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Original instructions

BT READ ALLINSTRUCTIONS!

READ OPERATOR’S MANUAL

A WARNING: Residual risk! People with electronic
devices, such as pacemakers, should consult their phy-
sician(s) before using this product. Operation of electrical
equipment in close proximity to a heart pacemaker could
cause interference or failure of the pacemaker.

00 ®© P

e Afe\_

Safety Alert

Wear Eye Protection-Always wear safety
goggles or safety glasses with side shields
and a full face shield when operating this
product.

Wear Ear Protection-Always wear ear
protection when operating this product.

Wear Head Protection-Wear an approved
safety hard hat to protect your head.

Do not install round cutting blades.

Cutting width-The Max. cutting width of line
trimmer

Ensure that other people and pets remain at
least 15m away from the line trimmer when
itis in use.

Guaranteed sound power level. Noise emission
to the environment according to the European
community’s Directive.

Waste electrical products should not be

disposed of with household waste. Take to an
authorized recycler.

No Load Speed-Rotational speed, at no load

Direct Current

SAFETY SYMBOLS

A WARNING: The operation of any power tools can
result in foreign objects being thrown into your eyes, which
can result in severe eye damage. Before beginning power
tool operation, always wear safety goggles or safety glasses

with side

shields and a full face shield when needed. We

recommend a Wide Vision Safety Mask for use over eye-
glasses or standard safety glasses with side shields.
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To reduce the risk of injury, user must read the
operator’s manual.

Wear Safety Footwear-Wear non-slip safety
footwear when using this equipment.

Wear Protective Gloves-Protect your hands with
gloves when handling blade or blade guard.

Beware of blade thrust-Warn the operator of the
danger of blade thrust.

Line diameter-The Diameter of the nylon
cutting line

Thrown objects can ricochet and result in
personal injury or property damage. Ensure
that other people and pets remain away from
the brush cutter when it is in use.

Do not use in the rain or leave outdoors while
it is raining.

This product is in accordance with applicable
EC directives.

Voltage

Per Minute

Kilogram
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SPECIFICATIONS

Trimmer head | 3-teeth blade
Voltage 56V === 56V ==
Becommended Operat- 0°C-40°C
ing Temperature:
Recommended Storage -20°C-70°C
Temperature:
Optimum Charging 5°C-40°C
Temperature

5000/6000 | 5000/6000
No-load speed - -

min min
Cutting Line Type 2.4mm /
Cutting blade / ABB1203
Cutting Width 38cm 30cm
Weight (Without battery 4.21Kg 445 kg
pack)
Measured sound power | 94.6 dB(A) 96.5 dB(A)
level L, K=1.8 dB(A) |K=1.88 dB(A)
Sound pressure level at | 81.7 dB(A) 76.5 dB(A)
operator’s ear L, K=2.5 dB(A) | K=3 dB(A)
Guaranteed sound
power level L,
(according to ! 96 dB(A) 98 dB(A)
2000/14/EC)

Front-assist | 3.2 m/s? 2.8 m/s?
Vibration | Handle K=1.5m/s?> | K=1.6 m/s?
a 2.3 m/s? 3.1 m/s?
Rear Handle | | 1 5 g2 | k=1.6 m/s?

= The declared vibration total value has been measured
in accordance with a standard test method and may be
used for comparing one tool with another.

= The declared vibration total value may also be used in
a preliminary assessment of exposure.

NOTICE: The vibration emission during actual use of the
power tool can differ from the declared value in which the
tool is used; In order to protect the operator, user should wear
gloves and ear protectors in the actual conditions of use.

DESCRIPTION

KNOW YOUR LINE TRIMMER (Fig. A1)

1. Threshold Ring
2. Trigger
3. Rear Handle

o
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4. Airlnlet

5. Lock-Off Button

6. High/low-Speed Switch

7. Shoulder-Strap Mount Hanger

8. Adjustable Front-Assist Handle

9. Shoulder Strap

10. Multi-Function Wrench

11. Hex Wrench

12. Trimmer Head (Bump Head)

13. Cutting Line

14. Release Tab

15. Line-Cutting Blade

16. Guard

17. Ejection Mechanism

18. Electric Contacts

19. Latch

20. Rubber Pad Protection

21. Battery-Release Button

22. Safety barrier bar (For brush cutter head only)

23. Locking pole for safety barrier bar (For brush
cutter head only)

24. Out flange (For brush cutter head only)

25. Nut (For brush cutter head only)

26. Screws(For brush cutter head only)

PACKING LIST

PART NAME QUANTITY
Line Trimmer 1
Guard

Front-assist handle assembly

Hex wrench

Multi-function wrench

Shoulder strap

Locking pole

Out flange
Nut
screw

ASSEMBLY

MOUNTING THE GUARD
1. Loosen and remove the two screws from the guard

1
1
1
1
1
Operator's manual 1
1
1
1
2
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2. Align the guard mounting holes with the assembly Failure to do so could result in objects being thrown
holes and then lock the guard onto the shaft base into your eyes and other possible serious injuries.
with the two screws, together with two spring . .
washers (Fig. C). You may use this product for the purposes listed below:

Trimming: use for removing grass and weeds up against

walls, fences, trees and borders.

Cutting: use for cutting the grass that is difficult to reach
MOUNTING AND ADJUSTING THE FRONT-ASSIST using @ normal mower.

NOTICE: Make sure the guard is fixed according to
Fig. B & C, any reverse fixing will cause great danger!

HANDLE . . ) NOTICE: The tool is to be used only for its prescribed
1. Loosen the locking pole in the front-assist handle purpose. Any other use, for example edge trimming, is
and remove the locking pole and wing nut form the deemed to be a case of misuse.

front-assist handle (Fig.D).
NOTICE: Install the safety barrier bar assembly onto ATTACHIN_G/ DETACHING THE BATTERY_ PAC_K _
the loop handle with the two screws when the tool is Use only with battery packs and chargers listed in Fig.A2
equipped with brush cutter head. Fully charge before first use

NOTICE: there are two kinds of locking pole, the shorter To Attach

one is for use with the trimmer head. The longer one is for ) o .
use with the brush cutter head. Be careful to choose the ~ Align the battery ribs with the mounting slots and press the

correct locking pole when using the tool. battery pack down until you hear a “click” (Fig. K).
Safety barrier bar To Detach
D-1 |Front assist-handle | D-4 | (Only for brush Depress the battery-release button and pull the battery
. cutter head) pack out as Fig. L shown.
D-2 [Clamping block D-5 [Locking pole
D-3 |Wing nut [_L-1_[Battery- Release button |

2. Push the front handle onto the shaft at the front of HOLDING THE LINE TRIMMER

threshold ring. Never place it between the threshold
ring and rear handle area (Fig. E). For safe and better operation, put on the shoulder strap

across the shoulder as Fig. N. Adjust the shoulder strap
in a comfortable operating position. Hold the line trimmer
Mount the locking pole, and pre-tighten them with with both hands: One hand on the rear handle and the
the wing nut. Make sure that the front-assist handle other hand on the front-assist handle.

:?aﬁz\lza(fi; a(;\)d points toward the top of the rear NOTIGE: The trimmer head is parallel to the ground at
T a proper cutting distance without the operator bending
5. Adjust the front-assist handle between the threshold  oyer (Fig. N).
ring and the label to make sure your front arm is
straight when operating (Fig. H). There are two ways to release the strap. Take it away
from your shoulder directly (Fig. 0) or press the hook of
the strap and take it apart from the shoulder-strap mount

A\ WARNING: The tool cannot be used without the hanger fixed on the shaft (Fig. P).

front-assist handle securely fixed. A WARNING: The shoulder strap is also a quick

release mechanism in a hazardous situation. When
MOUNTING THE SHOULDER STRAP an emergency occurs, take it off from your shoulder

Depress the strap hook to open it and attach it onto the immediately, no matter what way the strap is in.
shoulder-strap mount hanger (Fig. J).

Insert the clamping block into the handle slot (Fig. F).

6. Lock the lever of the locking pole. (Fig. I).

STARTING/STOPPING THE LINE TRIMMER (Fig. M)

OPERATION To Start

A Press down the lock-off lever then depress the trigger.
WARNING: Always wear safety goggles or safety pitferent pressure on the trigger results in variable rotat-

glasses with side shield, along with hearing protection. ing speed of the cutting line. More pressure, higher speed.
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To Stop
Release the trigger.

NOTICE: The motor runs only when the lock-off button
and trigger are both pressed.

Speed Adjustment Function (Fig. M)
The line trimmer has two speeds. Position“1” is for low
speed while Position “2” for high speed.

M-1_|High/low-Speed Switch
M-2 |Lock-Off Button
M-3 [Trigger

USING THE LINE TRIMMER

Clear the area to be cut before each use. Remove all
objects, such as rocks, broken glass, nails, wire, or line,
that can be thrown or become entangled in the cutting
attachment. Clear the area of children, bystanders,

and pets. At a minimum, keep all children, bystanders

and pets at least 15m away; there still may be risk to
bystanders from thrown objects. Bystanders should be
encouraged to wear eye protection. If you are approached,
stop the motor and cutting attachment immediately.

Before each use, check for damage/worn parts

Check the bump head, guard and front-assist handle
and replace the parts that are cracked, warped, bent, or
damaged in any away.

The line-cutting blade on the edge of the guard can dull
over time. It is recommended that you periodically
sharpen with a file or replace it with a new blade.

After each use, clean the trimmer.
ADJUSTING CUTTING LINE LENGTH

The trimmer head allows the operator to release more
cutting line without stopping the motor. As line becomes
frayed or worn, additional line can be released by lightly
tapping the trimmer head on the ground while operating
the trimmer (Fig. Q).

NOTICE: Line release will become more difficult as the
cutting line becomes shorter.

A WARNING: Do not remove or alter the line cutting
blade assembly. Excessive line length will cause the motor
to overheat and may result in serious personal injury.

LINE REPLACEMENT

NOTICE: Always use the recommended nylon cutting
line with a diameter that does not exceed 2.4 mm.
Using line other than that specified may cause the
line trimmer to overheat or become damaged.
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A WARNING: Never use metal-reinforced line,
wire, or rope, etc. These can break off and become
dangerous projectiles.

1. Remove the battery pack.
2. Remove the remaining cutting line, if necessary.

3. Cut 4m long cutting line, Insert the line into the
mounting hole inside the eyelet (Fig. R). Push and pull
the line from the other side until equal amounts of
line appear on both sides of the spool.

4. Press, while rotating the lower cover assembly in the
arrow direction, to wind the line onto the spool until
approximately 14cm of line is showing on each side
(Fig. S).

5. Push the lower cover assembly down while pulling on
the lines to manually advance the line and to check
for proper assembly of the trimmer head.

When the cutting line breaks from the line outlet or the
cutting line is not released when the trimmer head is
tapped, follow the steps below:

1. Press the release tabs on the upper cover and
remove the lower cover assembly by pulling it
straight out (Fig. T & U).

2. Remove the cutting line from the spool .

3. With one hand holding the lower cover assembly, use
the other hand to grasp the lower cover assembly
and align the tabs on the upper cover with the holes
in the lower cover assembly (Fig. V); Use your palm
1o press the lower cover assembly until the tabs lock
with the upper cover.

4. Follow the instructions in “LINE REPLACEMENT” to
reload the cutting line.

3-TEETH BLADE REPLACEMENT

1. Remove the lower cover assembly as Fig. T & U

2. Insert the stabilizer then use an impact socket
wrench to loosen the nut as Fig. X1 & X2.

3. Remove all parts except inner flange and nut
(Fig. X3), mount the blade onto the motor shaft as
fig. X4.

4. Tighten the blade as Fig. X5.
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MAINTENANCE

A WARNING: When servicing, use only identical
replacement parts. Inspect and maintain the machine
regularly. To ensure safety and reliability, all repairs
should be performed by a qualified service technician.

A WARNING: To prevent serious personal injury,
remove the battery pack from the tool before servicing,
cleaning, changing add-on attachments or removing
material from the unit.

A CAUTION: Obstructions in the vents will prevent
the air from flowing into the motor housing and result in
overheating or damaged of the motor.

CLEANING THE UNIT

= (Clean the unit using a damp cloth with a mild detergent.
Never let any liquid get inside the tool; never immerse
any part of the tool into a liquid.

Do not use any strong detergents on the plastic
housing or the handle. They can be damaged by certain
aromatic oils, such as pine and lemon, and by solvents
such as kerosene. Moisture can also cause a shock
hazard. Wipe off any moisture with a soft dry cloth.

Use a small brush or the air discharge of a small
vacuum cleaner brush to clean the air vents on the rear
housing.

Keep air vents in the motor housing from debris at all
times.

TRANSMISSION GEARS LUBRICATION

The transmission gears in the gear case need be
lubricated periodically with gear grease. Check the
gear case grease level about every 50 hours of
operation by removing the sealing screw on the side
of the case.

If no grease can be seen on the flanks of the gear,
follow the steps below to fill with gear grease up to
3/4 capacity. Do not completely fill the transmission
gears.

1. Hold the line trimmer on its side so that the sealing
screw is facing upwards (Fig. W).

2. Use the multi-function wrench provided to loosen and
remove the sealing screw.

3. Use a grease syringe (not included) to inject some
grease into the screw hole; do not exceed 3/4
capacity.

4. Tighten the sealing screw after injection.

STORING THE UNIT

= Remove the battery pack from the line trimmer when it
is not in use.

u Clean the tool thoroughly before storing it.

= Store the unit in a dry, well-ventilated area, locked-up
or up high, out of the reach of children. Do not store
the unit on or adjacent to fertilisers, petrol, or other
chemicals.

Protecting the environment

Do not dispose of electrical equipment,
used battery and charger into household
waste! Take this product to an authorized
recycler and make it available for eparate
collection. Electric tools must be returned
to an environmentally compatible
recycling facility.
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TROUBLESHOOTING
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PROBLEM

CAUSE

SOLUTION

Line trimmer fails to
start.

The battery pack is not attached
to the trimmer.

No electrical contact between
the trimmer and battery.

The battery pack is depleted.

The lock-off button and
trigger are not depressed
simultaneously.

Attach the battery pack to the trimmer.

Remove battery, check contacts and reinstall
the battery pack.

Charge the battery pack.

Press down the lock-off button and hold it, then
depress the trigger to turn on the line trimmer.

Line trimmer stops
while cutting.

The guard is not mounted on the
trimmer, resulting in an overly
long cutting line and motor
overload.

Heavy cutting line is used.

The motor shaft or trimmer head
is bound with grass.

The motor is overloaded.

The battery pack or line trimmer
is too hot.

The battery pack is
disconnected from the tool.

The battery pack is depleted.

Remove the battery pack and mount the guard
on the trimmer.

Use recommended nylon cutting line with
diameter no more than 2.4 mm.

Stop the trimmer, remove the battery, and
remove the grass from the motor shaft and
trimmer head.

Remove the trimmer head from the grass. The
motor will recover to work as soon as the load
is removed. When cutting, move the trimmer
head in and out of the grass to be cut and
remove no more than 20 cm of length in a
single cut.

Allow the battery pack or trimmer to cool until
the temperature drops below 67°C.

Re-install the battery pack.

Charge the battery pack.

56 VOLT LITHIUM-ION CORDLESS LINE TRIMMER — ST1530E
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PROBLEM

CAUSE

SOLUTION

Trimmer head will not

= The motor shaft or trimmer head
is bound with grass.

= There is not enough line on the
spool.

= The trimmer head is dirty.

= Stop the trimmer, remove the battery, and clean
the motor shaft and trimmer head.

= Remove the battery and replace the cutting
line; follow the section “LINE REPLACEMENT”
in this manual.

= Remove the battery and clean the trimmer
head.

head or the lower cover
assembly comes loose
from upper cover.

advance line.
= The line is tangled on the spool. | = Remove the battery, remove the line from the
trimmer head and rewind; follow the section
“RELOAD THE CUTTING LINE” in this manual.
= The line is too short. = Remove the battery and pull the lines manually
while alternately pressing down and releasing
the trimmer head.
Grass wraps around = Cutting tall grass at ground = Cut tall grass from the top down, removing
trimmer head and level. no more than 20 ¢cm in each pass to prevent
motor housing. wrapping.
Cracks on the trimmer = The trimmer head is worn out. = Replace the trimmer head immediately

performed by a qualified service technician.

WARRANTY

EGO WARRANTY POLICY

Please visit the website egopowerplus.com for full terms and conditions of the EGO Warranty policy.
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Ubersetzung der Originalanleitung

LESEN SIE ALLE ANWEISUNGEN!

LESEN SIE DIE BETRIEBSANLEITUNG

A WARNUNG: Restrisiko! Menschen mit elektroni-
schen Geraten, wie z.B. Herzschrittmachern, sollten ihren
Arzt konsultieren, bevor sie dieses Gerét verwenden. Die
Bedienung von Elektrogeraten in unmittelbarer Néhe zu
Herzschrittmachern kann zu Interferenzen und Stdrungen
des Schrittmachers fiihren.

Sicherheitswarnung

Augenschutz tragen - Tragen Sie immer eine
Schutzbrille, moglichst mit Seitenschutz, und
einen Vollgesichtsschutz, wenn Sie mit diesem
Gerét arbeiten.

Tragen Sie einen Gehdrschutz - Tragen Sie beim
Einsatz des Gerdts immer einen Gehdrschutz.

Kopfschutz tragen - Tragen Sie einen gepriiften
Helm, um Ihren Kopf zu schiitzen.

Keine runden Messer montieren.

@00 @ P

35mi Breite - Die max. Schnittbreite des Rasen-

trimmers

Y

Bei Einsatz des Rasentrimmers missen
andere Personen und Haustiere einen Abstand
von mindestens 15 m vom Rasentrimmer
einhalten.

g

Garantierter Schallleistungspegel. Geréaus-
chemission an die Umgebung gemé&B Richt-
linie der Europdischen Gemeinschaft.

Elektrische Altgeréte diirfen nicht im Hausmiill
entsorgt werden. Bringen Sie das Geréat zu
einem Wertstoffhof.

n, Leerlaufdrehzahl-Drehzahl im Leerlauf

== (leichstrom
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WARNSYMBOLE

A WARNUNG: Beim Betrieb von Elektrowerkzeugen m

besteht die Gefahr, dass Fremdkdrper in Ihre Augen
geschleudert werden und Sie dadurch schwerwiegende
Augenschédden davontragen. Tragen Sie immer eine
Schutzbrille, wenn mdglich mit Seitenschutz, oder, falls
notig, einen vollen Gesichtsschutz, bevor Sie Arbeiten mit
dem Elektrowerkzeug verrichten. Wir empfehlen lhnen,
einen Gesichtsschutz iiber Ihrer eigenen Brille oder eine
herkdmmliche Schutzbrille mit Seitenschutz zu tragen.

Um das Verletzungsrisiko zu verringern, muss
der Benutzer die Bedienungsanleitung lesen.

Schutzschuhe tragen - Tragen Sie beim Geb-
rauch dieses Gerétes rutschfeste Sicherhe-
itsschuhe.

Schutzhandschuhe tragen - Schiitzen Sie lhre
Hénde beim Umgang mit dem Messer oder
dem Schneidschutz, indem Sie Handschuhe
anziehen.

Vorsicht Riickschlaggefahr - Warnen Sie den
Benutzer vor den Gefahren eines Riickschlags
durch das Messer.

e ®d

AT

9 Durchmesser - Der Durchmesser des
Nylonfadens

Herumgeschleuderte Objekte kdnnen abprallen
und Verletzungen oder Sachschéden
verursachen. Stellen Sie bei Betrieb sicher, dass
andere Personen und Haustiere sich von dem
Gestriippschneider fernhalten.

Nicht im Regen verwenden oder bei Regen im
Freien liegen lassen.

@ B

Dieses Produkt erfiillt die einschlagigen
EG-Richtlinien.

(@)
m

V. Spannung

.../min  pro Minute

kg  Kilogramm
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TECHNISCHE DATEN

Méahkopf 3-Fliigel-Messer
Spannung 56V == 56V ===
Empfohlene .Betneb- 0°C-40°C
stemperatur:
Empfohleng Lager- 20°C-70°C
temperatur:
Optimale Ladetem- 5°C-40°C
peratur
Leerlaufdrehzahl 5909/6000 5Q09/6000
min min

Trennfaden 2,4mm /
Messer / ABB1203
Schnittbreite 38cm 30cm
Gewicht (ohne
Akkusatz) 4,21Kg 4,45kg
Gemessener Schall- | 94,6 dB(A) 96,5 dB(A)
leistungspegel L, K=1,8 dB(A) | K=1,88 dB(A)
Schalldruckpegel am | 81,7 dB(A) 76,5 dB(A)
Ohr des Bedieners L,, | K=2,5dB(A) | K=3 dB(A)
Garantierter Schall-
leistungspegel L, 96 dB(A) 98 dB(A)
(gemaB 2000/14/EG)

Vorderer | 3,2 m/s? 2,8 m/s?
Vibration | Haltegriff |K=1,5m/s> |K=1,6 m/s?
a Hinterer | 2,3 m/s? 3,1 m/s?

Griff K=1,5m/s? |K=1,6 m/s?

= Der angegebene Vibrationsgesamtwert wurde nach
einem Standard-Priifverfahren gemessen und
kann zum Vergleich mit einem anderen Werkzeug

herangezogen werden.

= Der angegebene Vibrationsgesamtwert kann auch zur
vorlaufigen Risikobewertung herangezogen werden.

HINWEIS: Die beim Einsatz des Elektrowerkzeugs
entstehenden Istvibrationen kdnnen von dem

angegebenen Wert abweichen. Zum Schutz des Benutzers

sollten Handschuhe und ein Gehorschutz wahrend des

Gerateeinsatzes getragen werden.

BESCHREIBUNG
AUFBAU (Abb. A1)

1. Anschlagring
2. Ausloser
3. Hinterer Griff

Lufteinlass

Entriegelungsschalter

Drehzahlschalter Hoch/Niedrig

Schultergurt-Halterring

Verstellbarer vorderer Haltegriff

Schultergurt

0. Multifunktionsschliissel

1. Sechskantschliissel

2. Mahkopf (Fadenkopf)

3. Mahfaden

4. Freigabelasche

5. Fadenmesser

6. Fadenschutz

7. Auswurfmechanismus

8. Elektrische Kontakte

9. Verschluss

0. Gummischutzpolster

1. Akku-Freigabeknopf

2. Schneidschutz (nur fir Freischneideaufsatz)

3. Verriegelungsstift fiir Schneidschutz (nur fiir
Freischneideaufsatz)

4. AuBerer Flansch (nur fiir Freischneideaufsatz)

5. Mutter (nur fiir Freischneideaufsatz)

6. Schrauben (nur fiir Freischneideaufsatz)

PACKLISTE

BEZEICHNUNG DES TEILS MENGE

—_

Rasentrimmer

Fadenschutz

Vorderer Haltegriff

Sechskantschliissel

Multifunktionsschliissel

Schultergurt

Bedienungsanleitung

Verriegelungsstift

AuBerer Flansch

Mutter

[N [F [ PG [P [NEFR R PG NI NI

Schraube

MONTAGE

MONTIEREN DES FADENSCHUTZES

1.

Montieren Sie die beiden Schrauben vom
Fadenschutz ab (Abb. B).

2. Lassen Sie die Montagebohrungen am Fadenschutz

mit den Halteléchern fluchten. Schrauben Sie den
Fadenschutz anschlieBend mit den beiden Schrauben

14
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und Federscheiben am Schaftende an (Abb. C).

HINWEIS: Vergewissern Sie sich, dass der Schutz wie in
Abb. B und C befestigt ist. Eine falsche Montage ist sehr
gefahrlich!

MONTIEREN DES VORDEREN HALTEGRIFFS

1. Losen Sie den Arretierungsstift vom vorderen Haltegriff
und entfernen Sie den Verriegelungsstift und die
Fliigelmutter vom vorderen Haltegriff (Abb. D).

HINWEIS: Bringen Sie den Schneidschutz mit den beiden
Schrauben am Biigelgriff an, wenn der Freischneideauf-
satz montiert ist.

HINWEIS: Es gibt zwei Verriegelungsstift-Ausfiihrungen.
Die kiirzere ist fiir den Trimmerkopf. Die langere ist fir
den Freischneideaufsatz. Achten Sie beim Gebrauch des
Geréts auf den richtigen Verriegelungsstift.

Schneidschutz (nur
fiir Freischneide-
aufsatz)

D-1 |Vorderer Haltegriff | D-4

D-2 [Klemmvorrichtung D-5 |Verriegelungsstift

D-3 [Fliigelmutter

2. Schieben Sie den vorderen Griff bis vor den
Anschlagring auf die Welle. Bringen Sie ihn nie
zwischen dem Anschlagring und dem hinteren
Griffbereich an (Abb. E).

3. Schieben Sie das Klemmestiick in die Aufnahme am
Griff (Abb. F).

4. Stecken Sie den Arretierungsstift ein und spannen
Sie ihn mit der Fliigelmutter vor. Vergewissern Sie
sich, dass der vordere Haltegriff nach oben und zur
Oberseite des hinteren Griffs zeigt (Abb. G).

5. Verschieben Sie den vorderen Haltegriff so zwischen
den Anschlagring und das Etikett, dass Ihr Arm beim
Arbeiten gestreckt ist (Abb. H).

6. SchlieBen Sie den Hebel am Verriegelungsstift. (Abb. I).

A WARNUNG: Ohne fest montierten vorderen Haltegriff
darf das Werkzeug nicht benutzt werden.

BEFESTIGEN DES SCHULTERGURTS

Driicken Sie auf den Gurthaken, um ihn zu 6ffnen, und
befestigen Sie ihn auf dem Schultergurthalter (Abb. J).

A WARNUNG: Tragen Sie immer eine Schutz-

oder Sicherheitsbrille mit Seitenschutz und einen
Gehdrschutz. Andernfalls kdnnte etwas in lhre Augen
geschleudert werden und schwere Verletzungen
verursachen.

=60

Sie konnen dieses Produkt fiir die unten aufgefiihrten
Zwecke einsetzen:

Trimmen: Entfernen von Gras und Unkraut an Wanden, m

Zaunen, Baumen und Réndern.
Schneiden: Zum Schneiden von Rasen, der mit einem
normalen Rasenméher schwer zugénglich ist.

HINWEIS: Das Gerét darf nur fiir den
bestimmungsgemaBen Zweck verwendet werden. Jede
andere Verwendung, zum Beispiel Kantentrimmen, gilt als
Zweckentfremdung.

ANBRINGEN/ABNEHMEN DES AKKUS

Nur mit akkus und ladegeraten verwenden, die in abb. A2
aufgefiihrt sind.

Laden Sie den Akku vor dem ersten Gebrauch voll
auf.

Anbringen

Lassen Sie die Rippen am Akkugehéuse mit den Offnungen
am Gerdt fluchten und schieben Sie den Akku bis zum
horbaren Einrasten in das Gerét (Abb. K).

Abnehmen

Driicken Sie die Batterieentriegelung und ziehen Sie den
Akku heraus (siehe Abb. L).

| L-1 |Akku-Freigabekn0pf

HALTEN DES RASENTRIMMERS

Legen Sie zum sicheren und einfacheren Arbeiten den
Schultergurt an, wie in Abb. N zu sehen. Passen Sie den
Schultergurt so an, dass er beim Arbeiten bequem sitzt.
Halten Sie den Rasentrimmer mit beiden Handen fest:
Eine Hand am hinteren Griff und die andere am vorderen
Haltegriff.

HINWEIS: Wenn sich der Méhkopf parallel zum Boden
und im richtigen Schneideabstand befindet, soll der
Bediener aufrecht stehen (Abb. N).

Es gibt zwei Moglichkeiten den Schultergurt zu l6sen.
Ziehen Sie den Gurt entweder direkt tiber den Kopf (Abb.
0) oder klinken Sie den Gurthaken aus dem am Schaft
befestigten Haltering aus (Abb. P).

KABELLOSER RASENTRIMMER MIT 56 VOLT LITHIUM-IONEN-AKKU — ST1530E
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A WARNUNG: Der Schultergurt ist zudem ein
Schnellldsemechanismus, der in gefahrlichen Situationen
auslost. Nehmen Sie ihn bei einem Notfall sofort von Ihrer
Schulter, ganz gleich in welcher Weise der Schultergurt
umgelegt ist.

START/STOPP DES RASENTRIMMERS (Abb. M)

Starten

Driicken Sie den Entriegelungshebel und dann den Aus-
[6ser. Durch Andern des Drucks auf den Ausléser wird die
Drehzahl des Méhfadens geregelt. Je mehr Druck, desto
hoher die Drehzahl.

Stoppen

Lassen Sie den Ausloser los.

HINWEIS: Der Motor lauft nur, wenn der
Entriegelungsschalter und der Ausloser gleichzeitig
gedriickt werden.

Drehzahlverstellung (Abb. M)

Der Rasentrimmer hat zwei Drehzahlen. Position ,,1“
entspricht der niedrigen Drehzahl und Position ,2“ der
hohen Drehzahl.

M-1 |Drehzahlschalter Hoch/Niedrig

M-2 |Entriegelungsschalter

M-3 |Ausloser

VERWENDUNG DES RASENTRIMMERS

Raumen Sie den Arbeitsbereich vor jedem Einsatz

auf. Entfernen Sie alle Gegenstinde, wie z.B. Steine,
zerbrochenes Glas, Nagel, Drahte oder Faden, die vom
Gerat umhergeschleudert werden oder sich in der
Schneidvorrichtung verfangen kénnten. Halten Sie Kinder,
Passanten und Haustiere von dem Bereich fern. Halten Sie
einen Mindestabstand von 15 m zu Kindern, Passanten
und Haustieren ein; auch dann besteht noch Gefahr durch
umhergeschleuderte Gegensténde. Schaulustige sollten
gebeten werden, Schutzbrillen aufzusetzen. Wenn jemand
auf Sie zukommt, stellen Sie den Motor und das Schneid-
werkzeug sofort ab.

Priifen Sie vor jedem Gebrauch auf Schaden/
abgenutzte Teile

Priifen Sie den Fadenkopf, den Fadenschutz und den
vorderen Haltegriff und ersetzen Sie gerissene, verzogene,
verbogene oder anders beschédigte Teile.

Das Fadenmesser am Fadenschutzrand wird im Laufe der

Zeit stumpf. Es sollte daher regelmaBig mit einer Feile na-
chgeschliffen oder durch ein neues Messer ersetzt werden.

Reinigen Sie den Rasentrimmer nach jedem
Gebrauch.

EINSTELLEN DER FADENLANGE

Der Mahkopf erméglicht dem Benutzer, den Méahfaden
zu verlangern, ohne den Motor anzuhalten. Wenn

der Faden ausgefranst oder abgenutzt ist, kann

mehr Faden freigegeben werden, indem Sie mit dem
Méhkopf beim Trimmen leicht auf den Boden klopfen
(Abb. Q).

HINWEIS: Das Nachfiihren des Fadens wird umso
schwerer, je kiirzer der Faden wird.

A WARNUNG: Der Faden- und Messer-Mechanismus
darf nicht veréndert oder beseitigt werden. Zu viel
Fadenlange fiihrt zu einer Uberhitzung des Motors und
kann schwere Verletzungen nach sich ziehen.

AUSWECHSELN DES FADENS

HINWEIS: Verwenden Sie immer den empfohlenen
Nylon-Mahfaden mit hdchstens 2,4 mm Durchmesser.
Bei Verwendung eines anderen Fadens kann der Trimmer
liberhitzen oder beschadigt werden.

A WARNUNG: Verwenden Sie niemals mit Draht oder
Metall verstarkte Faden o. 4. Diese kdnnen abbrechen und
zu gefahrlichen Geschossen werden.

1. Entfernen Sie den Akkusatz.
2. Entfernen Sie die Mahfadenreste soweit zutreffend.

3. Schneiden Sie 4 m Mahfaden ab. Stecken Sie den
Faden in das Loch in der Ose (Abb. R). Schieben Sie
den Faden durch und ziehen Sie auf der anderen
Seite heraus, bis die Fadenstiicke auf beiden Seiten
der Spule gleich lang sind.

4. Driicken Sie auf die untere Spulenabdeckungseinheit
und wickeln Sie durch Drehen in Pfeilrichtung den
Faden auf die Spule, bis auf beiden Seiten etwa 14
cm Faden (iberstehen (Abb. S).

5. Schieben Sie die untere Spulenabdeckungseinheit
nach unten und ziehen Sie dabei an den Féden, um
den Faden von Hand vorwérts zu bewegen und die
richtige Montage des Mahkopfs zu iiberpriifen.

Wenn der M&hfaden vom Fadenauslass abreiBt oder wenn
der Mahfaden beim Klopfen des Mahkopfs nicht freigege-
ben wird, ist wie folgt vorzugehen:

1. Driicken Sie die Freigabelaschen an der oberen
Spulenabdeckung und entfernen Sie die untere
Spulenabdeckungseinheit, indem Sie diese gerade
herausziehen (Abb. T & U).

2. Entfernen Sie den Mahfaden aus der Spule.
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3. Halten Sie mit einer Hand die untere
Spulenabdeckung, greifen Sie mit der anderen Hand
die untere Spulenabdeckungseinheit und richten Sie
die Laschen an der oberen Spulenabdeckung an den
Lochern der unteren Spulenabdeckungseinheit (Abb. V)
aus. Driicken Sie die untere Spulenabdeckungseinheit
mit Ihrer Handfldche nach unten, bis die Laschen in
der oberen Spulenabdeckung einrasten.

4. Folgen Sie den Anweisungen im Abschnitt
,AUSWECHSELN DES FADENS*, um den Méhfaden
neu einzusetzen.

WECHSEL DES FLUGELMESSERS

1. Entfernen Sie die untere Abdeckung wie in Abb. T & U
gezeigt.

2. Setzen Sie den Stabilisator ein und lésen Sie
die Mutter wie in Abb. X1 & X2 mit einem
Schlagschrauber.

3. Montieren Sie alle Teile bis auf den Innenflansch und
die Mutter ab (Abb. X3), und bringen Sie das Messer
an der Motorwelle an (s. Abb. X4).

4. Ziehen Sie das Messer fest (Abb. X5).

WARTUNG

A WARNUNG: Verwenden Sie fiir die Wartung nur
baugleiche Ersatzteile. Priifen und warten Sie das Geréat
regelmaBig. Um die Sicherheit und Zuverldssigkeit

zu gewdhrleisten, sollten alle Reparaturen nur von
qualifizierten Servicetechnikern durchgefiihrt werden.

A WARNUNG: Um schwere Verletzungen zu
verhindern, entfernen Sie den Akku aus dem Werkzeug,
bevor Sie das Geréat warten, reinigen, Aufsatze
auswechseln oder Schnittgut aus dem Gerét entfernen.

A VORSICHT: Verstopfte Liiftungsschlitze verhindern,
dass die Luft in das Motorgehduse stromen kann. Das
fiihrt zu einer Uberhitzung oder zu Motorschéden.

REINIGEN DES GERATES

= Reinigen Sie das Gerat mithilfe eines feuchten Tuchs
mit einem milden Reinigungsmittel. Keine Fliissigkeit
im Werkzeug lassen. Das Werkzeug darf auf keinen Fall
in Fliissigkeit getaucht werden.

= Benutzen Sie keine starken Reiniger am
Kunststoffgehduse oder am Griff. Die Teile kdnnen von
bestimmten &therischen Olen, wie z. B. Kiefern- oder
Zitronendl und von Losungsmitteln wie Petroleum
angegriffen werden. Feuchtigkeit stellt zudem eine
Stromschlaggefahr dar. Wischen Sie feuchte Stellen
mit einem weichen trockenen Tuch ab.

r
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= Reinigen Sie die Liiftungsschlitze am hinteren Gehause
mit einer kleinen Biirste oder dem Luftstrom eines
kleinen Staubsaugers.
= Halten Sie die Liiftungsschlitze im Motorgehduse
immer frei von Ablagerungen.

SCHMIERUNG DES GETRIEBES

Das Getriebe im Getriebegehduse muss regelmaBig mit
Getriebefett geschmiert werden. Entfernen Sie etwa

alle 50 Betriebsstunden die Dichtungsschraube auf der
Gehduseseite und tiberpriifen Sie den Schmiermittelstand
im Getriebegehause.

Ist an den Zahnradflanken kein Fett zu sehen, gehen
Sie nach den folgenden Anweisungen vor, um bis zu 3/4
des Volumens Getriebefett nachzufiillen. Getriebe nicht
vollstandig befiillen.

1. Halten Sie den Rasentrimmer seitlich, sodass die
Dichtungsschraube nach oben zeigt (Abb. W).

2. Montieren Sie die Dichtungsschraube mit dem im
Lieferumfang enthaltenen Multifunktionsschliissel ab.

3. Fiillen Sie in die Schraubendffnung mit einer
Fettpresse (nicht mitgeliefert) maximal 3/4 des
Volumens an Getriebefett ein.

4. Ziehen Sie die Dichtungsschraube nach dem
Auffiillen wieder fest.

AUFBEWAHREN DES GERATES

= Nehmen Sie den Akku aus dem Rasentrimmer, wenn er
nicht benutzt wird.

= Reinigen Sie das Werkzeug griindlich, bevor Sie es
verstauen.

= Lagern Sie das Gerdt an einem trockenen, gut
beliifteten Ort, der sich abschlieBen Idsst oder hoch
gelegen und fiir Kinder unerreichbar ist. Bewahren Sie
das Gerat nicht auf oder neben Diingemitteln, Benzin
oder anderen Chemikalien auf.

Schutz der Umwelt

Elektrogerate, alte Akkus und Ladegeréte
diirfen nicht im Hausmiill entsorgt
werden! Das Gerédt muss einer offiziellen
Recycling-Sammelstelle zur getrennten
Entsorgung zugefiihrt werden.
Elektrowerkzeuge miissen bei einer
umweltfreundlichen Recycling-Einrich-
tung abgegeben werden.entally
compatible recycling facility.
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STORUNGSBEHEBUNG

PROBLEM

URSACHE

LOSUNG

Rasentrimmer lasst sich
nicht starten.

= Der Akku ist nicht am
Rasentrimmer angebracht.

Kein elektrischer Kontakt zwischen
Rasentrimmer und Akku.

Der Akku ist leer.

Der Entriegelungsschalter und der
Ausloser wurden nicht gleichzeitig
gedriickt.

= Akku am Rasentrimmer anschlieBen.

= Akku herausnehmen, Kontakte iberpriifen
und wieder anschlieBen.

Akku aufladen

Halten Sie den Entriegelungsschalter
gedriickt und driicken Sie dann den
Ausldser, um den Rasentrimmer
einzuschalten.

Rasentrimmer hélt

wahrend des Trimmens an.

Der Fadenschutz ist nicht am
Rasentrimmer montiert. Der Faden
ist zu lang und belastet den Motor
zu stark.

Der eingesetzte Nylonfaden ist zu
schwer.

Der Motorschaft oder der
Fadenkopf wird durch Gras
blockiert.

Der Motor ist iiberlastet.

Der Akku oder der Rasentrimmer
ist zu heiB.

AkKu ist nicht mit dem Werkzeug
verbunden.

Der Akku ist leer.

Entfernen Sie die Akku und montieren Sie
den Fadenschutz am Trimmer.

= Verwenden Sie den empfohlenen
Nylonméhfaden mit hochstens 2,4 mm
Durchmesser.

Stellen Sie den Rasentrimmer ab,
entfernen Sie den Akku und beseitigen
Sie das Gras am Motorschaft und am
Fadenkopf.

Nehmen Sie den Fadenkopf vom Rasen.
Sobald sich die Belastung verringert,
setzt der Motor seinen Betrieb wieder
fort. Bewegen Sie den Trimmerkopf beim
Schneiden in das Grad hinein und aus
dem Gras heraus. Kiirzen Sie dabei nicht
mehr als 20 cm L&nge mit einem Schnitt.

Lassen Sie den Akku bzw. Trimmer unter
67° C abkiihlen.

= Setzen Sie den Akku wieder ein.

= Akku aufladen

18
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Der Mahfaden hat sich in der
Spule verfangen.

Der Faden ist zu kurz.

PROBLEM URSACHE LOSUNG
= Der Motorschaft oder der = Stellen Sie den Rasentrimmer ab, nehmen
Fadenkopf wird durch Gras Sie den Akku heraus, reinigen Sie den
blockiert. Motorschaft und den Méahkopf.
= Esist nicht mehr geniigend Faden | = Entfernen Sie den Akku und wechseln
in der Spule. Sie den Trimmerfaden aus. Befolgen Sie
dazu den Abschnitt ,AUSWECHSELN DES
FADENS* in dieser Bedienungsanleitung.
= Der Trimmerkopf ist verschmutzt. = Entfernen Sie den Akkusatz und reinigen
Trimmerkopf fiihrt keinen Sie den Méhkopf.
Faden nach.

Entfernen Sie den Akku, nehmen Sie den
Faden aus dem Mahkopf und wickeln Sie
ihn wieder auf. Befolgen Sie dazu den
Abschnitt , AUSWECHSELN DES FADENS*
in dieser Bedienungsanleitung.

Entfernen Sie den Akku und ziehen Sie
mit der Hand am Faden. Driicken Sie den
Méhkopf nach unten und lassen Sie ihn
wieder los. Mehrmals wiederholen.

Gras wickelt sich um den
Trimmerkopf und das
Motorgehause.

Hohes Gras wird auf Bodenebene
geschnitten.

Beim Mahen von hohem Gras ist zu
beachten, dass in einem Durchgang
nicht mehr als 20 cm gekiirzt werden
sollte, um ein Herumwickeln von Gras zu
vermeiden.

Risse am Mahkopf oder die
untere Spulenabdeckung-
seinheit Iost sich von der
oberen Spulenabdeckung.

= Der Mahkopf ist abgenutzt.

Lassen Sie den Mahkopf unverziiglich
durch einen qualifizierten
Kundendiensttechniker austauschen.

GARANTIE

EGO-GARANTIEBEDINGUNGEN
Sémtliche EGO Garantiebedingungen finden Sie auf der Website egopowerplus.com.
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Traduction des instructions d’origine.

LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS!

LISEZ LE MANUEL D’UTILISATION

A AVERTISSEMENT: Risques résiduels ! Les
personnes portant des appareils électroniques, par
exemple des stimulateurs cardiaques, doivent consulter
leur(s) médecin(s) avant d'utiliser ce produit. L utilisation
d’un équipement électrique prés d’un stimulateur
cardiaque peut provoquer des interférences ou la panne
du stimulateur cardiaque.

Alerte de sécurité

Porter une protection oculaire toujours porter

un masque de sécurité ou des lunettes de
sécurité avec boucliers latéraux et un masque
facial intégral lors de I'utilisation de ce produit.
Porter une protection auditive toujours porter
une protection auditive pendant I'utilisation de
ce produit.

Porter une Protection de la Téte porter un casque
de sécurité homologué pour protéger votre
téte.

Ne pas installer de lame de coupe ronde.

@00 ® P

Largeur : largeur de coupe maximale du
taille-bordure

Veiller a ce que les autres personnes et les
animaux restent éloignés d’au moins 15 m du
taille-bordure pendant son utilisation.

Niveau de puissance acoustique garanti.
Emission de bruit dans I’environnement
conformément a la directive CE.

Les produits électriques usagés ne doivent
K pas étre jetés avec les ordures ménageres.

Apportez-les dans un centre de recyclage
. agréé.

Régime a vide-Vitesse de rotation sans charge

== Courant continu

SYMBOLES DE SECURITE

A AVERTISSEMENT: Lutilisation d’un outil électrique
peut provoquer la projection d’objets étrangers dans

VOS yeux, ce qui peut provoquer des lésions oculaires
graves. Avant de commencer a utiliser I'outil électrique,
portez toujours un masque de sécurité ou des lunettes
de sécurité avec des protections latérales et une visiere
complete si nécessaire. Nous vous recommandons de
porter un Masque de Sécurité a Vision Panoramique par-
dessus des lunettes de vue ou des lunettes de sécurité
standards avec des protections latérales.

Pour réduire le risque de blessures, I'utilisateur
doit lire la notice d’utilisation.

Porter des Chaussures de Sécurité porter des
chaussures de sécurité antidérapantes pendant
I'utilisation de cet équipement.

Porter des Gants Protecteurs protéger vos mains
avec des gants pendant la manipulation des
lames.

Prendre garde au rebond de lame. mettre en
garde I'opérateur contre le danger de rebond
de lame.

Diametre : le diametre du fil de coupe en nylon.

Des objets projetés peuvent ricocher et provoquer
des blessures corporelles ou des dommages
matériels. Toujours veiller a ce que les autres
personnes et les animaux restent éloignés de la
débroussailleuse pendant son utilisation.

Ne pas utiliser sous la pluie et ne pas laisser
dehors quand il pleut.

DEFLIp® ®

Ce produit est conforme aux directives CE

()
m

applicables.
v Tension
.../min  Par minute

kg  Kilogramme
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Téte de coupe | Lame a trois dents
Tension 56V == 56V ==
Temperature d utllllsa- 0°C-40°C
tion recommandée
Température de §tock- 90°C-70°C
age recommandée
Temperature_de 5°C-40°C
recharge optimale
Régime a vide 5000/6000 min" | 5000/6000 min”!
Type de fil de coupe 2,4mm /
Lame / ABB1203
Largeur de coupe 38cm 30cm
Poids (sans la batterie) |4,21Kg 4,45 kg
Niveau de puissance 94,6 dB(A) 96,5 dB(A)
acoustique mesuré L, | K=1,8 dB(A) |K=1,88 dB(A)
oot aumveauces | &7 B | 765 0B
ustig N K=2,5dB(A) |K=3dB(A)
oreilles de 'opérateur L,
Niveau de puissance
acoustique garanti L, | 96 dB(A) 98 dB(A)
(selon 2000/14/CE)
z?z;ggipgance 3,2 m/s? 2.8 m/s?
A : — 2 — 2
Zlbratlon frontale K=1,5m/s K=1,6 m/s’
n Poignée 2.3 m/s? 3.1 m/s?
arriere K=1,5m/s?> | K=1,t6 m/s?

= La valeur totale des vibrations indiquée a été mesurée
selon une procédure conforme & une méthode de test
standardisée et peut servir pour comparer différents

outils.

= La valeur totale des vibrations déclarée peut également
servir pour effectuer une évaluation préliminaire de

I'exposition.

REMARQUE: Le niveau de vibrations lors de Iutilisation
réelle de I'outil peut étre différent de la valeur déclarée
totale en fonction de la maniére dont I'outil est utilisé ;
Afin de protéger I'opérateur, I'utilisateur doit porter des
gants et des protecteurs d’oreilles en conditions réelles

d’utilisation.

DESCRIPTION

DESCRIPTION DE VOTRE TAILLE-BORDURE

(Image A1)

O NSO LN
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N
w

24.

25.
26.

CONTENU DE L'EMBALLAGE

Anneau du manche
Interrupteur-gachette
Poignée arriere

Entrée d’air

Bouton de déverrouillage
Bouton de vitesse
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Boucle d’accrochage de la sangle d’épaule
Poignée auxiliaire avant réglable

Sangle d’épaule

. Clé Multifonction

. CIé a six pans

. Téte de coupe

. Fil de coupe

. Languette de déblocage

. Lame de coupe du fil

. Capot de protection

. Mécanisme d’éjection

. Contacts électriques

. Verrou

. Protection en caoutchouc
. Bouton d’éjection de la batterie

. Barre de sécurité (pour téte de débroussailleuse

uniquement)

. Levier de verrouillage pour barre de sécurité (pour

téte de débroussailleuse uniquement)
Bride extérieure (pour téte de débroussailleuse

uniquement)

Ecrou (pour téte de débroussailleuse uniquement)
Vis (pour téte de débroussailleuse uniquement)

NOM DES PIECES

QUANTITE

Taille-bordure

Capot de protection

Poignée auxiliaire avant

Clé a six pans

Clé multifonctions

Sangle d'épaule

Manuel d’utilisation

Levier de verrouillage

Bride extérieure

Ecrou

TAILLE-BORDURE SANS FIL LITHIUM-ION 56V — ST1530E
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ASSEMBLAGE

ASSEMBLER LE CAPOT DE PROTECTION

1. Desserrez et retirez les deux vis du capot de
protection (Image B).

2. Alignez les trous de fixation du capot de protection
sur les trous de la piece, puis verrouillez le capot
sur la base du manche avec les deux vis et deux
rondelles a ressort (Image C).

REMARAQUE: Vérifiez que le capot de protection est fixé
comme montré sur les images B et C, un montage inversé
est trés dangereux !

INSTALLATION ET REGLAGE DE LA POIGNEE DE
MANCEUVRE AVANT

1. Desserrez le levier de verrouillage sur la poignée
auxiliaire avant et retirez-le en méme temps que
I’écrou papillon (Image D).

REMARQUE: Montez la barre de sécurité sur le guidon

avec les deux vis lorsque Ioutil est équipé d’une téte de

débroussailleuse.

REMARAQUE: Il existe deux types de leviers de
verrouillage, le plus court est pour la téte de taille-
bordure. Le plus long est prévu pour la téte de
débroussailleuse. Veillez a choisir le bon levier de
verrouillage lorsque vous utilisez I’outil.

Barre de sécurité
D-4 |(pour téte de débrous-
sailleuse uniquement)

Poignée de

D-1
manceuvre avant

D-2 |[Bloc de fixation D-5 |Levier de verrouillage

D-3 [Ecrou papillon

2. Poussez la poignée avant sur le manche en avant
de I'anneau du manche. Ne la placez jamais entre
I'anneau et la zone de la poignée arriere (schéma E).

3. Glissez le bloc de fixation sur la fente située sur le
manche (Image F).

4. Installez le levier de verrouillage et serrez-le a I'aide
de I’écrou papillon. La poignée auxiliaire avant doit
étre tournée vers le haut et dirigée vers le haut de la
poignée arriere (Image G).

5. Réglez la poignée auxiliaire avant entre I'anneau du
manche et I'étiquette pour vous assurer que votre bras
a l'avant est bien tendu pendant I'utilisation (Image H).

6. Abaissez le levier de verrouillage pour le bloquer (Image I).

A AVERTISSEMENT: L'outil ne peut pas étre utilisé
sans la poignée auxiliaire avant solidement fixée.

ATTACHER LA SANGLE D’EPAULE

Appuyez sur le crochet de la sangle pour I'ouvrir et attachez-le
a la boucle d’accrochage de la sangle d’épaule (Image J).

FONCTIONNEMENT

A AVERTISSEMENT: Portez toujours des lunettes ou
un masque de sécurité pourvues de protections latérales,
en plus d’une protection auditive, sans quoi des objets
pourraient étre projetés dans les yeux et provoquer
d’autres blessures potentiellement graves.

Vous pouvez utiliser cet outil pour les usages listés
ci-dessous :

Taillage: pour retirer le gazon et les mauvaises herbes
contre des murs, des barriéres, des arbres et des bordures.

Coupe: pour couper le gazon difficile a atteindre avec une
tondeuse classique.

REMARAQUE: L outil ne doit étre utilisé que pour son
usage prévu. Tout autre usage, par exemple tailler des
haies, est considéré impropre.

INSERER/RETIRER LA BATTERIE
Utilisez exclusivement les batteries et les chargeurs listes
ala fig. A2

Rechargez complétement la batterie avant la
premiére utilisation.

Insertion

Alignez les arétes de la batterie sur les rainures d’assem-
blage et poussez la batterie vers le bas jusqu’a entendre
un déclic (Image K).

Retrait

Appuyez sur le bouton d’éjection de la batterie et tirez la
batterie hors de I'outil comme indiqué sur I'lmage L.

[ L-1_[Bouton d’éjection de la batterie |

TENIR LE TAILLE-BORDURES

Pour améliorer et sécuriser I'utilisation, placez la sangle
d’épaule sur I'épaule comme indiqué sur Iimage N. Réglez
la sangle d’épaule dans une position d’utilisation confortable.
Tenez le taille-bordures & deux mains : Une main sur la
poignée arriére et 'autre main sur la poignée auxiliaire avant.

REMARQUE: La téte de coupe est paralléle au sol a une
distance de coupe appropriée sans que I'opérateur ne soit
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penché (Image N).

Il'y a deux manieres de défaire la sangle. Retirez-la
directement de votre épaule (Image 0) ou appuyez sur le
crochet de la sangle et détachez-le de la boucle d’accro-
chage sur le manche (Image P).

A AVERTISSEMENT: La sangle d’épaule est aussi

un mécanisme de retrait rapide en cas de situation
dangereuse. En cas d’urgence, retirez-la immédiatement
de votre épaule, quelle que soit la maniére dont elle est
portée.

DEMARRER ET ETEINDRE LE TAILLE-BORDURES
(Image M)

Allumer Poutil

Appuyez sur le levier de déverrouillage, puis appuyez sur
la gachette. Différents niveaux de pression sur la gachette
produisent différentes vitesses de rotation du fil de coupe.
Plus vous appuyez, plus la vitesse augmente.

Arréter Poutil

Relachez I'interrupteur-gachette.

REMARQUE: Le moteur ne marche que lorsque le
bouton de déverrouillage et la gachette sont tous les deux
enfoncés.

Fonction de réglage de la vitesse (Image M)

Le taille-bordures dispose de deux vitesses. La position
«1» correspond a une vitesse faible et la position « 2 » &
une vitesse élevée.

M-1
M-2
M-3

Bouton de vitesse
Bouton de déverrouillage
Interrupteur-gachette

UTILISER LE TAILLE-BORDURES

Nettoyez la zone & couper avant chaque utilisation. Retirez
tous les objets pouvant s'emméler dans les accessoires
de coupe ou étre projetés, par exemple les pierres, les
morceaux de verre, les clous, les fils métalliques, les
ficelles. Veillez a ce qu'il n’y ait aucune autre personne,
aucun enfant, ni aucun animal dans I'aire de travail.
Veillez a ce que les enfants, les animaux ainsi que toute
autre personne se tiennent toujours a au moins 15 m de
I'outil en fonctionnement ; le risque de projection d’objets
reste présent. Insistez a ce que les autres personnes
présentes a proximité portent une protection oculaire. Si
une personne s’approche de vous, éteignez immédiate-
ment le moteur et I'accessoire de coupe.

Avant chaque utilisation, inspectez I’outil

o
a

o

pour vérifier qu’aucune de ses piéces n’est

endommagée/usée.

Inspectez la téte de frappe, le capot de protection, la poi-
gnée auxiliaire avant, et remplacez les pieces fissurées,
voilées, tordues ou présentant une autre détérioration.

La lame de coupe du fil présente sur le bord du capot
de protection s’use avec le temps. Il est recommandé de
I'aff(iter régulierement avec une lime ou de la remplacer
par une lame neuve.

Apreés chaque utilisation, nettoyez I’outil.

REGLER LA LONGUEUR DU FIL DE COUPE

La téte de coupe permet a I'opérateur d’allonger le fil

de coupe sans éteindre le moteur. Quand le fil de coupe
est usé ou effiloché, vous pouvez I'allonger en frappant
légérement la téte de coupe sur le sol pendant que I'outil
est en marche (Image Q).

REMARQUE: L'allongement du fil de coupe devient plus
difficile au fur et a mesure qu'il se raccourcit.

A AVERTISSEMENT: Ne retirez pas et ne modifiez pas
I’assemblage de la lame de coupe du fil. Si la longueur

du fil de coupe est excessive, cela peut provoquer la
surchauffe du moteur et des blessures corporelles graves.

CHANGER LE FIL DE COUPE

REMARQUE: Utilisez toujours le fil de coupe en nylon
recommandé d’un diameétre ne dépassant pas 2,4 mm.
Utiliser un autre fil que celui spécifié peut provoquer la
surchauffe et la détérioration du taille-bordures.

A AVERTISSEMENT: N'utilisez jamais de corde, de fil
métallique, de fil a renfort métallique, etc., car ils peuvent
se casser et devenir des projectiles dangereux.

1. Retirez la batterie.
2. Retirez le fil de coupe restant, si nécessaire.

3. Préparez un fil de coupe d’une longueur de 4 m.
Insérez le fil dans les trous d’assemblage des ceillets
(Image R). Poussez le fil et tirez-le de I'autre coté
jusqu’a ce qu’il y ait une longueur de fil identique de
chaque c6té de la bobine.

4. Appuyez, tout en tournant le boitier inférieur dans le
sens de la fleche, pour enrouler le fil sur la bobine
jusqu’a ce que 14 cm environ de fil dépassent de
chaque coté (Image S).

5. Appuyez sur le boitier inférieur tout en tirant les
extrémités du fil pour les faire sortir manuellement et
controler le bon assemblage de la téte de coupe.

Si le fil de coupe casse au niveau du trou de sortie ou
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s'il n’est pas libéré quand la téte de coupe est frappée,
procédez comme suit :

1. Appuyez sur les languettes de déblocage du boitier
supérieur et retirez le boitier inférieur en le tirant en
ligne droite vers I'extérieur (Images T et U).

Retirez le fil de coupe de la bobine.

Tenez le boitier inférieur d’'une main et alignez les
languettes du boitier supérieur sur les trous du boitier
inférieur (Image V). Enfoncez le boitier inférieur avec
la paume de la main jusqu’a ce que les languettes se
verrouillent sur le boitier supérieur.

4. Pour recharger le fil de coupe, effectuez la procédure
« CHANGER LE FIL DE COUPE ».

REMPLACEMENT DE LA LAME A 3 DENTS
1. Retirez le boitier inférieur (image T et U)

2. Insérez le stabilisateur puis utilisez une clé a douille a
choc pour desserrer I'écrou (image X1 et X2).

3. Retirez toutes les pieces excepté la bride intérieure et
I’écrou (image X3), montez la lame sur I'arbre moteur
(image X4).

4. Serrez la lame (image X5).

ENTRETIEN

A AVERTISSEMENT: Loutil ne doit étre réparé
qu’avec des pieces de rechange identiques. Inspectez
et entretenez I'outil régulierement. Pour garantir la
sécurité et la fiabilité, toutes les réparations doivent étre
effectuées par un réparateur qualifié.

A AVERTISSEMENT: Pour éviter les blessures
corporelles graves, retirez la batterie de I'outil avant de
le réparer, de le nettoyer, de changer un accessoire ou
d’enlever des matieres de I'outil.

A ATTENTION: Si les ouies de ventilation sont
bouchées, cela empéchera I'air de circuler dans le boitier
du moteur, ce qui peut provoquer la surchauffe et la
détérioration du moteur.

NETTOYER L'OUTIL

= Nettoyez I'outil avec un chiffon humide et un détergent
doux. Veillez a ce qu’aucun liquide ne pénétre jamais
dans I'outil. N'immergez jamais aucune partie de I'outil
dans un liquide.

N'utilisez pas de détergent puissant sur le boitier
en plastique ou sur la poignée, car ils peuvent étre
endommagés par certaines huiles aromatiques, par
exemple de pin et de citron, et par les solvants, par

exemple I'essence. Lhumidité peut également générer
un risque de choc électrique. Essuyez les traces
d’humidité avec un chiffon doux et sec.

= Avec une petite brosse ou un petit aspirateur, nettoyez
les ouies de ventilation du boitier arriere.

= \Veillez & ce que les ouies de ventilation du boitier du
moteur soient toujours exemptes de débris.

LUBRIFICATION DES ENGRENAGES DE
TRANSMISSION

Les engrenages de transmission dans le boitier d’en-
grenage doivent étre lubrifiés régulierement avec de la
graisse a engrenage. Contrdlez le niveau de graisse dans
le boitier d’engrenage toutes les 50 h d’utilisation en
retirant la vis d’étanchéité sur le coté du boitier.

Si vous ne voyez pas de graisse sur les flancs des
engrenages, procédez comme suit pour remplir le boitier
de graisse jusqu’au 3/4 de sa capacité. Ne remplissez pas
complétement les engrenages de transmission.

1. Posez le taille-bordures sur son flanc de sorte que la
vis d’étanchéité soit vers le haut (Image W).

2. Utilisez la clé multifonction fournie pour desserrer et
retirer la vis d’étanchéité.

3. Avec une seringue a graisse (non fournie), injectez de
la graisse dans le trou de vis sans dépasser les 3/4
de la capacité.

4. Revissez completement la vis d’étanchéité apres
I'injection.
RANGER L'OUTIL
= Retirez la batterie du taille-bordures quand vous ne
I'utilisez pas.
= Nettoyez soigneusement et intégralement I'outil avant
de le ranger.

= Rangez I'outil dans un endroit sec, bien aéré, fermé a
clé ou en hauteur, et hors de portée des enfants. Ne
rangez pas I'outil sur ou a coté d’engrais, d’essence ou
d’autres substances chimiques.

Protection de ’environnement

Ne jetez pas les équipements électriques,
les batteries usées et les chargeurs avec les
ordures ménageres ! Apportez ce produit
chez un recycleur agréé et rendez-le
disponible pour une collecte séparée. Les
outils électriques doivent étre amenés dans
un centre de recyclage pour assurer un
respect de I'environnement.
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DEPANNAGE
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PROBLEME

CAUSE

SOLUTION

Le taille-bordures ne
s’allume pas.

La batterie n’est pas insérée
dans le taille-bordures.

II'n’y a pas de contact électrique
entre I'outil et la batterie.

La batterie est déchargée.

Le bouton de déverrouillage et
I'interrupteur-gachette ne sont
pas tous les deux enfoncés.

= Insérez la batterie dans le taille-bordures.

= Retirez la batterie, inspectez les contacts, puis
réinsérez la batterie.

Rechargez la batterie.

Appuyez sur le bouton de déverrouillage

et maintenez-le enfoncé, puis appuyez sur
I'interrupteur-gachette pour allumer le taille-
bordure.

Le taille-bordure s’ar-

réte pendant la coupe.

Le capot de protection n’est
pas assemblé sur I'outil, ce
qui provoque une longueur
excessive du fil de coupe et la
surcharge du moteur.

Un fil de coupe trop épais est
utilisé.

L'arbre du moteur ou la téte de
coupe est bloqué par de I'herbe.

Le moteur est en surcharge.

La batterie ou le taille-bordure
est trop chaud.

La batterie est déconnectée de
I'outil.

La batterie est déchargée.

Retirez la batterie, puis assemblez le capot de
protection sur I'outil.

Utilisez le fil de coupe en nylon recommandé
d’un diameétre ne dépassant pas 2,4 mm.

Eteignez I'outil, retirez la batterie, puis retirez
I’herbe de I'arbre du moteur et de la téte de
coupe.

Retirez la téte de coupe de I'herbe. Le moteur
retrouve un fonctionnement normal dés que la
charge est retirée. Pendant la coupe, déplacez
la téte de coupe dans et hors de I'herbe
a couper, et ne coupez pas une longueur
supérieure a 20 cm en un seul passage.

Laissez la batterie et I'outil refroidir jusqu’a ce
que sa température devienne inférieure a 67°C.

Réinstallez la batterie.

Rechargez la batterie.

TAILLE-BORDURE SANS FIL LITHIUM-ION 56V — ST1530E
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PROBLEME

CAUSE

SOLUTION

La téte de coupe ne fait
pas avancer le fil de
coupe.

= L'arbre du moteur ou la téte de
coupe est bloqué par de I'herbe.

Il n’y a pas assez de fil de coupe
sur la bobine.

= La téte de coupe est sale.

Le fil de coupe est emmélé sur
la bobine.

Le fil de coupe est trop court.

= Eteignez I'outil, retirez la batterie, puis retirez
I'herbe de I'arbre du moteur et de la téte de
coupe.

Retirez la batterie et changez le fil de coupe.
Pour cela, consultez le chapitre « CHANGER LE
FIL DE COUPE » de ce manuel d‘utilisation.

Retirez la batterie, puis retirez I'herbe de la téte
de coupe.

= Retirez la batterie, enlevez le fil de coupe de
la téte de coupe, puis rembobinez-le. Pour
cela, consultez la partie « CHANGER LE FIL DE
COUPE » de ce manuel dutilisation.

Retirez la batterie, puis tirez les extrémités du
fil de coupe en appuyant et en relachant la téte
de coupe de maniére alternée.

De I'herbe s’enroule
autour de la téte de
coupe et du boitier du
moteur.

= Vous coupez de I'herbe haute au
ras du sol.

Coupez les herbes hautes de haut en bas en
coupant 20 cm au maximum a chaque passage
pour éviter que I’herbe ne s’enroule.

La téte de coupe est
fissurée ou le boitier
inférieur est détaché du
boitier supérieur.

= La téte de coupe est usée.

Faites immédiatement remplacer la téte de
coupe par un réparateur qualifié.

GARANTIE

POLITIQUE DE GARANTIE EGO
Visitez le site Web egopowerplus.com pour consulter les conditions complétes de la politique de garantie EGO.

ZE TAILLE-BORDURE SANS FIL LITHIUM-ION 56V — ST1530E




Traduccion de las instrucciones originales

iLEA TODAS LAS INSTRUCCIONES!

LEA EL MANUAL DEL USUARIO

A ADVERTENCIA: iRiesgo residual! Las personas
con implantes electronicos, como marcapasos,
deberan consultar a su médico antes de utilizar este
producto. La utilizacion de equipos eléctricos en las
proximidades inmediatas de un marcapasos podria
causar en este interferencias o averias.

Aviso de seguridad

Utilizar proteccion ocular utilice siempre utilice
gafas de seguridad, gafas con cristales
anti-impacto que cuenten con pantallas de
proteccion lateral, o bien una mascara facial
que proteja completamente la cara.

Utilizar proteccion auditiva lleve siempre protec-
cion auditiva cuando utilice este producto.

Utilizar proteccion para la cabeza lleve puesto
casco de seguridad para protegerse la cabeza.

@0 ® P

No instale cuchillas redondas.

3% Anchura: la anchura de corte méxima del
@ cortabordes con cabezal de hilo

Asegurese de que las personas y los animales
dqmésticos se mantengan a unfi distancia
—— minima de 15 m cuando se esté usando el

cortabordes con cabezal de hilo.

Nivel de potencia acustica garantizado. La
emision de ruido al medio ambiente cumple la
directiva de la Comunidad Europea.

Los productos eléctricos no deben eliminarse
con la basura doméstica. LIévelos a un centro
de reciclaje autorizado.

Velocidad sin carga-Velocidad de giro, sin
0 carga

== Corriente continua
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$iMBOLOS DE SEGURIDAD

A ADVERTENCIA: Cuando se utilizan herramientas
eléctricas, es posible que salgan despedidos objetos
que podrian causar lesiones oculares graves. Antes de
empezar a usar herramientas eléctricas, pongase siem-
pre gafas de seguridad, gafas con cristales anti-impacto m
que cuenten con pantallas de proteccion lateral, o bien
una mascara facial que proteja completamente la cara.
Recomendamos usar una mascara de seguridad de
amplia vision que pueda utilizarse encima de gafas
graduadas, o bien gafas normales de seguridad equipa-
das con pantallas laterales.

Para reducir el riesgo de lesiones, el usuario
debe leer el manual de instrucciones.

Utilizar calzado de seguridad lleve calzado de
seguridad antideslizante siempre que utilice
este equipo.

Utilizar guantes de proteccion utilice guantes
para protegerse las manos cuando manipule
cuchillas o el protector de las cuchillas.

Tener cuidado con el contragolpe de las cuchillas
advierta al usuario del peligro de contragolpe
de las cuchillas.

e ® &

v

({
-

Diametro: tenga en cuenta el didametro del hilo
de corte indicado.

Los objetos lanzados pueden rebotar y provocar
lesiones personales o dafios materiales.
Asegurese de que las personas y los animales
domésticos se mantengan alejados cuando se
esté usando la desbrozadora.

No utilice la herramienta bajo la lluvia ni la
deje a la intemperie cuando esté lloviendo.

@ BB

Este producto esta en conformidad con las
directivas de la CE aplicables.

(@)
m

V. Tension
.../min  Por minuto
kg  Kilogramo
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ESPECIFICACIONES

Cabezal del | Cuchilla de 3
cortabordes | dientes
Tension 56V == 56V ==
Temperatura de
funcionamiento 0°C-40°C
recomendada:
Temperatura de
almacenamiento -20°C-70°C
recomendada:
Ten_lperatura ambiente 500-40°C
Optima de recarga
. ) 5000/6000 | 5000/6000
Velocidad sin carga o -
min min
Tipo de hilo de corte 2,Amm /
Cuchilla de corte / ABB1203
Anchura de corte 38cm 30cm
Peso (sin bateria) 4,21 kg 4,45 kg
Medicion del nivel de | 94,6 dB(A) 96,5 dB(A)
potencia acustica L, | K=1,8 dB(A) | K=1,88 dB(A)
cameddoaialura |017 8B | 765N
del oido del usuario L,,, |~ -
Nivel de potencia
aclstica garantizado
L, (de acuerdo con la % dBA) 98 dB(A)
directiva 2000/14/CE)

_ Empuniadu- | 55 e | 2.8 2
Nivel de | raauxiliar -y o oo g 6 myse
vibra- delantera ’ ’
ciones @, | Empufiadu- | 2,3 m/s? 3,1 m/s?

ratrasera | K=1,5m/s> |K=1,6 m/s?

= El valor de vibracion total ha sido medido de acuerdo
con el método de prueba estandar y se puede utilizar
para comparar herramientas.

= El valor total de vibracion declarado se puede usar
ademas en una evaluacion preliminar del grado de
exposicion.

AVISO: Las vibraciones generadas durante el uso real

de la herramienta eléctrica pueden diferir del valor

declarado en funcién de la manera en que se utilice.

Como proteccion, el usuario deberia utilizar guantes y

protectores auditivos en condiciones reales de uso.

DESCRIPCION

FAMILIARICESE CON EL CORTABORDES CON
CABEZAL DE HILO (Fig. A1)

Abrazadera de tope

Gatillo

Empufadura trasera

Entrada de aire

Boton de desbloqueo

Conmutador de alta/baja velocidad
Soporte para la correa bandolera
Empufiadura auxiliar delantera ajustable
9. Correa bandolera

10. Llave multifuncion

11. Llave hexagonal

12. Cabezal del cortabordes (cabezal de impacto)
13. Hilo de corte

14. Lengiieta de liberacion

15. Cuchilla de recorte del hilo

16. Proteccion

17. Mecanismo de expulsion

18. Contactos eléctricos

19. Seguro

20. Proteccion de almohadilla de goma

21. Boton de liberacion de la bateria

22. Barrera de seguridad (solo para cabezal de
desbrozadora)

23. Espiga de bloqueo de la barrera de seguridad (solo
para cabezal de desbrozadora)

24. Brida exterior (solo para cabezal de desbrozadora)
25. Tuerca (solo para cabezal de desbrozadora)
26. Tornillos (solo para cabezal de desbrozadora)

LISTA DEL CONTENIDO

© N oW

NOMBRE DE LA PIEZA CANTIDAD

Cortabordes con cabezal de hilo 1

Proteccion

Conjunto de empufiadura auxiliar delantera

Llave hexagonal

Llave multifuncion

Correa bandolera

Manual del usuario

Espiga de bloqueo

Brida exterior

Tuerca

N = mmm|m|aa=a]=

Tornillo
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MONTAJE

MONTAJE DE LA PROTECCION
1. Afloje los dos tornillos de la proteccion (fig. B) y
quitelos.

2. Alinee los orificios de montaje de la proteccion con
los orificios de instalacion y, a continuacion, bloquee
la proteccion sobre la base del tubo utilizando los dos
tornillos, junto con dos arandelas elasticas (fig. C).

AVISO: Asegirese de que la proteccion esté fijada tal
como se muestra en las fig. B y C. iSi se fija de forma
inversa provocara una situacion de peligro grave!

MONTAJE Y AJUSTE DE LA EMPUNADURA AUXILIAR
DELANTERA

1. Afloje la espiga de blogueo en la empufiadura auxiliar
delantera y quite la espiga de bloqueo y la tuerca de
mariposa de la empufiadura auxiliar delantera (fig. D).

AVISO: Si la herramienta esta equipada con cabezal de
desbrozadora, instale la barrera de seguridad sobre la
empufadura con bucle utilizando los dos tornillos.

AVISO: Hay dos tipos de espiga de bloqueo, la méas corta
se usa con el cabezal del cortabordes. La més larga se
utiliza con el cabezal de desbrozadora. Tenga cuidado

de escoger la espiga de bloqueo correcta cuando use la
herramienta.

Barrera de

Empufiadura auxil- seguridad (solo

D1 iar delantera Cal para cabezal de
desbrozadora)
D-2 |Bloque de fijacion D-5 |Espiga de bloqueo

D-3 |Tuerca de mariposa

2. Empuje la empufiadura delantera sobre el tubo en la
parte frontal de la abrazadera de tope. No la ponga
nunca entre la abrazadera de tope y el area de la
empufadura trasera (fig. E).

3. Inserte el bloque de fijacion en la ranura de la
empudiadura (fig. F).

4. Monte la espiga de blogueo y sujételos ligeramente
con la tuerca de mariposa. Asegurese de que la
empufadura auxiliar delantera quede hacia arriba
y apunte hacia la parte superior de la empufiadura
trasera (fig. G).

5. Ajuste la empufadura auxiliar delantera entre la
abrazadera de tope y la etiqueta, para asegurarse
de que de que su brazo delantero esté recto cuando
utilice la herramienta (fig. H).
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6. Cierre la palanca de la espiga de blogueo. (Fig. I).

A ADVERTENCIA: La herramienta no se puede usar
si la empufadura auxiliar delantera no esta sujeta de
forma segura.

MONTAJE DE LA CORREA BANDOLERA

Presione el gancho de la correa para abrirlo y enganchelo
al soporte para la correa bandolera (fig. J).

FUNCIONAMIENTO

A ADVERTENCIA: Lleve siempre gafas de seguridad
o0 gafas con pantallas de proteccion lateral, ademéas de
proteccion auditiva. De lo contrario, de la herramienta
pueden salir objetos despedidos y alcanzar los ojos,
provocando lesiones graves.

Este producto puede utilizarse para los fines indicados a
continuacion:

Recorte: se usa para quitar hierba y malas hierbas junto
a paredes, vallas, arboles y bordes.

Corte: se usa para cortar la hierba dificil de alcanzar con
un cortacésped normal.

AVISO0: La herramienta debe utilizarse Gnicamente para
el fin previsto. Cualquier otro uso, por ejemplo el corte de
setos, se considerara uso indebido.

INSTALAR/QUITAR LA BATERIA
Utilizar solo con los acumuladores y cargadores enumer-
ados en la fig. A2.

Cargue totalmente la bateria antes de usarla pro
primera vez.
Instalacion

Alinee las nervaduras de la bateria con las ranuras de
montaje, e introduzca la bateria presionandola hacia abajo
hasta oir un “clic” (fig. K).

Retirada

Pulse el boton de liberacion de la bateria y saque la bateria
como se muestra en la fig. L.

| L-1 |Botén de liberacion de la bateria

SUEJCION DEL CORTABORDES DE HILO

Para un funcionamiento mejor y mas seguro, péngase
la correa bandolera cruzada desde el hombro, como

en la Fig. P. Ajuste la correa bandolera en una posicion
comoda para utilizar la herramienta. Sujete firmemente
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el cortabordes de hilo utilizando las dos manos: Una

mano debera sujetar la empufiadura trasera y la otra la
empufadura auxiliar delantera.

AVISO: El cabezal del cortabordes esta paralelo al suelo a
una distancia de corte adecuada, sin que el usuario tenga
que inclinarse (fig. N).

Hay dos formas de soltar la correa. Quitesela directa-
mente del hombro (Fig. O) o presione le gancho de la
correa y quitela del clip del soporte de montaje de la
correa fijado al tubo (Fig. P).

A ADVERTENCIA: La correa bandolera también es

un mecanismo de liberacion rapida si se produce una
situacion peligrosa. En caso de emergencia, quitesela del
hombro inmediatamente, sin importar como esté colocada
la correa.

PUESTA EN MARCHA/PARADA DEL CORTABORDES
DE HILO (fig. M)

Puesta en marcha

Presione hacia abajo la palanca de desbloqueo y, a
continuacion, apriete el gatillo interruptor. Las distintas
presiones en el gatillo provocaran diferentes velocidades
de giro del hilo de corte. Cuanta mas presion, mayor sera
la velocidad.

Parada

Suelte el gatillo.

AVISO: El motor solo funcionara cuando el boton de
desbloqueo y el gatillo se presionen a la vez.

Funcion de ajuste de la velocidad (fig. M)

El cortabordes de hilo tiene dos velocidades. La posicion
«1» es para baja velocidad mientras que la posicion «2»
es para alta velocidad.

M-1
M-2
M-3

Conmutador de alta/baja velocidad
Botdn de desbloqueo
Gatillo

USO DEL CORTABORDES DE HILO

Antes de cada uso, despeje la zona de corte. Quite todos
los objetos como piedras, vidrios rotos, clavos, alambres,
cables o cuerdas, ya que podrian salir despedidos por la
accion de la herramienta o enredarse en el elemento de
corte. Mantenga a los nifios, las mascotas y otras personas
fuera de la zona de trabajo. Mantenga a nifios, mascotas

y otras personas a una distancia minima de 15 m; existe
riesgo de que salgan objetos despedidos. Se recomienda
que cualquier persona presente en la zona de trabajo utilice
proteccion ocular. Apague inmediatamente el motor o des-

active el dispositivo de corte si se acerca alguna persona.

Antes de cada utilizacion, examine la herramienta
por si hubiera piezas dafadas o desgastadas.

Examine el cabezal de impacto, la proteccion y la em-
pufadura auxiliar delantera. Sustituya cualquier pieza que
esté agrietada, deformada, doblada o presente cualquier
tipo de dafio.

Con el tiempo, el filo de la cuchilla de recorte de hilo
situada en la proteccion puede llegar a embotarse. Se
recomienda afilarla con una lima a intervalos periddicos o
sustituirla por otra nueva.

Limpie el cortabordes después de cada uso.

AJUSTE DE LA LONGITUD DEL HILO DE CORTE

El cabezal del cortabordes permite al usuario ir extrayen-
do mas hilo de corte del carrete sin tener que detener el
motor. A medida que el hilo se deshilacha o se desgasta,
se puede extraer hilo adicional golpeando levemente el
cabezal del cortabordes sobre el suelo mientras se utiliza
el cortabordes (fig. Q).

AVISO: La extraccion del hilo de corte se hara mas dificil
a medida que se hace més corto.

A ADVERTENCIA: No retire ni modifique el conjunto
de la cuchilla de recorte del hilo. Una longitud excesiva de
hilo de corte hara que el motor se sobrecaliente y podria
provocar lesiones graves.

SUSTITUCION DEL HILO DE CORTE

AVISO: Utilice siempre el hilo de corte de nailon
recomendado, cuyo diametro no sea mayor que 2,4 mm.
Si se utiliza otro hilo de corte distinto al especificado, el
cortabordes de hilo podria calentarse excesivamente y
sufrir dafos.

A ADVERTENCIA: No utilice hilo con refuerzo de
metal, alambre, cuerda, etc. Podrian romperse y sus
trozos convertirse en proyectiles peligrosos.

1. Quite la bateria.
2. En caso necesario, quite el hilo de corte que quede.

3. Corte 4 m de hilo e inserte el hilo en el orificio de
montaje en el interior de la anilla (fig. R). Empuje y
tire del hilo desde el otro lado, hasta que aparezca la
misma cantidad de hilo por ambos lados del carrete.

4. Presione, al mismo tiempo que gira el conjunto de
la tapa inferior en la direccion de la flecha, para
enrollar el hilo en el carrete hasta que se vean
aproximadamente 14 cm de hilo por cada lado (fig. S).

5. Empuje el conjunto de la tapa inferior hacia abajo
mientras tira de los hilos para hacer que el hilo
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avance manualmente, y para comprobar el montaje
correcto del cabezal del cortabordes.

Si el hilo de corte se rompe de la salida del hilo 0 si no
se libera hilo de corte cuando se golpea el cabezal del
cortabordes, realice los pasos siguientes:

1. Presione las lenglietas de liberacion situadas en la
tapa superior y retire el conjunto de la tapa inferior
tirando de él hacia fuera (fig. Ty U).

2. Quite el hilo de corte del carrete.

3. Sujetando con una mano el conjunto de la tapa
inferior, use la otra mano para agarrar el conjunto
de la tapa inferior y alinear las lengiietas de la tapa
superior con los orificios del conjunto de la tapa
inferior (fig. V); presione con la palma de la mano el
conjunto de la tapa inferior, hasta que las lenglietas
se enclaven en la tapa superior.

4. Siga las instrucciones del apartado “SUSTITUCION DEL
HILO DE CORTE” para volver a cargar el hilo de corte.

SUSTITUCION DE LA CUCHILLA DE 3 DIENTES

1. Quite el conjunto de la tapa inferior como se indica
enlas fig. Ty U.

2. Inserte el estabilizador y utilice después una llave de
vaso de impacto para soltar la tuerca, como se indica
en las fig. X1 y X2.

3. Quite todas las piezas, excepto la brida interior y la
tuerca (fig. X3), y monte la cuchilla sobre el eje del
motor como se indica en la fig. X4.

4. Apriete la cuchilla como se indica en la fig. X5.

MANTENIMIENTO

A\ ADVERTENCIA: Cuando repare la herramienta,
utilice solo piezas idénticas a las originales. Examine la
herramienta regularmente y lleve a cabo las operaciones
de mantenimiento. Para garantizar la seguridad y
fiabilidad de la herramienta, las reparaciones debe
realizarlas Ginicamente un técnico cualificado.

A ADVERTENCIA: Para evitar lesiones graves, quite
la bateria de la herramienta antes de efectuar cualquier
reparacion, limpieza, sustitucion de accesorios o retirar
acumulaciones de material cortado.

A PRECAUCION: Cualquier obstruccion de los
orificios de ventilacién impedira la correcta circulacion
de aire por el interior de la carcasa del motor, pudiendo
hacer que este se sobrecaliente o sufra dafios.

LIMPIEZA DE LA UNIDAD
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Limpie la herramienta utilizando un pafio hiimedo y
detergente suave. No deje nunca que entre liquido en la
herramienta ni sumerja ninguna parte de la herramienta
en ningun liquido.

No utilice detergentes fuertes en la carcasa de plastico
o0 la empufiadura. Algunos aceites aroméaticos, como
aquellos a base de limén o pino, y disolventes como el
queroseno, podrian dafar estas piezas. La humedad
también puede provocar descargas eléctricas. Utilice
un pafio suave y seco para eliminar cualquier resto de
humedad.

Utilice un cepillo pequefio o el accesorio tipo cepillo de
una aspiradora para limpiar los orificios de ventilacion
de la carcasa trasera .

Mantenga en todo momento los orificios de ventilacion
de la carcasa del motor libres de residuos.
LUBRICACION DE LOS ENGRANAJES DE
TRANSMISION

Los engranajes de transmision de la caja de
engranajes deberan lubricarse periddicamente con
grasa para engranajes. Compruebe el nivel de grasa
de la caja de engranajes aproximadamente cada 50
horas de uso retirando el tornillo de sellado del lateral
de la caja.

Si no se ve grasa en los flancos de los engranajes,

siga los pasos que se indican a continuacion para

rellenar con grasa para engranajes hasta 3/4 de la

capacidad. No rellene por completo los engranajes de

transmision con grasa.

1. Sujete el cortabordes por un lado, de modo que el
tornillo de sellado esté hacia arriba (fig. W).

2. Emplee la llave multifuncién suministrada para aflojar
y retirar el tornillo de sellado.

3. Utilice una jeringa engrase (no incluida) para inyectar
la grasa en el orificio del tornillo; no sobrepase 3/4
de la capacidad.

4. Apriete el tornillo de sellado tras la inyeccion.

ALMACENAMIENTO DE LA HERRAMIENTA

= Quite la bateria del cortabordes con cabezal de hilo
cuando no lo utilice.

= Limpie a fondo la herramienta antes de guardarla.

= Almacene la herramienta en un lugar seco y bien
ventilado, ya sea cerrado o a una altura suficiente que
impida que los nifios puedan alcanzarla. No la guarde
encima ni cerca de fertilizantes, gasolina u otros
productos quimicos.
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Proteccion del medio ambiente

iNo elimine aparatos eléctricos, baterias
usadas ni cargadores de baterias junto
con los desperdicios domésticos! Lleve
este producto a un punto de reciclaje

autorizado y depositelo por separado
segun corresponda. Las herramientas

eléctricas se deben llevar a un punto de
reciclaje con fin de proteger el medio

ambiente.

SOLUCION DE PROBLEMAS

PROBLEMA

CAUSA

SOLUCION

El cortabordes con
cabezal de hilo no se
pone en marcha.

La bateria no esta conectada
correctamente al cortabordes.

No hay contacto eléctrico entre
la bateria y el cortabordes.

La bateria esta agotada.

No ha presionado
simultaneamente el botén
de desbloqueo y el gatillo
interruptor.

Conecte correctamente la bateria al
cortabordes.

Quite la bateria, compruebe los contactos
eléctricos y vuelva a instalarla.

Cargue la bateria.

Mantenga presionado hacia abajo el botn de
desbloqueo y apriete el gatillo interruptor para
poner en marcha el cortabordes con cabezal
de hilo.

El cortabordes con
cabezal de hilo se para
durante el uso.

La proteccion no esta instalada
en el cortabordes, haciendo que
el hilo de corte quede extraido a
una longitud excesiva y el motor
se sobrecargue.

Se esta utilizando un hilo de
corte demasiado grueso.

Hay una acumulacion de hierba
en el eje del motor o el cabezal
del cortabordes.

El motor se ha sobrecargado..

La bateria o el cortabordes
estan demasiado calientes.

La bateria se ha desconectado
de la herramienta.

La bateria esta agotada.

Quite la bateria e instale la proteccion en el
cortabordes.

Utilice hilo de corte de nailon recomendado,
con un diametro no superior a 2,4 mm.

Apague el cortabordes, quite la bateria y
retire la hierba del eje del motor y cabezal del
cortabordes.

Aparte el cabezal del cortabordes de la
hierba. EI motor se recuperara en cuanto se
retire la carga. Al cortar la hierba, desplace el
cabezal del cortabordes por esta siguiendo un
movimiento de vaivén y procurando cortar una
longitud maxima de 20 cm en cada pasada.

Espere a que la bateria o el cortabordes se
hayan enfriado lo suficiente hasta que su
temperatura sea inferior a 67°C.

Vuelva a instalar la bateria.

Cargue la bateria.
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PROBLEMA

CAUSA

SOLUCION

El hilo de corte no se
extrae automatica-
mente del cabezal del
cortabordes.

Hay una acumulacion de hierba
en el eje del motor o el cabezal
del cortabordes.

No queda suficiente hilo de corte
en el carrete.

El cabezal del cortabordes esta
sucio.

El hilo esta enredado en el
carrete.

El hilo es demasiado corto.

Apague el cortabordes, quite la bateria y limpie
el eje del motor y cabezal del cortabordes.

Quite la bateria y sustituya el hilo de corte.
Consulte el apartado “SUSTITUCION DEL HILO
DE CORTE” en este manual.

Quite la bateria y limpie el cabezal del
cortabordes.

Quite la bateria, retire el hilo del cabezal del
cortabordes y vuelva a enrollarlo. Consulte el
apartado "SUSTITUCION DEL HILO DE CORTE"
en este manual.

Quite la bateria y tire manualmente de los
extremos del hilo de corte mientras presiona
y suelta alternativamente el cabezal del
cortabordes.

La hierba se enreda
alrededor del cabezal y
de la carcasa del motor.

Esta cortando a nivel del suelo
hierba demasiado alta.

Corte la hierba alta de arriba hacia abajo,
cortando un méximo de 20 cm en cada pasada
para evitar que se enrede.

Grietas en el cabezal
del cortabordes, o el
conjunto de la tapa
inferior se suelta de la
tapa superior.

El cabezal del cortabordes esta
desgastado.

Lleve el aparato inmediatamente a un técnico
cualificado para que cambie el cabezal del
cortabordes.

GARANTIA

POLITICA DE GARANTIA DE EGO
Visite la pagina web egopowerplus.com para conocer los términos y condiciones completos de la politica de garantia

de EGO.
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Traduzido a partir da verséo original

LEIA TODAS AS INSTRUGOES!

LEIA 0 MANUAL DE INSTRUGOES

A AVISO: Risco residual! As pessoas com dispositivos

eletronicos

, como pacemakers, deverao consultar o seu

médico antes de utilizarem este produto. A utilizagéo

de equipamento elétrico perto de um pacemaker pode
causar interferéncias ou falhas no pacemaker.

3

Alerta de seguranca

Utilize protecao ocular Utilize sempre 6culos
de seguranca com protecao lateral e, se
necessario, uma prote¢ao completa do rosto,
quando utilizar este produto.

Utilize protecéo auditiva Utilize sempre
protecdo auditiva ao utilizar este produto.

Use protegdo para a cabega Use um chapéu
de protecéo aprovado para proteger a cabeca.

N&o instale laminas de corte redondas.

Largura: A largura méx. de corte da rogadora

Certifique-se de que outras pessoas e animais
permanecem a, pelo menos, 15 metros da
rocadora durante a utilizag&o.

Nivel de poténcia do som garantido. Emissao
de ruido para o ambiente de acordo com a
diretiva da Comunidade Europeia.

0s residuos elétricos ndo deverdo ser elimina-
dos juntamente com o lixo doméstico comum.
Entregue-os num centro de reciclagem
autorizado.

Velocidade sem carga-Velocidade de rotacéo,
sem carga

Corrente direta

SiMBOLOS DE SEGURANGA

A AVISO: 0 funcionamento de qualquer ferramenta
elétrica pode dar origem ao ressalto de quaisquer objetos
estranhos que podem atingir os olhos, podendo dar ori-
gem a sérias lesbes oculares. Antes de comecar a utilizar
a ferramenta elétrica, utilize sempre dculos de seguranca
com protecdes laterais e uma protecdo completa para o
rosto, quando necessario. Recomendamos a utilizagéo de
mascaras de seguranca com viséo panoramica por cima
dos 6culos ou 6culos de seguranca padrdo com protegao

lateral.

e ®Q

) 5

N
m

v

.../min

kg

De modo a reduzir os riscos de lesdes, 0
utilizador tem de ler o manual de utilizagéo.

Use calgado de seguranca Use calgado de
seguranca antiderrapante quando usar este
equipamento.

Use luvas de protegdo Proteja as suas maos
com luvas quando manusear a lamina ou a
protecéo da lamina.

Cuidado com o impulso da lamina Avise o
operador do perigo de impulso da lamina.

Diametro: 0 didametro do fio de corte de nylon
Objetos podem ressaltar e causar lesoes
pessoais ou danos materiais. Certifique-se de
que outras pessoas e animais permanecem
afastados da rocadeira durante a utilizac&o.

Nao use este produto a chuva nem o deixe no
exterior quando chover.

Este produto encontra-se em conformidade
com as diretivas CE aplicaveis.

Voltagem

Por minuto

Quilograma
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Cabeca da Lamina de 3
rogadora dentes
Voltagem 56V == 56V ==
Temperatura de funcm—. 0°Ca40°C
namento recomendada:
Temperatura de arma-
zenamento recomen- -20°Ca70°C
dada:
Temperatgr_a de carre- 5°C 240 °C
gamento 6tima
) 5000/6000 | 5000/6000
Velocidade sem carga I o
min min
Tipo de fio de corte 2,4mm /
Lamina de corte / ABB1203
Largura de corte 38cm 30cm
Peso (sem a bateria) 4,21Kg 4,45 kg
Nivel de poténcia do 94,6 dB(A) 96,5 dB(A)
som medido L, K=1,8 dB(A) |K=1,88 dB(A)
Nivel da pressao do som | 81,7 dB(A) 76,5 dB(A)
no ouvido do operador L,, | K=2,5 dB(A) | K=3 dB(A)
Nivel de poténcia do
som garantido L,,, (de 96 dB(A) 98 dB(A)
acordo com a norma
2000/14/CE)
Pega 3,2 m/s? 2,8 m/s?
Vibragdo | dianteira K=1,5m/s? |K=1,6 m/s?
a, Pega 2,3 m/s? 3,1 m/s?
traseira K=1,5m/s? | K=1,6 m/s?

= 0 valor total declarado da vibragéo foi medido de
acordo com um método de teste padréo e pode ser
usado para comparar duas ferramentas;

= 0 valor total declarado da vibragdo também pode ser
usado numa avaliagao preliminar da exposicéo.

AVISO: A emissdo de vibragdes durante a utilizacdo da
ferramenta elétrica pode diferir do valor declarado em que
a ferramenta é usada. De modo a proteger o utilizador, este
devera usar luvas e protecao auditiva nas condicdes atuais
de utilizagao.

DESCRIGAD
CONHEGA A SUA ROGADORA (Imagem A1)
1. Anilha de entrada

o N OO WD

9.

10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.

23.

24.

25.
26.

aa—
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Gatilho
Pega traseira
Entrada de ar
Botéo de deshloqueio
Interruptor de velocidade alta/baixa
Gancho de fixag&o da alca para 0 ombro
Pega dianteira ajustavel
Alga
Chave multifuncdes
Chave sextavada
Cabeca da rogadora (cabeca de choque)
Fio de corte
Aba de libertagao
Lamina de corte do fio
Protegao
Mecanismo de ejecéo
Contactos elétricos
Aba
Protecéo de borracha
Botdo de libertagdo da bateria

Barra de barreira de seguranca (apenas para a
cabeca da moto-rogadora)

Haste de fixagdo da barra de barreira de seguranga
(apenas para a cabeca da moto-rogadora)

Rebordo exterior (apenas para a cabega da moto-
rogadora)

Porca (apenas para a cabega da moto-rogadora)
Parafusos (apenas para a cabeca da moto-rogadora)

LISTA DE PEGAS

NOME DA PECA QUANTIDADE
Rogadora de fio 1
Protecdo 1
Conjunto da pega dianteira 1
Chave sextavada 1
Chave multifuncdes 1
Alga 1
Manual de utilizagao 1
Haste de fixagdo 1
Rebordo exterior 1
Porca 1
Parafuso 2

APARADOR DE FIO SEM FIOS DE IAQ E LITIO DE 56 VOLTS — ST1530E

39




=660

MONTAGEM

MONTAR A PROTE(;I\O
1. Desaperte e liberte os dois parafusos da prote¢éo
(Imagem B).

2. Alinhe os orificios de montagem da prote¢ao com os
orificios de montagem, e depois fixe a prote¢do na
base do eixo com dois parafusos, juntamente com
duas anilhas de mola (Imagem C).

AVISO: Certifique-se de que a protecéo estd fixada de
acordo com a Imagem B e C. Qualquer fixagdo inversa ira
provocar um grande perigo!

MONTAR E AJUSTAR A PEGA DIANTEIRA

1. Desaperte a haste de fixac@o na pega dianteira e
retire a haste de fixac@o e a porca de asas da pega
dianteira (Imagem D).

AVISO: Instale o conjunto da barra de barreira de
segurancga na pega em arco com os dois parafusos
quando a ferramenta vier equipada com a cabega da
moto-rogadora.

AVISO0: Existem dois tipos de haste de fixagdo. A curta é
para a cabeca da rogadora. A comprida é para a cabega
da moto-rogadora. Tenha o cuidado de escolher a haste

de fixagéo correta quando usar a ferramenta.

Barra de barreira de
D-1 [Pega dianteira D-4 seguranca (apenas
para a cabeca da
moto-rogcadora)
D-2 [Bloco de fixacdo | D-5 |Haste de fixagéo
D-3 |Porca de asas

2. Pressione a pega dianteira para o eixo na frente da
anilha de entrada. Nunca a coloque entre a anilha de
entrada e a area da pega traseira (Imagem E).

3. Insira o bloco de fixagdo na ranhura da pega
(Imagem F).

4. Monte a haste de fixagao e aperte com a porca de
asas. Certifique-se de que a pega dianteira fica para
cima, para ficar virada para o topo da pega traseira
(Imagem G).

5. Ajuste a pega dianteira entre a anilha de entrada
e a etiqueta, para se certificar de que o seu brago
dianteiro fica esticado durante a operagéo (Imagem
H).

6. Fixe a alavanca da haste de fixacao. (Imagem I).

A AVISO: A ferramenta ndo pode ser utilizada sem a
pega dianteira bem fixada.

MONTAGEM DA ALGA

Pressione o gancho da alga para o abrir e fixe no gancho de
fixagdo da alga (Imagem J).

FUNCIONAMENTO

A AVISO: Use sempre dculos de seguranga com
protecéo lateral, juntamente com protecao auditiva. Se
nao o fizer, pode apanhar com objetos nos olhos, dando
origem a possiveis lesdes sérias.

Pode utilizar este produto para os objetivos abaixo
listados:

Aparar: Usado para retirar relva e ervas daninhas encost-
adas a paredes, vedagdes, arvores e orlas.

Cortar: Usado para cortar relva dificil de alcangar usando
uma maquina de cortar relva normal.

AVISO: A ferramenta s6 deve ser utilizada para o fim a
que se destina. Qualquer outra utilizagéo, por exemplo,
para aparar sebes, pode ser considerada uma ma
utilizagao.

FIXAR/RETIRAR A BATERIA
Utilize apenas com as baterias e carregadores listados na
imagem A2.

Carregue por completo antes da primeira
utilizacéo.
Para fixar

Alinhe as abas da bateria com as ranhuras de fixagdo
e empurre a bateria para baixo até ouvir um “clique”
(Imagem K).

Para retirar

Pressione o botdo de libertagdo da bateria e puxe a bateria
para fora, conforme apresentado na Imagem L.

| L-1 |Botéo de libertagéo da bateria

SEGURAR A ROGADORA

Para uma operagao melhor e mais segura, cologue a al¢a
no ombro, conforme apresentado na Imagem N. Ajuste

a alca numa posigéo de trabalho confortével. Segure a
rogadora com ambas as maos: Uma mao na pega traseira
e a outra na pega dianteira.

AVISO: A cabeca da rocadora deve estar paralela ao chao
com a distancia de corte apropriada sem que o operador
se curve (Imagem N).

Hé dois modos de libertar a alca. Retire-a diretamente
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do seu ombro (Imagem 0) ou pressione o gancho na alga
e retire-a do gancho de fixac&o da alca fixado no eixo
(Imagem P).

A AVISO: A alca é também um mecanismo de
libertagao rapida em situacdes perigosas. Quando ocorre
uma emergéncia, retire-a imediatamente do seu ombro,
néo importa 0 modo como a alga se encontra.

LIGAR/DESLIGAR A ROGADORA (Imagem M)
Para ligar

Pressione a alavanca de desbloqueio e depois, prima

o gatilho. Uma diferenca de pressédo no gatilho resulta
numa velocidade de rotagéo variavel do fio de corte. Mais
pressédo, maior a velocidade.

Para parar

Deixe de premir o gatilho.

AVISO0: 0 motor s6 funciona quando a alavanca
de desbloqueio e o gatilho sdo pressionados
simultaneamente.

Funcao de ajuste da velocidade (Imagem M)

A rogadora tem duas velocidades. A posi¢ao “1” é a de
baixa velocidade e a posicéo “2” é a de alta velocidade.

M-1 |Interruptor de velocidade alta/baixa

M-2 |Botdo de deshloqueio

M-3 |Gatilho

USAR A ROGADORA

Limpe a area a cortar antes de cada utilizacéo. Retire
todos os objetos, como pedras, vidro partido, pregos,
arames ou fios que possam ser atirados ou ficar presos
no acessorio de corte. Afaste as criangas, terceiros e
animais. No minimo, mantenha as criangas, terceiros e
animais a um raio de 15 metros. Podera continuar a haver
um risco para as pessoas devido aos objetos que possam
ser atirados. As outras pessoas deverao ser encorajadas

a usar protecéo ocular. Se alguém se aproximar, desligue
imediatamente o motor e 0 acessorio de corte.

Antes de cada utilizagao, verifique se existem
pecas gastas/danificadas.

Verifique a cabega de choque, protecdo, pega dianteira
e substitua as pecas rachadas, torcidas, dobradas ou
danificadas de algum modo.

Esta lamina para cortar o fio na extremidade da protecéo
pode deixar de ficar afiada com o passar do tempo.
Recomendamos que afie periodicamente com uma lima
ou que a substitua por uma lamina nova.

o
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Apos cada utilizagéo, limpe a rogadora.

AJUSTAR 0 COMPRIMENTO DO FIO DE CORTE

A cabeca da rogadora permite ao operador libertar mais
fio de corte sem parar o motor. A medida que o fio fica
gasto, pode libertar mais fio, batendo ligeiramente a
cabeca da bobina no chdo enquanto utiliza a rogadora
(Imagem Q).

AVISO: A libertagdo do fio ira ser mais dificil, pois o fio
comega a ficar mais curto.

A AVISO: Nao retire nem altere o conjunto da lamina de
corte do fio. Um fio com um comprimento excessivo faz o
motor sobreaquecer e pode dar origem a lesfes pessoais
sérias.

SUBSTITUIGAO DO FIO

AVISO0: Use o fio de corte de nylon recomendado com um
diametro nunca superior a 2,4 mm. Usar outro fio para
além do especificado pode fazer com que a rogadora
sobreaqueca ou fique danificada.

A AVISO: Nunca utilize fio reforgado com metal, arame,
corda, etc. Estes podem partir e tornar-se projéteis
perigosos.

1. Retire a bateria.
2. Retire o fio de corte restante, se necessario.

3. Corte 4m de fio de corte. Insira o fio no orificio de
fixagao no interior do ilhd (Imagem R). Pressione e
puxe o fio a partir do outro lado, até que aparecam
quantidades iguais de fio em ambos os lados da
bobina.

4. Pressione, enquanto roda o conjunto da cobertura
inferior na diregdo da seta, para enrolar o fio na
bobina até que aparecam cerca de 14 cm de fio de
cada lado (Imagem S).

5. Pressione o0 conjunto da cobertura dianteira para
baixo enquanto puxa os fios para os fazer avangar
manualmente, e certifique-se da montagem
adequada da cabeca da rogadora.

Quando o fio de corte se partir na saida do fio, ou nao for
libertado quando bater com a cabega da rogadora, siga 0s
passos apresentados abaixo:

1. Prima as abas de libertagao na cobertura dianteira

e retire o conjunto da cobertura inferior puxando a
direito (Imagem T e U).

2. Retire o fio de corte do fixador da bobina.

3. Com uma méao a segurar o conjunto da cobertura
superior, use a outra mdo para segurar o conjunto da
cobertura inferior e alinhar as abas na cobertura com
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os orificios no conjunto da cobertura inferior (Imagem
V). Use a palma da mao para pressionar o conjunto
da cobertura inferior até que as abas fiquem fixadas
na cobertura superior.

4. Siga as instrugdes em “SUBSTITUIGAO DO FIO” para
recarregar o fio de corte.

SUBSTITUIGAO DA LAMINA DE 3 DENTES

1. Retire o conjunto da cobertura inferior, conforme
apresentado nas Imagens T e U.

2. Insira o estabilizador e depois use uma chave
de impacto para desapertar a porca, conforme
apresentado nas Imagens X1 e X2.

3. Retire todas as pecas, exceto o rebordo interior e a
porca (Imagem X3), monte a lamina no eixo do motor,
conforme apresentado na Imagem X4.

4. Aperte a lamina, conforme apresentado na Imagem X5.

MANUTENGAD

A AVISO: Quando fizer reparagdes, utilize apenas
pecas de substituicdo idénticas. Inspecione e efetue

a manutencdo da maquina com regularidade. Para
assegurar a segurancga e bom funcionamento, todas as
reparacoes deverdo ser efetuadas por um técnico de
reparacéo qualificado.

A AVISO0: Para evitar lesGes pessoais sérias, retire a
bateria do aparelho antes da reparacéo, limpeza, mudanga
de acessorios ou remogao de material da unidade.

A CUIDADO: As obstrugdes nas aberturas de
ventilag@o impedem que o ar flua para a estrutura do
motor, dando origem a um sobreaquecimento ou danos
no motor.

LIMPEZA DA UNIDADE

= Limpe a unidade usando um pano humedecido com
detergente suave. Nunca permita que entrem liquidos
no aparelho e nunca coloque qualquer parte do
aparelho dentro de qualquer liquido.

Nao utilize detergentes fortes na estrutura de

pléstico ou na pega. Estes podem ser danificados por
determinados dleos aromaticos, como pinho e limao e
por solventes como querosene. A humidade também
pode causar um perigo de choque. Retire qualquer
vestigio de humidade com um pano macio e seco.

Use uma pequena escova ou a descarga de ar de uma
pequena escova aspiradora para limpar as entradas de
ar na estrutura traseira.

Mantenha sempre as aberturas de ventilagdo da

estrutura do motor sem lixo.
LUBRIFICA[;i\O DOS CARRETOS DE TRANSMISSAO

Os carretos de transmissdo na caixa dos carretos tém
de ser lubrificados periodicamente com lubrificante para
carretos. Verifique o nivel de lubrificagéo da caixa dos
carretos a cada 50 horas de funcionamento, retirando o
parafuso vedante na parte lateral da caixa.

Se néo vir qualquer lubrificante nas partes laterais do
carreto, siga os passos apresentados abaixo para atestar
com lubrificante para carretos até 3/4 da capacidade. Nao
encha completamente os carretos de transmiss@o.

1. Segure a rogadora de lado, de modo a que o parafuso
vedante fique virado para cima (Imagem W).

2. Use a chave multifungdes fornecida para desapertar
e retirar o parafuso vedante.

3. Use uma seringa lubrificante (ndo incluida) para
injetar algum lubrificante no orificio do parafuso. Nao
exceda 3/4 da capacidade.

4, Aperte o parafuso vedante ap6s a injecéo.

GUARDAR A UNIDADE

= Retire a bateria da rogadora quando ndo a utilizar.

= Limpe bem o aparelho antes de o guardar.

= Guarde a unidade num local seco, bem ventilado,
trancado ou elevado, fora do alcance das criangas. Nao
armazene a unidade em cima ou perto de fertilizantes,
gasolina ou outros quimicos.

Proteja 0 ambiente

N&o elimine equipamento elétrico, bateria
gasta nem carregador juntamente com o
lixo doméstico comum! Leve este produto
a um centro de reciclagem autorizado
para que possa haver uma separacéo das
pegas. As ferramentas elétricas tém de
ser devolvidas em instalagdes de
reciclagem ambientalmente compativeis.
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RESOLUGRO DE PROBLEMAS
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PROBLEMA

CAUSA

SOLUGAO

A rocadora ndo pega.

= A bateria néo foi colocada na
rogadora.

N&o existe contacto elétrico
entre a rogadora e a bateria.

A bateria esté gasta.

0 botdo de desblogueio e 0
gatilho ndo foram premidos em
simultaneo.

Fixe a bateria na rogadora.

Retire a bateria, verifique os contactos e volte a
instalar a bateria..

Carregue a bateria.

Prima o botdo de desbloqueio e mantenha
premido, depois prima o gatilho para ligar a
rogadora.

Arocadora para duran-
te o corte.

A protegao ndo estd montada
na rogadora, fazendo com que
haja um fio excessivamente
comprido e o sobreaquecimento
do motor.

Esta a utilizar um fio de corte
muito pesado.

0 eixo do motor ou a cabeca da
rogadora estéo cheios de relva.

0 motor esta sobrecarregado.

A bateria ou a rocadora estédo
muito quentes.

A bateria foi retirada da
ferramenta.

A bateria esté gasta.

Retire a bateria e monte a protegao na
rogadora.

Use o fio de corte de nylon recomendado com
um didmetro nunca superior a 2,4 mm.

Pare a rogadora, retire a bateria e retire a relva
do eixo do motor e da cabeca da rogadora.

Retire a cabeca da rogadora da relva. 0 motor
volta a funcionar mal a carga seja retirada.
Quando cortar, mova a cabeca da rogadora para
um lado e para o outro na relva a ser cortada e
nunca retire mais de 20 cm num Unico corte.

Deixe a bateria ou rogadora arrefecer até que a
temperatura atinja menos de 67 °C.

Volte a colocar a bateria.

Carregue a bateria.

A cabeca da rogadora
ndo faz o fio avancar.

0 eixo do motor ou a cabega da
rogadora estao cheios de relva.

A cabega da rogadora esta suja.

0 fio ficou enrodilhado na
bobina.

= 0 fio é demasiado curto.

Nao tem fio suficiente na bobina.

Pare a rogadora, retire a bateria e retire a relva
do eixo do motor e da cabeca da rogadora.

Retire a bateria e substitua 0 fio de corte.
Siga a secgao “SUBSTITUIGAO DO FIO” neste
manual.

Retire a bateria e limpe a cabega da rogadora.

Retire a bateria, retire o fio da bobina e enrole.
Siga a seccdo “RECARREGAR 0 FIO DE CORTE”
neste manual.

Retire a bateria e puxe os fios manualmente
enquanto pressiona alternadamente e liberta a
cabeca da rogadora.
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PROBLEMA CAUSA SOLUGI\O

Arelva enrola-se a m Cortar relva alta ao nivel do solo. | = Corte relva alta do topo até baixo, nunca

volta da cabeca da retirando mais de 20 cm em cada passo para

rogadora e da estrutura evitar que a erva se enrole.

do motor.

Existem rachas na = A cabega da rogadora esta = A cabega da rogadora deverd ser substituida
cabeca da rogadora ou gasta. imediatamente por um técnico de reparagéo

0 conjunto da cobertura qualificado.

inferior liberta-se da

cobertura superior.

GARANTIA

POLITICA DE GARANTIA EGO
Visite 0 website egopowerplus.com para os termos e condicdes completos da politica de garantia da EGO.
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Traduzione delle istruzioni originali

LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI!

LEGGERE IL MANUALE DI ISTRUZIONI

A AVVERTENZA! Rischi residui! Le persone portatrici
di dispositivi elettronici, ad esempio pacemaker, devono
consultare il proprio medico prima di usare questo
prodotto. L'uso di apparecchi elettrici in prossimita di
pacemaker cardiaci comporta il rischio di interferenze o
malfunzionamento del pacemaker.

Avvertenza di sicurezza

Indossare protezioni per gli occhi - Durante
I'uso del prodotto, indossare sempre occhiali
protettivi o occhiali di sicurezza con protezioni
laterali e una maschera facciale.

Indossare protezioni per le orecchie - Durante

I'uso del prodotto, indossare sempre
protezioni per le orecchie.

Indossare protezioni per la testa - Indossare
un casco di sicurezza omologato per prote-
ggere la testa.

Non installare lame rotonde.

38 Ampiezza - Ampiezza di taglio max. del

@ decespugliatore

Assicurarsi che eventuali altre persone e an-
(&=5e)| imali rimangano ad almeno 15 m di distanza
dall’apparecchio quando € in funzione.

Livello di potenza sonora garantito. Emissione
di rumore nell’ambiente conforme alla diretti-
va dell’Unione europea.

| prodotti elettrici non devono essere smaltiti
insieme ai rifiuti domestici. Portarli presso un
centro di riciclaggio autorizzato.

Velocita a vuoto-Velocita di rotazione, senza
0 carico

== (Corrente continua

=60
SIMBOLI DI SICUREZZA

A AVVERTENZA! |"uso di apparecchi elettrici pud
causare il lancio di oggetti estranei verso I'operatore,
con il rischio di lesioni gravi agli occhi. Durante I'uso
dell’apparecchio, indossare sempre occhiali protettivi o
occhiali di sicurezza con protezioni laterali e, se necessa-
rio, una maschera facciale. Si consiglia di indossare una
maschera di sicurezza con ampio campo visivo sopra gli
occhiali 0 occhiali di sicurezza standard con protezioni
laterali.

Per ridurre il rischio di infortunio, I'operatore
deve leggere il manuale di istruzioni.

Indossare calzature di sicurezza - Indossare
calzature di sicurezza antiscivolo durante I'uso
di questo apparecchio.

Indossare guanti di sicurezza - Proteggere le
mani con i guanti durante la manipolazione della
lama o della cuffia di protezione.

Fare attenzione al rischio di contraccolpo -
Avverte I'operatore del pericolo di contraccolpo
della lama.

~JI%| Diametro - Diametro del filo di taglio in nylon

Gli oggetti lanciati possono rimbalzare e cau-
sare danni o lesioni. Assicurarsi che eventuali
altre persone e animali rimangano a distanza
dall’apparecchio quando & in funzione.

Non usare I'apparecchio in caso di pioggia e
non lasciarlo all’aperto quando piove.

QEF P ® ® &

Questo prodotto & conforme alle direttive
europee applicabili.

(@)
m

v Tensione

.../min Al minuto

kg  Chilogrammo
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SPECIFICHE TECNICHE

Testa di taglio | Lama a 3
con filo denti
Tensione 56V === 56V =
Temperatura di funzi-
onamento raccoman- 0°C-40°C
data:
Temperatura di conserj -20°C-70°C
vazione raccomandata:
Temperatura di ricarica 59C-40°C
ottimale
. 5000/6000 | 5000/6000
Velocita a vuoto o -
min min
Tipo di filo di taglio 2,Amm /
Lama di taglio / ABB1203
Ampiezza di taglio 38cm 30cm
Peso (senza gruppo
batteria) 4,21Kg 4,45 kg
Livello di potenza 94,6 dB(A) 96,5 dB(A)
sonora misurato L, K=1,8 dB(A) |K=1,88 dB(A)
Livello di pressione
sonora a livello 81,7 dB(A) 76,5 dB(A)
dell’orecchio dell’oper- | K=2,5 dB(A) | K=3 dB(A)
atore L,
Livello di potenza
sonora garantito L, 96 dB(A) 98 dB(A)
(conformemente a
2000/14/EC)
Impugnatu- | 3,2 m/s? 2,8 m/s?
. |raanteriore |K=1,5m/s? |K=1,6 m/s?
Vibrazi- I
onia, [Eﬁ:]rg- 2,3 m/s? 3,1 m/s?
- K=1,5m/s> |K=1,6 m/s?
posteriore

DESCRIZIONE

DESCRIZIONE DEL DECESPUGLIATORE (Fig. A1)

© NSO aAs W=

24.
25.
26.

Anello limitatore

Interruttore a leva

Impugnatura posteriore
Apertura di ingresso dell’aria
Pulsante di shloccaggio
Interruttore di velocita alta/bassa
Attacco per tracolla

Impugnatura anteriore regolabile
Tracolla

. Chiave multifunzione

. Chiave esagonale

. Testa di taglio con filo (rilascio mediante pressione)
. Filo di taglio

. Linguetta di rilascio

. Lama taglia-filo

. Cuffia di protezione

. Meccanismo di espulsione

. Contatti elettrici

. Dispositivo di chiusura

. Cuscinetto protettivo in gomma

. Pulsante di rilascio della batteria

. Barra di protezione (solo per testa di taglio con lama)
. Perno di bloccaggio della barra di protezione (solo

per testa di taglio con lama)

Flangia esterna (solo per testa di taglio con lama)
Dado (solo per testa di taglio con lama)

Viti (solo per testa di taglio con lama)

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE

NOME COMPONENTE

QUANTITA

Il valore totale dichiarato delle vibrazioni é stato

misurato con un metodo di valutazione standard e puo
essere utilizzato per confrontare I'apparecchio con altri

prodotti analoghi.

Il valore totale di vibrazioni indicato puo essere

utilizzato anche per una valutazione preliminare dei

livelli di esposizione.

NOTA: I'emissione di vibrazioni durante I'uso effettivo
dell'apparecchio puo variare rispetto al valore indicato in
base a come viene utilizzato I'utensile. Per proteggersi,
I'operatore deve indossare guanti e dispositivi di protezione
per le orecchie in base alle reali condizioni d'uso.

Decespugliatore 1

Cuffia di protezione

Gruppo impugnatura anteriore

Chiave esagonale

Chiave multifunzione

Tracolla

Manuale di istruzioni

Perno di bloccaggio

Flangia esterna

Dado

Vite

[NCY [P [y PR [PEFR G R G [IFR Y
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ASSEMBLAGGI0

INSTALLAZIONE DELLA CUFFIA DI PROTEZIONE

1. Allentare e rimuovere le due viti dalla cuffia di
protezione (Fig. B).

2. Allineare i fori di montaggio della cuffia con i fori di
assemblaggio, quindi bloccare la cuffia sulla base
dell’albero con le due viti e le due rondelle a molla
(Fig. C).

NOTA: accertarsi che la cuffia sia fissata come illustrato
in Fig. B e C; il fissaggio invertito comporta gravi rischi!

INSTALLAZIONE E REGOLAZIONE
DELLIMPUGNATURA ANTERIORE

1. Allentare il perno di bloccaggio nell'impugnatura
anteriore e rimuoverlo insieme al dado a farfalla (Fig. D).

NOTA: installare il gruppo barra di protezione sull'impug-
natura ad anello con le due viti se sull’utensile ¢ installata
la testa di taglio con lama.

NOTA: sono inclusi due tipi di perno di bloccaggio; quello
pit corto & destinato alla testa di taglio con filo, quello pit
lungo & destinato alla testa di taglio con lama. Selezionare
il perno di bloccaggio corretto prima di usare I'utensile.

Imbuanatura Barra di protezione
D-1 Pug D-4 |(solo per testa di
anteriore )
taglio con lama)
D-2 |Morsetto D-5 [Perno di bloccaggio
D-3 |Dado a farfalla

2. Spingere I'impugnatura anteriore sull’asta, davanti
all'anello limitatore. Non posizionarla tra I'anello
limitatore e I'area del'impugnatura posteriore (Fig. E).

3. Inserire il morsetto nella fessura dell'impugnatura
(Fig. F).

4. Inserire il perno di bloccaggio e serrarlo leggermente
con il dado a farfalla. Accertarsi che I'impugnatura
anteriore sia ruotata verso I'alto e rivolta verso la
parte superiore dell'impugnatura posteriore (Fig. G).

5. Regolare la posizione del’impugnatura anteriore
tra I'anello limitatore e I'etichetta affinché il proprio
braccio anteriore sia dritto durante I'uso (Fig. H).

6. Fissare la leva del perno di bloccaggio (Fig. I).

A AVVERTENZA! L'apparecchio non puo essere usato
senza I'impugnatura anteriore fissata saldamente.

INSTALLAZIONE DELLA TRACOLLA

Premere il moschettone della tracolla per aprirlo e fissarlo
all'apposito attacco (Fig. J).

=60
UTILIZIO

A AVVERTENZA! Indossare sempre occhiali di
sicurezza con o senza schermi laterali, insieme a
protezioni per le orecchie, per evitare il contatto di
eventuali oggetti lanciati dall’apparecchio con gli occhi e
altre lesioni gravi.

Questo prodotto puo essere usato per gli scopi elencati
di seguito.

Rifinitura: per rimuovere erba e erbacce contro muri,
steccati, alberi e bordi.

Taglio: per tagliare erba difficile da raggiungere con un
normale tosaerba.

NOTA: usare I'apparecchio esclusivamente per gli scopi
previsti. Altri utilizzi, ad esempio come bordatore, sono da
considerarsi impropri.

INSTALLAZIONE/RIMOZIONE DEL GRUPPO
BATTERIA

Usare esclusivamente con i gruppi batteria e i caricabat-
teria elencati in fig. A2.

Ricaricare completamente la batteria prima del
primo utilizzo.

Installazione

Allineare i rilievi sul gruppo batteria con le scanalature di as-
semblaggio e premere il gruppo batteria fino al “clic” (Fig. K).
Rimozione

Premere il pulsante di rilascio della batteria ed estrarre il
gruppo batteria come illustrato in Fig. L.

| L-1 |Pu|sante di rilascio della batteria |

COME IMPUGNARE IL DECESPUGLIATORE

Per un funzionamento migliore e sicuro, indossare la
tracolla sulla spalla come illustrato in Fig. N. Regolare la
tracolla in una posizione di lavoro confortevole. Impugnare
il decespugliatore con entrambe le mani: una mano
sull’impugnatura posteriore e una mano sull'impugnatura
anteriore ausiliaria.

NOTA: la testa del decespugliatore & parallela al terreno
a una corretta distanza di taglio, senza che I'operatore
debba piegarsi in avanti (Fig. N).

Sono disponibili due modalita di rilascio della tracolla.
E possibile sfilarla direttamente dalla spalla (Fig. 0) o
premere il moschettone della tracolla e separarla dal

DECESPUGLIATORE A FILO A BATTERIA LI-ION 56 VOLT — ST1530E

gancio fissato sull’asta (Fig. P).




=660

A AVVERTENZA! La tracolla funziona anche da
meccanismo di rilascio rapido in situazioni di pericolo. In
caso di emergenza, sfilarla immediatamente dalla spalla,
indipendentemente dalla sua modalita di fissaggio.

AVVIO/ARRESTO DEL DECESPUGLIATORE (Fig. M)
Awvio

Tenere premuto il pulsante di sbloccaggio, quindi premere
I'interruttore a leva. La velocita di rotazione del filo di
taglio & proporzionale alla pressione esercitata sull’in-
terruttore a grilletto. Maggiore la pressione, maggiore la
velocita.

Arresto

Rilasciare I'interruttore a leva.

NOTA: il motore entrera in funzione esclusivamente
quando il pulsante di sbloccaggio e I'interruttore a leva
sono premuti contemporaneamente.

Funzione di regolazione della velocita (Fig. M)

L’apparecchio dispone di due velocita: la posizione “1”
corrisponde alla bassa velocita mentre la posizione “2”
corrisponde all’alta velocita.

M-1 |Interruttore di velocita alta/bassa

M-2 |Pulsante di sbloccaggio

M-3 |Interruttore a leva

UTILIZZO DEL DECESPUGLIATORE

Sgombrare I'area da tagliare prima di ogni utilizzo.
Rimuovere oggetti come pietre, vetri rotti, chiodi, cavi

o0 corde perché potrebbero venire lanciati o impigliarsi
nell’accessorio di taglio. Tenere lontani dall’area di lavoro
bambini, altre persone e animali. Tenere eventuali bam-
bini, altre persone e animali ad almeno 15 m di distanza;
permane tuttavia il rischio di lesioni alle altre persone
dovute al lancio di oggetti. Si raccomanda di far indossare
dei dispositivi di protezione per gli occhi a eventuali per-
sone presenti. Se un’altra persona si avvicina, arrestare
immediatamente il motore e I'accessorio di taglio.

Prima di ogni utilizzo, verificare I’assenza di
componenti danneggiati/usurati.

Ispezionare la testa di taglio, la cuffia di protezione e
I'impugnatura anteriore e sostituire i componenti incrinati,
deformati, piegati o danneggiati in qualsiasi modo.

La lama taglia-filo sul bordo della cuffia di protezione puo

smussarsi col tempo. Si consiglia di affilarla periodica-
mente con una lima o di sostituirla con una lama nuova.

Pulire il decespugliatore dopo ogni utilizzo.

REGOLAZIONE DELLA LUNGHEZZA DEL FILO DI
TAGLIO

La testa di taglio permette all’operatore di allungare il
filo di taglio senza arrestare il motore. Quando il filo si
sfilaccia o si usura, allungarlo premendo leggermente la
testa di taglio sul terreno mentre il decespugliatore € in
funzione (Fig. Q).

NOTA: allungare il filo diventa piu difficile mano a mano
che il filo di taglio si accorcia.

A AVVERTENZA! Non rimuovere o alterare la lama
taglia-filo. Una lunghezza eccessiva del filo causera il
surriscaldamento del motore, con il rischio di lesioni gravi.

SOSTITUZIONE DEL FILO

NOTA: utilizzare esclusivamente il filo di taglio in nylon
raccomandato con diametro non superiore a 2,4 mm.
L'uso di fili diversi da quello specificato comporta il
rischio di surriscaldamento o danneggiamento del
decespugliatore.

A AVVERTENZA! Non usare filo metallico o rinforzato
in metallo, corda, ecc. perché possono rompersi e
diventare proiettili pericolosi.

1. Rimuovere il gruppo batteria.
Rimuovere il filo di taglio rimanente, se necessario.

Tagliare 4 m di filo e inserire il filo nel foro di
montaggio all’interno dell’occhiello (Fig. R). Spingere
e tirare il filo dall’altro lato finché da entrambi i lati
della bobina non fuoriescono quantita uguali.

4. Premere e contemporaneamente ruotare il gruppo
coperchio inferiore in direzione della freccia per
avvolgere il filo sulla bobina, finché da ogni lato non
rimangono circa 14 cm di filo (Fig. S).

5. Spingere il gruppo coperchio inferiore verso il basso
e contemporaneamente tirare i fili per farli avanzare
manualmente e controllare il corretto assemblaggio
della testa di taglio.

Se il filo di taglio si rompe a livello dell’uscita del filo o

se il filo di taglio non viene rilasciato alla pressione della

testa di taglio, sequire i passaggi descritti di seguito.

1. Premere le linguette di rilascio sul coperchio
superiore e rimuovere il gruppo coperchio inferiore
estraendolo in linea retta (Fig. T e U).

Rimuovere il filo di taglio dalla bobina.

Tenendo con una mano il gruppo coperchio inferiore,
afferrare con I'altra mano il gruppo coperchio
inferiore e allineare le linguette sul coperchio
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superiore con i fori nella base del gruppo coperchio
inferiore (Fig. V); usare il palmo della mano per
premere e il gruppo coperchio inferiore finché le
linguette non si incastrano nel coperchio superiore.

4. Seguire le istruzioni alla sezione “SOSTITUZIONE DEL
FILO” per ricaricare il filo di taglio.

SOSTITUZIONE DELLA LAMA A 3 DENTI

1. Rimuovere il gruppo coperchio inferiore come
illustrato in Fig. T e U.

2. Inserire lo stabilizzatore, quindi usare una chiave a impulsi
per allentare il dado, come illustrato in Fig. X1 e X2.

3. Rimuovere tutti i componenti ad eccezione della
flangia interna e del dado (Fig. X3) e installare la
lama sull’albero motore come illustrato in Fig. X4.

4. Serrare la lama come illustrato in Fig. X5.

MANUTENZIONE

A AVVERTENZA! Per la riparazione dell’apparecchio,
usare esclusivamente parti di ricambio identiche.
Ispezionare I'apparecchio e sottoporlo a regolare
manutenzione. Per garantire sicurezza e affidabilita,
tutte le riparazioni e sostituzioni devono essere eseguite
da un tecnico qualificato.

A AVVERTENZA! Per evitare lesioni gravi, rimuovere
il gruppo batteria dall'apparecchio prima di pulirlo o
ripararlo e prima di sostituire gli accessori o rimuovere
del materiale dall'apparecchio.

A ATTENZIONE! Lostruzione delle aperture

di ventilazione impedira il flusso d’aria all’interno
del vano motore, causando il surriscaldamento o il
danneggiamento del motore.

PULIZIA DELL'APPARECCHIO

= Pulire I'apparecchio usando un panno inumidito con
del detergente neutro. Evitare I'infiltrazione di liquidi
all'interno dell’apparecchio. Non immergere mai alcuna
parte dell’apparecchio in liquidi.

Non usare detergenti aggressivi sulle superfici esterne
in plastica o sull'impugnatura perché possono essere
danneggiate da alcuni oli aromatici, come pino e limone,
e da solventi come il cherosene. L'umidita comporta il
rischio di scossa elettrica. Rimuovere eventuali segni di
umidita con un panno asciutto e morbido.

Usare una piccola spazzola o un piccolo aspirapolvere
per pulire le aperture di ventilazione sulla parte
posteriore dell’apparecchio.

Mantenere le aperture di ventilazione sul vano motore
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prive di detriti.

LUBRIFICAZIONE DEGLI INGRANAGGI DI
TRASMISSIONE

Gli ingranaggi di trasmissione nella scatola degli
ingranaggi devono essere lubrificati periodicamente con
del grasso per ingranaggi. Controllare il livello del grasso
della scatola degli ingranaggi ogni 50 ore di utilizzo
rimuovendo la vite sigillante sul lato della scatola.

Se ai lati dell'ingranaggio non ¢ visibile del grasso,
sequire i passaggi riportati di seguito per riempirlo
di grasso fino ai 3/4 della sua capacita. Non riempire
completamente gli ingranaggi di trasmissione.

1. Posizionare il decespugliatore su un lato affinché la
vite sigillante sia rivolta verso I'alto (Fig. W).

2. Usare la chiave multifunzione fornita per allentare e
rimuovere la vite sigillante.

3. Usare una siringa per grasso (non inclusa) per
iniettare del grasso nel foro della vite; non superare i
3/4 della capacita.

4. Serrare la vite sigillante dopo il riempimento.

CONSERVAZIONE DELL’APPARECCHIO

= Rimuovere il gruppo batteria dal decespugliatore
quando non & in uso.

= Pulire accuratamente I'apparecchio prima di riporlo.

= Conservare I'apparecchio in un luogo asciutto, ben
ventilato, elevato o chiuso a chiave, e fuori dalla portata
dei bambini. Non conservare I'apparecchio sopra o
in prossimita di fertilizzanti, benzina o altre sostanze
chimiche.

Protezione dell’ambiente

Non smaltire apparecchi elettrici,
caricabatteria e batterie insieme ai rifiuti
domestici. Portare il prodotto presso un
centro di riciclaggio autorizzato affinché
venga raccolto separatamente. Gli
apparecchi elettrici devono essere portati
presso un centro di riciclaggio
ecocompatibile.
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RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

PROBLEMA

CAUSA

SOLUZIONE

Il decespugliatore non
si avvia.

Il gruppo batteria non &
installato sul decespugliatore.

Nessun contatto elettrico tra il
decespugliatore e la batteria.

Il gruppo batteria & scarico.

Il pulsante di shloccaggio
e 'interruttore a leva

non sono stati premuti
contemporaneamente.

= |nstallare il gruppo batteria sul decespugliatore.

Rimuovere la batteria, ispezionare i contatti e
reinstallare il gruppo batteria.

Ricaricare il gruppo batteria.

Per avviare il decespugliatore, tenere premuto il
pulsante di sbloccaggio contemporaneamente
all'interruttore a leva.

Il decespugliatore si

arresta durante il taglio.

La cuffia di protezione non &
installata sul decespugliatore,
causando I’eccessiva lunghezza
del filo di taglio e il sovraccarico
del motore.

Il filo di taglio & troppo spesso.

L'albero motore o la testa di
taglio sono bloccati dall’erba.

Il motore € sovraccarico.

Il gruppo batteria o il
decespugliatore sono troppo
caldi.

Il gruppo batteria si & scollegato
sull’apparecchio.

Il gruppo batteria € scarico.

Rimuovere il gruppo batteria e installare la
cuffia di protezione sul decespugliatore.

Utilizzare filo di taglio in nylon raccomandato
con diametro non superiore a 2,4 mm.

= Arrestare il decespugliatore, rimuovere la
batteria e rimuovere I'erba dall’albero motore e
dalla testa di taglio.

Rimuovere la testa di taglio dall’erba. Il motore
si riavviera alla rimozione del carico. Durante
il taglio, spostare la testa del decespugliatore
dentro e fuori dall’erba da tagliare e rimuovere
non pitl di 20 cm di lunghezza a ogni passata.

= Attendere che la temperatura del gruppo
batteria e del decespugliatore scenda al di sotto
di 67°C.

Reinstallare il gruppo batteria.

Ricaricare il gruppo batteria.
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PROBLEMA

CAUSA

SOLUZIONE

Non ¢ possibile allun-
gare il filo della testa
del decespugliatore.

= ['albero motore o la testa di
taglio sono bloccati dall’erba.

= La bobina non contiene
abbastanza filo.

= La testa di taglio € sporca.

= |l filo & impigliato sulla bobina.

= |l filo & troppo corto.

Arrestare il decespugliatore, rimuovere la
batteria e pulire I'albero motore e la testa di
taglio.

Rimuovere la batteria e sostituire il filo di
taglio. Seguire le istruzioni alla sezione
“SOSTITUZIONE DEL FILO” in questo manuale.

Rimuovere la batteria e pulire la testa di taglio.

Rimuovere la batteria, rimuovere il filo dalla
testa di taglio e riavvolgerlo. Seguire le
istruzioni alla sezione “SOSTITUZIONE DEL
FILO” in questo manuale.

Rimuovere la batteria, quindi tirare il filo
manualmente, e nel contempo premere e
rilasciare la testa di taglio.

L'erba si avvolge intor-
no alla testa di taglio e
al vano motore.

= Tagliare I'erba a livello del
terreno.

Tagliare I'erba dall’alto verso il basso,
rimuovendo non pit di 20 cm a ogni passata
per evitare il problema.

Incrinature sulla testa
di taglio, o il gruppo
coperchio inferiore &
allentato dal coperchio
superiore.

= La testa di taglio € usurata.

Sostituire immediatamente la testa di taglio,

affidando I'operazione a un tecnico qualificato.

GARANZIA

CONDIZIONI DELLA GARANZIA EGO
Visitare il sito web egopowerplus.com per consultare le condizioni complete della garanzia EGO.
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Vertaling van de originele instructies

LEES ALLE INSTRUCTIES!

LEES DE GEBRUIKSAANWIJZING

A WAARSCHUWING: Restrisico! Personen met

elektronische apparaten, zoals pacemakers, moeten eerst
hun arts(en) raadplegen voordat ze dit product gebruiken.

De werking van een elektrisch apparaat in de nabijheid

v @0 © P
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van een pacemaker kan een storing of defect van de
pacemaker veroorzaken.

Veiligheidswaarschuwing

Draag oogbescherming - Draag altijd een
veiligheidsbril met zijschermen en een
gelaatsscherm als u dit product gebruikt.

Draag oorbescherming - Draag altijd gehoo-
rbescherming wanneer u dit product gebruikt.

Draag hoofdbescherming - Draag een
goedgekeurde veiligheidshelm om uw hoofd
te beschermen.

Installeer geen ronde snijmessen.

Breedte - De max. snijbreedte van de gras-
trimmer

Zorg dat andere personen en huisdieren zich
op minstens 15m van de trimmer bevinden
wanneer deze in gebruik is.

Gewaarborgd geluidsvermogensniveau. Gelu-
idsemissie voor de omgeving in overeenstem-
ming met de richtlijnen van de Europese Unie.

Gooi elektrisch afval niet via het huishoudelijk
afval weg. Breng het naar een geautoriseerd
recyclingbedrijf.

Snelheid zonder belasting-Draaisnelheid,
zonder belasting

Gelijkstroom

VEILIGHEIDSSYMBOLEN

A WAARSCHUWING: De werking van het apparaat
kan leiden tot het rondslingeren van (vreemde) objecten
die in uw ogen kunnen terechtkomen. Dit kan leiden
tot ernstig oogletsel. Wanneer u elektrische apparaten
gebruikt, zorg er dan voor dat u altijd een veiligheidsbril
(met zijschermen) of een gelaatsscherm draagt. We
bevelen aan om een gelaatsscherm over uw bril of
standaard veiligheidsbril met zijschermen te gebruiken.

QEEEPp® ®

N
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De gebruiker moet de gebruiksaanwijzing
lezen om het risico op letsel te beperken.

Draag veiligheidsschoenen - Draag slipvrije
veiligheidsschoenen als u dit apparaat gebruikt.

Draag veiligheidshandschoenen - Bescherm
uw handen met handschoenen bij de omgang
met de messen of de mesbeschermer.

Houd rekening met de druk van het mes -
Waarschuw de bediener voor de gevaren van
de stuwkracht van het mes.

Diameter - De diameter van de nylon snijdraad
Rondvliegende voorwerpen kunnen
terugkaatsen wat tot persoonlijk letsel en
materiéle schade kan leiden. Zorg dat andere
personen en huisdieren uit de buurt blijven van
de bosmaaier wanneer deze in gebruik is.
Gebruik het apparaat niet in de regen en laat
het tevens niet buiten achter als het regent.

Dit product is in overeenstemming met de
EG-richtlijnen.

Spanning

Per minuut

Kilogram
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BESCHRIJVING

Timmerko Mes met 3 KEN UW TRIMMER (afb. A1)
P snijbladen 1. Grensring
" 2. Schakelaar
Spanning V== V==
— 56 56 3. Achterste handgreep
{-\anbevotlen l.)edrljfs— 0°C-40°C 4. Luchtinlaat
emperatuur: 5. Vergrendelingsknop
Aanbtevo!en opslagtem- -20°C-70°C 6. Hoog-/laag snelheidsschakelaar
peratuur: 7. Schouder-riem bevestigingsoog
Optimale laadtem- 500-40°C 8. Aanpasbare voorste handgreep
peratuur 9. Schouderriem
Snelheid zonder 5000/6000 | 5000/6000 10. Multifunctionele sleutel
belasting min’! min"! 11. Binnenzeskantsleutel
Type snijdraad 2,4mm / 12. Trimmerkop (aantikkop)
A 13. Snijdraad
Maaiblad / ABB1203
! 14. Ontgrendelingsknop
Maaibreedte 38cm 30cm 15. Mes voor het snijden van de draad
Gewicht ( zonder 4.21Kg 445 kg 16. Bleschermlng .
accupack) 17. Uitwerpmechanisme
Gemeten geluidsver- | 94,6 dB(A) | 96,5 dB(A) 18. Elektrische contacten
mogensniveau L, K=1,8 dB(A) | K=1,88 dB(A) 19. Vergrendeling
. . 20. Rubberen protector
Geluidsdrukniveau
- 81,7dB(A) | 76,5 dB(A) 21. Accuvrijgaveknop
bij het oor van de K=25dBA) | K=3 dB(A
bediener L,, =2,5 dB(A) =3 dB(A) 22. Veiligheidsgreep (alleen voor de bosmaaierkop)
- 23. Vergrendelstang voor veiligheidsgreep (alleen voor de
Gewaarborgd geluids- bosmaaierkop)
E’i‘:]rg:lzgggrsl;‘g?;i;vg 96 dB(A) 98 dB(A) 24. Buitenflens (alleen voor de de bosmaaierkop)
met 2000/14/EC) 25. Moer (alleen voor de de bosmaa|erk09)
26. Schroeven (alleen voor de de bosmaaierkop)
Voorste 3,2 m/s? 2,8 m/s?
handgreep |K=1,5m/s> |K=1,6 m/s?
Trling 8, INHOUD VAN DE VERPAKKING
Achterste | 2,3 m/s? 3,1 m/s?
handgreep |K=1,5m/s> |K=1,6 m/s? NAAM ONDERDEEL AANTAL
o . Trimmer 1
= De opgegeven totale vibratiewaarde is gemeten -
volgens de standaard testmethode en kan worden Bescherming 1
gebruikt om het apparaat met een ander apparaat te Voorste handgreep 1
vergelijken; Binnenzeskantsleutel 1
= De opgegeven totale vibratiewaarde kan tevens Multifunctionele sleutel 1
worden gebruikt in een voorafgaande beoordeling op
blootstelling. Schouderriem 1
OPMERKING: De vibratie-afgifte tijdens het werkelijk Gebruiksaanwijzing 1
gebruik van het elektrisch gereedschap kan verschillen van Vergrendelingsstang 1
de opgegeven totale waarde; Om de bediener te beschermen Buitenste flens ]
dient de gebruiker tijdens het gebruik handschoenen en
gehoorbescherming te dragen. Moer 1
schroef 2
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MONTAGE

HET SCHERM MONTEREN

1. Maak de twee schroeven los en verwijder ze van de
bescherming (afb. B).

2. Breng de bevestigingsgaten van de bescherming
in één lijn met de montagegaten en bevestig de
bescherming vervolgens met twee schroeven en
twee veerringen op de asbasis (afb. C).

OPMERKING: Zorg ervoor dat het scherm volgens afb. B
& C is bevestigd; een andere bevestiging kan groot gevaar
veroorzaken!

DE VOORSTE HANDGREEP MONTEREN EN
AANPASSEN

1. Draai de vergrendelingstang in de voorste handgreep
los en verwijder de vergrendelingstang en
vleugelmoer van de voorste handgreep (afb. D).

OPMERKING: Monteer de veiligheidsgreep met de
twee schroeven aan de lus greep als het gereedschap is
voorzien van een bosmaaierkop.

OPMERKING: Er zijn twee soorten vergrendelingsstan-
gen, de kortere is voor de trimmerkop. De langere is
voor de bosmaaierkop. Let op bij de keuze van de juiste
vergrendelingsstang bij gebruik van het gereedschap.

Veiligheidsgreep
D-1 |Voorste handgreep | D-4 |(alleen voor de

bosmaaierkop)
D-2 [Klemblok D-5 |Vergrendelingsstang
D-3 [Vleugelmoer

2. Druk de voorste handgreep op de as aan de voorkant
van de grensring. Plaats het nooit tussen de grensring
en het gedeelte van de achterste handgreep (afb. E).
Steek het klemblok in de handgreepsleuf (afb. F).
Bevestig de vergrendelingsstang en maak hem alvast
vast met de vleugelmoer. Zorg ervoor dat de voorste
handgreep naar boven is gericht zodat het in richting
van de achterste handgreep wijst (afb. G).

5. Pas de voorste handgreep tussen de grensring en
het label aan om ervoor te zorgen dat de voorste arm
recht is tijdens het gebruik (afb. H).

6. Vergrendel de hendel op de vergrendelingsstang. (Afb. ).

A WAARSCHUWING: Het gereedschap kan niet worden
gebruikt als de voorste handgreep niet veilig bevestigd is.
DE SCHOUDERRIEM BEVESTIGEN

Druk het bevestigingshaak in om hem te openen en beves-
tig hem aan de schouderriem bevestigingsoog (afb. J).

A WAARSCHUWING: Draag altijd een afsluitende
veiligheidsbril of een veiligheidsbril met zijschermen en
gehoorbescherming. Als u dat niet doet, kan dit ertoe
leiden dat weggeslingerde voorwerpen in uw ogen terecht
komen en ander mogelijk ernstig letsel.

U kunt dit product gebruiken voor onderstaand vermelde
doeleinden:

Trimmen: wordt gebruikt voor het verwijderen van gras
en onkruid langs muren, hekken, bomen en perken.
Snijden: wordt gebruikt voor het maaien van gras dat
moeilijk te bereiken is met een normale grasmaaier.

OPMERKING: Het gereedschap mag alleen voor het
voorheen genoemde doeleinde worden gebruikt. leder
ander gebruik, bijvoorbeeld het trimmen van randen, is in
dit geval misbruik.

HET ACCUPACK INSTALLEREN/VERWIJDEREN
Gebruik alleen met in afb. A2 vermelde accupacks en
opladers.

Voor de eerste ingebruikname volledig opladen

Installeren

Breng de geleiders van de accu overeen met de montag-
esleuven en druk het accupack naar beneden totdat u
“Klik” hoort (afb. K).

Verwijderen

Druk de accuvrijgaveknop naar beneden en trek het accu-
pack eruit zoals weergegeven in afb. L.

| L-1 |Accuvrijgaveknop

DE GRASTRIMMER VASTHOUDEN

Voor een veilig en beter gebruik draagt u de schouderriem
over de schouder zoals weergegeven in afb. N. Stel de
schouderriem in zodat u een prettige gebruikssituatie
heeft. Houd de grastrimmer met beide handen vast: Eén
hand op de achterste handgreep en de andere op de
voorste handgreep.

OPMERKING: De snijkop bevindt zich parallel tot
de grond op een geschikte snijafstand zonder dat de
bediener naar voren moet bukken (afb. N).

Er bestaan twee mogelijkheden om de riem los te maken.
Haal hem direct van de schouder (afb. 0) of druk de haak
van de riem en haal hem van het schouderriem bevestig-
ingsoog op de as (afb. P).

al
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A WAARSCGHUWING: De schouderriem heeft ook

een snelontspanningsmechanisme voor in gevaarlijke
situaties. Als er sprake is van een noodgeval, haalt u hem
direct van de schouder, ongeacht hoe de riem zit.

DE GRASTRIMMER STARTEN/STOPPEN (afb. M)

Starten

Duw de ontgrendelingshendel omlaag en schakel
vervolgens de schakelaar in. Het veranderen van de druk
op de schakelaar heeft een variabele rotatiesnelheid van
de snijdraad tot gevolg. Meer druk betekent een hogere
snelheid.

Stoppen

Laat de schakelaar los.

OPMERKING: De motor draait alleen wanneer de
vergrendelingsknop en schakelaar beiden gedrukt
worden.

Functie voor het instellen van de snelheid (afb. M)

De grastrimmer bezit twee snelheden. Positie “1” is de
lage snelheid terwijl positie “2” de hoge snelheid is.

M-1 |Hoog-/laag snelheidsschakelaar

M-2 |Vergrendelingsknop

M-3 |Schakelaar

DE GRASTRIMMER GEBRUIKEN

Voor gebruik, verwijder alle mogelijke obstakels uit de te
maaien zone. Verwijder voorwerpen zoals stenen, gebro-
ken glas, spijkers, draad of koorden, die opgegooid kun-
nen worden of in het snijelement terecht kunnen komen.
Zorg dat er zich geen kinderen, omstanders of huisdieren
in de omgeving bevinden. Houd kinderen, omstanders en
huisdieren op een afstand van minstens 15 m; er is nog
altijd risico op het wegslingeren van voorwerpen richting
omstanders. Omstanders worden aangespoord om 00g-
bescherming te dragen. Als iemand in de buurt komt, stop
de motor en het snijelement dan onmiddellijk.

Controleer voor elk gebruik op beschadigde/
versleten onderdelen

Controleer de aantikkop, scherm en voorste handgreep en
vervang de onderdelen die gebarsten, scheef getrokken,
gebogen of beschadigd zijn.

Het mes voor het snijden van de draad op de rand van het
scherm kan na verloop van tijd bot worden. Het is aanbev-
olen om het mes regelmatig met een vijl te slijpen of door
een nieuw mes te vervangen.

o
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Maak de trimmer na elk gebruik schoon.

DE LENGTE VAN DE SNIJDRAAD AANPASSEN

De snijkop stelt de bediener in staat om meer snijdraad
vrij te geven zonder de motor te moeten stoppen. Als de
draad uitgerafeld of versleten raakt, geef extra draad vrij
door de snijkop tijdens gebruik van de trimmer voorzichtig
tegen de grond te tikken (afb. Q).

OPMERKING: Het vrijgeven van draad wordt moeilijker
naarmate de draad korter wordt.

A WAARSCHUWING: Verwijder of pas de draadsnijder
niet aan. Een te lange snijdraad zal de motor oververhitten
wat tot ernstig persoonlijk letsel kan leiden.

DE DRAAD VERVANGEN

OPMERKING: Gebruik de geadviseerde nylon snijdraad
met een diameter van niet meer dan 2,4 mm. Het
gebruik van een andere dan de aanbevolen draad kan
leiden tot oververhitting of schade aan de grastrimmer.

A WAARSCHUWING: Gebruik nooit een met metaal
versterkte draad, kabel of koord etc. Deze kunnen
afbreken en een gevaarlijk projectiel worden.

1. Het accupack verwijderen.
2. Verwijder indien nodig de overgebleven snijdraad.

3. Snij 4m af van de snijdraad en steek de draad in het
bevestigingsgat in het oogje (afb. R). Druk en trek de
draad van de andere kant totdat aan beide zijden van
de spoel evenveel draad is.

4. Druk, terwijl u de gemonteerde onderste afdekking
in de richting van de pijl draait, om de draad op de
spoel te draaien totdat ongeveer 14 cm van de draad
aan iedere kant uitsteekt (afb. S).

5. Druk de gemonteerde onderste afdekking naar
beneden terwijl u met de hand aan de draden trekt
om de draden naar voren te halen en om te kijken of
de snijkop goed zit.

Als de draad aan de uitgang breekt of als de draad niet
verder loopt of vast zit in de trimmerkop, dient u de
volgende stappen uit te voeren:

1. Druk op de ontgrendelingsknoppen op de bovenste
afdekking en verwijder de gemonteerde onderste
afdekking door deze recht eruit te trekken (afb. T & U).

2. Verwijder de snijdraad van de spoel.

3. Terwijl u met één hand de gemonteerde onderste
afdekking vasthoudt, gebruikt u de andere hand om
de gemonteerde onderste afdekking vast te pakken
en de lipjes op de bovenste afdekking in een lijn te
brengen met de gemonteerde onderste afdekking
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(afb. V); Gebruik uw handpalm om de gemonteerde
onderste afdekking in te drukken totdat de lipjes in
de bovenste afdekking grijpen.

4. Volg de instructies in “DE DRAAD VERVANGEN” om
een nieuwe snijdraad te plaatsen.

3 - MES MET 3 SNIJBLADEN VERVANGEN

1. Verwijder de onderste afdekking zoals weergegeven
inafb T&U

2. Plaats de stabilisator en gebruik vervolgens een
steeksleutel om de moer los te maken zoals
weergegeven in afb. X1 & X2.

3. Verwijder alle onderdelen behalve de binnenste
flens en moer (afb. X3), monteer het mes op de
motorschacht zoals weergegeven in afb. X4.

4. Draai het mes vast zoals weergegeven in afb. X5.

A WAARSCHUWING: Bij reparatie, gebruik uitsluitend
identieke reserve-onderdelen. Controleer en onderhoud
het gereedschap regelmatig. Laat alle reparaties
uitvoeren door een vakbekwame reparateur om een
continue veiligheid en betrouwbaarheid te waarborgen.

A WAARSCHUWING: Om ernstig persoonlijk letsel te
voorkomen, haal het accupack uit het gereedschap voor
onderhoud, reiniging, het wijzigen van accessoires of het
verwijderen van materiaal.

A OPGELET: Belemmeringen in de
ventilatieopeningen beletten de aanvoer van lucht in de
motorbehuizing. Dit kan oververhitting of schade aan de
motor veroorzaken.

HET APPARAAT SCHOONMAKEN

= Maak het apparaat schoon met een vochtige doek en
mild schoonmaakmiddel. Zorg dat er geen vloeistof het
gereedschap binnendringt. Dompel nooit een deel van
het gereedschap in een vioeistof.

Maak de kunststof behuizing of handgreep niet schoon
met een agressief schoonmaakmiddel. Deze kunnen
door bepaalde aromatische olién, zoals pijnboom en
citroen, en oplosmiddelen, zoals kerosine, worden
beschadigd. Vocht kan risico op elekirische schokken
met zich meebrengen. Veeg eventueel vocht weg met
een zachte en droge doek.

Maak de ventilatieopeningen van het achterste gedeelte
van de behuizing schoon met een Kleine borstel of een
stofzuiger met een kleine borstel.

Houd de luchtopeningen in de motorbehuizing op elk

moment vrij van vuil.
SMEREN VAN DE VERSNELLING

De versnelling in de versnellingshak dient regelmatig met
smeervet voor versnellingen te worden gevet. Controleer
het vetniveau van de versnellingsbak ongeveer alle 50 uur
van gebruik door de vergrendelschroef aan de zijkant van
de bak te verwijderen.

Als u geen vet meer ziet aan de flanken van de
versnelling, dient u de onderstaande stappen te volgen
voor het tot 3/4 bijvullen van het vet. Vul de versnellingen
niet helemaal.

1. Houd de grastrimmer op zijn zijkant zodat de
verzegelingsschroef naar boven is gericht (afb. W).
Gebruik de meegeleverde multifunctionele sleutel en
verwijder de vergrendelschroef.

3. Gebruik een vetspuit (niet inbegrepen) om een beetje
vet in het schroefgat te spuiten; niet meer dan 3/4
van de capaciteit vullen.

N

Maak de vergrendelschroef na het injecteren weer
vast.

HET APPARAAT OPBERGEN

= Verwijder het accupack van de grastrimmer wanneer u
hem niet gebruikt.

= Maak het gereedschap grondig schoon voordat u het
opbergt.

= Berg het apparaat op in een droge, goed geventileerde
en afsluitbare ruimte of op een hoge hoogte en buiten
het bereik van kinderen. Berg het gereedschap niet
op in de buurt van meststoffen, benzine of andere
chemicalién.

Het milieu beschermen

Gooi geen elektrische apparatuur,
gebruikte batterijen en laders weg via het
huishoudelijk afval! Geef dit product af bij
een geautoriseerd recyclingbedrijf en
zorg dat het apart kan worden
ingezameld. Elektrisch gereedschap moet
worden afgegeven voor een milieuvrien-
delijke recycling.

a2
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PROBLEEM

00RZAAK

OPLOSSING

De grastrimmer start
niet.

Het accupack is niet met de
grastrimmer verbonden.

Er is geen elektrisch contact
tussen de grastrimmer en accu.

Het accupack is uitgeput.

De vergrendelingsknop en
schakelaar worden niet
gelijktijdig ingedrukt.

Verbind het accupack met de grastrimmer.

Verwijder de accu, controleer de contacten en
bevestig het accupack weer.

Laad het accupack op.

Om de grastrimmer te starten, duw de
vergrendelingsknop omlaag en houd op deze
positie. Duw vervolgens de schakelaar in.

De grastrimmer stopt
tijdens het maaien.

De bescherming is niet op

de grastrimmer gemonteerd
waardoor de snijdraad te lang is
en de motor oververhit raakt.

Er wordt zware snijdraad
gebruikt.

De motoras of snijkop zit vol
met gras.

De motor is overbelast.

Het accupack of de grastrimmer
is te heet.

Het accupack is niet met het
gereedschap verbonden.

Het accupack is uitgeput.

Verwijder het accupack en monteer de
bescherming op de trimmer.

Gebruik de geadviseerde nylon snijdraad met
een diameter van niet meer dan 2,4 mm.

Stop de grastrimmer, haal het accupack uit en
verwijder het gras van de motoras en snijkop.

Verwijder het gras uit de snijkop. De motor
werkt opnieuw zodra het gras is verwijderd.
Beweeg de snijkop tijdens het maaien in en uit
het gras en verwijder niet meer dan 20 cm gras
in één maaibeurt.

Laat het accupack of de trimmer afkoelen
totdat de temperatuur lager dan 67°C is.

Installeer het accupack opnieuw.

Laad het accupack op.

De draad wordt niet
door de snijkop vrijge-
geven.

De motoras of snijkop zit vol
met gras.

Er is onvoldoende draad op de
spoel.

De snijkop is vuil.

De draad is verstrikt geraakt op
de spoel.

De draad is te kort.

Stop de grastrimmer, verwijder de accu en
reinig de motoras en snijkop.

Verwijder de accu en vervang de snijdraad
volgens de sectie “DE DRAAD VERVANGEN” in
deze handleiding.

Verwijder de accu van de snijkop.

Verwijder de accu en verwijder de snijdraad van
de snijkop en wikkel op, zoals beschreven in
het gedeelde “DE SNIJDRAAD VERVANGEN” in
deze handleiding.

Verwijder het accupack en trek eventjes aan
de draden terwijl de snijkop afwisselend wordt
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PROBLEEM

00RZAAK

OPLOSSING

Gras wordt om de sni-
jkop en motorbehuizing
gewikkeld.

= Lang gras wordt op grondniveau
gemaaid.

= Maai lang gras van boven naar onder en
verwijder niet meer dan 20 cm per maaibeurt
om omwikkeling te voorkomen.

Scheuren op de snijkop
of de gemonteerde
onderste afdekking laat
los van de bovenste
afdekking.

= De snijkop is versleten.

= Vervang de snijkop direct. Laat dit door een
gekwalificeerde servicemonteur uitvoeren.

GARANTIE

EGO GARANTIEBELEID

Bezoek alstublieft de website egopowerplus.com voor de volledige voorwaarden van het EGO garantiebeleid.
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Overseettelse af originale vejledninger.

LS ALLE ANVISNINGER!

LAS BRUGERVEJLEDNINGEN

A ADVARSEL: Resterende risiko! Folk med
elektroniske anordninger, sasom pacemakere, bar
sparge deres leege(r) til rds, for de bruger dette produkt.
Betjening af elektrisk udstyr i umiddelbar narhed af et
hjerte pacemaker kan forarsage forstyrrelser eller svigt af
pacemakeren.

@0 ® P

o

S=se

Sikkerhed Alert

Baer beskyttelsesbriller - beer altid beskyt-
telsesbriller eller sikkerhedsbriller med side
skjolde og en fuld ansigtsskaerm, nar du
betjener dette produkt.

Brug herevaern - brug altid hgreveern, nar dette
produkt bruges.

Brug hovedbeskyttelse - baer en godkendt
sikkerhedshjelm til at beskytte dit hoved.

Montér ikke runde skeereknive

Bredde - graestrimmerens maks. Klippebredde

Serg for, at andre mennesker og kaledyr star
mindst 15 m vaek fra greestrimmeren, nar den
eribrug.

Garanteret lydniveau. Stgjemission til miljget
opfylder EF-direktivet.

Elektriske affaldsprodukter ma ikke bortskaf-
fes sammen med husholdningsaffald. Bring
det til en godkendt genbrugsplads.

Hastighed uden belastning-
Rotationshastighed, uden belastning

Direct Current

SIKKERHEDSSYMBOLER

A ADVARSEL: Nar elvaerktgjer bruges, er der altid

en risiko for at genstande slynges ind i gjnene, som kan
fore til alvorlige gjenskader. Inden du begynder elveerktgj
drift, altid baere beskyttelsesbriller eller sikkerhedsbriller
med side skjolde og en fuld ansigtsmaske nar det er
ngdvendigt. Vi anbefaler en Wide Vision Safety Maske

til brug over briller eller standard sikkerhedsbriller med
sideskarme.

=
</l

DEFLIP® ® J

(@)
m

For at mindske risikoen for skader skal bru-
geren lase brugsanvisningen.

Benyt sikkerhedsfodtaj - benyt skridsikkert
sikkerhedsfodtej, nar du bruger dette udstyr.

Brug beskyttelseshandsker - beskyt dine
haender med handsker, nér du handterer kniven
eller skaermen til kniven.

Pas pa tilbageslag fra savklingen - advar
brugeren om faren for ryk i kniven.

Diameter - diameteren af nylontrimmersnoren
Genstande, der udslynges kan rikochettere og
resultere i personskade eller skade pé ejen-
dom. Serg for, at andre personer og kaeledyr
er mindst 15 m vaek fra buskrydderen, nar den
eri brug.

Ma ikke bruges i regn og ma ikke efterlades
udenfor i regnvejr.

Dette produkt er i overensstemmelse med
geldende EU-direktiver.

Spanding

Per minut

Kg
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Trimmerhoved | 3-teenderblad
Spaending 56V == 56V ==
Anbefal.et driftstem- 0-40 °C
peratur:
Anbefalet opbe\./ar— 20°C-70°C
ingstemperatur:
Optimal opladning 5°C-40°C
Temperatur
m Hastighed ubelastet 50.0_(1]/6000 590_?/6000
min min
Type trimmersnor 2,4 mm /
Skereklinge / ABB1203
Trimmebredde 38cm 30cm
Vegt (uden batteri) 4,21 Kg 4,45 kg
MAlt lydeffektniveau | 94,6 dB(A) 96,5 dB(A)
Lia K=1,8 dB(A) | K=1,88 dB(A)
Lydtryk ved bruger- | 81,7 dB(A) 76,5 dB(A)
ens ore L, K=2,5dB(A) |K=3dB(A)
Garanteret lydeffekt
L,,, (i henhold til 96 dB(A) 98 dB(A)
2000/14/EF)
e [32me | 28ms
. . — 2 — 2
;hbranon héndtag K=1,5m/s K=1,6 m/s
" Bageste | 2,3 m/s? 3,1 m/s?
handtag | K=1,5 m/s? K=1,6 m/s?

= Den deklarerede vibrationer samlede vaerdi er malt i
overensstemmelse med en standard testmetode og
kan anvendes til at sammenligne et veerktgj med et
andet;

= Den samlede angivne veerdi for vibrationer kan ogsa
anvendes ved en forelgbig vurdering af eksponeringen.

BEMZERK: vibrationer emission ved faktisk brug af

elveerktgjet kan afvige fra den angivne veerdi, hvor

veerktgjet anvendes; For at beskytte operateren, bar
brugeren baere handsker og hgreveaern i de faktiske
brugsforhold.

BESKRIVELSE
KEND DIN GRESTRIMMER (fig. A1)

1. Sperrering
2. Startknap

3. Bageste handtag

4. Luftindtag

5. Léseknap

6. Velger for hgj/lav hastighed
7

8

Krog til montering af skulderrem
Justérbart forreste hjeelpehandtag

9. Skulderstrop

10. Multifunktions-skruenggle
11. Unbrakonggle

12. Trimmerhoved (fjederhoved)
13. Trimmersnor

14. Udlgsertap

15. Kniv til afskering af snor
16. Kappe

17. Udlgsermekanisme

18. Elekiriske kontakter

19. Lés

20. Gummibeskyttere

21. Knap til frigerelse af batteri

22. Stang til sikkerhedsafskeermning (kun ved brug af

buskrydderhovedet)

23. Lasepal til stang til sikkerhedsafskaermning (kun ved

brug af buskrydderhovedet)

24. Ydre flange (kun ved brug af buskrydderhovedet)
25. Mgtrik (kun ved brug af buskrydderhovedet)
26. Skruer (kun ved brug af buskrydderhovedet)

PAKKELISTE

RESERVEDELENS NAVN

ANTAL

Graestrimmer

Kappe

Montage af forreste hjselpehandtag

Unbrakonggle

Multifunktions-skruenggle

Skulderstrop

Brugsvejledning

Lésepal

Ydre flange

Motrik

skrue

SAMLING

MONTERING AF SKARMEN

1. Lesn og fiern de to skruer fra kappen (fig. B).
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2. Flugt kappens monteringshuller med enhedens
huller; st derefter kappen fast pa skaftets
nederkant med de to skruer sammen med to
fiederskiver (fig. C).

BEMZRK: Sgrg for, at kappen sidder som pa fig. B og
C. Hvis monteringen geres omvendt kan det forarsage
stor fare!

MONTERING OG JUSTERING AF FORRESTE
HJALPEHANDTAG

1. Lesn lasepalen i det forreste hjeelpehéndtag, og
fiern lasepalen og vingemgtrikken fra det forreste
hjeelpehandtag (fig.D).

BEMZRK: Montér stangen til sikkerhedsafskaermning pa
bejlehéndtaget med de to skruer, nar veerktgjet er udstyret
med buskrydderhoved.

BEMZRK: Der er to typer lasepal, den korteste er til
trimmerhovedet.. Den langste er til buskrydderhovedet.
Vaer omhyggelig med at veelge den rigtige lasepal ved
brug af veerktgjet.

Stang til sikker-
p-1 |Forreste stotte- p.4 |hedsafskermning
handtag (kun ved brug af
buskrydderhovedet)
D-2 |Klemmeklods D-5 |Lésepal
D-3 |Vingemetrik

2. Forhandtaget skubbes pa skaftet foran spaerreringen.
Anbring det aldrig i omrédet mellem spaerreringen og
bagerste handtag (fig. E).

3. Indsat klemmeklodsen i noten i handtaget (fig. F).

4. Montér lasepalen, og spaend let til med
vingemgtrikken. Serg for at forreste hjelpehandtag
vender opad og peger mod toppen af det bagerste
handtag (fig. G).

5. Justér forreste hjeelpehandtag mellem sparreringen
og etiketten, sa din forreste arm er strakt, nar du
arbejder (fig. H).

6. Las grebet pa lasepalen. (fig. I).
A WARNING: Vaerktgjet kan ikke bruges, uden at det
forreste hjselpehandtag sidder godt fast.

MONTERING AF SKULDERSTROP
Tryk pa stroppens krog for at abne den, og fastger den pa
hagen til montering af skulderrem (fig. J).

=60
BETJENING

A ADVARSEL: Bzr altid beskyttelsesbriller eller

sikkerhedsbriller med sidebeskyttelse samt hgrevaern.
Hvis disse ikke bruges, kan du fa genstande slynget i
ogjnene, og der kan ogsa opsta andre alvorlige skader.

Du kan bruge dette produkt til de formal, der er navnt
nedenfor:

Trimning: anvendes til at fjerne grees og ukrudt op mod
vagge, hegn, treeer og skel.

Klipning: anvendes til at klippe grees, der er svart at na
med en almindelig pleneklipper.

BEMZRK: Vaerktojet ma kun bruges til dets tilsigtede
formal. Enhver anden anvendelse, f.eks kanttrimning,
anses for at veere et tilfeelde af fejlbrug

PAS/AETNING / AFTAGNING BATTERIPAKKEN
Produktet mé kun bruges med batteripakkerne og oplad-
erne, der star pa listen i fig. A2.

Fuld opladning far ferste brug

Pasatning

Flugt batteriets ribber med monteringsnoterne, og tryk
batteriet ned, indtil du herer et “klik” (fig. K).
Aftagning

Tryk pa knappen til batteriudlgseren, og treek batteriet ud
som vist pa fig L.

| L-1 |Knap til frigarelse af batteri

SADAN HOLDES GRASTRIMMEREN

For sikker og bedre betjening tages skulderremmen hen
over skulderen som fig. P. Justér skulderstroppen til en
behagelig arbejdsstilling. Hold trimmeren med begge
heender: Den ene hand pa det bageste handtag og den
anden pa hjelpehandtaget.

BEMZRK: Trimmerens hoved skal veere parallelt med
jorden i korrekt trimmeafstand, uden at operatgren lener
sig fremover (fig. N).
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Der er to mader at lasne remmen. Tag den direkte af

skulderen (Fig. 0), eller tryk pa stroppens krog, og tag den

af hagen til montering af skulderrem, der sidder fast pa
skaftet (Fig. P).

A ADVARSEL: Skulderstroppen er ogsa en mekanisme
til hurtig frigerelse i farlige situationer. Nar der opstar

en fare, s tag den straks af skulderen, uanset hvordan
stroppen er sat pa.

START/STOP AF GRASTRIMMEREN (fig. M)

Sadan startes motorsaven

Tryk ned pa lasehandtaget, og tryk derefter pé startknap-
pen. Forskellige tryk pa startknappen giver forskellige
rotationshastigheder for trimmersnoren. Jo storre tryk, jo
hejere hastighed.

Sédan stoppes motorsaven

Slip udigseren.

BEMZRK: Motoren kerer kun, nar laseknappen og
startknappen begge er trykket ned.

Hastighedsjustering (fig. M)

Graestrimmeren har to hastigheder. Stilling “1” er lav
hastighed, stilling “2” er hgj hastighed.

M-1_|Veelger for hgj/lav hastighed

M-2_|Laseknap

M-3 |Startknap

BRUG AF GRASTRIMMEREN

Ryd op i omradet, hvor der skal Klippes, far hver brug.
Fjern alle genstande, sasom sten, glasskar, sem, trad,
eller linje, der kan slynges eller blive viklet ind i trimmer-
delen. Fa bern, tilskuere og keeledyr vaek fra omréadet.
Hold alle barn, omkringstdende og keeledyr mindst 15 m
vak. Tilskuere kan stadig veere i fare for at blive ramt af
genstande, der slynges ud. Omkringstaende ber opfordres
til at beere gjenbeskyttelse. Hvis nogen narmer sig, sa
stop straks motoren og trimmerdelen.

Far hver anvendelse undersgges for skader / slidte
dele
Tjek fiederhoved, kappe og fronthjeelpehandtag, og udskift

de dele, der er revnede, skaeve, bgjede eller beskadigede
pa nogen made.

Snorkniven pa kanten af kappen bliver med tiden slgv.
Det anbefales regelmeessigt at slibe den med en fil eller
udskifte den med en ny kniv.

Efter hver brug renggres trimmeren.

JUSTERING AF TRIMMERSNORENS LANGDE

Trimmeren giver operatgren mulighed for at frigive mere
trimmersnor uden at stoppe motoren. Efterhdnden som
snoren bliver flosset eller slidt, kan man frigive ekstra
snor ved at trykke fjederhovedet let mod jorden, mens
trimmeren kerer (fig. Q).

BEMZERK: Frigivelse af snor bliver vanskeligere, nar
trimmersnoren bliver kortere.

A ADVARSEL: Du ma ikke fierne snorkniven eller
@ndre pa den enhed, hvor den sidder. For lang snor

vil f& motoren til at overophede og kan give i alvorlig
personskade.

UDSKIFTNING AF SNOR

BEMZRK: Brug standard anbefalet trimmersnor af nylon
med en diameter pa hgjst 2,4 mm. Brug af snor med
anden diameter kan medfgre, at graestrimmeren bliver
overophedet eller beskadiget.

A ADVARSEL: Brug aldrig metalforsteerket snor,
staltrad eller reb osv. Disse kan braekke af og blive farlige
projektiler.

1. Fjern batteripakken.
2. Fjern resterende trimmersnor, hvis ngdvendigt.

3. Sker 4 meter lang klippesnor. St snoren ind i
monteringshullet i gjenhullet (fig. R). Skub og traek
snoren fra den anden side, indtil der sidder lige
meget snor pa begge sider af spolen.

4. Tryk, mens du roterer det nederste daeksel i pilens
retning, for et vinde snoren op pé spolen, indtil der
stikker ca. 14 cm snor ud pa hver side (fig. S).

5. Tryk den nedre daekselsamling nedad, mens der
traekkes i snorene, for manuelt at treekke snor
ud og for at kontrollere for korrekt montering af
trimmerhovedet.

Hvis trimmersnoren springer ved udgangsgijet, eller hvis
snoren ikke frigives, nar trimmerens hoved trykkes mod
jorden, folges trinene nedenfor:

1. Tryk pa de to Ipsnetappe pa det gverste daeksel, og
fiern det nederste deeksel ved at treekke den lige ud
(fig. T og U).

2. Fjern trimmersnoren fra spolen.

3. Hold det gvre beslag med den ene hand, og hold
den nedre beslagsamling med den anden hand. Hold
tappene pa det gvre beslag mod hullerne pa det
nedre beslag (fig. V). Brug handfladen til at trykke pé
det nedre daeksel, indtil tappene lases fast med det
gvre beslag.

a8
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4. Folg vejledningen i “UDSKIFTNING AF SNOR”, nér der
skal fyldes mere trimmersnor i.

UDSKIFTNING AF KLINGEN MED 3 TANDER
1. Fjern den nedre dakselsamling, som vist i fig. T og U

2. Set stabilisatoren i, og brug derefter spendenggle til
at Igsne metrikken, som vist i fig. X1 og X2.

3. Fjern alle dele, undtagen den indre flange og metrik
(fig. X3). Monter klingen p& motorakslen, som vist i
fig. X4.

4. Speand klingen, som vist i fig. X5.

VEDLIGEHOLDELSE

A ADVARSEL: Ved service ma der kun bruges

originale reservedele. Efterse og vedligehold apparatet
regelmaessigt. For at sikre sikkerhed og palidelighed, bar
alle reparationer udfgres af en kvalificeret servicetekniker.

A ADVARSEL: For at undga alvorlig personskade
fiernes batteripakken fra vaerktgjet far service,
rengering, udskiftning af pamonteringer, eller for der
fiernes materiale fra apparatet.

A ADVARSEL: Forhindringer i ventilationsabningerne
forhindrer luften i at komme ind i motorhuset og
forarsager overophedning eller beskadigelse af motoren.

RENGORING AF APPARATET

= Renggr apparatet med en fugtig klud med et mildt
rengeringsmiddel. Lad aldrig veesker komme ind i
vaerktgjet, nedsank det aldrig i nogen form for vaeske.

Brug ikke steerke rengeringsmidler pa plastkabinettet
eller -handtaget. De kan tage skade af visse aromatiske
olier, sésom fyr og citron, og oplgsningsmidler sésom
petroleum. Fugt kan ogsa give elektrisk sted. Tor al fugt
af med en blgd ter Klud.

Brug en lille barste eller luftaftraeekket pa en lille
stavsugerbarste til at renggre lufthullerne for
forhindringer pa det bageste hus.

= Hold altid lufthuller i motorhuset fri for snavs og skidt.

TRANSMISSIONSGEARENES SMORING

Transmissionsgearene i gearkassen skal smores
regelmaessigt med gearfedt. Kontrollér oliestanden i
gearkassen for hver ca. 50 timers drift ved at fjerne
teetningsskrue pa siden af gearkassen.

Hvis der ikke er fedt pa siderne af gearet, skal du falge
trinnene nedenfor og fylde 3/4 op med fedt. Fyld ikke
transmissionsgearene helt op.

o
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1. Leeg graestrimmeren pa siden, sa laseskruen vender
opad (Fig. W).

2. Brug multifunktions-skruengglen til at lasne og fierne
laseskruen.

3. Brug en fedtsprejte (medfelger ikke) til at pumpe fedt
ind i skruehullet; fyld op til hgjst 3/4 af kapaciteten.

4. Nar der er presset fedt ind, spandes laseskruen.

OPBEVARING AF APPARATET

n Fjern batteripakken fra graestrimmeren, nar den ikke
eribrug.

= Renggr vaerktpjet grundigt, for det leegges vaek.

= Opbevar apparatet pa et tort og godt ventileret sted,
der er last og utilgaengeligt for barn. Opbevar ikke
apparatet pa eller ved siden af ggdning, benzin eller
andre kemikalier.

Beskyttelse af miljget

Elektrisk udstyr, batterioplader og
batterier ma ikke smides ud sammen
med almindelig husholdningsaffald! Tag
dette produkt til en autoriseret
genbrugsplads, og serg for at det sendes
til genbrug. Elekiriske veerktgjer skal
returneres til et miljpkompatibelt
genvindingsanleg.
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FEJLFINDING

PROBLEM ARSAG LOSNING
= Batteripakken er ikke sat pa = Set batteripakken pa trimmeren.
trimmeren.
= Ingen elektrisk kontakt mellem = Fjern batteriet, kontrollér kontakter, og st
Graestrimmer starter trimmer og batteri. batteriet pa igen.
ikke. = Batteriet er afladet. = Oplad batteripakken.
= Laseknappen og startknappen = Tryk ned pa ldseknappen ned og hold den,
er ikke blevet trykket ned tryk derefter pé startknappen for at starte
m samtidigt. graestrimmeren.
» Kappen er ikke monteret pa » Fjern batteripakken, og st kappen pa
trimmeren, hvilket resulterer i trimmeren.
en alt for lang trimmersnor og
overbelastning af motoren.
= Der anvendes kraftig = Brug standard trimmersnor af nylon med en
trimmersnor. diameter pa hgjst 2,4 mm.
= Motoraksel eller timmerhoved = Stop trimmeren, fiern batteriet, og fjern grees
er fyldt med grees. fra motoraksel og trimmerhoved.
) = Motoren er overbelastet. = Lgft trimmerhovedet op fra graesset. Motoren
Graestrimmer stopper, . L o
: vil begynde at arbejde igen, sé snart
mens der trimmes.

Batteripakken eller
graestrimmeren er for varm.

Batteripakken er taget af
varkiojet.

Batteriet er afladet.

belastningen er fiernet. N&r der trimmes, flyttes
trimmerhovedet ind og ud af graesset, der skal
trimmes. Der ber hgjst fiernes 20 cm ad gangen
i et enkelt snit.

Lad batteripakke eller trimmer kgle, indtil
temperaturen falder til under 67 °C.

Saet batteripakken pa plads igen.

Oplad batteripakken.

Trimmerhoved rykker
ikke snoren frem.

Motoraksel eller trimmerhoved
er fyldt med grees.

Der er ikke tilstreekkeligt med
snor pa spolen.

Trimmerhovedet er snavset.

Snoren er filtret p& spolen.

Snoren er for kort.

Stop trimmeren, fiern batteriet, og fiern graes
fra motoraksel og trimmerhoved.

Fjern batteriet, og udskift snoren; se afsnittet
“UDSKIFTNING AF SNOR” i denne vejledning.

Tag batteriet af, og renger trimmerhovedet.

Tag batteriet af, tag snoren af trimmerhovedet,
og spol den pa igen; se afsnittet "GENISETNING
AF SNOR" i denne vejledning.

Tag batteriet af og traek i snorene, mens
trimmerhovedet skiftevis trykkes ned og
slippes.
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PROBLEM ARsAG LOSNING
Grees er snoet omkring = Trimning af hgjt grees i jordhgjde. | = Kilip hgjt grees oppefra og ned, og tag ikke
trimmerhoved og mere end 20 cm hver gang for at forhindre, at
motorhus. greesset snor sig fast.
Revner pa trimmerens = Trimmerhovedet er slidt. » Udskift straks trimmerhovedet; dette udfgres af
hoved eller det neder- en kvalificeret servicetekniker.
ste deeksel lgsner sig
fra det overste daeksel.

EGO GARANTI POLITIK

Besgg venligst hjemmesiden egopowerplus.com for fuldstendige vilkar og betingelser for EGO’s garantipolitik.
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Oversttning av originalinstruktionerna
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LKS IGENOM ALLA INSTRUKTIONER!

LAS IGENOM BRUKSANVISNINGEN

A VARNING: Dolda risker! Personer med elektroniska
enheter sasom pacemaker skall radfraga sin lakare
innan denna produkt anvénds. Anvéndning av elektronisk
utrustning i nérheten av en pacemaker kan orsaka
storningar eller fel pd pacemakern.

Sékerhetslarm

Anvand skyddsglasdgon! skyddsglasogon eller
sékerhetsglaségon med sidoskydd och en full
ansiktsmask nédr denna produkt anvéands.

Anvénd horselskydd ndr denna produkt
anvands.

Anvénd skyddshjalm godkéand skyddshjalm for
att skydda huvudet.

Montera inte runda skérblad.

Q0 ® P

Max. skérbredd fér kanttrimmern

Se till att andra personer och husdjur befinner
sig minst 15 m fran tradtrimmen nér den
anvénds.

Garanterad ljudeffektniva. Bulleremissioner for
omgivningen enligt EU-direktivet.

Forbrukade elektriska produkter far inte
kastas i hushallssoporna. Ldmna in dem till en
auktoriserad &tervinningsstation.

Tomgéngshastighet-Rotationshastighet utan
o belastning

Likstrom

SAKERHETSSYMBOLER

A VARNING: Anvéndning av nagot elverktyg kan
resultera i att frammande foremal kastas in i dina 6gon
vilket kan resultera in allvarliga 6gonskador. Innan
elverktyget borjar anvandas skall alltid skyddsglaségon
eller skyddsglasdgon med sidoskydd och full ansiktsskydd
anvandas ndr sa behovs. Vi rekommenderar att en an-
siktsmask med brett synfélt anvénds ovanpé glasdgonen
eller standard skyddsglasdgon med sidoskydd.

For att minska risken for skador maste
anvéndaren l&sa bruksanvisningen.

Anvand skyddsskor vid anvéndning av denna
utrustning.

Anvénd skyddshandskar dina hander med
handskar nér bladen eller bladskyddet hanteras.

Se upp med klingans slungkraft for faran med
maskinens kastbendgenhet.

5| Diametern for skarlinan av nylon

Utslungade féremal kan rikoschettera och leda
till skador pa personer eller egendom. Se till att

dvriga personer och husdjur haller ett sakert
avstand fran rGjsagen ndr den anvands.

Anvénd den inte vid regn och I&mna den inte
utomhus om det regnar.

QEFLIP® ®

Denna produkt &r i enlighet med gallande
EC-direktiv.

N
m

v Spénning
.../min  Per minut
kg  Kilogram

b2
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Trimmerhu- | Skérblad med
vud 3 ténder

Spénning 56V === 56V ===
RPkorr_lmenderad an- 0°C-40°C
vandningstemperatur:
ngommenderad . -20°C-70°C
forvaringstemperatur:
Optimal laddningstem- 59C-40°C
peratur
Ingen belastningshas- | 5000/6000 | 5000/6000
tighet min' min-!
Skartradens typ 2,4mm /
Skérblad / ABB1203
Skérbredd 38cm 30cm
Vikt (utan batteripaket) | 4,21Kg 4,45 kg
Uppmiitt ljudeffekt- 94,6 dB(A) 96,5 dB(A)
niva L, K=1,8 dB(A) | K=1,88 dB(A)
Ljudtrycksniva vid 81,7 dB(A) 76,5 dB(A)
operatdrens Gra L, K=2,5dB(A) | K=3 dB(A)
Garanterad ljudeffekt-
niva L, 96 dB(A) 98 dB(A)
(enligt 2000/14/EC)

Framre 3,2 m/s? 2,8 m/s?
Vibration | handtag K=1,5m/s> | K=1,6 m/s?
a, Bakre 2,3 m/s? 3,1 m/s?

handtag K=1,5m/s> | K=1,6 m/s?

= Det deklarerade totala vibrationsvardet har uppmatts i
enlighet med en standardtestmetod och kan anvéandas
for att jamfora ett verktyg med ett annat.

= Det deklarerade totala vibrationsvardet kan ocksé
anvandas i en preliminér utvdrdering av exponeringen.

OBS! Vidrationsutstralningen under verklig anvandning
av elverktyg kan skilja sig fran det deklarerade vardet i
vilken verktyget anvénds. For att skydda anvéndaren skall
skyddshandskar och horselskydd anvéndas under faktiska
anvandningsforhallandet.

BESKRIVNING

LARA KANNA DIN TRADTRIMMER (bild A1)
1. Troskelring

2. Gasreglage

3. Bakre handtag

Luftintag

Léasknapp
Hastighetsreglage hog/lag
Axelrem monteringskrok
Justerbart frdmre handtag
9. Axelrem

10. Multifunktionell skiftnyckel
11. Insexnyckel

12. Trimmerhuvud (stéthuvud)
13. Skartrad

14. Frikopplingsflik

15. Skérblad for tradkapning
16. Skydd

17. Utmatningsmekanism

18. Elektrisk kontakt

19. Spérrhake

20. Gummiskydd

21. Frigdringsknapp for batteriet

© NSO
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22. Skyddsstang (endast for buskskararens huvud)
23. Lasstang for skyddsstang (endast for buskskérarens

huvud)

24. VYttre flans (endast for buskskérarens huvud)
25. Mutter (endast for buskskararens huvud)
26. Skruvar (endast for buskskérarens huvud)

PACKLISTA

ARTIKELNAMN

KVANTITET

Tradtrimmer

Skydd

Framre handtagsenhet

Insexnyckelh

Multifunktionell skiftnyckel

Axelrem

Bruksanvisning

Lasstang

Yitre flans

Mutter

Skruv

MONTERING

MONTERA SKYDDET

1. Lossa och ta bort de tva skruvarna fran skyddet (bild B).
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2. Rikta in skyddets fasthal med monteringshélen och

las sedan fast skyddet pa axelns bas med de tva
skruvarna tillsammans med tva fjaderbrickor (bild C).

NOTERA: Sikerstall att skyddet ar korrekt fastsatt enligt
bild B och C. En omvénd fastséttning ar mycket farligt!

MONTERA OCH JUSTERA DET FRAME HANDTAGET

1. Lossa lasstangen i framre handtaget och ta bort
lasstangen och vingmuttern fran det frimre
handtaget (bild D).

NOTERA: Installera skyddsstangen pé loop-handtaget
med de tva skruvarna nar verktyget ar utrustat med
buskskararens huvud.

NOTERA: det finns tva typer av lasstang, den kortare
sténgen &r for trimmerhuvudet. Den langa stdngen ar
for buskskararens huvud. Var noga med att vélja korrekt
lasstang vid anvandning av verktyget.

Skyddsstang (endast
D-1 |Framre handtag D-4 |for buskskararens
huvud)
D-2 [Klamblock D-5 |[Lassténg
D-3 |Vingmutter

2. Tryck fast fronthandtaget pa axeln i fronten av
troskelringen. Placera aldrig det mellan troskelringen
och omrédet for det bakre handtaget (bild E).

Satt in fastblocket i handtagsoppningen (bild F).

Montera lasstangen och dra at dem i forhand med
vingmuttern. Se till att det frdmre handtaget ar riktat
uppat och pekar mot den Gvre delen pa det bakre
handtaget (bild G).

5. Justera det framre handtaget mellan troskelringen
och etiketten for att sékerstélla att din framre arm ar
rak vid anvandning (bild H).

6. Las spaken for lasstangen. (Bild I).

A VARNING: Verktyget kan inte anvandas utan att det
framre handtaget &r korrekt fastsatt.

MONTERA AXELREMMEN

Tryck in remhaken for att Gppna den och fista den pa
axelremmens monteringskroken (bild J).

ANVANDNING

A VARNING: Anvand alltid skyddsglasogon eller
skyddsglaségon med sidoskydd tillsammans med
horselskydd. Om inte detta gors sé kan allvarliga skador
uppsta om foremal kastas i dina dgon eller andra allvarliga
skador kan uppsta.

Du kan anvanda denna produkt for de tillimpningar som
listas nedan:

Trimning: anvands for att a bort grés och ogrés mot
vaggar, staket, trad och kanter.

Beskarning: anvands for att kapa grds som &r svart att
komma at med en vanliga grasklippare.

NOTERA: Verktyget far enbart anvandas for det
foreskrivna dndamalet. All annan anvandning, t.ex.
hécktrimning, anses vara en felaktig anvandning.

FAST/TA LOSS BATTERIPAKETET

Anvand endast med de batteripack och laddare som listas
i bild A2.

Ladda fullt innan forsta anvéndning

Fasta

Rikta in listerna pa batteriet med monteringssparen och
tryck sedan ner batteripaketet tills du hor ett “klick” (blid K).
Ta bort

Tryck in batterildsknappen och dra sedan ut batteripaketet
enligt bild L.

| L-1 |Batteri|ésknapp

HALLA TRADTRIMMERN

For en sékrare och béattre anvindning, ta pa dig axelrem-
men Gver axeln sasom visas i bild N. Justera axelremmen
till en bekvam arbetsstéllning. Hall tradtrimmern med
béda handerna: En hand pé det bakre handtaget och den
andra handen pa det frdmre handtaget.

NOTERA: Trimmerhuvudet ar parallellt med marken vid
ett lampligt skaravstand utan att operatoren behdver boja
sig (bild N).

Du kan lossa remmen pa tva sétt. Ta bort den direkt fran
din axel (bild 0) eller tryck pa haken pa remmen och ta
bort den fran axelremmens monteringskrok som &r fast
pa skaftet (bild P).

A VARNING: Axelremmen &r dven en snabb
frigéringsmekanism vid en farlig situation. Nér ett nodlage
intréaffar, ta omedelbart av den frén axeln oavsett vilket
lage som remmen &r i.

b4
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STARTA/STOPPA TRADTRIMMERN (bild M)
Starta

Tryck in startsparren och tryck sedan in avtryckaren.
Nér avtryckaren trycks ner olika hért resulterar det i
variabel rotationshastighet for skértraden. Mer tryck,
hdgre hastighet.

Stoppa

Slapp upp avtryckaren.

NOTERA: Motorn kors endast nér bade startspaken och
avtryckaren trycks in.

Hastighetsjustering (bild M)

Tradtrimmern har tva olika hastigheter. Laget “1” ar for
lag hastighet och laget “2” ar for hog hastighet.

M-1 [Hastighetsreglage hog/lag

M-2 [Lasknapp

M-3 |Gasreglage

ANVANDA TRADTRIMMERN

Rensa omradet som ska beskaras fére varje anvandning.
Ta bort alla objekt som t.ex. stenar, krossat glas, spikar,
tradar eller ledningar som kan slungas ut eller trasslas in
i skdrenheten. Se till att inga barn, askadare eller husdjur
4r inom omradet. Hall alla barn, askadare och husdjur
minst 15 meter bort. Det kan fortfarande finnas en risk
att foremal slungas mot askadare. Uppmana askadare
att anvanda skyddsglasogon. Om nagon narmar sig dig,
stoppa omedelbart motorn och skarenheten.

Kontrollera efter skadade/slitna delar fore varje
anvandning.

Kontrollera tradhuvudet, skyddet och det frdmre hand-
taget och byt ut delar som &r spruckna, skeva, bojda eller
skadade pa nagot sétt.

Skarbladet for tradkapning kan bli slétt efter en tid. Det
rekommenderas att vdssa det regelbundet med en fil eller
byta ut det mot ett nytt skarblad.

Rengdr trimmern efter varje anvéndning.
JUSTERA SKARTRADENS LANGD

Trimmerhuvudet later operatoren dra ut mer skartrad utan
att motorn behdver stoppas. Nér traden blir fransig eller
sliten kan mer trad frigoras genom att knacka trimmerhu-
vudet latt mot marken nar trimmern &r igang (Q).

NOTERA: Traden blir svarare att mata ut i takt med att
skdrtraden blir kortare.
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A VARNING: Ta inte bort eller modifiera skérbladet for
traden. En for lang trad far motorn att dverhettas och kan
resultera i allvarliga personskador.

BYTA UT TRADEN

NOTERA: Anvand alltid rekommenderad nylontrad med
en diameter som inte éverstiger 2,4 mm. Om en annan
skartrad an den som anges anvands kan tradtrimmern
dverhettas eller skadas.

A VARNING: Anvand aldrig metallforstarkt trad,
kablar eller rep etc. Dessa kan gé av och bli farliga
projektiler.

1. Taut batteripaketet.
2. Tabort den aterstaende skértraden om sa krévs.

3. Klipp till 4 m 1&ang skértrad, for in traden i
monteringshalet pa insidan av halet (bild R). Tryck in
och dra trdden fran den andra sidan tills en likvardig
langd visas pa spolens bada sidor.

4. Tryck ner och vrid nedre lockmontaget i pilens
riktning for att linda in spolen tills cirka 14 cm av
traden visas pa vardera sida (bild S).

5. Tryck ner nedre lockmontaget medan traden dras ut
manuellt for att férldnga den och for att kontrollera
att timmerhuvudet ar korrekt monterat.

Nér skartraden gér av fran tradutgangen eller om skar-
traden inte frigors ndr trimmerhuvudet knackas ltt, folj
stegen nedan:

1. Tryck in flikarna pa Gvre locket och ta bort nedre
lockmontaget genom att dra den rakt ut (bild T och U).

2. Tabort skartraden fran spolen.

3. Hall det nedre lockmontaget med ena handen och
anvénd den andra handen for att ta tag i det nedre
lockhandtaget och rikta in flikarna mot hélen i det
nedre lockmontaget (bild V); Anvand handflatan for
att trycka pa det nedre lockmontaget tills flikarna
lases med det dvre locket.

4. Folj instruktionerna i “BYTA TRAD” firr att byta ut
skértraden.

BYTA UT BLADET MED 3 TANDER

1. Tabort det nedre lockhandtaget enligt bild T och U

2. Séttin stabiliseraren och anvand sedan en
slagskruvnyckel for att lossa muttern enligt bild X1
och X2.

3. Tabort alla delar férutom inre flansen och muttern
(bild X3), montera bladet p& motoraxeln enligt bild X4.
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UNDERHALL

A VARNING: Vid service ska enbart identiska
utbyteskomponenter anvéndas. Inspektera och underhéll
maskinen regelbundet. For att garantera en sdker och
pélitlig anvdndning méste alla reparationer utforas av en
kvalificerad servicetekniker.

A VARNING: For att forhindra allvarliga personskador,
ta ut batteripaketet vid service, rengéring, andring av
extratillbehor eller borttagning av material fran enheten.

A\ FORSIKTIGHET: Om ventilerna blockeras
forhindras luften fran att floda in i motorhdljet, vilket kan
resultera i dverhettning eller skada pa motorn.

RENGORA ENHETEN

= Rengdr enheten med en fuktad trasa och ett milt
rengoringsmedel. Lét aldrig nagon vétska komma in i
verktyget; sénk aldrig ner nagon del av verktyget i en
vétska.

Anvénd inte starka rengdringsmedel pa plastholjet eller
handtaget. De kan skadas av vissa aromatiska oljor
som t.ex. tall och citron, samt av Idsningsmedel som
t.ex. fotogen Fukt kan &ven utgdra en risk for elektriska
stotar. Torka bort fukt med en mjuk och torr trasa.
Anvénd en liten borste eller rengdringshorsten pa en
liten dammsugare for att rengora luftventilerna pa det
bakre holjet.

= Hall alltid luftventilerna pa motorhdljet fria fran skrép.
SMORJNING AV VAXELLADAN

Vaxelladan i véxelhuset maste smorjas regelbundet med
vaxelladsolja. Kontrollera véxelladans fettniva efter varje
50 timmars anvéndning genom att ta bort tétningsskruven
pa sidan av vaxelhuset.

Om inget fett kan ses pé sidorna av vaxelladan, folj
stegen nedan for att fylla pa med vaxelladsolja upp till 3/4
kapacitet. Fyll inte upp den fullt.

1. Hall trddtrimmern pa sidan sa att tatningsskruven ar
riktad uppat (bild W).

2. Anvand den multifunktionella skiftnyckeln (medfdljer)
for att lossa och ta bort tdtningsskruven.

3. Anvdnd en fettspruta"(medféljer ej) for att trycka in
lite fett i skruvhalet. Overskrid inte 3/4 kapacitet.

4. Dra at tatningsskruven efter appliceringen.

FORVARA ENHETEN

= Ta ut batteripaketet fran tradtrimmern nar den inte
anvands.

= Rengor verktyget noga innan forvaring.

m Forvara enheten pa en torr, valventilerad plats, inlast
eller hogt upp, utom rackhall for barn. Férvara inte
enheten pa eller i anslutning till godningsmedel, bensin
eller andra kemikalier.

Skydda miljon

Kasta inte elektrisk utrustning, anvént
batteri och laddare i hushéllssoporna! Ta
denna produkt till en auktoriserad
atervinnare och gor den tillganglig for
separat insamling. Elektriska verktyg
maste returneras till en miljéanpassad
atervinningsanléggning.
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FELSOKNING
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PROBLEM

ORSAK

LOSNING

Tradtrimmern startar
inte.

Batteripaketet &r inte monterat
pé trimmern.

Ingen elektrisk kontakt mellan
trimmern och batteriet.

Batteriet &r helt tomt.

Lasknappen och avtryckaren
trycks inte in samtidigt.

= Montera batteripaketet pé trimmern.

Ta ut batteriet, kontrollera kontakterna och satt
sedan tillbaka batteripaketet.

Ladda batteripaketet.

Tryck in lasknappen och hall den nedtryckt,
tryck sedan in avtryckaren for att starta
tradtrimmern.

Tradtrimmern stoppas
under anvéndning.

Skyddet ar inte monterat pa
trimmern, vilket resulterar

i en for lang skartrad och
overbelastning av motorn.

Kraftig skértrad anvands.

Motoraxeln eller trimmerhuvudet
arintrasslat i grés.

Motorn ar 6verbelastad.

Batteripaketet eller tradtrimmern
ar for varm.

Batteripaketet ar inte anslutet till
verktyget.

Batteriet ar helt tomt.

Ta ut batteripaketet och montera skyddet pa
trimmern.

Anvand rekommenderad nylontrad med en
diameter som inte Gverstiger 2,4 mm.

Stoppa trimmern, ta ut batteriet och ta bort
gréaset fran motoraxeln och trimmerhuvudet.

Ta bort trimmerhuvudet fran gréset. Motorn
fungerar som vanligt ndr belastningen &r
borttagen. Vid skarning, for trimmerhuvudet in
och ut fran graset som ska klippas och kapa
inte mer an 20 cm langd med ett enskilt skér.

L4t batteripaketet och trimmern svalna tills
temperaturen sjunker under 67 °C.

Montera batteripaketet igen.

Ladda batteripaketet.

Trimmerhuvudet matar
inte ut mer trad.

Motoraxeln eller trimmerhuvudet
&r intrasslat i grés.

Det finns inte tillrackligt med
trad pa spolen.

Trimmerhuvudet &r smutsigt.

Traden &r intrasslad i
spolhallaren.

Traden &r alltfor kort.

Stoppa trimmern, ta ut batteriet och rengér
motoraxeln och trimmerhuvudet.

= Ta ut batteriet och byt ut skértraden; folj
instruktionerna i avsnittet “BYTA UT TRADEN” i
denna bruksanvisning.

= Ta ut batteripaketet och rengdr trimmerhuvudet.

= Ta ut batteriet, ta bort traden fran
trimmerhuvudet och linda in den igen;
folj instruktionerna i avsnittet “LADDA
SKARTRADEN" i denna bruksanvisning.

Ta ut batteriet och dra i trdden manuellt medan
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PROBLEM

ORSAK

LOSNING

Grés trasslar in sig runt
trimmerhuvudet och
motorhdljet.

= Skéra hogt grés i markniva.

w Skar hogt grés nerifran och upp, kapa inte mer
&n 20 cm per svep for att undvika grastrassel.

Sprickor pa trimmer-
huvudet eller nedre
lockmontage lossnar
fran ovre locket.

= Trimmerhuvudet &r slitet.

= Byt omedelbart ut trimmerhuvudet hos en
kvalificerad servicetekniker.

GARANTI

m EGO GARANTIPOLICY

Bestk webbsidan egopowerplus.com for fullstandiga villkor fér EGO garantipolicy.

E 8 56 VOLT LITHIUM-ION-BATTERI SLADDLOS GRASTRIMMER — ST1530E




Alkuperaisten ohjeiden kaannos

LUE KAIKKI OHJEET!

LUE KAYTTGOPAS

A VAROITUS: Jaanngsriski! Henkildiden, joilla on
syddmentahdistin tai muu vastaava elektroninen laite,
tulisi keskustella I&8kdrin kanssa ennen tdmén tuotteen
kayttod. Sahkolaitteiden kéyttd sydamentahdistimen
lahettyvilld saattaa hdiritd tahdistimen toimintaa tai
aiheuttaa vakavan toimintahairion.

Turvallisuushélytys

Anvénd skyddsglastgon! Kayta aina suo-
jalaseja, joissa on sivusuojat, ja koko kasvot
peittdvda suojaa, kun kdytat laitetta.

Anvénd horselskydd — Kayta aina kuulosuojai-
mia, kun kéytat laitetta.

Kayté suojakypéraé — Kayta hyvaksyttya
suojakypéraa suojataksesi paasi.

A4 asenna siihen pybreitd terid.

~
7

Q0 @ P

Leveys — Siimaleikkurin maks. leikkuuleveys

Varmista, ettd muut ihmiset ja lemmik-
kieldimet ovat véhintadn 15 m paassa
siimaleikkurista, kun se on kaytossa.

g

Taattu adnen tehotaso. Melupaéstot
ympéristodn Euroopan yhteison direktiivin
mukaiset.

Vanhoja sdhkolaitteita ei saa havittaa koti-
talousjatteen mukana. Vie laite valtuutettuun
kierratyslaitokseen.

Tyhjakayntinopeus-Pydrimisnopeus iiman
0 kuormaa

== Tasavirta

TURVALLISUUSSYMBOLIT

A\ VAROITUS: Minki tahansa sahkotyokalun kiytto
saattaa aiheuttaa vierasesineiden sinkoutumisen silmiin,
mika voi aiheuttaa vakavia silmdvammoja. Kayté aina
suojalaseja, joissa on sivusuojat, ja tarvittaessa koko
kasvot peittdvad suojaa, kun kéytét sdhkotyokaluja.
Silmalasien paalld suosittelemme kéytettévéksi suojam-
askia, jossa on laaja ndkokenttd, tai tavallisia suojalaseja,
joissa on sivusuojat.

Kayttajan on luettava kéyttdopas loukkaan-
tumisvaaran vahentamiseksi.

Kayta turvajalkineita — Kéyta luistamattomia
turvajalkineita varusteen kdyton aikana.

Kayté suojakasineitd — Kéytd suojakasineitd,
kun kasittelet terad tai teran suojusta.

® ® QD

Varo terdn tyontdvoimaa — Varoita kayttajaa
terén tyontovoiman vaarallisuudesta.

%

,.(l

Halkaisija — Nailonleikkuusiiman halkaisija

Sinkoutuvat esineet voivat kimmota ja aiheut-
taa henkil6- tai omaisuusvahingon. Varmista,
ettd muut ihmiset ja lemmikit ovat etaalld, kun
pensasleikkuria kdytetan.

A4 kayta sateella tai jatd ulos sateeseen.

@ B

Téma tuote vastaa sovellettavia EU-direktiiveja.

(@)
m

v Jannite

.../min  per minuutti

kg  Kilogramma
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Leikkuupéé 3-hampainen
terd
Jannite 56V == 56V ==
S_ut?sneltu kayttolampo- 0°C=40 °C
tila:
Suositeltu salytys- -20°C-70 °C
lampdtila:
Ihanteghllinepl 5 90-40 °C
latauslampdtila
- 5000/6000 | 5000/6000
Tyhjakdyntinopeus o L
min min
Leikkuusiiman tyyppi 2,Amm /
Leikkuuteré / ABB1203
Leikkuuleveys 38cm 30cm
Paino (ilman akkua) 4,21Kg 4,45 kg
Mitattu &énitehotaso 94,6 dB(A) 96,5 dB(A)
Lin K=1,8 dB(A) |K=1,88 dB(A)
Aanenpaineen taso
i i . 81,7 dB(A) 76,5 dB(A)
kéyttdjan korvien K=2,5dB(A) | K=3 dB(A)
tasolla L,
Taattu aanitehotaso L,
(direktiivin 2000/14/EY | 96 dB(A) 98 dB(A)
mukaan)
Etuapu- 3,2 m/s? 2,8 m/s?
L kahva K=1,5m/s> |K=1,6 m/s?
Tarind a,
Takakahva 2,3 m/s? 3,1 m/s?
K=1,5m/s? | K=1,6 m/s?

= |Imoitettu térindn kokonaispaéstoarvo on mitattu
standarditestausmenetelmén mukaisesti, ja sen avulla

voidaan vertailla tykaluja keskendén;

= lImoitettua tarindn kokonaispaéstoarvoa voidaan
kayttda myos altistumisen alustavaan arviointiin.

HUOMAA: Tyokalun kdyton aikana mitattu

todellinen tarindpaéstoarvo voi poiketa ilmoitetusta

kokonaispédstoarvosta tyokalun kéyttotavasta johtuen;
kéyttajan suojaamiseksi tulee kayttad késineité ja
kuulosuojaimia varsinaisissa kayttdolosuhteissa.

KUVAUS

TUNNE SIIMALEIKKURISI (kuva A1)
1. Rajoitusrengas
2. Liipaisin

Takakahva

limanotto

Lukituksen vapautuspainike
Korkean/alhaisen nopeuden kytkin
Olkahihnan kiinnitysripustin
Séddettdva etuapukahva

9. Olkahihna

10. Monitoimiavain

11. Kuusiokoloavain

12. Leikkuupaa (kupupad)

13. Leikkuusiima

14. Vapautusuloke

15. Siiman leikkuutera

16. Suojus

17. Poistomekanismi

18. Séhkdliitannat

19. Lukko

20. Kumityynysuojus

21. Akun vapautuspainike

22. Turvaestetanko (vain pensasleikkuripa&hén)

23. Lukitusvarsi turvaestetankoon (vain
pensasleikkuripaghén)

24. Ulkolaippa (vain pensasleikkuripadhan)
25. Mutteri (vain pensasleikkuripaahén)
26. Ruuvit (vain pensasleikkuripaahén)

PAKKAUSLUETTELD

© NGO~ W

OSAN NIMI MAARA

Siimaleikkuri

Suojus

Edessa oleva apukahvakokonaisuus

Kuusiokoloavain

Monitoimiavain

Olkahihna

Kayttdopas

Lukitusvarsi

Ulkolaippa

Mutteri

[T [N [ [P RO PO [N (U IR JNIFG Y

Ruuvi

KOKOONPANO

SUOJAN KIINNITTAMINEN
1. LOyséaé ja poista kaksi ruuvia suojasta (kuva B).

10
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2. Linjaa suojan kiinnitysaukot asennusaukkojen kanssa
ja lukitse suoja sitten varren tyveen kahdella ruuvilla
ja jousialuslevyilla (kuva C).

HUOMAA: Varmista, etté suoja on paikallaan kuvien B
ja C mukaisesti, kadnteinen kiinnitys aiheuttaa suuren
vaaran!

ETUAPUKAHVAN KIINNITYS JA SAATAMINEN

1. LOysaa etuapukahvan lukitusvarsi ja poista
lukitusvarsi ja siipimutteri etuapukahvasta (kuva D).

HUOMAA: Asenna turvaestetanko kaarikahvaan kahdella
ruuvilla silloin, kun tyokalu on varustettu pensasleikku-
ripaalla.

HUOMAA: Lukitusvarsia on kaksi erilaista. Lyhyempi
niistd on siimaleikkuripa&hén. Pidempi on pensasleik-
kuripddhan. Muista valita oikea lukitusvarsi, kun kaytat
tyokalua.

D-1 |Etuapukahva | D-4 |lrvaestetanko (vain
pensasleikkuripaéhén)

D-2 |Puristuskappale | D-5 |[Lukitusvarsi

D-3 |Siipimutteri

2. Paina etukahva varteen rajoitusrenkaan eteen. Al
koskaan aseta sita rajoitusrenkaan ja takakahvan
véliselle alueelle (kuva E).

3. Aseta puristuskappale kahvan koloon (kuva F).
4, Asenna lukitusvarsi ja esikiristé se siipimutterilla.

Varmista, ettd etuapukahva on ylospain ja osoittaa
kohti takakahvan yldosaa (kuva G).

5. S&ada etuapukahva rajoitusrenkaan ja merkintatarran
véliin. Varmista, etté késivartesi on suorana kéyton
aikana (kuva H).

6. Lukitse lukitusvarren vipu. (Kuva I).

A\ VAROITUS: Tyskalua ei voi kayttaa iman, etté
etuapukahva on kiinnitetty turvallisesti.
OLKAHIHNAN KIINNITYS

Avaa hihnan koukku painamalla ja kiinnita se olkahihnan
Kiinnitysripustimeen (kuva J).

TOIMINTA

A VAROITUS: Kaytd aina tavanomaisia tai sivusuojilla
varustettuja suojalaseja sekd kuulosuojaimia. Taméan
ohjeen laiminlydminen saattaa aiheuttaa esineiden
sinkoutumisen silmiin ja mahdollisen vakavan
henkildvahingon.

=60

Taté laitetta voi kdyttdd seuraavassa mainittuihin
tarkoituksiin:

Ruohotrimmerina: kdytetdan ruohon ja rikkaruohojen
poistamiseen seinien, aitojen, puiden ja rajojen lahella.

Leikkurina: kaytetdan sellaisen nurmikon leikkaamiseen,
johon on vaikea paasta kasiksi perinteiselld ruohonleik-
kurilla.

HUOMAA: Tyokalua tulee kéyttaa vain sille maaritettyyn
tarkoitukseen. Muunlainen kéytto, esimerkiksi pensaiden
leikkuu, katsotaan vadrinkaytoksi.

AKUN LITTAMINEN/POISTAMINEN

Kéyta vain kuvassa A2 lueteltujen akkujen ja latureiden
kanssa.

Lataa tayteen ennen ensimmaisté kayttokertaa
Liittdminen

Aseta akun ulokkeet kiinnitysaukkoihin ja paina akkua
alaspadin, kunnes kuulet naksahduksen (kuva K).
Poistaminen

Paina akun vapautuspainiketta ja vedd akku ulos kuvan L
osoittamalla tavalla.

| L-1 |Akun vapautuspainike

OTE SIIMALEIKKURISTA

Kayton turvallisuuden ja sujuvuuden takia laita olkahihna
olan yli, kuten kuvassa N. Saida olkahihna miellyttavain
kayttdasentoon. Pida siimaleikkurista kiinni molemmin
késin: toinen kétesi on takakahvalla ja toinen edessé
olevalla apukahvalla.

HUOMAA: Leikkuup&a on suorassa linjassa maan

kanssa sopivalla leikkuuetéisyydelld ilman kayttajan
kumartumista (kuva N).

Hihnan voi vapauttaa kahdella tavalla. Ota se suoraan
pois olaltasi (kuva 0) tai paina hihnan koukkua ja irrota
se varteen kiinnitetysté olkahihnan kiinnitysripustimesta
(kuva P).

A VAROITUS: Olkahihnassa on myds nopea
vapautusmekanismi vaaratilanteita varten. Kun on
hatétilanne, ota hihna olaltasi valittomésti riippumatta
hihnan asennosta.

SIIMALEIKKURIN KAYNNISTAMINEN/
SAMMUTTAMINEN (kuva M)

Kaynnistaminen
Paina lukituksen vapautusvipu alas ja paina kdyn-
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A
nistysliipaisinta. Erilainen paine liipaisimella aiheuttaa
leikkuusiiman pydrimisnopeuden muuttumisen. Enemman
painetta, enemmén nopeutta.
Pysdyttdminen
Vapauta liipaisin.

HUOMAA: Moottori kdy vain silloin, kun seka lukituksen
vapautuspainiketta etté liipaisinta painetaan.

Nopeuden saététoiminto (kuva M)

Siimaleikkurissa on kaksi eri nopeutta. Asento "1” on
alhainen nopeus, asento "2” on korkea nopeus.

M-1 |Korkean/alhaisen nopeuden kytkin

M-2 |Lukituksen vapautuspainike

M-3 |Liipaisin

SIIMALEIKKURIN KAYTT(

Tyhjennd leikattava alue ennen jokaista kdyttokertaa.
Poista kaikki esineet, kuten kivet, rikkindinen lasi, naulat,
rautalanka tai narut, jotka saattavat lentad tai sotkeutua
leikkurin osiin. Tyhjenna alue lapsista, sivullisista ja lem-
mikkieldimistd. Pida lapset, sivulliset ja lemmikkieldimet
véhintadn 15 metrin padssa. Sinkoutuvat esineet voivat
silti vield aiheuttaa vaaraa sivullisille. Sivullisia tulee
kannustaa pitdiméan suojalaseja. Jos joku ldhestyy sinua,
sammuta moottori ja leikkuulaite valittdmasti.

Tarkasta ennen jokaista kdyttod vaurioituneiden/
kuluneiden osien varalta

Tarkista kupupaa, suoja ja edessé oleva apukahva ja vai-
hda kaikki osat, joissa on sdr¢ja tai jotka ovat vaantyneet,
kieroutuneet tai vahingoittuneet milldén tavalla.

Suojuksen reunassa oleva siimaleikkurin terd voi tylsya
ajan myota. Suosittelemme, etté teroitat sen méaaréajoin
viilalla tai vaihdat sen uuteen teréan.

Puhdista leikkuri jokaisen kdyttokerran jalkeen.
LEIKKUUSIIMAN PITUUDEN SAATAMINEN

Trimmeripaa mahdollistaa leikkuusiiman vapauttamisen
ilman moottorin sammuttamista. Kun siima hankautuu
tai kuluu, siimaa voidaan vapauttaa lisdé kopauttamalla
leikkurin p&été kevyesti maahan leikkurin kéyton aikana
(kuva Q).

HUOMAA: Siiman vapautus vaikeutuu, kun leikkuusiima
lyhenee.

A\ VAROITUS: it poista tai muuta simaleikkurin
terdkokoonpanoa. Ylimadrdinen siiman pituus aiheuttaa
moottorin ylikuumentumisen ja voi aiheuttaa vakavan
henkilévahingon.

SIIMAN VAIHTAMINEN

HUOMAA: Kayta aina suositeltua nailonleikkuusiimaa,
jonka halkaisija on korkeintaan 2,4 mm. Muunlaisen
siiman kdyttdminen saattaa aiheuttaa siimaleikkurin
kuumentumisen tai vaurioitumisen.

A\ VAROITUS: A4 ikin kayta metallla vahvistettua
siimaa, rautalankaa tai narua yms. Ne saattavat katketa
ja muodostaa vaarallisia ammuksia.

1. Poista akku.
2. Poista jaljelld oleva siima, mikdli tarpeen.

3. Leikkaa leikkuusiimasta 4 m pitka kappale.
Tyonné siima pujotusreidn sisépuolella olevaan
asennusreikdan (kuva R). Tyonna ja veda siimaa
toiselta puolelta, kunnes kummallakin puolella kelaa
on yhtd paljon siimaa.

4. Paina ja pyoritd samalla alempaa suojusta nuolen
suuntaan saadaksesi siiman kelalle, kunnes
kummallakin puolella on ndkyvissé noin 14 cm
siimaa (kuva S).

5. Paina alempaa suojusta ja veda samalla siimoja
kasin siiman liikuttamiseksi eteenpéin. Tarkista
leikkuupdan oikea kokoonpano.

Kun leikkuusiima katkeaa siiman ulostulosta tai
leikkuusiimaa ei vapaudu leikkuupaita napautettaessa,
noudata seuraavia ohjeita:

1. Paina ylemman suojuksen vapautusulokkeita ja
poista alempi suojus vetdmélla sitd suoraan ulospéin
(kuvat T ja U).

2. Irrota leikkuusiima kelasta.

3. Pidé toisella kadelld alemmasta suojuksesta, tartu
toisella kadelld alempaan suojukseen ja kohdista
ylemman suojuksen ulokkeet alemman suojuksen
reikiin (kuva V). Kayta kimmenté ja paina alempaa
suojusta, kunnes ulokkeet lukittuvat ylempaan
suojukseen.

4. Noudata leikkuusiiman uudelleen lataamisessa
kohdan ”SIIMAN VAIHTAMINEN” ohjeita.
3-HAMPAISEN TERAN VAIHTAMINEN

1. Poista alemman suojuksen kokoonpano, kuten
kuvissa T ja U.

2. Aseta vakain ja kéyta sitten iskuruuvinvaénninta
mutterin irrottamiseen, kuten kuvissa X1 ja X2.

3. Poista kaikki osat paitsi sisempi laippa ja mutteri

(kuva X3), asenna tera moottorin karaan, kuten
kuvassa X4.

4. Kiristd terd, kuten kuvassa X5.

12
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KUNNOSSAPITO

A VAROITUS: Kayta huollon yhteydessa vain identtisid
varaosia. Tarkasta kone ja huolla sita séanndllisesti.
Patevén huoltoteknikon tulee suorittaa kaikki korjaukset,
jotta voidaan taata tuotteen turvallinen ja luotettava
kaytto.

A VAROITUS: Vakavan henkilévamman vélttdmiseksi
poista akku tyokalusta ennen kuin huollat tai puhdistat
sitd tai vaihdat siihen lisdosia tai poistat materiaalia
yksikosta.

A HUOMIO: Tukokset iima-aukoissa estévat iiman
virtaamisen moottorikehikkoon ja voivat aiheuttavat
ylikuumenemista tai moottorin vahingoittumisen.

LAITTEEN PUHDISTAMINEN

= Puhdista laite kostealla liinalla ja miedolla
puhdistusaineella. Ald ikina padsti vettd tydkalun
sisdlle; &la koskaan upota mitadn tyokalun osaa
nesteeseen.

Al4 kéyta voimakkaita puhdistusaineita muoviseen
kuoreen tai kahvaan. Ne saattavat vahingoittua tietyisté
aromaattisista 6ljyistd, kuten mannysté ja sitruunasta,
ja liuottimista, kuten kerosiinista. Kosteus voi myos
aiheuttaa sahkoiskun vaaran. Pyyhi kosteus pois
pehmedlld ja kuivalla liinalla.

Kéyté pientd harjaa tai pienen imuriharjan ilmavirtaa,
kun puhdistat iima-aukot kehikon takaosassa.

Pidd moottorikehikon ilma-aukot aina puhtaana
irtoaineksesta.

VAIHDEPYORAN VOITELU

Vaihdekotelossa oleva vaihdepyora tulee voidella
saanndllisesti vaihderasvalla. Tarkasta vaihdekotelon
rasvan taso noin 50 kdytt6tunnin valein poistamalla
kotelon sivussa oleva tiivistysruuvi.

Jos vaihteen sivuilla ei ndy rasvaa, lisda vaihderasvaa

enintddn 3/4 kapasiteetista seuraavien ohjeiden

mukaisesti. Al taytd vaihdepy6riéd kokonaan rasvalla.

1. Pida siimaleikkuria kyljellan siten, etta tiivistysruuvi
on ylospain (kuva W).

2. LOysé& tiivistysruuvia mukana toimitetulla
monitoimiavaimella ja poista ruuvi.

3. Kéyta rasvaruiskua (ei mukana) ja ruiskuta
jonkin verran rasvaa ruuvin reikaan; ala ylita 3/4
kapasiteetista.

4. Kirista tiivistysruuvi ruiskutuksen jélkeen.

LAITTEEN VARASTOINTI

= Poista akku siimaleikkurista aina, kun se ei ole
kéytossa.

=60

= Puhdista tydkalu perusteellisesti ennen varastoon

laittamista.

= Siilyta laite kuivassa, hyvin ilmastoidussa, lukitussa
paikassa tai korkealla, poissa lasten ulottuvilta Ala
sdilyta yksikkoa lannoitteiden, bensiinin tai muiden

kemikaalien vieressa tai paalla.

Ympéristonsuojelu

A3 hivita sihkolaitteita, akkulaturia tai
akkua/ladattavia paristoja kotitalousjat-
teen seassal! Vie tdmé tuote hyvaksyttyyn
kierratyspaikkaan tai anna se erilliseen
kerailyyn. Sahkotyokalut tulee palauttaa
. asianmukaiseen ympdristdystavalliseen

kierrétyslaitokseen.
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VIANMRARITYS

Lukituksen vapautuspainiketta
ja liipaisinta ei paineta
samanaikaisesti.

ONGELMA SYY RATKAISU
= Akkua ei ole liitetty leikkuriin. u Lis&d akku leikkuriin.
m Leikkurin ja akun vélilld ei ole » Poista akku, tarkista kosketuskohdat ja asenna
séhkoliitdntad. akku uudelleen paikalleen.
Siimaleikkuri ei
kéynnisty. = Akku on tyhja. » Lataa akkuyksikko.

Paina lukituksen vapautuspainike alas ja pid
sitd pohjassa samalla, kun painat liipaisinta niin
siimaleikkuri kaynnistyy.

Siimaleikkuri pyséhtyy
kesken leikkauksen.

Suojaa ei ole kiinnitetty
leikkuriin, mikd aiheuttaa
liian pitkan leikkuusiiman ja
moottorin ylikuormittumisen.

Leikkuusiima on liian paksu.

Moottorin varsi tai leikkurin paa
on tdynnd ruohoa.

Moottori on ylikuormittunut.

Akku tai siimaleikkuri on liian
kuuma.

Akku on irronnut tydkalusta.

Akku on tyhja.

Poista akku ja kiinnité suoja leikkuriin.

Kayta suositeltua nailonleikkuusiimaa, jonka
halkaisija on korkeintaan 2,4 mm.

Pyséyta leikkuri, poista akku ja poista ruoho
moottorin varresta ja leikkurin paasta.

Irrota trimmerin paa ruohosta. Moottori
palautuu toimintaan, kun kuormitus
poistetaan. Liikuta leikkurin paata edestakaisin
leikattavassa ruohikossa ja leikkaa kerrallaan
korkeintaan 20 ¢m pituudesta.

Jadhdyta akkua tai leikkuria, kunnes sen
ldmpoatila on alle 67 °C.

Aseta akku uudelleen paikalleen.

Lataa akkuyksikkeo.

Leikkurin p&d ei anna
lisdd siimaa.

Moottorin varsi tai leikkurin paa
on tdynnd ruohoa.

Kelassa ei ole riittévasti siimaa.

Leikkuripaa on likainen.

Siima on solmussa kelassa.

= Siima on liian lyhyt.

Pyséyta leikkuri, poista akku ja puhdista
moottorin akseli ja leikkuupaa.

Poista akku ja vaihda leikkuusiima; noudata
t&maén kéyttdoppaan SIIMAN VAIHTAMINEN
-osion ohjeita.

Poista akku ja puhdista leikkuupaa.

Poista akku, poista siima kelapaast ja kelaa
se uudelleen; noudata timan kéyttdoppaan
kohdan "LEIKKUUSIIMAN UUDELLEEN
LATAAMINEN” ohjeita.

Poista akku ja veda siimoja késin samalla, kun
vuorotellen painat ja vapautat trimmeripaan.

1
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ONGELMA

SYY

RATKAISU

Ruoho kietoutuu
leikkurin paahan ja
moottorin kehikkoon.

= Pitkdn ruohon leikkaaminen
maan tasalle.

= Leikkaa pitké ruohikko ylhaalta alas niin, etta

leikkaat kerralla korkeintaan 20 cm ruohon
pituudesta, jotta estét ruohon kiertymisen.

Leikkuupéa on
vaurioitunut tai alempi
suojus on irronnut
ylemmasta suojuksesta.

» Leikkuupéa on kulunut.

= Vaihdata leikkuupaa vlittdmasti
ammattitaitoisella huoltoasentajalla.

TAKUU

EGON TAKUUEHDOT

Verkkosivustolta egopowerplus.com Idydat EGOn takuuehtojen téydelliset ehdot kokonaisuudessaan.
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Oversettelse av originale instruksjoner

LES ALLE INSTRUKSJONER!

LES BRUKERHANDBOKEN

A ADVARSEL: Restrisiko! Personer med elektroniske
enheter, for eksempel pacemakere, ma radfere seg med
lege far de bruker dette produktet. Drift av elektrisk utstyr
i umiddelbar nzerhet av en pacemaker kan fare til at
pacemakeren forstyrres eller svikter.

A

D 5
®
S

\\_38cm

B

A=5el

16

Sikkerhetsadvarsel

Bruk vernebriller — bruk alltid vernebriller
eller vernebriller med sidebeskyttelse, og full
ansiktsskjerm nar du bruker dette produktet.

Bruk herselvern — bruk alltid hgrselsvern nar du
bruker dette produktet.

Bruk hodebeskyttelse — bruk en godkjent verne-
hjelm for & beskytte hodet.

Ikke installer runde skjeereblad.

Bredde - kantklipperens maks. skjeerebredde

Serg for at andre mennesker og kjeeledyr er
minst 15 m unna kantklipperen nar den er i
bruk.

Garantert lydeffektniva. Stay i omgivelsene er i
henhold til EUs direktiv.

Elektrisk avfall skal ikke kastes sammen med
husholdningsavfall. Innlever ved en godkjent
gjenvinningsstasjon.

Hastighet uten last-Rotasjonshastighet, uten
last

Likestram

SIKKERHETSSYMBOLER

A ADVARSEL: Bruk av hvilke som helst elektroverktay
kan fare til at fremmedlegemer blir kastet mot gynene,
noe som kan gi alvorlige gyeskader. Fer du begynner a
bruke elektroverktoyet, skal du alltid ta pa vernebriller eller
vernebriller med sidebeskyttelse, og en full ansiktsskjerm
der det trengs. Vi anbefaler en Wide Vision Safety

Mask til bruk over briller, eller standard vernebriller med
sidebeskyttelse.

QEFEIP® ® S

()
m

\Y

.../min

kg

For a redusere risikoen for skader ma brukeren
lese bruksanvisningen.

Bruk vernesko — bruk sklisikre vernesko nar du
bruker utstyret.

Bruk vernehansker — beskytt hendene med
hansker nar du handterer knivbladene.

Veer oppmerksom pa risikoen for tilbakeslag —
varsle operatgren om faren for forskyvning av
skjeereblad.

Diameter — diameteren pa nylontraden
Gjenstander som slynges bort, kan rikosjettere og
forarsake skade pa personer eller eiendom. Sgrg
for at andre mennesker og kjeeledyr er minst 15 m
unna busktrimmeren nar den er i bruk.

Produktet ma ikke brukes i regnveer eller
etterlates utenders nar det regner.

Dette produktet er i samsvar med gjeldende
EF-direktiver.

Spenning

Per minutt

Kilogram
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SPESIFIKASJONER
Trimmerhode | 3-tannet blad
Spenning 56 V=== 56 V==
Anbefalt driftstemperatur 0°C-40°C
Anbefalt lagringstem- 20°C-70°C
peratur
Optimal ladetemperatur 5°C-40°C
Hastighet uten last 590_9/6000 590_?/6000
min min
Tradtype 2,4mm /
Skjeereblad / ABB1203
Kuttebredde 38cm 30cm
Vekt (uten batteripakke) | 4,21Kg 4,45kg
. - 94,6 dB(A) | 96,5 dB(A)
Malt lydeffektniva L, K=18dB(A) | K=1,88 dB(A)
Lydtrykkniva ved bruker- | 81,7 dB(A) 76,5 dB(A)
ens ore L, K=2,5dB(A) | K=3 dB(A)
Garantert lydeffektniva
L, (iht. 2000/14/EF) % dB(A) 98 dB(A)
E&”;ﬁ;ﬁ sams | 28mist
Vibrasjon | pandtak K=1,5m/s? | K=1,6 m/s?
a
" Bakre 2,3 m/s? 3,1 m/s?
handtak K=15m/s? | K=1,6 m/s?

24.
25.
26.

. Gummiert beskyttelse

=60

Hastighetsbryter hay/lav

Oppheng for skulderstropp
Regulerbart hjelpehandtak pa forsiden
Skulderrem

. Flerbruksnekkel

. Unbracongkkel

. Trimmerhode (stifthode)
. Trad

. Utlgserflik

. Tradkuttingsblad

. Bladvern

. Utkastingsmekanisme
. Elektriske kontakter

. Las

. Utlgserknapp for batteri
. Sikkerhetsbarrierestang (bare for busktrimmerhode)
. Lasehendel for sikkerhetsbarrierestang (bare for

busktrimmerhode)

Ytre flens (bare for busktrimmerhode)
Mutter (bare for busktrimmerhode)
Skruer (bare for busktrimmerhode)

PAKKELISTE

= Erkleert total vibrasjonsverdi er malt i overensstemmelse
med en standard testmetode og kan brukes til &
sammenligne ett verktgy med et annet;

m Erkleert total vibrasjonsverdi kan ogsa brukes i en
forelgpig vurdering av eksponering.

MERK: Vibrasjoner under faktisk bruk av elektroverktayet
kan variere fra den opplyste verdien der verktayet brukes;
For a beskytte brukeren skal det alltid benyttes hansker og
herselsvern under faktiske bruksforhold.

BESKRIVELSE

GJIR DEG KJENT MED KANTKLIPPEREN (Fig. A1)
1. Avgrensningsring

Utlgser

Bakre handtak

Luftinntak

Laseknapp

o B~ N

NAVN PA DEL ANTALL
Kantklipper 1

Bladvern

Fremre hjelpehandtak

Unbracongkkel

Flerbruksngkkel

1

1

1

1

Skulderrem 1
Brukerhandbok 1
1

1

1

2

Lasehendel

Ytre flens

Mutter
Skrue

MONTERING

MONTERING AV SKJERMEN
1. Lesne og ta ut de to skruene pa bladveret (Fig. B).
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2. Juster de to monteringshullene pa bladvernet s& de
er pa linje med hullene i verktoyet, og las bladvernet
til skaftsokkelen ved hjelp av de to skruene og de to
fieerskivene (Fig. C).

MERK: Srg for at skjermen er festet slik Fig. B og C

viser. Festes den motsatt, kan det forarsake stor skade!

MONTERING OG JUSTERING AV FREMRE
HJELPEHANDTAK

1. Lesne lasehendelen i fremre hjelpehandtak og
ta lasehendelen og vingemutteren ut av fremre
hjelpehandtak (Fig. D).
MERK: Monter sikkerhetsbarrierestangen i
slgyfehandtaket ved hjelp av de to skruene nar verktgyet
er utstyrt med busktrimmerhode.

MERK: det finnes to typer lasehendel. Den korteste er
ment for bruk med trimmerhodet. Den lengste er ment for
bruk med busktrimmerhodet. Pass pa at du velger riktig
lasehendel nar du skal bruke verktoyet.

Fremre hjelpe- Sikkerhetsbarrierestang

D-1 handtak D-4 |(bare for busktrimmer-
hode)
D-2 |Klemblokk D-5 |[Lasehendel

D-3 |Vingemutter

2. Skyv fronthandtaket inn i skaftet foran
avgrensningsringen. Det ma aldri plasseres mellom
avgrensningsringen og omradet rundt det bakre
handtaket (Fig. E).

3. Sett tvingen inn i spalten pa handtaket (Fig. F).

4. Sett pa lasehendelen, og stram til midlertidig med
vingemutteren. Pass pa at det fremre hjelpehandtaket
vender opp og peker mot toppen av det bakre
handtaket (Fig. G).

5. Juster fremre hjelpehandtak mellom ringen og
etiketten for a forsikre deg om at forsiden av armen
din er rett nar du betjener verktoyet (Fig. H).

6. Las spaken pa lasehendelen. (Fig. I).

A ADVARSEL: Verktoyet kan ikke brukes uten at
fremre hjelpehandtak er godt festet.

PASETTING AV SKULDERREM

Trykk remkroken inn for & apne den, og fest den pa
opphenget beregnet pa dette (Fig. J).

BRUK

A ADVARSEL: Bruk alltid verne- eller sikkerhetsbriller

med sideskjerm i tillegg til harselsvern. Hvis du ikke gjer
det, kan du fa fremmedlegemer i synene eller padra deg
andre alvorlige skader.

Du kan bruke dette produktet til formalene som er listet
opp under:

Kantklipping: brukes for a fierne gress og ugress inntil
vegger, gjerder, treer og tomtegrenser.

Skjeering: brukes for a klippe gress som er vanskelig &
komme til med en vanlig gressklipper.

MERK: Verktoyet skal bare brukes til sitt foreskrevne
formal. All annen bruk anses for & veere feil bruk.

FESTE/FJERNE BATTERIPAKKEN
Bruk kun med batteripakker og ladere som oppfart i fig. A2.
Lad opp for forste gangs bruk

Slik setter du det pa

Juster batteririllene sa de er pa linje med monterings-
sporene, og trykk batteripakken ned fil du herer et klikk
(Fig. K).

Slik tar du det av

Trykk pa batteriutleserknappen og trekk batteripakken ut
som vist i Fig. L.

| L-1 |Utlaserknapp til batteri

HOLDE KANTKLIPPEREN

For sikker og bedre drift ber skulderremmen legges

rundt skulderen som vist i Fig. N. Juster den sa den fales
behagelig nar du bruker apparatet. Hold kantklipperen med
begge hender: En hand pa det bakre handtaket og den
andre handen pa det fremre hjelpehandtaket.

MERK: Trimmerhodet skal veere parallelt med bakken i riktig
klippeavstand uten at operataren ma baye seg (Fig. N).

Det er to mater du kan utigse remmen pa. Ta den rett av
skulderen (Fig. O), eller trykk pa remkroken som du lgsner
fra opphenget pa skaftet (Fig. P).

A ADVARSEL.: Skulderremmen er ogsa en
rask utigsermekanisme i farlige situasjoner. Nar en
ngdssituasjon oppstar, ta apparatet av skulderen
umiddelbart, uansett hvordan remmen er pasatt.

STARTE/STOPPE KANTKLIPPEREN (Fig. M)

For a starte opp

Trykk ned lasespaken, deretter utigseren. Forskjellig trykk
pa utlgseren resulterer i forskjellig rotasjonshastighet pa
skjeeretraden. Mer trykk betyr hayere hastighet.

18
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For & stanse
Slipp utlgseren.

MERK: Motoren gar bare nar bade laseknapp og utlgser
er trykket ned.

Hastighetsregulering (Fig. M)

Kantklipperen har to hastigheter. Posisjon “1” er for lav
hastighet og posisjon “2” for hgy hastighet.

M-1 [Hastighetsbryter hay/lav

M-2 |Laseknapp

M-3 [Utlgser

BRUK AV KANTKLIPPEREN

Rydd arbeidsomradet for du bruker verktayet. Fjern alle
gjenstander som steiner, glasskar, spikre, staltrad eller
snorer som kan slynges bort eller vikle seg inn i skjeeretil-
behgret. Hold barn, tilskuere og kjeeledyr unna omradet.
Som et minimum ma alle barn, tilskuere og kjeeledyr holdes
pa minst 15 meters avstand. Vaer obs pa at gjenstander
som slynges ut, fremdeles kan representere en fare for
tilskuere. Tilskuere ber oppfordres til & bruke ayebeskyt-
telse. Hvis noen naermer seg deg, sa stopp motoren og
skjeeretilbehgret umiddelbart.

For hver bruk ma du se etter skadede/slitte deler
Sjekk stethodet, skjermen og det fremre hjelpehandtaket,
og bytt de delene som har sprekker, er vridd, bayd eller
skadet pa noen mate.

Tradskjeerebladet langs kanten av bladvernet kan slgves
over tid. Det anbefales a skjerpe den jevnlig med en fi,
eller bytte den ut med et nytt blad.

Kantklipperen skal rengjores etter hver bruk.

JUSTERING AV TRADLENGDE

Trimmerhodet gjor at brukeren kan utlgse mer sk-
jeeretrad uten a stoppe motoren. Etter hvert som traden
blir frynset eller slitt, kan ekstra trad utioses med et lett
trykk pa trimmerhodet mot bakken mens kantklipperen
erigang (Fig. Q).

MERK: Det blir vanskeligere & utlgse mer trad nar
skjeeretraden blir kortere.

A ADVARSEL: Unnga & ta av eller gjgre endringer
pa knivbladet. For lang trad vil medfere at motoren blir
overopphetet og kan resultere i alvorlig personskade.
BYTTE TRAD

MERK: Bruk alltid den anbefalte nylontraden med en

aam
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diameter som ikke overskrider 2,4 mm. Hvis du bruker en

annen trad enn den som er anbefalt, kan kantklipperen bli
overopphetet eller skadet.

A ADVARSEL: Det ma aldri benyttes metallforsterket
trad, wire, tau e.l. Disse kan brekke og bli farlige
prosjektiler.

1. Ta ut batteripakken.
2. Fjern gjenveerende skjeeretrad hvis ngdvendig.

3. Skjeer en skjeeretrad pa 4 m. Fer traden inn i
monteringsapningen i maljen (Fig. R). Skyv og dra
traden fra den andre siden til det er like mye trad pa
begge sider av spolen.

4. Trykk mens du dreier nedre deksel i pilens retning for
a vikle traden rundt spolen til det er ca. 14 cm trad pa
hver side (Fig. S).

5. Skyv nedre deksel ned samtidig som du drar i traden
for & fa ut mer, og for a sjekke at trimmerhodet er riktig
pasatt.

Hvis skjeeretraden gar i stykker der traden kommer ut, eller

den ikke utleses nar du banker pa trimmerhodet, gjor du

falgende:

1. Trykk pa utlgserflikene pa evre deksel, og ta av nedre
deksel ved a dra det rett ut (Fig. T og U).

2. Fjern skjeeretraden fra spoleholderen.

3. Mens den ene handen holder gvre deksel, bruker du
den andre til a ta tak i nedre deksel og justerer flikene
pa ovre deksel i forhold til hullene i det nedre (Fig. V).
Bruk handflaten til & trykke og dreie pa nedre deksel il
flikene gar i inngrep med ovre deksel.

4. Folg instruksjonene i “BYTTE TRAD” for & sette
skjeeretraden pa igjen.

BYTTE AV 3-TANNET BLAD

1. Fjern det nedre dekselet som vist i Fig. T og U

2. Sett inn stabilisatoren og bruk deretter en
muttertrekker for & lgsne mutteren som vist i Fig. X1
og X2.

3. Fjern alle delene unntatt indre flens og mutter (Fig.
X3), monter bladet pa motorakselen som vist i Fig. X4.

4. Stram til skruene som vist i Fig. X5.

VEDLIKEHOLD

A\ ADVARSEL: Nar verktoyet trenger service, ma bare
identiske reservedeler benyttes. Maskinen ma etterses
og vedlikeholdes regelmessig. For a sikre trygg og
palitelig bruk ma alle reparasjoner utferes av en kvalifisert

56 VOLTS LEDNINGSFRI KANTKLIPPER — ST1530E

fagperson.




=660

A ADVARSEL: For & unnga alvorlig personskade, tas
batteriet ut av verktayet far service, rengjering, bytte av
tilbeher eller fierning av materiale fra enheten.

A\ FORSIKTIG: Dersom ventilasjonsapningene
blokkeres, vil dette hindre luft fra & komme inn i motorhuset
og resultere i overoppheting av eller skade pa motoren.

RENGJ@RING AV ENHETEN

= Rengjor apparatet med en fuktig klut og et mildt
rengjeringsmiddel. La aldri vaeske trenge inn i verktayet,
og nedsenk aldri noen del av verktayet i vaeske.

Ikke bruk sterke vaskemidler pa plastdeksel eller
handtak. Disse delene kan bli skadet av enkelte
aromatiske oljer, som furu og sitron, og av lasemidler
som parafin. Fuktighet kan ogsa medfere fare for
elektrisk stot. Tark av eventuell fuktighet med en myk
og terr klut.

Bruk en liten barste eller stovsugerberste til & rengjere
luftventiler pa bakre deksel.

Hold ventilasjonsapningene i motorhuset fri for rusk til
enhver tid.

SMO@RING AV GIRDREVET

Girdrevet i girkassen ma smeres med jevne mellomrom
med girolje. Sjekk nivaet pa oljen i girkassen ca. hver
50. driftstime ved & ta av forseglingsskruen pa siden av
kassen.

Hvis du ikke ser noe olje langs sidene av giret, falger du
trinnene under for a fylle girolje til 3/4 av kapasiteten.
Girdrevet ma ikke fylles helt opp.

1. Plasser kantklipperen pa siden slik at
forseglingsskruen vender opp (Fig. W).

2. Bruk den medfelgende flerbruksnekkelen til a lasne
og ta av forseglingsskruen.

3. Bruken oljesprayte (felger ikke med) til & sprayte inn
olje i skruehullet; ikke fyll opp mer enn 3/4.

4. Stram il forseglingsskruen nar du er ferdig.

OPPBEVARING AV VERKT@YET

= Ta batteripakken ut av kantklipperen nar den ikke er i
bruk.

= Rengjor verktayet grundig for du setter det il
oppbevaring.

» Oppbevar verktoyet pa et tert og godt ventilert sted,
innelast eller hoyt plassert, og utilgjengelig for bamn.
Unnga & oppbevare verktayet pa eller ved siden av
gjedningsmidler, bensin eller andre kjemikalier.

Beskytt miljoet

Elektrisk utstyr, batteriladere og batterier /
oppladbare batterier ma ikke kastes i
husholdningsavfallet! Ta med dette
produktet til autorisert gjenvinning, og gjer
det tilgjengelig for separat innsamling.
Elektriske verktay ma returneres til et
egnet resirkuleringsanlegg.
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PROBLEM

ARSAK

L@SNING

Kantklipperen starter
ikke.

= Batteripakken er ikke montert i
kantklipperen.

Ingen elektrisk kontakt mellom
kantklipperen og batteriet.

Batteripakken er utladet.

Laseknappen og utlgseren er
ikke trykket ned samtidig.

= Monter batteripakken i kantklipperen.

Fjern batteriet, sjekk kontakter og installer
batteripakken.

Lad opp batteripakken.

Trykk ned laseknappen og hold den inne,
og trykk deretter pa utigseren for a sla pa
kantklipperen.

Kantklipperen stopper
under klipping.

Skjermen er ikke montert

pa kantklipperen, noe som
resulterer i at traden blir for lang,
og at motoren blir overbelastet.

Traden som brukes, er for tung.

Gress har festet seg rundt
trimmerhodet.

Motoren er overbelastet.

Batteripakken eller kantklipperen
er for varm.

Batteripakken er fiernet fra
verktoyet.

Batteripakken er utladet.

Ta ut batteripakken og monter bladvernet pa
kantklipperen.

Bruk alltid anbefalt skjeeretrad av nylon med en
diameter som ikke er starre enn 2,4 mm.

Stopp kantklipperen, ta ut batteriet og fiern
gresset fra drivakselen og trimmerhodet.

Ta trimmerhodet bort fra gresset. Motoren vil
fungere igjen nar belastningen er fiernet. Nar du
kutter, flyttes trimmerhodet inn og ut av gresset
som skal Klippes, og ikke fiern mer enn 20 cm
lengde i et enkelt kutt.

= La batteripakken eller kantklipperen kjgle seg
ned til temperaturen er kommet under 67 °C.

Installer batteripakken pa nytt.

Lad opp batteripakken.

Trimmerhodet trekker
ikke frem traden.

Gress har festet seg rundt
trimmerhodet.

Det er ikke nok trad pa spolen.

Trimmerhodet er skittent.

Traden har viklet seg rundt
spoleholderen.

= Traden er for kort.

Stopp kantklipperen, ta ut batteriet og rengjer
drivakselen og trimmerhodet.

Ta ut batteriet, og skift ut traden ved a folge
anvisningene i avsnittet «kBYTTE AV TRAD» i
denne handboken.

Ta ut batteriet og rengjer trimmerhodet.

Fjern batteriet, ta traden ut av trimmerholdet
og spol tilbake; se avsnittet “TREKKE FREM
SKJAERETRADEN” i denne handboken.

Fjern batteriet og dra i tradene med hendene
mens du vekselvis trykker ned og slipper opp
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PROBLEM ARSAK LASNING

Gress fester seg = Du forsgker a klippe hayt gress = Klipp heyt gress fra toppen og ned, og ikke fiern
rundt trimmerhodet og pa bakkeniva. mer enn 20 cm i hver passering, for & hindre
motorhuset. opphopning.

Sprekker i trimmerhodet | = Trimmerhodet er utslitt. = Trimmerhodet ma byttes umiddelbart av en
eller nedre deksel gjor kvalifisert reparater.

at ovre deksel losner.

GARANTI

EGOs GARANTIREGLER
Besgk nettsiden egopowerplus.com for & se fullstendige vilkéar og betingelser for EGO-garantireglene.
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IMepeBof opurMHarnbHON UHCTPYKLAM

MPOYUTAVTE BCE MHCTPYKLAW!

MPOYUTANTE PYKOBOACTBO
NONb30BATENA

A MPEAQYNPEXOEHWUE. Octatounblit puck! Ecrin
Bbl UCMOMb3YETE Takue SNEKTPOHHbIE YCTPOIICTBA,

KaK KapaMoCTUMYMATOp, Nepes aKkcrnyatauuei

[@HHOTO YCTPONCTBA MPOKOHCYNbTUPYHTECH C

BpayoM. Mcnonb3oBaHue anekTpoobopyaoBaHms B
HenocpeACTBEHHOI 6NM30CTY OT KapAMOCTUMYNSTOPa
MOXeT NPUBECTM K 06Pa30BaHMIO MOMeX U MOBPEXAEHUIO
KapaMocTUMynaTopa.

A MpeaynpesxaeHue 06 onacHoCTH

Hapesaiite 3awmtHble ouku. Mpu paboTe ¢
AaHHbIM YCTPOICTBOM BCerfja ucnonbaynre
3aLUMTY ANS a3 unn 3almTHbIE 0YKKM C
BOKOBLIMM LMTKaMM 1 NOMHONPO(UNBHYIO
3aLLMTHYHO Macky.

Vcnonbayiite cpeacTsa 3alLyTbl OpraHoB Cryxa.
[Mpu ncnonb3oBaHWKM YCTPOICTBA BCeraa
HafieBaliTe CpefCTBa 3alMThI OPraHoB Cryxa.
Vcnonbayiite 3aluTHbIN ronoBHON y6op.
cnonb3yiiTe HafexHYI0 kacky Ans 3auThl
TOfOBbI.

LLinpuHa. Makc. WwinpmHa pesaHus TpuMmepa

(@’\5 C neckoi

Y6eanTecb, YTo Apyrie NIOAN U KMBOTHbIE
HaxoasTCs Ha paccTosiHM He MeHee 15 M oT
paboTatoLLero ycTpoicTaa.

["apaHTUpOBaHHbI yPOBEHL 3BYKOBOW
MOLLIHOCT. YPOBEHb LLyMa B OKpYXatoLLeit
Ccpefie B COOTBETCTBUM C AnpekTuBoil EC.

HewcnpaBHble anekTpuyeckue ycTporcTaa
Henb3s BblbpackiBaTh BMECTe C ObITOBbIM

mycopom. CaaBaiiTe ux B aBTOPU30BaHHbIE
NYHKTBI c6opa 1 yTunusaLum.

CkopocTb paboTbl 6e3 Harpy3aku-CkopocTb
0 BpaLeHus 6e3 Harpysku

=== TloCTOSHHbIN TOK

He vcnonbayiiTe Kpyriible PexyLue aneMeHTbI.

r 4
=060
CUMBONbI BE3OMACHOCTHU

A MPEQYNPEXOEHUE. B pesynbtate pabots
9MEKTPOMHCTPYMEHTA B [fia3a MoryT nonacTb
NOCTOPOHHWE NPEAMETbI, YTO NPUBEAET K CEPbE3HOMY
noBpexaeHuto rmas. Mepes Havanom 1Cronb3oBaHNs
3MEeKTPOMHCTPYMEHTa BCEraa HaaeBaiiTe 3alLuTHyIo
Macky Unu 3aluTHble 04K ¢ GOKOBBIMM LUTKAMM

11 MONHONPOCUIBHYIO 3aLLUTHYHO Macky (npu
HeobxogumocTy). MoBepx 04KOB UMK CTaHAAPTHBIX
3alLUTHBIX OYKOB PEKOMEHAYETCS HafeBaTb BesonacHyto
Macky C LUMPOKIM 0630pOM.

MpouwTaiiTe PyKOBOACTBO MO 3KCyaTaLuu,
4TOBbI YMEHBLINTL PUCK MOMYYEHHs TPaBM.

Vicnonbayiite HagexHyto 06ysb. Mpu
1CMOMb30BaHMUM YCTPOICTBA HapieBaiiTe m
HaZEXHYt0 HecKoMb3siLLyto 0yBb.

Vicnonbayiite 3aluuTHble nepyatku. Mpu pabote

C PEXYLLMM 3MEMEHTOM Y LUMTKOM HapieBaiiTe

3aUTHbIE NepyaTky.

OcTeperaliTech OTa4y PeXyLLEro anemeHTa.

MpeaynpeauTte onepatopa 06 onacHoCT

OTAAYM PEXYLLEro NemMeHTa.

e ® &

[nameTp. [luameTp HENNOHOBON pexyLLei
NECKM.

OTOpOLLEHHbIE NPEAMETbI MOTYT OTCKOUNTL
11 MPVIBECTM K TPaBMaM Wrv MOBPEKAEHNIO
MmyLecTBa. Yoeautecs, YTo apyrve noau
11 KMBOTHbIE HAXOASTCS Ha PACCTOSHIM OT
paboTatoLLero ycTpoiicTa.

Bo Bpems foXas He 1Cronb3yiiTe YCTPONCTBO
11 He OCTaBNSTE €ro BHE MOMELLEHMS.

@ B

CoO0TBETCTBYET OCHOBHBIM TPEBGOBAHNSM
craHpapToB 6esonacHocTi EBponerickux
[LVPEKTMB.

(@)
m

\% HanpsbkeHune

.../min B MuHyTYy

kg  Kunorpamm
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XAPAKTEPUCTUKK ONUCAHKE

Pexyun | YACTA TPUMMEPA (Puc. A1)

Pexylias |anement 1. OrpaHuuuTensHoe KonbLo
ronoBka | CTpemst 2. Kypox
3. 3apHas pykosiTka
3y6uamm 4. Bos3pnyxo3abopHoe oTBEpPCTUE
H _ _ 5. KHonka 6roku1poBku
anpsokeHue 6B~ [56B~ 6. [epekmoyatent BbICOKOA/HN3KOI CKOPOCTY
7. KpenneHue HanneyHoro pemHs
Pexoenpyemas pabo.as 0°C-40 °C 8. Perynupyemas nepesHss BCIOMOratesnsHas pykosiTka
Temnepartypa 9. HanneuHblin pemeHb
10.  MHOrocyHKLMOHaNbHbIA raguHbIiA KoY
Pexomenpyemas -20 °C-70 °C 11, WecTurpanHbIit kntoy
Temneparypa xpaHeHusa 12. Tonoska TpUMMepa (KaTyLLKu)
OnTumarbHas Temnepatypa 5 °Co40 °C 12 Zﬁ’g&ﬂﬂ; necka
3apaaku 15. Tlessue ans o6pesku necku

CKopoCTb BpaleHna 6es | 5000/6000 | 5000/6000 ]9 gib‘f;g;ma oLt MEXEHIM

Harpysku MU MU 18 (é)neKTpmquKme KOHTaKTBl
- . 3awenka
Tun pexyuiei necku 24 Mu ! 20. Pe3nHoBas 3aluuTHas Haknagka
PexyLi aneMeHT / ABB1203 21. KHonka chukcaLum akkymynstopa
22. 3alWuTHoe orpaxaeHune (TonbKo Ans ronoBKY
LLinpuHa pesaHns 38 cm 30 Mm kycTopesa)
23. Cronop 33)IJ.|VITHOI’O OrpaxaeHnst (TONbKO N1 TONOoBKM
KycTopesa
Macca (Bes aymynrropa) | 421 Has K 24. BHeluHwit (naneL (TOMbKO N5 ronoBKy kyctopesa)
aMepeHHbIl yPOBEHb 94.6 16 (A) | 96,5 a6 (A) 25. Talika (Tonbko AN ronoBky KycTopesa)
3ByKOBOW MowHOCTH, L, K=1815 (A) |K=1,88 26 (A) 26. BuHTbI (TOMbKO NS FONOBKY KycTOpesa)
YPpoBEHb 3BYKOBOTO AABIIEHNS ?:27 gB 176525 (A) |  KOMNNEKT NOCTABKHU
Ha ywm oneparopa, L, 16 (A) K=3 b (A)
. HA3BAHUE OETANU KONUYECTBO
[apaHTMpOBaHHbIN YPOBEHb T - ;
7 MMMED C NECKOi
o T T e
pToMm LnTok 1
200014/EC) Y3en nepepaHelt BComoraTensHoi 1
E:rfsnﬁl:;ienwaﬂ 8,2 wic* 28 wic? Sl
BuGpauust f—— K=1,5m/c? |K=1,6 m/c? LLlecTurpaHHbIit Koy 1
a _ _
h s 23M/c 31 M MHOrodhyHKLMOHAMbHbIN Fae4HbIA KITkoY 1
BAKAA PYKORTKA. | 1 5 wic2 | K=1,6 mic? MneyeBoi peMeHb 1
PykoBofcTBO Mo 3kcnnyaTtaLum 1
= YkasaHHoe o6Luee 3HaueHwe BuBpaLmy Bbino onpeneneHo c 1
C MOMOLLHO CTaHAaPTHOTO TECTa U MOXET BbiTb Tonop
1CMONb30BaHO /NS CPABHEHNS PasHbIX MHCTPYMEHTOB. BHeLuHuit pnaHeL 1
= YkasaHHoe obLLee 3HaueHre BUBpaLm Takke MoXeT ["aitka 1
UCTIONb30BATLCS AN MPEAABAPUTENBHON OLEHKN YPOBHS g 2
BO3MENCTBUS.
MPUMEYAHME. PeanbHoe BubpaLyoHHoe Bo3aeicTame
3MEKTPOMHCTPYMEHTA MOXKET OTAMYATLCS OT YKA3aHHOTO CBOPKA
B 3aBMCUMOCTY OT cnocoba 1cnonb3oBaHns. B Lensx
6e30nacHOCTI onepaTop [OMMKeH HaaeBaTh nepyaTk YCTAHOBKA LUMTKA
1 CPE/ICTBA 3alLyTbI OPraHOB Cyxa BO BpeMs 1. BblkpyTuTe 13 WwTka ABa BuHTa (Pyc. B).

MCMONb30BaHMS YCTPONCTBA.
2. CoBMecCTUTE KpenexHble OTBEPCTHS LUTKa C
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OTBEPCTUSMM ANt YCTaHOBKM, @ 3aTeM 3aduKeupyiiTe
LMTOK Ha OCHOBAHMY Barna npy NOMOLLM [1BYX BUHTOB
1 [BYX NPYXWHHbIX Wwarb (Puc. C).

MPUMEYAHMUE. Y6eauTecs, YTo LWMTOK YCTAHOBNEH
Tak, Kak nokasaHo Ha Puc. B u C. llo6oe gpyroe
MONoXeHNe MOXeT BbITb 04YeHb onacHbIM!

YCTAHOBKA U PETYNIUPOBKA NMEPEJHEN
BCMOMOTATEJIbHOW PYKOATKM

1. OcnabbTe cTONOp NepesHeit BCoMoratenbHoM
PYKOSTKIA, 3aTEM CHUMITE CTONOp ¥ BapaLLKoBYto raiiky
C nepeHelt BCIOMoraTenbHol pykosTku (Puc. D).

MPUMEYAHUE. Ecnu nHcTpymeHT 06opynosaH
TOMOBKOM KyCTOPE3a, YCTaHOBMTE 3alLUMTHOE OrpaxaeHue
Ha PYKOSATKY-CKOBY C NOMOLLbHO IBYX BUHTOB.

MPUMEYAHMUE. CywecTsyeT ABa TMNa CTONOPOB.
KopoTkwit npeaHasHayeH Anst UICNoNb30BaHus C FONOBKON
TpumMmepa. [JnnHHbIA — ANst UCTIONb30BaHMS C FONOBKOM
kycTopesa. ByabTe BHUMaTEMbHbI MU BbIGOPE CTONOpa
nepes Cnonb3oBaHUEM UHCTPYMEHTa.

3awutHoe
Mepentis orpaxgeHue (Tonbko
D-1 |scnomoratenshas | D-4 P
NS rornoBKM
pyKkosiTka
kycTopesa)
D-2 |3axumHoit 6ok D-5 |Cronop
D-3 |bapalukoBas raiika

2. YcTaHoBuTE MEpPeaHIOK PyKOsITKY Ha Ban nepes
OrpaHn4mTEnbHBIM KoNbLOM. Hikoraa He
pa3meLLaiiTe ee MeXay OrpaHYUTENbHBIM KONbLOM 1
3afHei pykosiTko (Puc. E).

3. BcraBbTe 3axuMHOI BNOK B 0TBEPCTHE PyKOSTKMA
(Puc. F).

4. YcTaHoBMTE CTONOP M MPeaBapUTENbHO 3aTsHUTE Mput
nomoLLy GapalLKoBOi raitku. YOeauTech, YTo nepeaHss
BCrIOMOraTeNbHas PyKosiTka pacrornoxeHa BepTUKassHO 1
HanpaBneHa K BepxHen Yactit 3aaHen pykositkv (Puc. G).

5. Otperynupyiite nepeaHiolo BCMOMOraTemnbHYH pyKOsITKY
MEXZy OrpaH4UTENbHBIM KOMbLIOM 1 STUKETKOM TakiM
06pa3om, YToBbl nepeaHsis pyka Gbina NoNHOCTbI
BbINPsiMIeHa BO Bpems paboTs (Puc. H).

6. 3abnokupyiite peiyar ctonopa (Puc. I).
A MPERYNPEXOEHUE. YcTpolicTeo Henbas

ucnonb3oBath 6e3 HafexHo yCTaHOBJ'IeHHOﬁ nepenHel?l
BCMOMOraTenbHom PYKOATKN.

YCTAHOBKA HAMNEYHOI O PEMHA

HaxmuTe Ha kapabuH pemHsi, 4ToBbl OTKPbIT €70, U
NPUCOEAVMHUTE K KPENMeHuio Nneyvesoro pemHst (Puc. J).

=60
IKCMNYATALMA

A NMPEAYNPEXAEHUE. NMpu pabote ¢ AaHHbIM
YCTPOWCTBOM BCErAa CMOMb3yiTe 3aLUUTHbIE OUKN

1IN 3aLLMTHBIE 04KN C BOKOBBLIMM LLMTKAMM, a Takke
CpeLCcTBa 3alluThl OpraHoB cryxa. B npotusHoM cnyyae
BbIOpackiBaemble NpefMeTbl MOryT NonacTb B [1aaa, 4To
NpUBEAET K NONYYEHUIO CEPbE3HOI TPaBMbI.

[laHHOe yCTPOICTBO MOXHO MCMOMb30BaTh B CreAyHoLnX
Lensix.

CkawmBaHme: Ucronb3yeTcst ANs yaaneHus Tpasbl v
COPHSIKOB PSiOM CO CTeHaMu, 3a6opamu, AepeBbSIMU U
Bopatopamu.

CpesaHMe: MCnonb3yeTca And CkallMBaHWUA TpaBbl, KOTOPYHO
TPYAHO AocTath Npu NomoLuyu 06bI4YHON ra30HOKOCHITKIA.

MPUMEYAHMUE. NHCTpyMEHT JOMKEH UCTIONb30BaTLCS
TOMbKO MO HadHaueHwio. Jitoboe Apyroe ucnonb3osatue
(Hanpumep, obpeska kyCTOB) CYUTAETCS HEHaLMEXaLLMM.

YCTAHOBKA U JEMOHTAX AKKYMYJIATOPA
VicnonbayiiTe TONbKO akKyMynsiTopbl U 3apsinHble
YCTPOWCTBA, Yka3aHHbIE Ha puc. A2.

Mepen nepBbIM UCNONb30BAHNEM NOJTHOCTLIO
3apaguTe akKyMmynsaTop.

YcrtaHoBka

CosmecTuTe pebpa akkymynsTopa ¢ KpenexHsIMmu
OTBEPCTUSMM W BCTaBbTE akkyMynsTop Ao Lenyka (Puc. K).
OemoHTax

HaxmuTe KHOMKY hukcaLymn akkyMynsaTopa 1 u3snekute
aKKyMynsaTop, kak nokasaHo Ha Puc. L.

[ L1 [Kronka nssnederust akkymynsitopa

OBPALLEEHUE C TPUMMEPOM C NIECKOW

[ins Gonee GesonacHoi 1 apchekTnBHOM paboTbl
Ha[leBaiiTe peMeHb Yepes nrevo, kak nokasaHo Ha Puc. N.
OTperynupyiiTe HanneyHblin peMeHb Ans yaobHoro
paboyero nonoxexusi. Kpenko fepxute TpuMmep AByms
pykamu. OfHa pyka AomKHa YAepKVBaTb 3aaHI00
PYKOSITKY, @ Apyrast — NepeHION BCOMOraTeNbHyHo
PYKOSITKY.

MPUMEYAHMUE. Monoska TpuMmepa AoMmkHa
pacnonaratbCa napannensHo 3emne Ha Takom
PacCTOSHUM, NMPY KOTOPOM OMEPATOPY HE HYXHO TAHYTLCS
1 nepernbatbes (Puc. N).

CywecTByeT fiBa crocoba 0TcoeanHeHns peMHst. CHuMuTe
€ro HenocpeacTeeHHo ¢ nneva (Puc. O) unm otcTerHnTe
kapabuH 1 CHUIMUTE €ro C KPenneHUs HanneyHoro pemHs,
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npukpennexHoro k Bany (Puc. P).

A MPEAYNPEXOEHMUE. HanneyHblit peMeHb
TaKKe SBMSEeTCs GbICTPOPaZLEMHbIM MEXaHU3MOM,
MCMONb3YIOLLMMCS B ONACHbIX cuTyaumsx. B cnyyae
BO3HWKHOBEHIS YPE3BbIYANHOI CUTYaLMN HEMEOIEHHO
CHUMUTE ero ¢ nneya NnobbiM cnocobom.

BKMIOYEHVE W BbIKIIOYEHWUE TPUMMEPA C
NECKOW (Pvc. M)

BkntoyeHue

HaxmuTe Ha pblyar 6J'IOKMDOBKVI, 3aTem 3axmute
KypKOBbIIZ nepekn4aTtenb. Cuna Haxatus Ha KypOK
BNUAET Ha CKOPOCTb BPaALLEeHUA NecKn. Yem cunbHee
HaXat Kypok, TeéM BblLL€ CKOPOCTb.

BbikntoveHune

OTnycTuTe Kypok.

MPUMEYAHMUE. [ipuratens pabotaeT TOMbKO B TOM
cnyyae, koraa KHomka GrIOKUPOBKM W KypOK 3axaTbl
OZHOBPEMEHHO.

®yHKUMA perynuposku ckopocTty (Puc. M)

TpuMMmep nmeeT ABa CKOPOCTHbIX pexuma. MonoxeHne
«1» COOTBETCTBYET HIU3KOV CKOPOCTH, @ NOTOXEHNE «2%»
— BbICOKOW.

M-1"|Mepekntoyatenb BbICOKOW/HIU3KOM CKOPOCTH

M-2 |KHonka Brioku1poBku
M-3  |Kypok

UCMONb30BAHUE TPUMMEPA C JIECKOI

Oumwaitte obpabaTbiBaeMbIi y4acTok nepes kaxabiM
1CMOMb30BaHNEM MHCTPYMeHTa. YjanuTe Takue
npenMeTbI, Kak KaMHU, OCKOMKM CTeKa, rBO3Au, NPOBOOKY
1NV BEpeBKY, KOTOPbIE MOrYT 3amyTaThCs B PexyLLem
Mp1CMocoBneHN NN KOTOpbIE OHO MOXET 0TBPOCHTD.

Ha yyacTke He AOMKHbI HAXOAUTLCS AETH, NPOXOXME

11 XVBOTHbIE. [leT, MPOXOXIE 1 XUBOTHbIE AOMKHBI
HaxoAWTbCS Ha paccTOsHM He MeHee 15 M, Tak kak Bo
Bpemst paboTbl MOTYT OTneTaTh NpeAMeTbl. [l0CTOPOHHIE
nnLa [OMKHbI HazieBaTh 3alLTHble o4k, B criyyae
NPUBMMKEHNS MOCTOPOHHMX NUL| HEMEAIEHHO OCTAHOBUTE
ABMraTenb W pexyluee npucrocobnenme.

lMepen kaxAbIM MCNONb30BaHNEM NPOBEPSANTE
YCTPOWCTBO Ha Hanuune NOBpPeXAEHHbIX U
M3HOLLEHHBIX YacTel.

MpoBepbTe FOMOBKY KaTyLLKW, LMATOK W NEPEnHIo0
BCMomoraTesibHyto PYKOATKY U 3aMeHUTE TPECHYBLLKE,
AehopMIPOBaHHbIE, U30THYTbIE UM NOBPEXAEHHBIE YaCTU.

Jlessve ans 06p83KM JIECKM Ha Kparto LMTKa MOXET Bpems
OT BPEMEHM 3aTynnATbCs. PeKomeHnyeTcsq nepuoanyecku
3aTa4mBath ero HanWnIbHUKOM UN 3aMeHATb HOBbIM.

Ounwaite TPUMMEP NOCIE KaXAOro
MCNONb30BaHUA.

PETYMMPOBKA [NIWHbI PEXYLLEN NECKM

PexyLLiasi rorioBKa N03BOMSET OnepaTopy BbITAHYTb
[ONONHITENBHOE KOMMYECTBO NIECKN, HE BbIKIIOYas ABUraTeNb.
Ecrv necka 13Hocunack BO BpEMS! UCTIONb30BaHNS TPUMMEPA,
crierka npyKMITe FonoBKy TpUMMEpa K 3emre, {ToBbI
BbITSIHYTb JOMOMHUTENbHYHO Necky (Puc. Q).

MPUMEYAHMUE. BbitarvsaHme necku CTaHOBUTCA
CroXHee Mo Mepe ee yKopaunBaHus.

A NPEAYNPEXAEHWUE. He nemoHTUpyiiTe 1 He
13MeHsiiTe y3en nessus ans obpesku necku. Cnuwkom
ANVHHAs Necka MOXET CTaTb NMPUYNHON NeperpeBa
ABUraTens i CepbeaHbiX TPaBM.

3AMEHA NIECKU

MPUMEYAHUE. Vcnonb3ayiite pekoMeHayemyto
HEMIOHOBYIO PEXYLLYIO NECKy AnameTpoM He Bonee

2,4 Mm. cnonb3oBaHue [pyroi Neckn MOXeT NpUBECTH K
neperpesy Nk NOBPEXAEHMIO TPUMMeEpa.

A NPEAYNPEXOEHWUE. Hukorga He ucnonbayiite
YCUMEHHYIO METANMOM NECKy, NPOBOMOKY, BEPEBKY U T. [1.
YacTu aTux MaTepuarnos MOryT OTAENATLCS W OnacHo
pasneTaThCsi B CTOPOHbI.

1. V3Bnekute akkymynsrop.
2. Mpu HeOBXOAMMOCTM U3BNEKUTE OCTABLLYIOCS NECKY.

OTpexbTe 4 M NECky 1 BCTaBbTE ee B KperexHoe
0TBEPCTME BHYTPM YLuka (Puc. R). MpopeHbTe 1 BbITsSHUTE
Tecky C Apyroii CTOPOHbI TakiM 06pasom, Ytobbl ¢ 0benx
CTOPOH KaTyLLKV fiecka Bblrna oMHaKOBOW rvHbI.

4. TIpwKMUTE HUKHIOK KPbILLKY U BpalyaiiTe ee B
HanpaBreHu, yka3aHHOM CTPEMKOid, YToBbl HamMoTaTb
necky Ha KaTyLuKy, 0cTaBuB NpubnuauTensHo no
14 cm ¢ kaxgoit cTopoHb! (Puc. S).

5. TIpYXMUTE HUXKHIOK KDBILLKY 1 OSHOBPEMEHHO BbITSIHUTE
06e necku, YToBbl BPYYHY0 OTPErYNMpOBaTh SAMHY U
MPOBEPUTBL NPABUIBHOCTL COOPKY rONIOBKY TPUMMEPA.

Ecrnm pexyLuast iecka BbICKoYMra U3 OTBEPCTUA UM
He BbITANMBAETCS NPU HAXATIM Ha FOTIOBKY TPUMMEPA,
CIIeyITe MHCTPYKLMSIM HIXE.

1. Haxmute Ha chykcaTopbl Ha BEPXHEN KpbILLKE W
NOTSHNTE HIXKHIOK KPBILLKY, YTOObI CHATL (Puc. T u U).

2. W3BnekuTe pexyLLyto Necky U3 KaTyLUKu.
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3. OpHow pyKoit yaepKvBanTe HKHIOK KpbILLIKY, @ ApYrom
PYKOI1 BO3bMUTECh 33 HUXKHIOK KPBILLKY 1 COBMECTUTE
BbICTYMbI Ha BEPXHEI KPbILLKE C OTBEPCTUAMM Ha
HIDKHEN KpbiLuke (Puc. V). TIpYkMUTE HIDKHIOK KPbILLKY
NafOHbH0, YTOBbI BbICTYMbI 3athMKCPOBANUCh Ha MECTE.

4. VIHCTPYKLWM NO yCTAHOBKE PEXYLLE NIecku CM. B
paspene «3AMEHA JIECKW».

3AMEHA PEXYLLIEFO 3NTEMEHTA C TPEMA 3YBLIAMU
1. CHUMMTE HUKHIOH KPBILLIKY, Kak NokasaHo Ha Puc. Twn U.

2. BcraBbTe dukcaTop 1 OTKPYTUTE raliky C MOMOLLbHO
TopLeBoro kntoya (Puc. X1 u X2).

3. CHumuTe BCe eTanu, KpoMe BHYTPEHHEro dnaHua
v ranky (Puc. X3), 3aTem ycTaHoBUTE PeXyLLmit
3MeMeHT Ha Ban figuratens (Puc. X4).

4. 3admkcupyiTe pexyLymii anemeHT (Puc. X5).

OBCNYXWUBAHUE

A NMPEAYNPEXOEHWUE. Mpy pemoHTe 1cnons3yitre
TONMbKO MAEHTUYHbIE 3anacHble YacTu. PerynspHo nposepsiite
YCTPOVCTBO U BbINONHsIATE ero obcnyxusanve. [Ans
obecreqeHns 6e30nacHOCTI 1 HafEXHOCTV YCTPOVCTBA ero
PEMOHT J0IDKeH BbINOMHSATb KBAM(MLMPOBAHHI CrIELanCT.

A NPEAYNPEXOEHWUE. Yrobbi npegotepatus
Mony4eHve CepbE3HbIX TPABM, U3BMEKAIATE akkyMyrsTop nepes
BbIMOMHEHEM CEPBICHOTO OBCTYXWUBAHMS, O4UCTKM, 3aMEHbI
NPUHAANEXHOCTEN UK yAaneHns Matepiana ua yeTpoicTea.

A BHUMAHWE! 3arpsisHeHuns B BEHTUNSLMOHHbIX
OTBEPCTUSX MOTYT MOMeLLaTh MonafiaHuio BO3yxa

B KOPNYC ABUTATENSs W NPUBECTY K NEPErpeBy 1
NOBPEXEHMIO BUTaTENS.

OYUCTKA YCTPOWUCTBA

m QuMCTUTE YCTPOIICTBO C MOMOLLBHO BI@XHOMN TKaH 1 MSITKOrO
MOtOLLIEro cpeAcTBa. Hukorga He onyckaiiTe nonagaHms
KaKoi-nnbo KAKOCTV BHYTPb MHCTPYMEHTA U HUKOTAA He
MOrpy>aiiTe HUKaKue YacTi MHCTPYMEHTA B XUAKOCTb.

He vncnonb3yiiTe akTBHbIE MOOLLME CpeacTBa

QNS 04UCTKM NNACTMKOBOTO KOPNYCa Uk PYKOSITKM.
OHw MoryT BbITb NOBPEXAEHDI ONPeeneHHbIMN
apoMaTUYECKUMK Macnamu, TakiMI Kak XBOMHOe

1 IMMOHHOE Macna, a Takke pacTBOPUTENSMK,
Hanpumep kepocuHoM. Kpome Toro, Hannume Bnaru
MOXET NPUBECTU K NOPAKEHNIO 3NEKTPUYECKUM TOKOM.
[MpoTpuTe BRaxHOe MECTO MSATKOM CyXOM TKaHbHO.

YCTPAHEHWE HEMOMNALOK

=60

= C NOMOLLbI0 ManeHbKOM LLETKM Ui HeBombLLOro
MbINIECOCA OYNUCTUTE BEHTUNALIMOHHbBIE OTBEPCTUS Ha
3afiHel1 CTOpoHe kopnyca.

u Criegute 3a TeM, 4TobbI BEHTUNALWOHHbIE OTBEPCTUSA
Ha Kopnyce auratensa sceraa OblnM YUCTBIMM.

CMA3KA LUECTEPHEW PEYKTOPA

LLlecTepHu B penykTope HE0BX0[MMO NepuoaMYecki
CMa3blBaTh TPAHCMUCCMOHHOI CMa3KoiA. [poBepsiiTe ypoBeHb
CMa3ky kaxble 50 YacoB paboTbl. [1ns1 3T0ro 13BnekuTe
YNMOTHUTENbHI BIUHT Ha GOKOBOI CTOPOHE Kopryca.

Ecnv no Gokam wecTepHelt He BUGHO CreoB CMasky,
BbINOMHUTE YKa3aHHbIe Hike AeiCTBUS, YToObI 3anuTb
TPAHCMUCCUOHHYIO cMas3ky Ha 3/4 obbema. He 3anuBaiite
LUIECTEPHU PeLyKTOpa MOMHOCTbIO.

1. Tonoxute TpUMMep ¢ neckoil Ha 6ok Takum 0Bpasom,
4TOGbI YNIOTHUTENbHBIN BUHT Bblr HanpaBreH BBepX
(Puc. W).

2. Vcnonbayitte npurniaraemblit MHOTOYHKUMOHabHBIA FagYHbIN
Krkoy, 4T0BbI OTKPYTUTS 1 U3BTIEYD YINOTHUTENBHBII BUHT.

3. Vcnonb3yiiTe cMa3oyHbIi WNpuL, (He BXOAMT B
KOMMneKT), YTo6bl BNPbICHYTh HEMHOTO CMa3ky B
oTBepcTve Ans BUHTa (He 6onee 3/4 obbema).

4. 3akpyTuTe YNNOTHUTENbHbIA BUHT NOCTE CMa3Ku.

XPAHEHME YCTPOWCTBA

= ECnv TpUMMep He UCMOMb3YeTes, U3BMEKUTE 13 HEro
akKymyrisiTop.

= TLaTerNbHO O4YNCTUTE YCTPONCTBO NEpes XpaHEHNEM.

= XpaHuTe YCTPONCTBO B CYXOM, XOPOLLO
MpOBETPMBAEMOM, 3aKPLITOM UIN BbICOKOM MecTe,
HeAOCTYMHOM Ans feTeil. He XpaHuTe ycTpoincTBO
psOoM ¢ yAoGpeHuamm, BEH3MHOM Unn apyrumn
XMMUYECKUMM BELLIECTBAMM.

3awmra okpyxarowen cpeabl

He BbiBpacbIBaiiTe anexTponpubopsl,
3apsiiHble YCTPONCTBA U akkyMyNSTOPHblE
6arapey BmecTe ¢ BbITOBbIMM OTXOaMM!
OtnpaBbTe AaHHOe U3fenue Ha
nepepaboTky B CneLyan13npoBaHHoe
MpeAnpUsTVe MW caaliTe ero Ans
pa3genbHoro copa. SNeKTPOUHCTPYMEHTbI
[OMKHbI 6bITb BO3BPALLIEHBI HA
nepepabaTbiBatoLLee NpeanpusTie, He
HaHocsiLLee YLuep6a okpyxatoLLelt cpege.
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NPOBJIEMA

NPUYNHA

PELLUEHUE

3anyckaeTcs.

Tpummep ¢ neckoi He

AKKyMYFSITOP HE YCTaHOBIEH B
TPUMMEP.

HeT anekTpnyeckoro koHTakTa
Mexay TPUMMEPOM W
aKKyMynsTOpOM.

AKKyMYTISITOP Pa3psiKkeH.

KHonka 6rok1poBKy 1 KypKOBbIiA
nepeknoyaTenb He 3axarbl
0fHOBPEMEHHO.

= YCTaHOBUTE akkyMymnsiTop B TPUMMEP.

1A3BnekuTe akkyMynsiTop, IpOBEpPbTE KOHTAKTb
11 YCTaHOBWTE ero CHoBa.

3apsuTe akkymynsTop.

HaxmuTe KHOMKy GNOKVUpOBKM 1 yaepxuBaiiTe
€e, 3aTeM 3aXMuTe KypKOBbIA Nepekrovarerb,
4T06bI BKMIOYUTL TPUMMED.

paboTbl.

Tpummep ¢ neckon
OCTaHOBMICA BO BPEMS

LLnTok He ycTaHoBMEH Ha
TPUMMED, B PE3ySibTaTe Yero
necka crana 04eHb fINMHHOI, 1
ABUraTers neperpercs.

Vcnonbayetcs cnmwwkom Tonctast
pexyluas fecka.

Ban geuratens u ronoeka
TpUMMepa 3abunnch TpaBoi.

[lBuratens neperpyxeH.

AKKyMYTSITOP UM TPUMMED
neperpenics.

AKKyMYNATOP He NOAKIIOYEH K
YCTPONCTBY.

AKKyMYTISITOP Pa3psiKkeH.

V3BniekuTe akKyMynATOp 1 YCTAHOBMTE LUTOK
Ha TpUMMEp.

= icnonb3yiTe pekoMeHAyeMYto HENOHOBYIO
PEeXyLLyI0 necky auameTpom He Bonee 2,4 MM.

BhikniounTe TpUMMEp, U3BMEKUTE akkyMynsTop
1 yaanuTe TpaBy U3 Bana ABUraTens v ronoBKku
TPUMMEpa.

ToAHMMMTE PEXYLLYIO TONOBKY Hag TPaBONA.
[lsuratenb HayHeT paBoTarh CHOBA, Kak TOMbKO
Harpy3ka yMeHbLUMTCS. Bo Bpems ckalumBaHus
nepemeLLaitTe rofiosky TPUMMeEpa B Tpasy 1 13
Hee, cpesas He Gonee 20 cM ANUHbI 3a pas.

[laiiTe akkyMynsiTopy Wnv TpUMMEPY OCTbITb,
rioka Temneparypa He ynaget Huxe 67 °C.

= YCTaHOBUTE akKyMymnsTop.

= 3apsauTe akkymynsTop.
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NPOBJIEMA

NPUYUHA

PELUEHUE

W3 ronosku TpUMmepa
He BbITANMBaeTCS
necka.

= Ban gguratens v ronoeka
TpUMMepa 3abunuch TpaBoi.

= HegoctaTtouHo Necku B kaTyLuke.

= [onoBka TpUMMeEpa 3arpsasHeHa.

= Jlecka 3anyTanach B KaTyLLKe.

= Jlecka CrvLLKOM KOpOTKasi.

BbikntoumnTe TPUMMED, 13BNEKITE aKKYMYTSTOp
11 O4UCTWUTE Ban ABUraTenNs 1 ronoBKy
TpUMMEpa.

113BnekuTe akkyMynsTop U 3aMEHUTE PEXYLLYIO
necky B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLMSIMM

B pasgene «3AMEHA JIECKW/» aanHoro
pYyKOBOZCTBA.

A3BnexuTe akKyMymsITOp 1 O4YNCTMTE FOJTOBKY
TpUMMepa.

/A3BnekuTe akkyMynsiTop, M3BNEKUTE NECKy U3
rOMOBKM TPUMMEPA W1 HAMOTaIATE e€ 3aHOBO

B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLMAMY B pasgene
«YCTAHOBKA JTECKW/» aaHHOro pykoBOACTBa.

W3BrigkuTe akKyMynATOp 1 BPYYHYIO BbITSHUTE
TIECKY, HAXMMAs U OTMyCKas rofoBKy TPUMMEpA.

TpaBa HamoTanach Ha
TOMOBKY TPUMMEpA 1
kopnyc Auratens.

m CTpuxKa BbICOKO! TPaBbl Ha
YPOBHE 3eMIU.

CkalumBaiiTe BbICOKYIO TPaBy CBEPXY BHYU3 1
cpesaiite He Gonee 20 ¢M 3a OfWH pas, YTobbI
npeoTBpaTUTL NOJOBHbIE CUTYaLMM.

TpeLYHbI Ha ronoBke
TPUMMEpA WIN HUXHEN
KpbILLKE NpUBENK K
ocnabnenuio BepxHeit
KpbILLIKM.

= [0roBka TpMMMeEpa U3HOLLEHa.

HeMe/ineHHO BbINONHUTE 3aMeHy ronoBky
TPUMMeEpa My MOMOLLM KBANN(ULMPOBAHHOTO
creupanucra.

TAPAHTUA

FAPAHTUAHASA MOMUTUKA EGO
lMoceTute Be6-cailT egopowerplus.com, 4T0Bbl 03HAKOMUTBLCS CO BCEMM YCTOBUSIMM U CPOKaMW rapaHTUAHOM NOMUTUKA

EGO.
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Ttumaczenie oryginalnej instrukcji.
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PRZECZYTAJ WSZYSTKIE INSTRUKCJE!

PRZECZYTAJ INSTRUKCJE OBSLUGI

A\ OSTRZEZENIE: Ryzyko resztkowe! Osoby z
urzadzeniami elektronicznymi, takimi jak rozruszniki serca,
powinny przed uzyciem produktu skonsultowa¢ sie ze
swoim(i) lekarzem/-ami. Uzywanie urzadzen elektrycznych
blisko rozrusznika serca moze spowodowac zaktécenia lub
uszkodzi¢ rozrusznik.

Ostrzezenie dotyczace bezpieczenstwa

No$ okulary ochronne — Podczas uzywania
produktu nalezy zawsze nosi¢ gogle ochronne
lub okulary ochronne z ostonami bocznymi, a
takze petng ostone na twarz.

No$ ochronniki stuchu — Podczas pracy urzadze-
niem nalezy zawsze nosi¢ ochronniki stuchu.

Nos kask ochronny — Aby chroni¢ gtowe, nalezy
nosi¢ atestowany kask ochronny.

Nie nalezy montowa¢ okragtych tarcz tnacych.

@0 @ P

138 Szeroko$¢ — Maks. szeroko$c koszenia

) podkaszarka

.

Nalezy zawsze pilnowac, aby inni ludzie i
zwierzeta domowe pozostawali w odlegtosci co
najmniej 15 m od pracujacej podkaszarki.

Gwarantowany poziom mocy akustycznej.
Emisja hatasu do $rodowiska zgodnie z
dyrektywa Wspolnoty Europejskiej.

Zuzytych wyrobow elektrycznych nie nalezy
wyrzucaé razem ze zwyktymi odpadami do-
mowymi. Nalezy je oddac do autoryzowanego
punktu recyklingu.

Predkos¢ bez obcigzenia-Predko$¢ obrotowa
®  bez obcigzenia

Prad staty

SYMBOLE BEZPIECZENSTWA

A OSTRZEZENIE: Praca elektronarzedziami moze
spowodowac¢ wyrzucenie ciat obcych w oczy uzytkownika,
co moze doprowadzi¢ do powaznych urazéw oczu. Przed
rozpoczeciem pracy elektronarzedziem nalezy zawsze
zatozy¢ gogle ochronne lub okulary z ostonami bocznymi,
a w stosownych przypadkach takze petng ostone na
twarz. Zalecamy naktadanie na zwykte okulary maski
zabezpieczajacej 0 szerokim polu widzenia lub stosowanie
standardowych okularéw zabezpieczajacych z ostonami

Aby ograniczy¢ ryzyko urazéw, uzytkownik musi
przeczytac instrukcje operatora.

No$ obuwie ochronne — Podczas uzywania
urzadzenia nalezy nosi¢ obuwie ochronne z
podeszwami antyposlizgowymi.

Nos rekawice ochronne — Na czas prac przy
ostrzu i osfonie ostrza nalezy zabezpieczy¢ rece
rekawicami.

Uwaga na mozliwo$¢ odbicia ostrza — Operatora
nalezy ostrzec o ryzyku zwigzanym z szarp-
nieciem ostrza.

SR}

%

,.((

Srednica — Srednica nylonowej zytki tnacej

Przedmioty wyrzucone w powietrze moga odbi¢

sie rykoszetem i doprowadzi¢ do urazéw lub strat
materialnych. Nalezy zawsze pilnowac, aby inni
ludzie oraz zwierzeta domowe pozostawali w z dala
od pracujacej kosy do zarosl.

Nie nalezy uzywac¢ w deszczu, nie zostawia¢ na
dworze podczas deszczu.

@) 5]

Ten produkt jest zgodny z obowigzujacymi
dyrektywami WE.

N
m

V' Napiecie
Jmin  Na minute
kg  Kilogram

PODKASZARKABEZPRZEWODOWA LITOWO-JONOWA56 WOLTOW — ST1530E




SPECYFIKACJA

Glowica Ostrze z 3
podkaszarki | zgbami
Napiecie 56V == 56 V ===
Zalecana temperatura 0°C-40°C
uzytkowania:
Zalecana temperatura 20°C-70°C
przechowywania:
Optymalna temperatura 5°C-40°C
tadowania
Predko$¢ bez obcigzenia | 5000/6000 min*' | 5000/6000 min*
Typ zytki do koszenia 2,4Amm /
Ostrze tnace / ABB1203
Szeroko$¢ koszenia 38cm 30cm
Ciezar (bez akumulatora) |4,21Kg 4,45kg
Zmierzony poziom mocy | 94,6 dB(A) 96,5 dB(A)
akustycznej L, K=1,8 dB(A) |K=1,88 dB(A)
Poziom ci$nienia akusty- 817 dB(A) 76,5 dB(A)
cznego na wysokosci K:’2 5 dB(A) K:’?: dB(A)
ucha operatora L, !
Gwarantowany poziom
mocy akustycznej L,
(zgodnie z dyrektywa, 96 dB(A) 98 dB(A)
2000/14/WE)
Przedni uchwyt | 3,2 m/s? 2,8 m/s?
Drgania | pomocniczy K=1,5m/s? | K=1,6 m/s?
a 2,3 m/s? 3,1 m/s?
h Uehwytyiny 1yt 5 s | k=16 mis?

» Deklarowana catkowita warto$¢ drgan zostata
zmierzona zgodnie ze standardowymi metodami
testowania i moze stuzy¢ do poréwnywania réznych
narzedzi.

= Deklarowana catkowita warto$¢ drgan moze rowniez
stuzy¢ do wstepnej oceny narazenia na drgania.

UWAGA: Emisja dran podczas rzeczywistego stosowania
elektronarzedzia moze rozni¢ sig od deklarowanej wartosci,
w ktorej narzedzie jest uzywane; aby si¢ zabezpieczy¢,
uzytkownik powinien nosi¢ rekawice i ochronniki na uszy w
rzeczywistych warunkach uzytkowania.

OPIS

ZAPOZNANIE SIE Z PODKASZARKA (Rys. A1)
1. Pierécien progowy

aa—
=00
a—
Spust
Uchwyt tylny
Wiot powietrza
Przycisk odblokowujacy
Przetacznik predkosci duza/mata
Zaczep na pasek naramienny
Regulowany przedni uchwyt pomocniczy
Pasek naramienny
. Klucz wielofunkcyjny
. Klucz imbusowy
. Glowica podkaszarki (gtowica-uderzak)
. Zytka tnaca
. Zaczep odblokowujacy
. Ostrze do przycinania zytki
. Ostona

© N o ok WD

- 4 a4 A A A
~N oo o B~ W NN /SO

. Mechanizm odtaczania

. Styki elektryczne

. Zatrzask

. Gumowa nakfadka zabezpieczajaca
. Przycisk odblokowujacy akumulator

. Palak zabezpieczajacy (tylko do glowicy kosy do
zarosli)

23. Otwdr blokujacy na patak zabezpieczajacy (tylko do
glowicy kosy do zarosli)

24. Kotnierz zewnetrzny (tylko do glowicy kosy do zaro$li)
25. Nakretka (tylko do gtowicy kosy do zarosli)
26. Sruby (tylko do glowicy kosy do zarogli)

LISTA ELEMENTOW W OPAKOWANIU

NAZWY CZESCI ILOSC
Podkaszarka 1

-
o oo

N DN
N - O

Osfona

Przedni uchwyt pomocniczy — zestaw

Klucz imbusowy

Klucz wielofunkcyjny

Pasek naramienny

Bolec blokujacy

Kotnierz zewnetrzny

Nakretka
Sruba

1
1
1
1
1
Instrukcja obstugi 1
1
1
1
2
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MONTAZ OSLONY

1. Odkreci¢ i wyja¢ dwie $ruby z ostony (Rys. B).

2. Dopasowa¢ otwory mocujace do otworéw montazowych
i przykrecic ostone na trzonku dwiema $rubami z
dwiema podktadkami sprezynujacymi (Rys. C).

UWAGA: Upewnic sig, ze ostona jest zamocowana

zgodnie z rys. B i C, jakiegokolwiek rodzaju montaz
odwrotng strong stanowi powazne zagrozenie!

MOCOWANIE | REGULACJA PRZEDNIEGO
UCHWYTU POMOCNICZEGO

1. Poluzowa¢ bolec blokujacy w przednim uchwycie
pomocniczym, zdja¢ go wraz z nakretkg motylkowa z
przedniego uchwytu pomocniczego (Rys. D).

UWAGA: Zainstalowac patak zabezpieczajacy na uchwyt
dwiema $rubami, gdy narzedzie jest wyposazone w
gtowice do koszenia zarosli.

UWAGA: Sg dwa rodzaje bolcow blokujacych, krétszy
jest przeznaczony do glowicy tnacej. Dluzszy bolec
jest przeznaczony do uzywania razem z glowica do
koszenia zarodli. Podczas uzywania narzedzia nalezy
uwazac przy wyborze prawidtowego bolca blokujacego.

. Palak zabezpiecza-
D-1 Egzrﬁg;'] i‘;zhwyt D4 |jacy (tylko do glowicy
Y do koszenia zaro$li)
D-2 [Blok zaciskowy D-5 |Bolec blokujacy
D-3 [Nakretka motylkowa

2. Wcisna¢ przedni uchwyt na trzonek z przodu pierécienia
progowego. Nigdy nie nalezy wktada¢ go miedzy
pierécient progowy a okolice tytu uchwytu (rys. E).

3. Wlozy¢ blok zaciskowy w szczeling uchwytu (Rys. F).

4. Zamontowac bolec blokujacy i wstepnie dokreci¢ go
nakretkg motylkowa. Dopilnowaé, aby przedni uchwyt
pomochniczy byt skierowany do gory i w strong gornej
czesci uchwytu tylnego (Rys. G).

5. Wyregulowa¢ przedni uchwyt pomocniczy miedzy
pierécieniem progowym a etykietg w taki sposob,
aby przednie ramig uzytkownika byto podczas pracy
wyprostowane (Rys. H).

6. Zablokowa¢ dzwignie bolca blokujacego. (Rys. I).

A OSTRZEZENIE: Narzedzia nie mozna uzywa bez
prawidiowo zamocowanego przedniego uchwytu pomocniczego.

MONTAZ PASKA NARAMIENNEGO

Nalezy wcisna¢ zaczep na pasek, aby go otworzy¢ i zaczepi¢
go na wieszaku mocujacym paska naramiennego (Rys. J).

UZYTKOWANIE

A OSTRZEZENIE: Nalezy zawsze nosié gogle
ochronne lub okulary ochronne z ostonami bocznymi, a
takze ochronniki stuchu. Nieprzestrzeganie tego zalecenia
moze doprowadzi¢ do powaznych obrazen oczu odtamkiem
lub skrawkiem materiatu wyrzuconym przez pracujace
narzedzie, a takze grozi innymi mozliwymi urazami.
Urzadzenia mozna uzywaé wytacznie do celéw podanych
ponizej:

Podkaszanie: usuwanie trawy i chwastow przy cianach,
ptotach, drzewach i na brzegach.

Koszenie: koszenie trawy w miejscach trudno dostepnych
dla zwyktej kosiarki.

UWAGA: Narzedzia nalezy uzywac tylko do celéw zgodnych z
przeznaczeniem. Wszelkie inne zastosowania, np. przycinanie
krawedzi, uznaje si¢ za niezgodne z przeznaczeniem.

ZAKLADANIE/WYJMOWANIE AKUMULATORA

W urzadzeniu nalezy uzywac wylacznie akumulatorow i
tadowarek podanych na rys. A2.

Catkowicie natadowac przed pierwszym uzyciem

Zaktadanie

Nalezy dopasowa¢ zeberka akumulatora do szczelin
mocujacych i wsuna¢ akumulator do fadowarki az da sig
stysze¢ klikniecie (Rys. K).

Wyjmowanie

Wecisna¢ przycisk wyjmowania akumulatora i wysuna¢
akumulator tak jak na Rys. L.

| L-1 |Przycisk odblokowywania akumulatora

TRZYMANIE PODKASZARKI

Aby bezpieczniej i lepiej pracowa¢ narzgdziem, nalezy
przetozy¢ przez ramig pasek na ramie, tak jak na Rys. N.
Pasek nalezy wyregulowac w taki sposéb, aby zagwaran-
towa¢ wygodna pozycje pracy. Narzedzie nalezy trzymaé
obydwiema rekoma: jedna reka na uchwycie tylnym, a
druga na przednim uchwycie pomocniczym.

UWAGA: Gtowica podkaszarki jest ustawiona réwnolegle
do ziemi i na odpowiedniej wysokosci ciecia, tak ze
operator nie musi sig nachyla¢ (Rys. N).

Pasek mozna rozpig¢ na dwa sposoby. Mozna go bez-
posrednio zdja¢ z ramienia (Rys. O) lub mozna nacisna¢
zaczep na pasku i zdja¢ go z mocowania paska naramien-
nego na trzonku (Rys. P).
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A OSTRZEZENIE: Pasek naramienny jest takze
mechanizmem szybkiego odczepiania w niebezpiecznych
sytuacjach. W sytuacji awaryjnej nalezy go natychmiast
zdja¢ z ramienia, niezaleznie od sposobu zatozenia paska.

WLACZANIE/WYLACZANIE PODKASZARKI
(Rys. M)
Wiaczanie

Nalezy wcisna¢ dzwignie odblokowujaca, a nastepnie
nacisna¢ spust. Zmiana sity nacisku na spust powoduje
zmiane predkosci obrotow zytki tnacej. Im silniej naciskany
jest spust, tym wigksza predkos¢.

Wylaczanie
Pusci¢ przycisk spustowy.

UWAGA: Silnik bedzie pracowat tylko pod warunkiem
wcisnigcia zaréwno przycisku odblokowujacego jak i
spustu.

Funkcja regulacji predkosci (Rys. M)
Podkaszarka ma dwa ustawienia predkosci. Pozycja ,1”
oznacza matg predko$¢, pozycja ,2" — duzq predkosé.

M-1|Przetacznik predkosci duza/mata

M-2 |Przycisk odblokowujacy

M-3 |Spust

UZYWANIE PODKASZARKI

Przed kazdym uzyciem narzedzia nalezy uprzatnag teren
pracy. Usuna¢ wszystkie przedmioty takie jak kamienie,
pottuczone szklo, gwozdzie, kawatki drutu lub sznurka

itp., ktore moga zosta¢ wyrzucone w powietrze lub mogq
zaplatac sie w koricowke thaca. Z terenu, ktéry ma zosta¢
skoszony wyprosi¢ dzieci i 0soby postronne oraz wygonic¢
zwierzeta. Jako minimum dzieci i osoby postronne oraz
zwierzeta musza znajdowac sie w odlegtosci 15 m, jednak
taka odleglo$¢ nadal nie eliminuje catkowicie ryzyka trafienia
wyrzuconymi w powietrze przedmiotami. Osoby postronne
nalezy zacheca¢ do noszenia okularéw ochronnych. Jesli
do uzytkownika zblizy sie jakas osoba, nalezy natychmiast
wytaczy¢ silnik i zatrzyma¢ koricowke tnaca.

Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzic¢, czy jakie$
czesci nie s uszkodzone lub zuzyte.

Nalezy skontrolowa¢ gtowice-uderzak, ostone i przedni
uchwyt pomocniczy oraz wymieni¢ czesci pekniete, wypac-
zone, skrzywione lub uszkodzone w jakikolwiek sposob.
Ostrze do zytki tnacej na krawedzi ostony moze sig z
czasem stepi¢. Zaleca sie je okresowo ostrzy¢ pilnikiem
lub wymienia¢ na nowe.
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Po kazdym uzyciu nalezy wyczysci¢ podkaszarke.

REGULACJA DLUGOSCI ZYLKI TNACEJ

Glowica-uderzak pozwala operatorowi wysuwac wiecej
2ytki tnacej bez wytgczania silnika. W miare jak zytka
strzepi sig i zuzywa, dodatkowa zytke mozna wysunac
lekkim uderzeniem gtowicg podkaszarki w ziemie w czasie,
gdy podkaszarka pracuje (Rys. Q).

UWAGA: Im krotsza zytka, tym trudniejsze staje sie jej
wysuwanie.

A\ OSTRZEZENIE: Nie nalezy demontowat lub
przerabia¢ ostrza do Zytki. Zbyt diuga Zytka prowadzi do
przegrzewania sie silnika i moze spowodowa¢ powazne
urazy ciata.

WYMIANA ZYLKI

UWAGA: Nalezy zawsze uzywac zalecanej nylonowej
zytki tnacej o $rednicy nie wiekszej niz 2,4 mm. Uzywanie
zytki innego typu moze prowadzi¢ do przegrzewania sie
podkaszarki i spowodowac jej uszkodzenie.

A\ OSTRZEZENIE: Nigdy nie nalezy uzywac zylek
wzmocnionych metalem, drutéw, sznurkow itp. Moga sie

one utamag i zmieni¢ w niebezpieczne pociski.

1. Wyja¢ akumulator.

2. Jedlijest to konieczne, wyja¢ pozostata zytke thaca.

3. Odcia¢ 4 m zytki tnacej. Whozy¢ zytke do otworu
mocujacego w $rodku przelotki (Rys. R). Wcisnaé
zytke i wyciagnag ja z drugiej strony, tak aby po obu
stronach szpulki znajdowalo sig tyle samo zytki.

4. Obracac ostone dolng w kierunku zaznaczonym
strzatkq i nacisnac ja, aby nawina¢ zytke na szpule
tak, aby po obu stronach wida¢ byto okoto 14 cm zytki
(Rys. S).

5. Nacisna¢ ostone mocujaca szpuli w dét i jednoczes$nie
pociagnag zytki, aby je recznie wysunag, sprawdzic
prawidtowe ztozenie gtowicy podkaszarki.

Gdy zytka tnaca urwie sig na wylocie zytki lub gdy zytka

tnaca nie wysuwa si¢ z gtowicy podkaszarki pod wptywem

uderzenia gtowica o ziemig, nalezy wéwczas wykona¢
nastepujace kroki:

1. Wecisna¢ zaczepy odblokowujace w ostonie dolnej i
zdjac ostone (Rys. Ti U).

2. Wyja¢ zytke tnaca ze szpuli.

3. Jedna reka przytrzyma¢ ostone dolng, a druga,
chwyci¢ ostone dolng i dopasowa¢ zaczepy w
ostonie gornej do otworow w ostonie dolnej (Rys. V).
Srodkiem dfoni docisna¢ ostong dolna, az zaczepy
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4. Wykona¢ instrukcje podane w czesci ,WYMIANA
ZYLKI”, aby ponownie zatozyé zytke tnaca.

WYMIANA OSTRZA Z 3 ZEBAMI
1. Zdja¢ ostone dolng, tak jak na Rys. Ti U.

2. Wiozy¢ stabilizator, a potem kluczem udarowym
odkreci¢ nakretke, tak jak na Rys. X11iX2.

3. Zdemontowa¢ wszystkie czesci z wyjatkiem kotnierza
wewnetrznego i nakretki (Rys. X3), zamontowa¢
ostrze na watek silnika, tak jak na Rys. X4.

4. Dokreci¢ ostrze tak jak na Rys. X5.

KONSERWACJA

A OSTRZEZENIE: Podczas serwisowania nalezy
uzywac wytacznie czesci zamiennych identycznych z
oryginalnymi. Narzedzie nalezy regularnie kontrolowaé

i konserwowa¢. Aby zagwarantowac bezpieczenstwo

i niezawodno$¢, wszystkie naprawy powinny by¢
wykonywane przez wykwalifikowanych technikéw serwisu.

A OSTRZEZENIE: Aby unikna¢ powaznych obrazen
ciata, przed serwisowaniem, czyszczeniem, wymiang,
osprzetu dodatkowego i nalezy zawsze wyjmowac z
narzedzia akumulator.

A OSTROZNIE: Zanieczyszczenia w otworach
wentylacyjnych uniemozliwiaja doptyw powietrza do
obudowy silnika i w efekcie prowadza do przegrzania sie i
uszkodzenia silnika.

CZYSZCZENIE URZADZENIA

= Wyréb nalezy czysci¢ wilgotng $ciereczka i tagodnym
detergentem. Do $rodka urzadzenia nie moga sie
dosta¢ zadne ptyny, nie wolno tez zanurza¢ czesci
urzadzenia w jakiejkolwiek cieczy.

Do czyszczenia czgsci plastikowych lub uchwytu nie
nalezy uzywac jakichkolwiek silnych detergentow.
Moga one zostaé uszkodzone przez niektore olejki
aromatyczne, takie jak olejek sosnowy i cytrynowy oraz

przez rozpuszczalniki takie jak nafta. Wilgo¢ moze takze
spowodowa¢ porazenie pradem. Wszelka wilgo¢ nalezy

wyciera¢ miekka sucha ciereczka.

obudowy nalezy uzywa¢ matej szczoteczki lub matego
odkurzacza.

Otwory wentylacyjne w obudowie silnika nie moga by¢
nigdy zabrudzone.

SMAROWANIE PRZEKtADNI TRANSMISYJNEJ
Przektadnia transmisyjna wymaga okresowego smarow-

Do czyszczenia otworéw wentylacyjnych w tylnej czesci

ania smarem do przektadni. Co 50 godzin pracy, nalezy
kontrolowa¢ stan smaru w obudowie przektadni: w tym celu
nalezy zdja¢ $rube uszczelniajaca z boku obudowy.

Jesli po bokach przektadni nie wida¢ w ogdl smaru, nalezy
wykona¢ kroki podane ponizej w celu napetfnienia obudowy
smarem do 3/4 pojemnosci. Przektadni transmisyjnej nie
nalezy catkowicie napetniac.

1. Potozy¢ podkaszarke na boku tak, aby $ruba
uszczelniajgca byta skierowana do gory (Rys. W).

2. Kluczem wielofunkcyjnym odkreci¢ i zdjaé $rube
uszczelniajaca.

3. Uzy¢ strzykawki olejowej (do dokupienia osobno),
aby wstrzykna¢ odrobing smaru w otwor na $rube; nie
przekracza¢ 3/4 pojemnosci.

4. Po wstrzyknieciu smaru dokreci¢ $rube
uszczelniajaca.
PRZECHOWYWANIE URZADZENIA

m Gdy podkaszarka nie bedzie uzywana, nalezy wyjac¢ z
niej akumulator.

Przed schowaniem dokfadnie wyczysci¢ narzedzie.

Urzadzenie nalezy przechowywa¢ w suchym i
przewiewnym miejscu niedostepnym dla dzieci: albo
pod kluczem, albo wystarczajaco wysoko. Urzadzenia
nie nalezy przechowywac na nawozach lub w ich
poblizu, to samo dotyczy podtozy zanieczyszczonych
benzyna i substancjami chemicznymi.

Ochrona $rodowiska

Urzadzen elektrycznych, zuzytych
akumulatorow i fadowarki nie nalezy
wyrzuca¢ do zwyktych zmieszanych
$mieci domowych! Produkt nalezy odda¢
do zbiorki selektywnej w autoryzowanym
punkcie recyklingu. Narzedzia elektryczne
nalezy oddawac do zaktadow recykling
przyjaznych dla $rodowiska.
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ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW
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PROBLEM

PRZYCZYNA

ROZWIAZANIE

Podkaszarka nie wigcza
sie.

= Do podkaszarki nie wiozono
akumulatora.

Podkaszarka i akumulator nie
kontaktuja.

Akumulator jest roztadowany.

Przycisk odblokowujacy i
przetacznik spustowy nie zostaty
wcisnigte jednoczesnie.

= Wiozy¢ akumulator do podkaszarki.

Wyjac¢ akumulator, sprawdzi¢ styki i zatozy¢
akumulator z powrotem.

Natadowa¢ akumulator.

Aby wiaczy¢ podkaszarke, nalezy wcisnaé
i przytrzymaé przycisk odblokowujacy, a
nastepnie nacisna¢ przetacznik spustowy.

Podkaszarka wytacza
sie podczas koszenia.

Na podkaszarce nie ma
zamontowanej ostony, przez co
zytka jest za diuga i dochodzi do
przecigzenia silnika.

Uzywana jest cigzka zytka.

Watek silnika lub gtowica
podkaszarki sa zapchane trawa.

Silnik jest przeciazony.

Akumulator lub podkaszarka sg
zbyt gorace.

Akumulator jest odtaczony od
narzedzia.

Akumulator jest roztadowany.

Wyjaé akumulator i zamocowac ostone w
podkaszarce.

Uzywac¢ zalecanej nylonowej zytki tnacej o
$rednicy nie wiekszej niz 2,4 mm.

Zatrzyma¢ podkaszarke, wyja¢ akumulator
i usunag trawe z watka silnika i gtowicy
podkaszarki.

Wyja¢ gtowice podkaszarki z trawy. Gdy tylko
obciazenie zostanie usuniete, silnik wznowi
prace. Podczas koszenia przesuwac gtowice
podkaszarki w koszona trawe i wysuwac jq z
niej, nie wiecej niz 0 20 cm dtugosci w jednym
cigciu.

Pozwoli¢, aby akumulator lub podkaszarka
ostygty do temperatury ponizej 67°C.

Ponownie zatozy¢ akumulator.

Natadowaé¢ akumulator.
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PROBLEM

PRZYCZYNA

ROZWIAZANIE

Gtowica podkaszarki nie
wysuwa zylki.

m Walek silnika lub gtowica

podkaszarki sg zapchane trawa.

W szpuli jest za mato zytki.

Gtowica podkaszarki jest
zabrudzona.

= Zytka zaplatata sig w szpuli.

Zytka jest za krotka.

Zatrzyma¢ podkaszarke, wyja¢ akumulator i
wyczyscic watek silnika i glowice podkaszarki.

Wyja¢ akumulator i wymieni¢ zytke tnaca; patrz
cze$6 ,WYMIANA ZYLKI” w niniejszej instrukcj.

Wyja¢ akumulator i wyczyscic gtowice
podkaszarki.

Wyja¢ akumulator, wyja¢ zytke z glowicy
podkaszarki i przewinag; patrz czes¢
,PONOWNE ZAKLADANIE ZYLKI TNACEJ" w
niniejszej instrukcji

Wyja¢ akumulator i recznie pociagnaé zytki,
jednocze$nie na przemian weiskac i puszczaé
glowice podkaszarki.

Trawa owija sie wokot
glowicy podkaszarki i
obudowy silnika.

= Koszenie wysokiej trawy tuz
przy ziemi.

Wysoka trawe kosi¢ od gory ku dotowi, za
jednym razem skraca¢ zdzbfa nie wigcej niz o
20 cm, aby nie dopuscic do owijania sie trawy
wokot glowicy.

Pekniecia na gtowicy
podkaszarki lub ostona
dolna odczepia si¢ od
osfony gornej.

= Glowica podkaszarki jest zuzyta.

Natychmiast wymieni¢ gtowice podkaszarki.
Czynnosc¢ te powinien wykona¢ wykwalifikowany
technik serwisu.

GWARANCJA

POLITYKA GWARANCYJNA EGO
W celu zapoznania sig z wszystkimi warunkami polityki gwarancyjnej EGO prosimy odwiedzi¢ strong egopowerplus.com.
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Preklad ptvodnich instrukci

PRECTETE SI VSECHNY POKYNY!

PRECTETE SI NAVOD K OBSLUZE

A\ VAROVANI: Zbytkové riziko! Lidé s elektronickymi
pristroji, jako jsou napf. kardiostimulatory, by se méli pred
pouzitim toho vyrobku poradit se svym lékafem. Pouziti
elektrického zafizeni v tésné blizkosti kardiostimulatoru
muze zpusobit narugeni ¢innosti nebo poruchu
kardiostimulatoru.

A Bezpeénostni upozornéni

PouZivejte ochranu oi vyrobku vzdy noste
ochranné bryle, ochranné bryle s bo¢nimi kryty
nebo obligejovy §tit.

PouZivejte ochranu sluchu. vyrobkem vzdy
pouZivejte chranice sluchu.

PouZivejte ochranu hlavy. K ochrané hlavy
pouZivejte schvalenou pevnou ochrannou
prilbu.

® Neinstalujte kulaté fezaci Cepele.
N gsam
Max. Sitka sekani strunové sekacky

Kdyz strunovou sekacku pouZzivate, udrzujte od
ostatnich osob a domacich zvifat bezpeénou
vzdélenost aspoi 15 m.

L

Garantovana hladina akustického vykonu.
Emise hluku do prostfedi dle direktivy Ev-
ropského spolecenstvi.

Odpadni elektrické vyrobky se nesmi likvidovat
s domovnim odpadem. Odevzdejte do autorizo-
vaného recykla¢niho strediska.

]
n Rychlost pfi chodu naprazdno-Otacky pii
0 chodu naprazdno
===  Stejnosmérny proud
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BEZPECNOSTNI SYMBOLY

A\ VAROVANI: Pii pousiti elektrického nafadi maze dojt
k vymrsténi cizich téles do oci, coz mize zpusobit jejich
z&vazné poSkozeni. Pfed pouZitim elektrického nafadi si
vzdy nasadte ochranné bryle, ochranné bryle s bo¢nimi
kryty nebo v pfipadé potieby obli¢ejovy stit. Na bryle nebo
standardni ochranné bryle s boénimi kryty doporuéujeme
pouZit ochrannou masku.

QEEdpP = ®

(@)
m

.../min

Z dlvodu sniZeni rizika Grazu si musi uZivatel
precist navod k obsluze.

PouZivejte ochrannou obuv. Pfi pouziti tohoto
vyrobku noste protiskluzovou bezpeénostni obuv.

Pouzivejte ochranné rukavice. Chrarite své
ruce rukavicemi pfi manipulaci s ¢epeli nebo
chranic¢em cepele.

Dejte si pozor na zpétny réz. Upozornéte obsluhu
na nebezpeci zpétného razu.

Prdmér nylonové Zaci struny
\ymraténé objekty se mohou odrazit a mit za
nasledek zranéni osob nebo poskozeni majetku.

Kdyz kfovinofez pouzivéte, udrzuite od ostatnich
osob a domécich zvifat bezpeénou vzdalenost.

Nepouzivejte ani nenechavejte venku na desti.

Tento vyrobek je v souladu s platnymi smérni-
cemi ES.

Napéti

Za minutu

Kilogram

56 VOLTOVA LITHIUM-IONTOVA AKUMULATOROVA STRUNOVA SEKACKA— ST1530E

3




=660

TECHNICKE UDAJE

Hlava sekacky -

(strunové hlava) S-zuba Cepel
Napéti 56V === 56V ===
Doporugend provozni 0°C-40°C
teplota
Doporucena skladovaci 20°C-70°C
teplota
Optimélni teplota nabijeni 5°C-40°C
Rychlost pii chodu 5000/6000 5000/6000
naprazdno min”! min!
Typ Zaci struny 2,4mm /
Stfizna lista / ABB1203
Sitka sekani 38 cm 30cm
Hmc?tnost (bez aku- 421Kg 445kg
mulatoru)
Méfend hladina akus- 94,6 dB(A) 96,5 dB(A)
tického vykonu L, K=1,8 dB(A) |K=1,88 dB(A)
Hladina akustického tlaku | 81,7 dB(A) 76,5 dB(A)
na sluch obsluhy L, K=2,5dB(A) |K=3dB(A)
Zaru€ena Uroven akus-
tického vykonu L, (podle | 96 dB(A) 98 dB(A)
smérnice 2000/14/ES)

SZ?;’géné 32mis 28 mis’

i = 2 = 2
Vibrace rukojet, K=1,5 m/s K=1,6 m/s
ah

Co (2,3 m/s? 3,1 m/s?
Zaonitukolet |\ s'yse | K=1,6 mis?

= Celkova deklarovana hodnota vibraci byla naméfena
podle standardni zkuSebni metody a Ize ji pouzit ke
srovnani s jinym nafadim;
m Celkovou deklarovanou hodnotu vibraci Ize pouzit také
k predbéznému stanoveni expozi¢nich limitd.
POZNAMKA: Emise vibraci pfi konkrétnim pouziti
elekirického naradi se mohou lisit od deklarované
hodnoty, pfi které se naradi pouziva; z divodu ochrany
provozovatele by mél uzivatel ve skuteCnych pracovnich
podminkach nosit rukavice a chranice sluchu.

POPIS

SEZNAMTE SE S NASi STRUNOVOU SEKACKOU
(obr. A1)

© ® N OOk W~

23.

24.
25.
26.

Prahovy krouzek

Spoustéc

Zadni rukojet

Pfivod vzduchu

Blokovaci tlacitko

Prepina¢ vysoké/nizké rychlosti
Poutko ramenniho popruhu
Stavitelna pfedni pomocna rukojet
Ramenni popruh

. Multifunkéni kli¢

. Imbusovy kli¢

. Strunova hlava (Bump Head)

. Zaci struna

. Uvoliovaci zapadka

. Ofezavaci ¢epel pro strunu

. Kryt

. Vysunovaci mechanismus

. Elektrické kontakty

. Zéapadka

. Ochranni gumova podlozka

. Tlagitko pro uvolnéni akumulatoru
. Bezpecnostni zabranova ty¢ (pouze pro hlavu

kfovinofezu)

Zajistovaci ty¢ka pro bezpeénostni zabranovou ty¢

(pouze pro hlavu kfovinofezu)

Matice (pouze pro hlavu kfovinofezu)
Srouby (pouze pro hlavu kfovinofezu)

OBSAH BALENI

NAZEV DiLU

NAZEV DiLU

Strunova sekacka

Kryt

Sestava predni pomocné rukojeti

Imbusovy kli¢

Multifunkéni klic

Ramenni popruh

Navod k obsluze

Zajistovaci tycka

Vnéj$i pfiruba

Matice
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| Sroub 2

MONTAZ

MONTAZ CHRANICE
1. Povolte a vyjméte Ctyfi Srouby z krytu (obr. B).

2. Srovnejte upeviiovaci otvory krytu s montaznimi
otvory a pomoci dvou $roubl se dvéma pruznymi

podlozkami upevnéte kryt ke spodni ¢asti hfidele (obr.

C).

POZNAMKA: Zkontrolujte, zda je kryt upevnén podle obr.
B a C, obracené upevnéni predstavuje vysoké riziko!

MONTAZ A NASTAVENi PREDNi POMOCNE
RUKOJETI

1. Uvolnéte zajistovaci ty¢ku v pfedni pomocné rukojeti
z predni pomocné rukojeti vyjméte zajistovaci ty¢ku a
kfidlovou matici (obr. D).

POZNAMKA: Namontuite sestavu zabranové tyée na

obloukovou rukojet pomoci dvou $roubd, pokud je nastroj

vybaven hlavou kfovinofezu.

POZNAMKA: K dispozici jsou dva druhy zajistovacich
tycek. Kratsi je pro hlavu sekacky. DelSi je pro hlavu
kfovinofezu. Pro praci s nastrojem si vhodné zvolte
spravnou zajistovaci tycku.

Predni pomocna Bezpecnostni
D-1 i p D-4 |zabranova ty¢ (pouze
rukojet A
pro hlavu kfovinofezu)
D-2 |Upinaci blok D-5 |Zajistovaci tycka
D-3 |Kfidlova matice

2. Nasurite obloukovou rukojet na hfidel na predni
stranu prahového krouzku. Nikdy ji nedavejte mezi
prahovy krouZek a zadni ¢ast rukojeti (obr. E).

Vlozte upinaci blok do slotu rukojeti (obr. F).

4. Namontuijte zajistovaci tycku a pfitdhnéte kfidlovou
matici. Ujistéte se, Zze pfedni pomocna rukojet je
vzhlru a sméfuje k horni ¢asti zadni rukojeti (obr. G).

5. Upravte predni pomocnou rukojet mezi prahovy
krouzek a Stitek tak, aby pfedni rameno bylo pfi
pouzivani rovné (obr. H).

6. Zajistéte packu zajistovaci tycky. (obr. I).
A\ VAROVAN: Nafadi nelze pouzivat bez bezpeéné
upevnéné predni pomocné rukojeti.

PRIPEVNENi RAMENNIHO POPRUHU
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Stlacte hacek popruhu pro otevieni a pfipojte ho na poutko
ramenniho popruhu (obr. J).

POUZITI

A\ VAROVAN: Vizdy pouziveite ochranné bryle nebo
bezpeénostni bryle s boénim $titem spolu s ochranou
sluchu. V opacném pfipadé maze dojit k vymrsténi
predmétu do o¢i, nebo pfipadné jinym vaznym drazim.
Viyrobek Ize pouZit k nasledujicim uceldim:
Zarovnavani: slouzi k odstranéni travy a plevele u zdi,
plot, strom0 a obrubniku.

Sekani: slouzi k sekani travy, ktera je pro béznou sekacku
obtizné dostupna.

POZNAMKA: Naradi se smi pouzivat pouze k
vyhrazenému Ucelu. Jakékoliv jiné pouZiti, napf.
vysekavani rohd, se povazuje za nespravné.

INSTALACE/VYJMUTi AKUMULATORU
PouZivejte pouze akumulatory a nabijecky uvedené na
obr. A2.

Pfed prvnim pouzitim pIné nabijte akumulator.

Instalace

Srovnejte zebrovani akumulatoru s instalacnimi drazkami a
zatla¢te na akumulator, dokud neuslysite ,cvaknuti* (obr. K).
Vyjmuti

Stisknéte tlacitko pro uvolnéni akumulatoru a vytahnéte jej,
jak je to znazornéno na obr. L.

| L1 [Tiagitko pro uvolneni akumulatory

JAK DRZET STRUNOVOU SEKACKU

pres rameno, obr. N. Nastavte ramenni popruh do
pohodiné provozni polohy. DrZte strunovou sekacku obéma
rukama: Jednu ruku na zadni rukojeti a druhou ruku na
pfedni pomocné rukojeti.

POZNAMKA: Strunova hlava je rovnob&zna se zemi

ve spravné zaci vzdalenosti, aniz by se musela obsluha
preklonit (obr. N).

Existuji dva zpusoby, jak uvolnit popruh: Sundejte ho z
ramene pfimo (obr. O), nebo stisknéte hacek popruhu a
uvolnéte ho z poutka ramenniho popruhu upevnéného na
hiideli (obr. P).

A\ VAROVANi: Ramenni popruh je vybaven
rychlouvolfiovacim mechanismem pro nebezpeéné situace.
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Dojde-li k nouzové situaci, okamzité si odepnéte popruh

z ramene bez ohledu na to, jakym zptisobem je popruh
pfipnuty.

SPUSTENI/VYPNUTi STRUNOVE SEKACKY (obr. M)
Spusténi

Stlacte packu pojistky a stisknéte spoust. Rizna intenzita
stisku spousté vede k proménlivym otackam Zaci struny.
Vy83i intenzita, vy3si rychlost.

Zastaveni

Uvolnéte spoustéc.

POZNAMKA: Motor se spusti, pouze kdy? jsou tlacitko
pojistky a spoust stisknuty soucasné.

Funkce nastaveni rychlosti (Obr. M)

Strunova sekacka ma dvé rychlosti. Poloha ,1* je uréena
pro nizké rychlosti, zatimco poloha 2 pro vysoké rychlosti.

M-1|Pfepina¢ vysoké/nizké rychlosti

M-2 [Blokovaci tla¢itko

M-3 [Spoustéc

POUZITi STRUNOVE SEKACKY

Pfed kazdym pouzitim vycistéte prostor, kde budete sekat.
Odstrarite veskeré predméty, jako jsou napf. kameny,
rozbité sklo, hiebiky, draty nebo provazy, které mohou

byt vrzeny, nebo se mohou do Zaciho nastavce zaplést.

Z prostoru vyzente déti, ostatni osoby a doméci zvifata.
Minimalni bezpecna vzdalenost pro déti, ostatni osoby a
domaci zvifata je 15 m; stale vSak hrozi riziko zasazeni
ostatnich osob vymrsténymi pfedméty. Ostatnim osobam
doporucte pouziti ochrany o¢i. Pokud se k vam nékdo blizi,
okamzité vypnéte motor a Zaci pfisluSenstvi.

Pred kazdym pouzitim zkontrolujte poSkozené/
opotiebené dily
Zkontrolujte strunovou hlavu, kryt, pfedni pomocnou

rukojet a vyménte dily, které jsou prasklé, zdeformované,
ohnuté nebo jinak poskozené.

Ofezavaci ¢epel pro strunu na okraji chranice se mize v
priibéhu ¢asu otupit. Doporucujeme ji pravidelné brousit
pilnikem, nebo vyménit za novou.

Po kazdém pouziti sekacku vycistéte.

NASTAVENi DELKY ZACi STRUNY

Strunova hlava umozriuje obsluze vice vysunout Zaci
strunu bez zastaveni motoru. KdyZ se struna roztfepi nebo
rozedre, Ize béhem prace se sekackou vysunout dalSi ¢ast
struny lehkym poklepanim hlavy sekacky o zem (Obr. Q).

POZNAMKA: Vysouvani struny se stava se zkracovanim

Zaci struny obtizn&j$im.

A\ VAROVANI: Nevyjimete ani neupravuite sestavu
vyzinaciho kotouce. Nadmérna délka struny zpGsobi
prehfati motoru, coz mize vést k vaznému Urazu.

VYMENA STRUNY

POZNAMKA: Vzdy pouzivejte doporucenou nylonovou
Zaci strunu o priméru nepfesahujicim 2,4 mm. PouZitim
jiné nez specifikované struny mize dojit k prehrati nebo
poSkozeni strunové sekacky.

A\ VAROVANI: Nikdy nepouzivejte kovem vyztuzené
struny, draty, $iidry atd. Mohou se odlomit a stat se
nebezpeénymi projekily.

1. Vyjméte akumulator.
2. Odstrante zbyvajici strunu, pokud je to nutné.

Ustfihnéte strunu v délce 4 m a vioZte ji do otvoru
uvnitf o¢ka (obr. R). Zatlacte a vytahnéte strunu
z druhé strany, dokud se na obou stranéch civky
neobjevi stejna délka struny.

4. PFiotaceni sestavy spodniho krytu ve sméru Sipky
stisknéte, aby se navinula struna na civku, dokud na
kazdé strané nezistane pfiblizné 14 cm struny (Obr.
S).

5. Zatlacte sestavu spodniho krytu dolt a zéroveri
tahejte za struny, abyste je ru¢né vysunuli a
zkontrolovali spravnou montaz strunové hlavy.

Kdyz se Zaci struna utrhne ve vystupu struny nebo neni

Zaci struna uvolnéna, kdyz tuknete na strunovou hlavu,

postupujte podle nasledujicich kroku:

1. Stisknéte uvolfiovaci zapadky na hornim krytu a
vytahnéte sestavu spodniho krytu tahem smérem ven
(Obr. Ta ).

2. Vytéhnéte strunu z civky.

Jednou rukou pfidrzte sestavu spodniho krytu, druhou
rukou uchopte sestavu spodniho krytu a zarovnejte
zapadky na hornim krytu s otvory v sestavé spodniho
krytu (obr. V); dlani zatlacte na sestavu spodniho
krytu, dokud z&padky nezapadnou do horniho krytu.

4. Pro natazeni nové struny postupuijte podle pokynd v
Gasti ,VYMENA STRUNY*.

VYMENA 3-ZUBE CEPELE

1. Demontujte sestavu spodniho krytu podle obr. Ta U

2. VloZte stabilizator a pomoci néstréného razového
kli¢e uvolnéte matici podle obr. X1 a X2.

3. Demontujte vSechny ¢asti kromé vnitini pfiruby a
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matice (obr. X3), namontujte ¢epel na hfidel motoru
podle obr. X4.

4. Dotahnéte Srouby podle obr. X5.

UDRZBA

A\ VAROVANI: Pii opravach pouzivejte pouze originalni
nahradni dily. Pravidelné stroj kontrolujte a udrzujte. Z

divodu bezpeénosti by mél vechny opravy provadét
kvalifikovany servisni technik.

A VAROVAN: Aby nedoslo k vaznému trazu,
akumulator pred servisem, ¢isténim, vyménou nastavcl
nebo odstranénim materialu naradi vyjméte.

A UPOZORNENI: Prekazky ve vétracich otvorech
zabrani proudéni vzduchu do krytu motoru, coz povede k
prehrati nebo poskozeni motoru.

CISTENI NARADI
= Néafadi Cistéte vihkym hadrem s neagresivnim ¢isticim
prostfedkem. Dbejte, aby do naradi nepronikla zadna

kapalina; zadny dil tohoto nafadi nikdy neponofujte do
kapaliny.

Na plastovy kryt nebo rukojet nepouzivejte zadné silné
Cistici prostfedky. Mohou byt poSkozeny nékterymi
aromatickymi oleji, jako napf. borovicovym nebo
citronovym, a rozpoustédly, jako napF. petrolej. Vihkost
mUze rovnéz zplsobit riziko Urazu elektrickym proudem.
Veskerou vihkost setfete suchym mékkym hadrem.

K ¢isténi vétracich otvorli od necistot na zadni ¢asti
krytu pouZijte maly karta¢ nebo proud vzduchu z
malého vysavace.

= UdrZujte vétraci otvory krytu motoru vzdy v Cistoté.

MAZANi PREVODOVKY

Prevody v pfevodové skfini se musi pravidelné mazat
prevodovym tukem. Zkontrolujte hladinu pfevodového
maziva v pfevodovce priblizné kazdych 50 hodin provozu
demontovanim tésniciho Sroubu na boku skfiné.

Pokud neni na bocich prevodovky vidét Zadny tuk, postu-

pujte podle pokynt pro naplnéni pfevodovym mazivem az

do 3/4 kapacity. Pfevody zcela nezaplrite.

1. Pridrzte strunovou sekacku na boku, aby tésnici Sroub
sméroval nahoru (obr. Y).

2. Pomoci dodaného multifunkéniho kli¢e povolte a
odstraite tésnici Sroub.

3. Pouzijte mazaci stfikacku (neni sou¢asti dodavky) pro
zavedeni maziva do otvoru pro $roub; nepfekrodte 3/4
kapacity.

=60

4. Po naplnéni utahnéte tésnici Sroub.

SKLADOVANi NARADI

= Pokud strunovou sekacku nepouZivate, vyjméte z ni
akumulétor.

= Naradi pfed uskladnénim fadné vycistéte.

= Néafadi skladujte na suchém, dobfe vétraném,
uzaméeném nebo vyvySeném misté mimo dosah déti.
Néradi neskladujte v blizkosti hnojiv, benzinu nebo
jinych chemickych latek.

Ochrana zivotniho prostredi

Elektrické zafizeni, nabijecku a baterie /
nabijeci baterie nevhazujte do domovniho
odpadu! Predejte tento vyrobek
autorizované recyklacni spole¢nosti ke
tfidénému sbéru. Elektrické naradi musi
byt vraceno do zafizeni k ekologické
recyklaci.
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ODSTRANOVANi ZAVAD

RESENI

PROBLEM PRICINA
= K sekacce neni pfipojen
akumulator.

' . u Z4dny elektricky kontakt mezi
Strunova sekacka se sekackou a akumulatorem.
nespusti.

m Akumulator je vybity.

Blokovaci tlacitko a spoust
nejsou stisknuté soucasné.

= Nasadte akumulator na sekacku.

= Vyjméte akumulator, zkontrolujte pély a znovu
jej nainstalujte.

Nabijte akumulator.

Stisknéte blokovaci tlaitko, podrzte jej a
stisknéte spina¢ pro zapnuti strunové sekacky.

Na sekacce neni namontovany
chranic, coz méa za nasledek
pfili§ dlouhou Zaci strunu a
pretizeni motoru.

Je pouzita tézka zaci struna.

Hridel motoru nebo strunova
hlava jsou zablokované travou.

m Pfi sekani se strunova

sekacka zastavi.

Motor je pretizen.

Akumulator nebo strunova
sekacka je pfili§ horka.

Akumulator je odpojeny od
naradi.

Akumulator je vybity.

= Vyjméte ze sekacky akumulator a namontujte
kryt.

Pouzivejte doporuéenou nylonovou Zaci strunu s
max. primérem 2,4 mm.

Zastavte sekacku, vyjméte akumulator a
odstrarite travu z hfidele motoru a strunové

hlavy.

Viytahnéte strunovou hlavu z travy. Motor zatne
pracovat, jakmile odstranite zatizeni. Pfi sekani
pohybujte strunovou hlavou v sekané travé tam
a zpét, délka pohybu by neméla prfesahnout 20
cm v jednom tahu.

Nechte akumulator nebo sekacku zchladnout,
dokud teplota neklesne pod 67 °C.

Znovu nainstalujte akumulator.

Nabijte akumulator.

Hridel motoru nebo strunova
hlava jsou zablokované travou.

Na civce neni struna v
dostatecné délce.

Ze strunové hlavy se
nevysouva struna.

Strunova hlava je zne¢isténa.

Struna se na civce zamotala.

= Struna je piili$ kratka.

Zastavte sekacku, vyjméte akumulator a ocistéte
hfidel motoru a strunovou hlavu.

Vyjméte akumulator a vyménite strunu; dodrzujte
pokyny uvedené v ¢asti ,VYMENA STRUNY“ v
tomto navodu.

Vyjméte akumuléator a oistéte strunovou hlavu.

Vyjméte akumulator, vymotejte strunu ze
strunové hlavy a znovu ji navirite; dodrZujte
pokyny uvedené v ¢asti NATAHNUTI NOVE
STRUNY*v tomto navodu.

Vyjméte akumulétor, zatahnéte rucné za struny a
soucasné stisknéte a uvolnéte strunovou hlavu.
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PROBLEM

PRICINA

RESENI

Kolem strunové hlavy a
krytu motoru se namota-
la tréva.

= Sekani vysoké travy na rovni
terénu.

= Viysokou travu sekejte shora doll, pokazdé ne
vice nez 20 cm, aby nedochazelo k zamotani.

Praskliny na strunové
hlavé nebo sestava
spodniho krytu uvol-
néna z horniho krytu.

= Strunova hlava je opotfebovana.

= Nechte ihned vyménit strunovou hlavu
kvalifikovanym servisnim technikem.

ZARUKA

ZARUKA SPOLECNOSTI EGO
UplIné zaruéni podminky spolegnosti EGO naleznete na webové strance egopowerplus.com.
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Preklad originalnych pokynov
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PRECITAJTE SIVSETKY POKYNY!

PRECITAJTE SI NAVOD NA OBSLUHU.

VAROVANIE: Zvyskové riziko! Ludia s elektronickymi
zariadeniami, napriklad kardiostimulatorom, musia
pouzivanie tohto vyrobku konzultovat so svojim lekarom.
PouZitie elektrickych zariadeni v tesnej blizkosti kardio-
stimulatora by mohlo spdsobit ruenie alebo zlyhanie
kardiostimulatora.

Bezpec&nostné upozornenie

Pouzivaite ochranu zraku. Pri praci s tymto
vyrobkom vzdy noste ochranné okuliare alebo
ochranné okuliare s postrannymi krytmi a
celotvarovy Stit.

Pouzivaijte ochranu sluchu. Pri préci s tymto
vyrobkom vzdy pouZivajte ochranu sluchu.

PouZivajte ochranu hlavy. Pouzivajte schvalenu
bezpecénostn( prilbu na ochranu hlavy.

Neinstalujte okrihle rezacie Cepele.

\~.38cm)

L/

Sirka - Max. rezna $irka strunovej kosacky

=~

Zabezpecdte, aby ostatni ludia a doméce

@] zvierata zostali vo vzdialenosti aspofi 15 m od
strunovej kosacky, ked sa pouziva.

Garantovana hladina akustického vykonu.
Emisie hluku do prostredia podla smernice
Eurépskeho spolocenstva.

Odpadové elektrické vyrobky sa nesmu likvido-
vat spolu s domovym odpadom. Odovzdajte do
_—

autorizovaného recyklaéného strediska.

Rychlost bez zatazenia-Rychlost otacania,

n oy
0 bez zataze

=== Jednosmerny prud

BEZPECNOSTNE SYMBOLY

A VAROVANIE: Prevadzka akéhokolvek elektrického
naradia moze viest k vymrsteniu cudzich predmetov do
vasich o¢i, o mdze spdsobit vazne poskodenie zraku.
Predtym, nez zaénete pouzivat elektrické naradie,

si vzdy nasadte ochranné okuliare alebo ochranné
okuliare s postrannymi krytmi a pripadne celotvarovy &tit.
Odport¢ame pouzit bezpe€nostnii masku so Sirokym
priezorom na okuliare alebo $tandardné bezpecnostné
okuliare s postrannymi krytmi.

Pouzivatel si musi pre€itat ndvod na obsluhu,
aby zniZil riziko Urazu.

PouZivajte ochrannu obuv. Pri pouzivani tohto zri-
adenia noste protiSmykovu bezpe¢nostnt obuv.

PouZivajte ochranné rukavice. Pri manipulacii s
Cepelou alebo chraniom Cepele si ruky chrafte
rukavicami.

Spétny raz - Upozornite obsluhu na nebez-
pecenstvo spatného razu.

e ®

¢

{Jl5| Priemer - Priemer nylonovej rezacej struny

Vymrstené objekty sa mozu odrazit a mat za
nésledok zranenie 0sob alebo poskodenie majetku.
Ked krovinorez pouzivate, udrzujte od ostatnych
0s6b a domécich zvierat bezpe¢nu vzdialenost.

Nepouzivajte ani nenechavajte vonku na dazdi.

@ B

Tento vyrobok je v stlade s platnymi smerni-
cami ES.

N
m

V' Napétie

../min Za minGtu

kg  Kilogram
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TECHNICKE UDAJE

Hlavica kosacky | 3-zubova cepel
Napatie 56 V= 56V ==
Odp’orucana'prevadz- 0°C-40°C
kova teplota:
Oldporucar?a skladova- 20°C-70°C
cia teplota:
Optl’r-nal_na teplota 5°C-40°C
nabijania
. , . 5000/6000 5000/6000
Rychlost naprazdno - -
min min
Typ rezacej struny 2,4mm /
Strizna lista / ABB1203
Rezna Sirka 38.cm 30cm
ngtnost (bez aku- 421Kg 445kg
mulatora)
Namerana hladina aku- | 94,6 dB(A) 96,5 dB(A)
stickeho vykonu L, K=1,8 dB(A) | K=1,88 dB(A)
Hladina akustického 81,7 dB(A) 76,5 dB(A)
tlaku na usi obsluhy L, | K=2,5 dB(A) | K=3 dB(A)
Garantovana hladina
akustického vykonu L, | 96 dB(A) 98 dB(A)
(podfa 2000/14/ES)
ngﬁgfné 3,2 mis? 2,8 mis?
o = 2 = 2
Vibracie rukovat K=1,5 m/s K=1,6 m/s
a
" Zadna 2,3 m/s? 3,1 m/s?
rukovat K=1,5 m/s? K=1,6 m/s?

= Deklarovana celkova hodnota vibracii bola merana v
sulade so Standardnou skuSobnou metddou a méze sa
pouzit na vzajomné porovnanie jednotlivych naradi;

= Uvadzana celkova hodnota vibracie sa moze pouzit aj
na predbezny odhad expozicie.

POZNAMKA: Emisia vibracii pri skutotnom pouzivani

naradia sa méZze odliSovat od deklarovanej hodnoty, pri

akej sa nastroj pouZiva; Za Ui¢elom ochrany obsluhy ma
pouzivatel v skutoénych podmienkach pouZitia nosit
rukavice a ochranu sluchu.

POPIS

SPOZNAJTE VASU STRUNOVU KOSACKU (obr. A1)
1. Prahovy kraZok

Vypinaé

Zadna rukovat
Privod vzduchu
Zaistovacie tlacidlo

© ©° N ook WD

Ramenny popruh
. Multifunkény kla¢

-
oo

. Imbusovy klu¢

—
N

. Hlava kosacky (strunova hlava)
. Rezacia struna

-
&~ w

. Uvolfovacia zarazka

—
o

. Strunova rezacia ¢epel
. Ochrana

-
~N o

. Vyhadzovaci mechanizmus
. Elektrické kontakty

. Zépadka

. Ochranna gumova podlozka

DR s
= © © ™

. Tlacidlo na uvolnenie batérie

N
N

rezacieho noza)

23.
hlavicu rezacieho noza)

24.
25.
26.

OBSAH BALENIA

=0

Prepina¢ vysokej/nizkej rychlosti
Montazny zaves ramenného popruhu
Nastavitelna predna pomocna rukovéat

. Zévora bezpecnostnej bariéry (len pre hlavicu
Uzamykacia ty¢ zavory bezpecnostnej bariéry (len pre

Obruba (len pre hlavicu rezacieho noza)
Matica (len pre hlavicu rezacieho noza)
Skrutky (len pre hlavicu rezacieho noza)

NAZOV DIELU

MNOZSTVO

Strunové kosacka

1

Ochrana

MontaZ prednej pomocnej rukovati

Imbusovy kla¢

Multifunkény kfa¢

Ramenny popruh

Navod na obsluhu

Uzamykacia ty¢

Obruba

Matica

1
1
1
1
1
1
1
1
1
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| Skrutka

MONTAZ

MONTAZ CHRANICA

1. Uvolnite a odstrante dve skrutky z chranica (obr. B).

2. Zarovnajte montazne otvory chrani¢a s montaznymi
otvormi a nasledne pripevnite chrani¢ dvoma
skrutkami na zakladru hriadela spolu s dvomi
pruznymi podlozkami (obr. C).

POZNAMKA: Zabezpette, aby bol chranié pripevneny

podra obr. B a C. Akékolvek iné upevnenie spdsobi velké

nebezpecenstvo!

MONTAZ A NASTAVENIE PREDNEJ POMOCNEJ

RUKOVATI

1. Uvolnite uzamykaciu ty¢ v prednej pomocnej rukovati
a odstrarite ju z tejto rukovati spolu s kridlovou
maticou (obr. D).

POZNAMKA: Ak je nastroj vybaveny hlavicou rezacieho

noza, namontujte zavoru bezpeénostnej bariéry na rukovat

sluéky pomocou dvoch skrutiek.

POZNAMKA: Existujii dva druhy uzamykacej tyce, kratsia
sa pouziva na hlavicu kosacky. DIh$ia sa pouZiva na
hlavicu rezacieho noza. Pri pouzivani stroja bud opatrni pri
vybere spravnej uzamykacej tyce.

2. Zatlacte prednl rukovat na hriadel na prednej strane
prahového kruzku. Nikdy ju neumiestriujte medzi
prahovy krazok a oblast zadnej rukovéti (obr. E).

3. Vlozte upinaci blok do otvoru rukovati (obr. F).

4. Namontujte uzamykaciu ty¢ a pritiahnite kridlovi maticu.
Uistite sa, ze predna pomocné rukovét je otocena dohora
a smeruje k hornej Casti zadnej rukovéti (obr. G).

5. Nastavte predni pomocnu rukovét medzi prahovy
krazok a Stitok tak, aby vasa predna ruka bola pri
narabani so strojom vyrovnana (obr. H).

6. Zamknite packu uzamykacej tyce. (Obr. I).

A VAROVANIE: Toto naradie nie je mozné pouzivat
bez spolahlivo upevnenej prednej pomocnej rukovati.

PRIPEVNENIE RAMENNEHO POPRUHU

Stlacte hacik popruhu, aby ste ho otvorili, a pripojte ho na
montazny z&ves ramenného popruhu (obr. J).

OBSLUHA

A VAROVANIE: Vzdy pouzivajte bezpecnostné

okuliare s boénym krytom spolu s ochranou sluchu. Ak tak
neurobite, moze dojst k vymrsteniu predmetov do oéi a k
dalS§im moZnym vaznym zraneniam.

Tento vyrobok moZete pouZit na tieto uvedené ucely:

Orezavanie: sluzi na odstranenie travy a buriny pri maroch,
plotoch, stromoch a okrajoch.

Kosenie: slizi na kosenie travy, ktorl je tazké pokosit
beZnou kosackou.

POZNAMKA: Naradie sa musi pouzivat v stlade s
(¢elom pouZitia. Kazdé iné pouzitie, napriklad orezavanie
okrajov, sa povazuje za pripad zneuzitia.

PRIPOJENIE/ODPOJENIE AKUMULATORA
Pouzivajte iba s akumulatormi a nabijackami, ktoré su
uvedené na obr. A2.

Pred prvym pouzitim akumulator nabite doplna.
Pripojenie

Zarovnajte rebrovanie akumulétora s montaznymi drazkami
a zatlacte akumulator nadol, kym nezacujete ,cvaknutie”
(obr. K).

Odpojenie

Stlacte tlacidlo na uvolnenie batérie a vytiahnite aku-
mulator von tak, ako je znazornené na obr. L.

| L-1 |Tlaéidlo na uvolnenie batérie

DRZANIE STRUNOVEJ KOSACKY

Na bezpecné a lepSie fungovanie si preloZte ramenny
popruh cez rameno, ako znazorfiuje obr. N. Nastavte
ramenny popruh do pohodinej prevadzkovej polohy. Drzte
strunovl kosacku s oboma rukami: Jednu ruku na zadnej
rukovati a druh(i na prednej pomocnej rukovéti.

POZNAMKA: Hiava kosacky je rovnobezna so zemou v
spravnej vzdialenosti na kosenie bez toho, aby sa osoba
obsluhujuica kosacku naklanala (obr. N).

Existuju dva spdsoby, ako uvolnit popruh: ZlozZte ho zo
svojho ramena priamo (obr. O) alebo stlacte hacik popruhu
a vyberte ho z montazneho zavesu ramenného popruhu
pripevneného na hriadeli (obr. P).

A VAROVANIE: Ramenny popruh ma takisto
rychlovypinaci mechanizmus pre nebezpecné situacie.
Ak dojde k nudzovej situcii, ihned si popruh odopnite
20 svojho ramena bez ohladu na to, akym spdsobom je
pripnuty.

SPUSTENIE/ZASTAVENIE STRUNOVEJ KOSACKY
(obr. M)
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Zapnutie

Zatlacte poistnu packu a potom stlacte vypina¢. Rozny
pritlak na spusta¢ znamena premenlivi rychlost otaéania
rezacej struny. Vacsi pritlak, vyssia rychlost.
Zastavenie

Uvolnite vypinac.

POZNAMKA: Motor sa spusti len vtedy, ked st
zaistovacie tlacidlo a vypinac stlacené naraz.

Funkcia nastavenia rychlosti (obr. M)

Strunové kosacka ma dve rychlosti. Poloha ,1* je uréena
pre nizke rychlosti, pricom poloha ,2“ pre vysoké rychlosti.

M-1|Prepinac vysokej/nizkej rychlosti

M-2 |Zaistovacie tlacidlo

M-3 |Vypina¢

POUZiVANIE STRUNOVEJ KOSACKY

Pred kazdym pouzitim vycistite oblast, ktora ma byt
kosena. Odstrarite vSetky predmety, ako su kamene,
rozbité sklo, klince, droty alebo $nry, ktoré mozu byt
vymrstené alebo mdzu uviaznut v stroji. Zabrante pristupu
detom, pritomnym osobam a doméacim zvieratam. Vsetky
deti, prizerajuce sa osoby a zvierata sa musia zdrziavat vo
vzdialenosti najmenej 15 metrov; stale este moze existovat
riziko vymrstenia predmetov na prizerajlce sa osoby. Oko-
lostojace osoby by mali mat ochranu o¢i. Ak sa priblizujd,
okamzite zastavte motor a rezné prislusenstvo.

Pred kazdym pouzitim skontrolujte, i nie st
poskodené/opotrebované diely

Skontrolujte strunovu hlavu, chrani¢ a prednt pomocnu
rukovat a diely, ktoré st prasknuté, zdeformované, ohnuté,
alebo inak poskodené.

Strunova ¢epel na okraji chrani¢a sa v priebehu ¢asu otupi.
Odporucame, aby ste ju pravidelne prebrusili pilnikom,
alebo ju nahradili za novu éepel.

Po kazdom pouziti vycistite kosacku.

NASTAVENIE DLZKY REZNEJ STRUNY

Strunova hlava umoziiuje obsluhe prediZit rezaciu strunu
bez zastavenia motora. Ked'sa struna rozstrapka alebo opo-
trebuje, je mozné vysunit dal$iu strunu fahkym poklepanim
hlavy kosacky o zem pocas jej pouzivania (obr. Q).
POZNAMKA: Vysivanie struny sa stava tazsie, ked sa
struna skracuje.

A VAROVANIE: Neodstrariujte alebo nemeite zostavu
strunovej rezacej Cepele. Nadmerné dizka struny méze
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sposobit prehriatie motora a moZze dojst k vaznemu
zraneniu.

VYMENA STRUNY

POZNAMKA: Vzdy pouzivajte odporu¢anti standardni
nylonovu strunu s priemerom najviac 2,4 mm. PouZitie inej
struny, nez je uvedené, mdze sposobit prehriatie alebo
poskodenie strunovej kosacky.

VAROVANIE: Nikdy nepouzivajte kovom vystuzené
struny, dréty, Snury atd. Mézu sa odtrhnit a stat sa
nebezpeénymi projektilmi.

1. Vyberte akumulator.
2. Odstrarite zvy$nu strunu, ak je to nutné.

3. Odrezte 4 m rezacej struny, vioZte ju do montazneho
otvoru vnutri ocka (obr. R). Pretlacte a vytiahnite
strunu z druhej strany, pokial nebude rovnaka dizka
struny na oboch stranach cievky.

4, Stlacte pocas otacania spodnej asti krytu v smere
Sipky, aby ste strunu navinuli na cievku, az kym na
kazdej strane nie je vidiet priblizne 14 cm struny (obr.
S).

5. Zatlacte zostavu spodného krytu smerom nadol pri
tahani lanka, ak chcete manudine vytiahnut lanko a
skontrolujte spravnu montaz hlavy kosacky.

Ked sa rezacia struna odtrhne na vystupe struny alebo sa
rezacia struna nevysunie pri poklepani na strunov hlavu,
postupuijte poda nasledujdcich krokov:

1. Stlacte uvolfiovacie jazycky na hornom kryte a
odmontujte spodnu Cast krytu tak, Ze ju rovno
vytiahnete von (obr. T a U).

2. Odstrante rezaciu strunu z cievky.

3. Jednou rukou drzte spodnu €ast krytu, druhou ruku
uchopte spodnu Cast krytu a zarovnaijte jazycky na
hornom kryte s otvormi v spodnej €asti krytu (obr. V);
Dlafiou tlaéte na dolnt ¢ast krytu, kym sa jazycky
nezablokuju hornym krytom.

4. Za(celom natiahnutia novej rezacej struny postupuijte
podra pokynov v €asti ,VYMENA STRUNY*.

VYMENA 3-ZUBOVEJ CEPELE

1. Demontujte zostavu spodného krytu podfa obr. Ta U

2. Vlozte stabilizator a potom pomocou nastréného kltca
uvolnite maticu podla obr. X1 a X2.

3. Odstrante vSetky Casti okrem vnUtornej priruby a
matice (obr. X3), Cepel namontujte na hriadel motora
podla obr. X4.

4. Utiahnite ¢epel podla obr. X5.
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A VAROVANIE: Pri servise pouzivajte iba identické
nahradné diely. Pravidelne kontrolujte a udrziavajte stroj.
Pre zaistenie bezpe¢nosti a spolahlivosti je nevyhnutné,

aby vSetky opravy vykonaval len kvalifikovany servisny
technik.

A VAROVANIE: Aby nedoslo k vaznemu zraneniu,
tak pred vykonavanim drZby, ¢istenim, vymenou
prisluSenstva alebo odstrariovanim materiélu z pristroja
vyberte akumulator z naradia

A\ UPOZORNENIE: Prekazky vo vetracich otvoroch
brania privodu vzduchu do krytu motora, ¢oho nésledkom
je prehriatie alebo poSkodenie motora.

CISTENIE PRISTROJA

= \/yrobok ¢istite vihkou handrickou a jemnym
saponatom. Zabrante preniknutiu akejkolvek kvapaliny
do vnatornych Gasti naradia. Nikdy neponarajte Ziadnu
¢ast naradia do kvapaliny.

Nepouzivajte Ziadne silné Cistiace prostriedky na
plastovom kryte alebo rukovati. Mozu byt poskodené
urcitymi aromatickymi olejmi, ako je borovica a citron,
a rozpustadlami, ako je petrolej. Vihkost moze tiez
sposobit nebezpecenstvo Urazu elektrickym pradom.
Akukolvek vihkost poutierajte mékkou a suchou
handrou.

Pouzite mall kefu alebo vzduch z malého vysavaca s

kefkou na vycistenie vetracich otvorov na zadnom kryte.

UdrZujte vetracie otvory v kryte motora vzdy bez
necistot.
MAZANIE PREVODOVKY

Prevody v prevodovej skrini sa musia pravidelne mazat
prevodovym mazivom. Skontrolujte hladinu prevodového

maziva v prevodovke priblizne kazdych 50 prevadzkovych

hodin odstranenim tesniacej skrutky na boku skrine.

Ak na stranach prevodov nie je vidno Ziadne mazivo, pos-
tupujte podla pokynov pre naplnenie prevodovym mazivom

az do 3/4 kapacity. Nezaplrite celkom prevody.

1. Pridrzte strunovu kosacku na boku, aby tesniaca
skrutka smerovala nahor (obr. W).

2. Pomocou dodaného multifunkéného kli¢a povolte a
odstranite tesniacu skrutku.

3. Pouzite mazaciu striekacku (nie je sicastou

dodavky) na zavedenie maziva do otvoru pre skrutku;

neprekrocte 3/4 kapacity.
4. Po naplneni dotiahnite tesniacu skrutku.

USKLADNENIE PRISTROJA

= Ked strunovd kosacku nepouzivate, vyberte z nej
akumulator.

Pred uloZenim pristroj dokladne vygistite.

Pristroj skladujte na suchom a dobre vetranom
uzamknutom alebo vyvySenom mieste mimo dosahu
deti. Neskladuite pristroj v blizkosti hnojiv, benzinu
alebo inych chemikalii.

Ochrana zivotného prostredia

Nevyhadzuijte elektrické zariadenia,
nabijacku batérii a pouzité batérie/
akumulatory do domového odpadu! Tento
vyrobok odneste na autorizované
recyklatné miesto a dajte ho k dispozicii
na separovany zber. Elektrické néradie sa
musi vratit do recyklatného zariadenia,
ktoré je zluitelné so Zivotnym prostredim.
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ODSTRANOVANIE PORUCH
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PROBLEM

PRICINA

RIESENIE

Strunova kosacka sa
nespusti.

Akumulator nie je pripojeny do
strunovej kosacky.

Ziadny elektricky kontakt medzi
kosackou a batériou.

Akumulator je vybity.

Zaistovacie tlacidlo a vypina¢ nie
su stlacené sucasne.

Pripojte akumulator do kosacky.

Viyberte akumulator, skontrolujte kontakty a
akumulator nainstalujte naspat.

Nabite akumulator.

Zatlacte zaistovacie tlacidlo a podrzte ho, potom
stlacte vypinag, aby ste strunovi kosacku zapli.

Strunova kosacka sa pri
koseni zastavi.

Chranic nie je namontovany na
kosacke, o spdsobuije prili§ dihy
rez a pretazenie motora.

Je pouzita prili§ tazka struna.
Trava sa namotala na hriadel
motora alebo hlavu kosacky.

Motor je pretazeny.

Akumulator alebo strunova
kosacka su prili§ hortice.

Akumulator je odpojeny od
nastroja.

Akumulator je vybity.

Viyberte akumulator a namontujte chranic na
kosacku.

Pouzivajte odporii¢ant nylonovu rezaciu strunu
s priemerom najviac 2,4 mm.

Zastavte kosacku, vyberte batériu a odstrarite
travu z hriadela motora a hlavy kosacky.

Vytiahnite hlavu kosacky z travy. Motor sa
rozbehne, ked sa pretazenie odstrani. Pri koseni
pohybuijte hlavou kosacky dovndtra a von z travy
tak, aby sa pokosila a odstranila najviac 20 cm
dizka v jednom reze.

Nechajte akumulator alebo strunovi kosacku
vychladnut, kym teplota neklesne pod 67 ° C.

Znovu vlozte akumulator.

Nabite akumulator.

Strunova hlava nevysu-
va strunu.

Trava sa namotala na hriadel
motora alebo hlavu kosacky.

Na cievke nie je dostatok struny.

Strunova hlava je znegistena.

Struna je zamotana na cievke.

Struna je prili$ kratka.

Zastavte kosacku, vyberte batériu a vyCistite
hriadel motora a hlavu kosacky.

Vyberte batériu a vymerite rezaciu strunu;
postupujte podra ¢asti ,VYMENA STRUNY* v
tomto navode na obsluhu.

Viyberte batériu a vycistite hlavu kosacky.

Viyberte batériu, vytiahnite strunu z hlavy
kosacky a previrite ju; postupujte podla ¢asti
,VYMENA REZACEJ STRUNY* v tomto névode
na obsluhu.

Vyberte batériu a ruéne vytiahnite struny, pri¢om
zaroven striedavo stlacate a uvolfiujete hlavu
kosacky.
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PROBLEM PRICINA RIESENIE

Trava sa namotala na = Kosenie vysokej travy na Urovni = Koste vysoku travu zhora nadol, pri kazdom
hlavu kosacky a kryt terénu. prechode odstranuijte najviac 20 cm, aby
motora. nedoslo k namotaniu.

Trhliny na hlave

krytu.

strunovej kosacky alebo
spodna Cast krytu sa
uvolfiuje z horného

= Strunova hlava je opotrebovana.

= Nechajte ihned vymenit hlavu kosacky
kvalifikovanym servisnym technikom.

ZARUKA

ZARUCNA POLITIKA EGO
Navstivte webové stranky egopowerplus.com pre Uplné podmienky zaruénej politiky spoloénosti EGO.
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Az eredeti Utmutaté forditasa.

OLVASSA EL AZ OSSZES UTASITAST!

OLVASSA EL A HASZNALATI UTMUTATOT

A FIGYELMEZTETES: Fennmarado kockazat! Az elek-
tronikus készilékekkel, példaul pacemakerrel €16 emberek
a termék hasznalata el6tt kérjék ki az orvos véleményét.
Az elektromos felszerelésnek a pacemakerhez kozel vald
miikodtetése interferenciat vagy meghibasodast okozhat a
pacemakerben.

Biztonsagi figyelmeztetés

Viselien szemvédét — Mindig viseljen
véddszemiiveget vagy oldalsé véd6lemezzel
ellatott védbszemiiveget és teljes véddalarcot a
termék mlikddtetése kozben.

Viselien fiilvédét — Mindig viseljen hallasvédét a
termék mikddtetése kozben

Viselien fejvédét — Viseljen hivatalos biztonsagi
kemény sisakot a feje védelme érdekében.

Ne szereljen fel kerek vagopengét.

@ 0@ P

Jeol

=~
\Js

Szélesség - A fiikasza max. vagasszélessége

Ugyeljen arra, hogy més személyek és
a haziallatok legalabb 15 m tavolsagban
legyenek a filkasza hasznélata kozben.

Garantalt hangteljesitményszint. Kdrnyeze-
tre hato zajkibocsétés a Eurdpai Kozosség
iranyelve szerint.

Az elhasznalodott elektromos termékek nem
helyezhetdk a haztartasi hulladék kozé. Vigye
hivatalos Ujrahasznosito telephelyre.

Uresjarati fordulatszam-Forgasi sebesség
0 Uresjaraton

Egyenaram
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BIZTONSAGI SZIMBOLUMOK

A\ FIGYELMEZTETES: Barmely elektromos
kéziszerszam mikddtetése azzal jarhat, hogy idegen
targyak szembe keriilnek, ami sUlyos szemsértiléseket
okozhat. Az elektromos kéziszerszdm miikddtetése
el6tt mindig vegyen fel oldals6 védélemezzel ellatott
védészemiiveget és a teljes védéalarcot, ha szikséges.
Javasoljuk, hogy viselien Wide Vision Safety Mask-

ot (véddalarc) a véddszemiiveg folétt vagy standard
véddszemiiveget oldalso véddlemezzel.

QDEFE P ® ® &

(@)
m

.../min

kg

A sérlilések kockazatanak csokkentése érdeké-
ben a hasznalonak el kell olvasnia a hasznalati
Utmutatot.

Viseljen védd labbelit. Viseljen cstiszasgatlo cip6t,
amikor a kész(iléket hasznalja.

Viselien véddkeszty(it — Védje a kezét kesztydivel,
amikor a pengét vagy a pengevédét kezeli.

Avisszapattano targyak silyos szemelyi seriilést
vagy anyagi kart okozhatnak. Ugyeljen arra, hogy
méas személyek és a haziallatok tavol legyenek a
fiikasza hasznélata kozben.

Atmérd — Anylon vagoszal atméréje

Ugyelien arra, hogy mas személyek és a

héziallatok legalabb 15 m tavolsagban legyenek
a flikasza hasznalata kdzben.

Ne hasznalja esében, és ne hagyja kint, ha
esik az esé.

Atermék megfelel az érvényes EK
iranyelveknek.

Fesziiltség

Percenként

Kilogramm
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JELLEMZOK

Fiikasza fej 3 fogli penge

Feszliltség 56V = 56V ==
Jeva’solt’ mﬁlfédési 0°C-40°C
hémérséklet:
Jeiva:solt’ taro.la5| 20°C-70°C
hémérséklet:
O’Ptlrpall’s toltési 59C-40°C
hémérséklet
Uresjérati sebesség | 5000/6000 min™* | 5000/6000 min”
Vagoszal tipusa 2,4mm /
Vagopenge / ABB1203
Vagasszélesség 38cm 30cm
Saly (akkumulator-
egység nélkil) 421Kg 445k
Mért hangteljesitmé- | 94,6 dB(A) 96,5 dB(A)
nyszint L, K=1,8dB(A) | K=1,88 dB(A)
Hangnyomésszinta | 81,7 dB(A) 76,5 dB(A)
kezel filénél L, K=2,5dB(A) | K=3dB(A)
Garantalt hangteljesit-
ményszint L, (a 96 dB(A) 98 dB(A)
2000/14/EK szerint)
il:;l:gfo 3,2 mis? 2,8 mis?
Vibracio ganty( K=1,5 m/s? K=1,6 m/s?
a
" Hatso 2,3 m/s? 3,1 m/s?
fogantyl | K=1,5 m/s? K=1,6 m/s?

= Anévleges rezgési 6sszérték mérése standard
bevizsgalasi modszerrel tortént, és hasznalataval a
szerszamok egymassal dsszehasonlithatok.

= Anévleges rezgési érték a kockazat elézetes
felméréséhez is felhasznalhato.

MEGJEGYZES: A rezgés kibocsatas az elektromos
szerszam aktudlis hasznélata kdzben eltérhet attol a
névleges értéktdl, amellyel a szerszamot hasznaljak: a
kezel6 védelme érdekében a hasznalénak keszty(t és
hallasvédét kell hasznalnia mikddtetés kézben.

LEIRAS

ISMERJE MEG A FUKASZAT (A1. 4bra)

1. Hatérol6 gydri
2. Kapcsolo

Hatsé fogantyd
Légbemenet
Kioldé gomb

3
4
5
6. Alacsony/nagy sebesség kapcsolo
7. Vaéllszij Akasztd

8. Beadllithatd elllsé segédfogantyu

9. Vallszjj

10. Multifunkciés csavarkulcs

11, Imbuszkulcs

12. Flkaszalo fej ({tkdzo fej)

13. Vagoszal

14. Kioldogomb

15. Véagopenge

16. Védéburkolat

17. Kioldé mechanizmus

18. Elektromos érintkez6k

19. Zar

20. Gumi alatét

21. Akkumulator kioldogomb

vagofejhez)
24, Kiils6 perem (csak kefés vagofejhez)
25. Anya (csak kefés vagofejhez)
26. Csavarok (csak kefés vagofejhez)

CSOMAGOLASI LISTA

ALKATRESZ NEVE

MENNYISEG

Fikaszald

Védéburkolat

Eliilsé segédfogantyl dsszeszerelése

Imbuszkulcs

Multifunkcios csavarkulcs

Vallszij

Hasznalati Utmutaté

Régzitd

Kiils6 perem

Anya

Csavar

1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
2
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OSSZESZERELES

A VEDOBURKOLAT FELSZERELESE

1. Lazitsa meg, és vegye le a két csavart a
véddburkolatrél (B abra).

2. lllessze a rogzit6furatokat a szerelési lyukakhoz, majd
régzitse a véddburkolatot a tengely talpahoz a két
csavarral és a két rugés alatéttel (C abra).

MEGJEGYZES: Ellendrizze, hogy a védéburkolat a B és

C abranak megfelel6en rogzitve van-e, a forditott rogzités

nagy veszélyt okozhat!

AZ ELULSO SEGEDFOGANTYU FELSZERELESE
ES BEALLITASA
1. Lazitsa meg az eliils6 segédfogantyd
rogzitéradjat, és vegye le a régzitérudat az elilsé
segédfogantyarol (D &bra).
MEGJEGYZES: Szerelje fel a biztonsagi zarorudat a
kétkezes fogantyura a két csavarral, ha a szerszam kefés
vagofejiel rendelkezik.

MEGJEGYZES: kétféle rogzité van, a rovidebb vald
a flikasza-fejhez. A hosszabb valo a kefés vagofejhez.
Legyen 6vatos, és valassza a megfeleld rogzitét a
szerszam hasznlatahoz.

Ellilsé segédfo- Biztonsagi zarérud
D-1 . D-4 AR
gantyd (csak kefés vagofejhez)
D-2 [Régzitdkapocs D-5 |Rdgzité
D-3 [Szamyas anya

2. Tolja ra az eliilsé fogantyut a hatarolé gy(irl elején
lévé tengelyre. Sohase tegye a hatérold gy(r(i és a
hatulsé fogantyu terlete kozé (E. abra).

Helyezze a rogzitdkapcsot a fogantyl nyilasba (F. abra).

4. Szerelje fel a rogzitdt, és hizza meg 6ket a szarnyas
anyaval. Ellendrizze, hogy az eliilsé fogantyu felfelé
és a hats¢ fogantyu felé néz-e (G. abra).

5. Allitsa az eliilsd segédfogantytt a hatarold gy(irti és a

cimke kdzé, hogy biztositsa az elsd kar egyenességét
a mikodtetés kozben (H bra).

6. Zarja le a rogzit6rad karjat. (I abra).

A FIGYELMEZTETES: A szerszam nem hasznalhato a
biztonsagosan régzitett ellilsd segédfogantyd nélkiil.

AVALLSZIJ FELSZERELESE

Nyomja le a véllszij kampojét a kinyitashoz, és csatlakoz-
tassa a vallszij akasztéjahoz (J abra).

=60
MOKODTETES

A FIGYELMEZTETES: Mindig viseljen biztonsagi
szemvédot, vagy oldalsé ellenzével felszerelt szemiiveget,
valamint fllvédét. Ezek elmulasztasaval targyak
szorodhatnak a szemébe, vagy egyéb sulyos sérilést
okozhatnak.

Aterméket az alabbi célokra hasznalhatja:

Nyesés: a falak, keritések, fak és szegélyek tovében 1évd
fi vagéasara hasznalja.

Vagas: olyan helyen hasznélja a fii vagasara, amit a
normal flinyiré nehezen ére el.

MEGJEGYZES: A szerszamot csak az eldirt célokra
hasznélja. Barmilyen méas hasznalat, példaul szélek
vagasa, helytelen hasznalatnak mindsil.

AZ AKKUMULATOREGYSEG BERAKASA/
KIVETELE

Csak az A2.abran felsorolt akkumulatoregységeket és
toltéket hasznalja.
Az els6 hasznalat el6tt teljesen toltse fel.

Csatlakoztatas

lllessze az akkumulator bordait a szerel6nyilasokba és
nyomja le az akkumulatoregységet, amig kattanast nem
hall (K &bra).

Levalasztas

Oldja ki az akkumulator kiolddgombot, és huzza ki az
akkumulatoregységet, ahogy az L abran lathato.

| L1 |Akkumu|étor kiolddgomb

FUKASZA TARTASA

A biztonsagos és jobb lizemelés érdekében helyezze fel a
vallszijat a vallara az N abran lathatd modon. A vallszijat
kényelmes miikodési pozicidba allitsa. A flikaszat tartsa
megfeleléen mindkét kezével. Az egyik keze legyen a
hatso fogantyun és a mésik az els6é segédfogantyin.

MEGJEGYZES: A fiikasza fej legyen parhuzamos a
talajjal megfelelé vagasi tavolsagban, és a kezelé ne
hajoljon félé (N &bra).

A szij kioldasanak kétféle modja van. Kézvetlendl a vallarol
vegye le (O abra), vagy nyomja meg az kampoét a szijon,
és vegye le a tengelyre rogzitett vallszij akasztot (P abra).

A FIGYELMEZTETES: A vallszij is egy gyorskioldd
mechanizmus veszélyes helyzetben. Ha vészhelyzet
adodik, akkor azonnal vegye le a vallarol, fiiggetlendl attol,
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hogyan van feltéve a szij.

AFUKASZA INDITASA/LEALLITASA (M abra)
Inditas

Nyomja meg a kapcsolé gombot, majd oldja ki a triggert.
Ha kiilénb6z6 erésséggel nyomja meg a triggert, akkor a
filkasza valtozd vagasi sebességgel mikodik. Erdsebb
nyomasnal nagyobb a sebesség.

Leallitas

Engedie el a kapcsolot.

MEGJEGYZES: A motor csak akkor mikédik, ha a kioldd
gombot és a kapcsolt is nyomva tartja.

Sebességallité funkcié (M abra)

Aflikasza két sebességgel miikodik. Az ,1." pozicié az
alacsony sebességet, mig a ,2.“ pozicié a nagy sebességet
jeloli.

M-1_|Alacsony/nagy sebesség kapcsold
M-2 |Kioldé gomb
M-3 |Kapcsold

FUKASZA HASZNALATA

Minden hasznalat el6tt tisztitsa meg a nyirando teriletet.
Téavolitson el minden targyat, pl. kovet, torétt iveget, tit,
vezetéket vagy zsindrt, amely beakadhat a vagoegység-
be. A teriileten ne legyenek gyermekek, nézelédék vagy
allatok. Minden nézel6dd, gyermek és allat legalabb 15 m
tavolsagban legyen; még igy fennall a veszélye, hogy tar-
gyak replilnek a nézeléddk felé. A nézel6dok is viselienek
védészemiiveget. Amikor On felé kozeledik valaki, azonnal
allitsa le a motort és a vagoegységet.

Minden hasznalat el6tt ellendrizze a sériilt/kopott
alkatrészeket

Ellendrizze az Utkdz6 fejet, védbburkolatot és elsd segéd-
fogantyut, és cserélje ki a repedt, behajolt vagy sériilt
alkatrészeket.

A véddburkolat szélén 1évé vagopenge egy idé utan tompa
lehet. Javasoljuk, hogy idénként élezze meg reszelével,
vagy cserélje ki Uj pengére.

Minden hasznalat utan tisztitsa meg a fiikaszat.

AVAGAS HOSSZANAK BEALLITASA

Afiikasza fej lehetévé teszi a kezelének, hogy a motor
ledllitasa nélkil oldjon ki vagoszalat. Ha a szal kopott vagy
elhasznalodott, akkor tovabbi szal oldhatd ki, ha enyhén
megnyomja az orsé rogzitdelemét a fiikasza fej miikodése
kozben (Q &bra).

MEGJEGYZES: A vagoszal kioldasa egyre nehezebb, ha
a vagoészal rovidebb lesz.

A FIGYELMEZTETES: Ne tavolitsa el, és ne
véltoztassa meg a vagdegységet. A felesleges hossz miatt
a motor tdimelegszik, amely sulyos sérilést okozhat.

VAGOSZAL CSEREJE

MEGJEGYZES: Mindig a javasolt nylon vagoszalat
hasznalja, amelynek atméréje nem hasznalja meg

a 2,4 mm-t. Ha nem ilyet hasznal, akkor a flikasza
tdlmelegedhet, vagy megsériilhet.

4\ FIGYELMEZTETES: Soha ne hasznaljon fémmel
merevitett szalat, zsinort, vezetéket stb. Ezek eltorhetnek,
és veszélyesek lehetnek a szétréppend részek miatt.

1. Vegye le az akkumulatoregységet.
2. Vegye le a maradék vagoszalat, ha szikséges.

Vagjon le 4 m hosszu vagészalat. Helyezze a
vagoszalat a flizélyuk régzitélyukaba (R abra). Hizza
és tolja a vagoszalat a masik oldalrél, amig egyenld
mennyiség nincs az orso két oldalan.

4. Az also boritas forgatasa kdzben tolja a nyil iranyaba
a vagoszal feltekeréséhez, amig koriilbelil 14 cm
vagészal marad kint mindkét oldalon (S &bra).

5. Nyomja le az also boritast, mikdzben hlizza a
vagoszalat, hogy kézzel bedllitsa, és ellendrizze a
filkasza fej megfelel6 0sszeszerelését.

Ha a vagoszal kiszakad a vagoszal kimenetbdl, vagy a
vagdszal nem oldédik ki, ha a vagofej beakadt, akkor
kovesse az alabbi lépéseket:

1. Nyomja meg a kioldogombot a felsd boritason, és
tavolitsa el az also boritast gy, hogy egyenesen
kihizza (T és U abra).

2. Tavolitsa el a vagoszalat az orsobdl.

3. Mig az egyik kezével az als6 boritast tartja, fogja
a masik kezével az also boritast, és illessze a
felsd boritason talalhaté gombokat az alsé boritas
nyilasaiba (V abra); A tenyerével nyomja az alsé
boritast, amig a gombok a helylikre keriilnek a fels6
boritasban.

4. Avagoszal (jratoltéséhez kovesse a VAGOSZAL
CSEREJE" pontban talélhaté utasitasokat.

3 FOGU PENGE CSEREJE
1. Vegye le az als¢ boritast a T és U &bran lathatd
madon.

2. Helyezze be a stabilizatort, majd egy csavarkulccsal
lazitsa meg az anyat az X1 és X2 4brén lathato
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maédon.

3. Tavolitson el minden alkatrészt a belsé peremen és
anyan kivil (X3 abra), szerelje fel a pengét a motor
tengelyre az X4 abran lathato modon.

4. Huzza meg a pengét X5 abra.

KARBANTARTAS

A\ FIGYELMEZTETES: Javitaskor hasznljon
azonos pobtalkatrészeket. Rendszeresen ellenérizze a
gépet, és végezzen karbantartast. A biztonsagossag és
megbizhatdség biztositasa érdekében minden javitast
szakképzett szerviztechnikus hajtson végre.

A FIGYELMEZTETES: A sulyos személyi sérilések
elkerlilése érdekében tavolitsa el az akkumulatoregységet
a szerszambol szervizelés, tisztitas, tartozékok cseréje
vagy anyagok szerszambol valé eltavolitasa kozben.

A FIGYELEM: A szell6z6nyilasokban 1évé akadalyok
megakadalyozzak, hogy levegd aramoljon a motorhazba,
igy a motor megsériilhet vagy tiimelegedhet.

AZ EGYSEG TISZTITASA

= Nedves torléruhaval és enyhe tisztitdszerrel tisztitsa
meg az egységet. Soha ne hagyja, hogy barmilyen
folyadék a szerszamba kertiljon, soha ne meritse vizbe
a szerszam egyetlen alkatrészét sem.

Ne hasznéljon er6s tisztitdszereket a mlianyag
burkolaton vagy a fogantyun. Ezek megsértilhetnek

a kiilonbdzd aromaolajaktél, pl. fenyé vagy citrom, és
az olyan old6szerektél, mint a kerozin. A nedvesség
szintén aramités veszélyét okozhatja. A nedvességet
egy puha, széraz torlével tordlje le.

Hasznaljon kis kefét vagy egy kis porszivo
leveg6kimenetét a hatso burkolaton 1évé
szellézonyilasok megtisztitasahoz.

A motorhazon Iévd szellézényilasokat mindig tartsa
szennyezOdésektdl mentesen.

SEBESSEGVALTO OLAJOZASA

A szerelvényburkolatban évé sebességvaltot idénként be

kell olajozni kenéanyaggal. Ellenérizze a szerelvényburko-
lat kendanyag szintjét minden 50. miikddési 6ra utén, ugy,
hogy leveszi a burkolat oldalan 1évé régzitécsavart.

Ha nem lat kendanyagot a burkolat oldalan, akkor
kovesse a lenti Iépéseket, hogy feltéltse a térfogat 3/4-éig
kendanyaggal. Ne toltse fel teliesen a sebességvaltot.

1. Tartsa a filkaszat az oldalén, hogy a rogzitécsavar
felfelé nézzen (W abra).

=60

2. Hasznalja a mellékelt multifunkcios csavarkulcsot a
régzitécsavar meglazitasahoz és levételéhez.

3. Hasznaljon zsirz6 fecskendét (nem tartozék), hogy
kendanyagot vigyen fel a csavar nyilasra; ne lépje tul
a 3/4 térfogatot.

4. Befecskendezés utan hlizza meg a rogzitécsavart.

AZ EGYSEG TAROLASA

m Vegye ki az akkumulatoregységet a fiikaszabol, amikor
nem hasznalja.

= Tarolas elétt alaposan tisztitsa meg a szerszamot.

m Az egységet szaraz, j0l szell6zé, elzart vagy magas
helyen térolja, ahol gyermekek nem érik el. Ne tarolja
az egységet mtragyak, benzin vagy mas vegyszerek
mellett.

Kornyezetvédelem

Ne dobja az elektromos felszerelést, az
elhasznalt akkumulatort és a toltét a
haztartasi hulladékok kozé! Vigye
hivatalos Ujrahasznositd telephelyre, és
tegye hozzaférhetévé a szelektiv
gy(jtéshez. Az elektromos szerszamokat
kornyezetbarat Ujrahasznositd tizembe
kell vinni.
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HIBAELHARITAS

PROBLEMA

OK

MEGOLDAS

Flkaszalé nem indul.

Az akkumulatoregység nincs
csatlakoztatva a fiikaszahoz.

Nincs elektromos kapcsolat a
sOvénynyir6 és az akkumulator
kozott.

Az akkumulétoregység lemeriilt.

Ackiold6 gomb és a kapcsold
nincs egyidejlleg megnyomva.

Csatlakoztassa az akkumulatoregységet a
flikaszéhoz.

Vegye ki az akkumulatoregységet, ellenérizze
a csatlakozasokat, és helyezze vissza az
akkumulatoregységet.

Toltse fel az akkumulatoregységet.

Nyomja meg és tartsa lenyomva a kioldd
gombot, majd nyomja meg a kapcsolot a
filkasza bekapcsolasahoz.

A flikasza vagas kozben
leall.

A védéburkolat nincs felszerelve
a flikaszéra, amely révén a
vagoszal tul hosszu, és a motor
tulterhelt.

Nehéz vagészalat hasznal.

A motor tengely vagy fiikasza fej
beakadt a fiibe.

A motor tulterhelt

Az akkumulatoregység vagy a
filkasza tal forré.

Az akkumulatoregység ki van
véve a szerszambol.

Az akkumulétoregység lemeriilt.

Vegye ki az akkumulatoregységet, és szerelje fel
a véddburkolatot a flikaszara.

Hasznalja a javasolt nejlon vagészalat,
legfeljebb 2,4 mm atmérdvel.

Allitsa le a flikaszat, vegye ki az akkumulatort,
és tavolitsa el a fiivet a motor tengelyrdl és
filkasza fejrol.

Tavolitsa el a fiivet a fiikasza fejrél. A motor Ujra
mikddoképes, ha a terhet eltavolitja. Vagas
kozben a flikasza fejet oda-vissza mozgassa a
vagando flivon, és 20 cm-nél hosszabb fiivet ne
vagjon egy vagassal.

Htse le az akkumulatoregységet vagy a
filkaszat 67 °C alatti hdmérsékletre.

Helyezze vissza az akkumulatoregységet.

Toltse fel az akkumulatoregységet.
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PROBLEMA OK MEGOLDAS
= Amotor tengely vagy filkasza fej | = Allitsa le a fiikaszat, vegye ki az akkumulatort,
beakadt a fiibe. és tisztitsa meg a motor tengelyt és fiikasza
fejet.

= Nincs elég szal az orsén.

Vegye ki az akkumulatort, és cserélje ki a
végésgélatl; kévessela jelen hasznélati Gtmutatd
,VAGOSZAL CSEREJE" fejezetet.

u Afiikasza fej piszkos. Vegye ki az akkumulatort, és tisztitsa meg a

Afilkasza fej nem fikasza fejet.

enged ki a szalat.
= Avagoészal 6sszegabalyodott Vegye ki az akkumulatort, és vegye ki a
az orson. vagoszalat a vagofejbdl, és tekerje fel Ujra;
a jelen hasznalati Gtmutato ,VAGOSZAL
UJRATOLTESE" cimii fejezetét kvetve.

m Aszal tdl révid.

Vegye ki az akkumulatort, és huzza ki a
vagobszalat kézzel, kozben nyomja le, és oldja ki
a filkasza fejet.

Fi tekeredett a flikasza | = Magas filivet vag talajhoz kozel. Amagas fiivet fellilrél vagja, egyszerre 20 cm-
fejre és a motorhézra. nél tébbet ne végjon, igy elkerllli a feltekeredést.

Afiikasza vagofején n Afiikasza fej elhasznalodott. Azonnal cseréltesse ki a filkasza fejet egy
vagy az alsé boritason szakképzett szerviztechnikussal.

1évé repedések a felsd
boritastél eredéen

szétnyilnak. m

GARANCIA

EGO GARANCIALIS FELTETELEK
Kérjlik, latogasson el az egopowerplus.com oldalra, ahol megtalélja a részletes EGO garancialis feltételeket.
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Traducere a instructiunilor originale

Ay
=060
CITl'[l TOATE |NSTRUC'[|UN|LE!

CITITI MANUALUL DE INSTRUCTIUNI

A\ AVERTISMENT: Riscuri reziduale! Persoanele cu
dispozitive electronice precum stimulatoare cardiace ar
trebui sa se consulte cu medicul (medicii) inainte de a
utiliza acest produs. Functionarea echipamentelor electrice
n imediata apropiere a unui stimulator cardiac ar putea
provoca interferente sau defectiuni ale stimulatorului
cardiac.

Alerta privind siguranta

Purtatj echipament de protectie oculara - Purtati
ntotdeauna ochelari de protectie sau ochelari
de protectie cu aparatori laterale si o viziera
faciala completa cand utilizati acest produs.
Purtati echipament de protectie auditiva - Purtati
intotdeauna echipament de protectie auditiva
cand utilizati acest produs.

Purtatj echipament de protectie a capului - Purtati
o casca de protectie aprobaté pentru a va
proteja capul.

Nu instalati lame de téiere rotunde.

@0 @ P

8&m | 5time - Latimea maxima de taiere a timmerului

cu fir

A\

Asigurati-va ca alte persoane si animalele
de companie se afla o distanta de cel putin
15 m de trimmerul cu fir c&nd acesta este in
functiune.

Nivelul puterii sunetului garantat. Emisii sonore
n mediul inconjurator conform Directivei
comunitare europene.

Deseurile produselor electrice nu trebuie sa
fie eliminate impreuna cu deseurile menajere.
Predati-le unui punct de reciclare autorizat.

n,  Turatie de mers in gol-Turatie de mers in gol

Curent continuu

SIMBOLURI PRIVIND SIGURANTA

A AVERTISMENT: Exploatarea oricaror scule electrice
se poate solda cu ricosarea de obiecte straine in ochii
dumneavoastra, ceea ce se poate solda cu vatamarea
gravé a ochilor. nainte de a incepe s utilizati scula
electrica, echipati-va intotdeauna cu ochelari de protectie
cu aparatori laterale si viziera pentru fata, atunci cand
este nevoie. Va recomandam sa purtati o vizierd lata

de protectie peste ochelarii de vedere sau ochelari de
protectie standard cu aparatori laterale.

Pentru a reduce riscul de accidentari, utilizatorul
trebuie sa citeasca manualul de instructiuni.

Purtati incaltdminte de protectie - Purtati
incéltaminte antiderapanté cand utilizati acest
echipament.

Purtati manusi de protectie - Protejati-va méinile
cu manusi cdnd manevrati lama sau aparatoarea
lamei.

Feritiva de propulsarea lamei - Avertizati operator-
ul asupra pericolului propulsiei lamei.

e ®J

((
&

Diametru - Diametrul firului de taiere din nailon

Obiectele aruncate pot ricosa si cauza vatamari
corporale si pagube. Asigurati-va ca tertii si
animalele de companie se afld la distanta de trim-
merul pentru tufisuri cand acesta este in functiune.

Nu utilizati acest produs in ploaie si nu-l lasati
in exterior in timp ce ploua.

@ 5B

Acest produs este in conformitate cu directivele
europene aplicabile.

N
m

V  Tensiune
.../min" Pe minut
kg  Kilogram
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SPECIFICATII

Cap de trimmer | Lama cu 3 dinti

Tensiune 56V = 56V ==
Temperatura de

functionare recoman- 0°C-40°C
data:

Temperatura de de- N 20°C-70°C
pozitare recomandata:

Temperatura optima 5°C-40°C

de incércare

Turatie de mers in gol | 5000/6000 min™ | 5000/6000 min™*
Tipul firului de taiere | 2,4mm /
Lama de taiere / ABB1203
Latime de taiere 38 cm 30cm
Greutate (fgra set de 421Kg 445kg
acumulatori)
Nivel de putere sonora | 94,6 dB(A) 96,5 dB(A)
masuraté L, K=1,8 dB(A) | K=1,88 dB(A)
asepe ataa | ms e
! K=2,5dB(A) |K=3dB(A)
operatorului L,
Nivel de putere
acustica garantatL,,,: | 96 dB(A) 98 dB(A)
(conform 2000/14/CE)
?frﬂilr de 3,2 m/s? 2,8 m/s?
o ) K=1.5 m/s? K=1,6 m/s?
Vibratii a, | Sustinere
Maner 2,3 m/s? 3,1 m/s?
posterior | K=1,5 m/s? K=1,6 m/s?

m Valoarea totald declarata a vibratjilor a fost masurata in
conformitate cu o metoda standard de testare si poate fi
utilizatd pentru compararea sculelor intre ele;

= Valoarea totala declarata poate fi utilizata in evaluarea
preliminara a expunerii.

OBSERVATIE: Vibratiile emise in timpul utilizérii efective

a sculei electrice pot diferi fata de valoarea celor declarate

pentru scula utilizatd; Pentru protejarea operatorului,

utilizatorul trebuie s& poarte manusi si protectii auditive in

timpul utilizarii efective a produsului.

DESCRIEREA

DESCRIEREA TRIMMERULUI CU FIR (Fig. A1)
1. Inel limitator

Declansator
Maner posterior
Admisie de aer
Buton de siguranta

Maner frontal ajustabil

© ® N oo wN

Curea de umar
. Cheie multifunctionala
. Cheie hexagonala

- a o
w N S o

. Fir de taiere

. Ureche de detasare

. Lama de taiere fir

. Aparatoare

. Mecanism de ejectare

- a o
o N o OB~

. Contacte electrice

—
©

. Zavor

NN DN
N = O

pentru iarba)

n
w
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Regulator de viteza ridicata/joasa
Suport de prindere a curelei de umar

. Cap de trimmer (Cap cu bobind)

. Amortizor cauciucat de protectie
. Buton de detasare acumulator
. Bara de siguranta (Numai pentru cap de trimmer

. Tija de blocare pentru bara de siguranta (Numai

pentru cap de trimmer pentru iarbd)

24. Flansa exterioard (Numai pentru cap de trimmer

pentru iarba)

25. Piulita (Numai pentru cap de trimmer pentru iarba)
26. Suruburi (Numai pentru cap de trimmer pentru iarba)

LISTA COMPONENTELOR

DENUMIREA PIESELOR

CANTITATE

Trimmer cu fir

Aparatoare

Ansamblu maner frontal de sustinere

Cheie hexagonalad

Cheie multifunctionald

Curea de umar

Manual de utilizare

Tija de blocare

Flansa exterioara

Piulits

Surub

1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
2
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ASAMBLAREA

MONTAREA APARATORII

1. Desfaceti si indepartati cele doud suruburi de pe
aparatoare (Fig. B).

2. Aliniati orificiile de fixare ale aparatorii cu orificiile
ansamblului, dupa care prindeti aparatoarea de baza
tijei cu ajutorul celor doud suruburi impreund cu doud
saibe elastice (Fig. C).

OBSERVATIE: Asigurati-va cd aparatoarea este fixatd

conform ilustratiilor din Fig. B si C, orice fixare inversata va

cauza un mare pericol!

MONTAREA S| REGLAREA MANERULUI FRONTAL
DE SUSTINERE

1. Desfaceti tija de blocare din ménerul frontal de
sustinere si scoateti tija de blocare si piulita fluture din
manerul frontal de sustinere (Fig.D).

OBSERVATIE: Instalati ansamblul barei de siguranta pe
manerul de sustinere cu cele doua suruburi atunci cand
scula este echipata cu capul de coasa pentru iarba.

OBSERVATIE: existd doud tipuri de tije de blocare, cea
mai scurta este pentru capul trimmerului. Cea mai lunga
este pentru capul trimmerului de iarbd. Aveti grija sa alegeti
tija de blocare corecta cand utilizati scula.

D-1 Manerfrontal D-4
de sustinere

Bard de siguranté (Numai pen-
tru cap de trimmer de iarba)

D-2 |Bloc de fixare | D-5 |Tija de blocare

D-3 |Piulita fluture

2. Impingeti manerul frontal de sustinere pe axul din fata
inelului limitator. Nu-l amplasati niciodata intre inelul
limitator si zona ménerului posterior (Fig. E).

3. Introduceti blocul de fixare in fanta ménerului (Fig. F).

4. Instalati tija de blocare si strangeti cu piulita fluture.
Asigurati-va ca manerul frontal de sustinere este
ndreptat in sus si este orientat spre partea superioara
a manerului posterior (Fig. G).

5. Pozitionati manerul frontal de sustinere intre inelul
limitator si eticheta astfel incat bratul dumneavoastra
s& stea drept in timpul utilizarii (Fig. H).

6. Blocati maneta de pe tija de blocare. (Fig. I).

A AVERTISMENT: Scula nu poate fi utilizata fara ca
ménerul frontal de sustinere sa fie bine fixat.

MONTAREA CURELEI DE UMAR

Apésati pe cérligul curelei pentru a-1 deschide si fixati-l pe
suportul de prindere a curelei de umar (Fig. J).

FUNCTIONAREA

A\ AVERTISMENT: Purtati intotdeauna ochelari

de protectie sau ochelari de protectie cu aparatori
laterale, impreuna cu echipament de protectie auditiva.
Nerespectarea acestui lucru se poate solda cu proiectia
obiectelor in ochi si alte vatéméri grave.

Puteti utiliza acest produs in scopurile mentionate mai jos:
Cosire: utilizare pentru indepartarea ierbii si a buruienilor
de langa pereti, garduri, copaci si borduri.

Téiere: utilizare pentru taierea ierbii greu accesibile cu o
masina normala de tuns iarba.

OBSERVATIE: Scula trebuie utilizaté numai in scopul
pentru care a fost proiectata. Orice alta utilizare, de
exemplu profilarea peluzelor, este considerata a fi caz de
utilizare necorespunzatoare.

ATASAREA/DETASAREA SETULUI DE
ACUMULATORI

Utilizati numai seturile de acumulatori si incarcatorii din
fig.A2.

incércagi acumulatorul complet inainte de prima
utilizare.

Pentru atasare

Aliniati nervurile de pe acumulator cu fantele de montare
si apasati in jos setul de acumulatori p&n la auzul unui
clic (Fig. K).

Pentru detasare

Apasati pe butonul de eliberare a acumulatorului si scoateti
setul de acumulatori precum in Fig. L.

| L-1 |Buton de eliberare a acumulatorului

TINEREA TRIMMERULUI CU FIR

Pentru utilizare sigura si mai buna, pozitionati cureaua de
umar peste umar precum in ilustratia din Fig. N. Ajustati
cureaua de umar intr-o pozitie confortabila de utilizare.
Tineti trimmerul cu fir cu ambele méini: O mand pe manerul
posterior si o altd mana pe manerul frontal de operare.

OBSERVATIE: Capul trimmerului este paralel cu solul la
o distanta corecta de taiere, fara ca operatorul sa fie nevoit
sa se aplece (Fig. N).

Exista doud moduri de a elibera cureaua. Scoateti-o direct
de pe umar (Fig. O) sau apasati pe carligul curelei si
detasati-o de pe suportul de prindere a curelei de umér de
pe tija (Fig. P).
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A\ AVERTISMENT: Cureaua de umér este siun
mecanism de eliberare rapida in situatii periculoase. n
caz de urgenta, indepértati imediat cureaua de pe umar,
indiferent de modul de instalare a curelei.

PORNIREA/OPRIREA TRIMMERULUI CU FIR (Fig. M)

Pornirea

Apasati in jos maneta de blocare, dupa care apasati
trégaciul. Gradul de apésare al tragaciului influenteaza
viteza de rotire a firului. Cu cat presiunea de apasare este
mai mare, cu atat va fi si viteza mai mare.

Oprirea
Eliberati declansatorul.

OBSERVATIE: Motorul functioneazd numai cand sunt
apasate simultan butonul de siguranta si declansatorul.

Functia de reglare a vitezei (Fig. M)

Trimmerul cu fir are doua viteze. Pozitia ,1” este pentru
viteza scazut, iar Pozitia ,2” este pentru viteza ridicata.

M-1_|Regulator de viteza ridicatd/joasa

M-2_|Buton de siguranta

M-3 [Declansator

UTILIZAREA TRIMMERULUI CU FIR

Curatati zona de tuns iarba fnainte de fiecare utilizare.
indepértagi toate obiectele, cum ar fi pietre, sticla sparta,
cuie, sarma sau fire care pot fi aruncate sau se pot incurca
in capul de taiere. indepartati din zona copiii, trecétorii si
animalele de companie. Tineti toti copiii, trecatorii si ani-
malele la o distantd minima de 15 m; poate exista totusi un
risc pentru trecatori datorita obiectelor ejectate. Trecatorii
trebuie incurajati sa poarte ochelari de protectie. Daca
cineva se apropie de dumneavoastra, opriti imediat motorul
si capul de taiere.

inainte de fiecare utilizare, verificati scula pentru
depistarea pieselor deteriorate/uzate.

Verificati capul cu bobina, aparatoarea si ménerul frontal
de operare si inlocuiti piesele care sunt fisurate distorsion-
ate, indoite sau avariate in vreun fel.

Lama de taiere a firului de pe muchia apéaratorii se poate
toci cu timpul. Se recomanda s& o ascultiti periodic cu o pila
sau sa o fnlocuiti cu una noua.

Dupa fiecare utilizare, curatati trimmerul.

REGLAREA LUNGIMII FIRULUI DE TAIERE

Capul trimmerului permite utilizatorului sa elibereze mai
mult fir fara sa opreasca motorul. Pe masura ce firul devine
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fragil sau uzat, se poate elibera fir suplimentar prin lovirea
usoara a capului trimmerului de sol in timpul functionarii
trimmerului (Fig. Q).

OBSERVATIE: Eliberarea firului devine mai dificila pe
masura ce firul devine mai scurt.

A\ AVERTISMENT: Nu indepartati si nu modificati
ansamblul lamei de taiere a firului. Lungimea excesiva a
firului poate cauza supraincalzirea motorului si poate duce
la vatamari personale grave.

INLOCUIREA FIRULUI

OBSERVATIE: Utilizati firul de nailon de taiere recomandat
cu diametrul de maxim de 2,4mm. Utilizarea unui fir diferit de
cel specificat poate duce la supraincalzirea trimmerului cu fir
sau la deteriorarea acestuia.

A\ AVERTISMENT: Nu utiizati niciodata fir de metal
ranforsat, sarma sau franghie, etc. Acestea se pot rupe si
pot deveni proiectile periculoase.

1. Indepértati setul de acumulatori.
2. Tndepértati firul de taiere ramas, daca este nevoie.

3. Taiati fir de taiere cu lungimea de 4 m, introduceti firul
in gaura de montare din interiorul ochetului (Fig. R).
Tmpingeti si trageti firul din partea opusa pana cand in
ambele laturi ale bobinei firele au aceeasi lungime.

4. Apésati, in timp ce rotiti ansamblul capacului inferior
in directia sagetii, pentru a infasura firul pe bobina
pana cand raman aproximativ 14 cm de fir de fiecare
parte (Fig. S).

5. Apasati in jos ansamblul aparatorii inferioare in imp
ce instalati firele pentru a derula manual firul si a va
asigura ca asamblarea capului de timmer este corecta.

Cand firul de téiere se rupe din orificiul de iesire al acestuia
sau daca firul nu este eliberat cand capul trimmerului este
lovit, urmati pasii de mai jos:

1. Apasati pe cele doud urechi de detasare de pe
capacul superior si scoateti ansamblul capacului
inferior extragandu-| spre exterior (Fig. T si U).

2. Scoateti firul de taiere din bobina.

3. Tindnd cu 0 mand ansamblul capacului inferior, utilizati
cealaltd mé&na pentru a apuca ansamblul capacului
inferior si aliniati urechile de pe capacul superior cu
orificiile din ansamblul capacului inferior (Fig. V). Utilizati
palma pentru a apasa ansamblul capacului inferior pana
cand urechile se blocheaza in capacul superior.

4. Urmati instructiunile din ,INLOCUIREA FIRULUI"

INLOCUIREA LAMEI CU 3 DINTI
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1. Indepértati ansamblul aparatorii inferioare precum in
ilustratiile din Fig. T & U

2. Introduceti stabilizatorul, dupa care utilizati o cheie
tubulara cu impact pentru a slabi piulita ca in Fig. X1
& X2.

3. Tndepértat,i toate componentele cu exceptia flansei
interioare si a piulitei (Fig. X3), instalati lama pe axul
motorului conform instructiunilor din fig. X4.

4. Strangeti boltul lamei conform instructiunilor din fig.
X5.

INTRETINEREA

A AVERTISMENT: La depanare, utilizati numai piese
de schimb identice. Inspectati si efectuati intretinerea
masinii cu regularitate. Pentru siguranta si fiabilitatea
produsului, toate reparatiile trebuie efectuate de catre un
tehnician de service autorizat.

A AVERTISMENT: Pentru prevenirea ranilor personale
grave, scoateti setul de acumulatori din sculé fnainte de

a depana, curata, inlocui accesoriile detasabile sau de a
indepdrta materialul din produs.

A ATENTIE: Obturarea orificiilor de ventilatie va
mpiedica patrunderea aerului in carcasa motorului si va
provoca supraincalzirea sau deteriorarea motorului.

CURATAREA PRODUSULUI

= Curatati scula electrica cu o carpa umeda, inmuiata in
detergent cu actiune moderata. Nu Iasati niciun lichid
sa patrunda n interiorul sculei; nu scufundati niciodata
vreo parte a sculei in vreun lichid.

Nu utilizati detergenti puternici pe carcasa de plastic
sau pe maner. Acestea pot fi deteriorate de anumite
uleiuri parfumate precum brad si lamaie, si de catre
solventi precum kerosenul. Umezeala poate cauza un
risc de electrocutare. Stergeti orice urma de umezeala
Cu 0 carpa uscata.

Utilizati o perie mica sau o perie cu jet de aer de la un
aspirator mic pentru a curata orificiile de ventilatie de pe
carcasa posterioara.

Pastrati in permanenta curate orificiile de ventilatie din
carcasa motorului.

LUBRIFIEREA ANGRENAJELOR DE TRANSMISIE

Angrenajele de transmisie din carcasa cutiei de viteze
trebuie lubrifiate periodic cu vaselina pentru angrenaje.
Verificati nivelul unsorii din carcasa cutiei de viteze la
fiecare 50 de ore de utilizare indepartand surubul de
etanseizare de pe latura carcasei.

Daca pe flancurile angrenajului nu se vede vaseling,
urmati pasii de mai jos pentru a umple cu vaselin pentru
angrenaje pana la 3/4 din capacitate. Nu umpleti complet
angrenajele de transmisie.

1. Tineti trimmerul cu fir pe partea laterala, astfel incat
surubul de etanseizare sa fie indreptat in sus (Fig. W).

2. Utilizati cheia multifunctionala furnizata pentru a
desface si a indeparta surubul de etanseizare.

3. Utilizati o seringa (neinclusd) pentru a injecta o
cantitate de unsoare in orificiul surubului; nu depasiti
3/4 din capacitate.

4. Dupa injectare, strangeti surubul de etanseizare.

DEPOZITAREA PRODUSULUI

= Scoateti setul de acumulatori din trimmerul cu fir cand
acesta nu este utilizat.

= Curatati scula bine Tnainte de a o depozita.

= Depozitati produsul intr-un loc uscat, bine ventilat,
nchis cu cheia sau la inaltime, inaccesibil copiilor.
Nu depozitati produsul peste sau langa ingrasaminte,
benzina sau alte substante chimice.

Protejarea mediului inconjurator

Nu eliminati echipamentul electric,
ncércatorul de acumulator si acumulatorul
impreund cu deseurile menajere! Predati
acest produs unui punct de reciclare
autorizat sau puneti-| la dispozitia
colectarii separate. Sculele electrice
trebuie returnate unui centru de reciclare
ecologic.
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PROBLEMA

CAUZA

SOLUTIE

Trimmerul cu fir nu
porneste.

Setul de acumulatori nu este
atasat de trimmer.

Nu exista contact electric intre
trimmerul cu fir si acumulator.

Setul de acumulatori este
descarcat.

Butonul de siguranta si
declansatorul nu sunt apasate
simultan.

Atasati setul de acumulatori la trimmer.

Indeprtati acumulatorul, verificati contactele si
reinstalati setul de acumulatori.

Incarcati setul de acumulatori.

Apasati in jos butonul de siguranta si tineti-I
apasat, dupa care apasati pe declansator pentru
a porni trimmerul.

Trimmerul cu fir se
opreste in timpul
utilizarii.

Aparatoarea nu este montata
pe trimmer, avand ca rezultat
un fir de taiere prea lung si
suprasolicitarea motorului.

Este utilizat un fir de taiere gros.

Axul motorului sau capul

trimmerului este blocat cu iarba.

Motorul este suprasolicitat.

Setul de acumulatori sau
trimmerul sunt prea fierbinti.

Setul de acumulatori este
deconectat de la scula.

Setul de acumulatori este
descarcat.

Indepértati setul de acumulatori si montati
aparatoarea pe trimmer.

Utilizati firul de nailon de taiere recomandat cu
diametrul de maxim 2,4 mm.

Opriti trimmerul, indepartati acumulatorul si
curatati iarba de pe axul motorului si capul
trimmerului.

Scoateti capul timmerului din iarba. Motorul isi
va reveni imediat ce sarcina este indepartata.
Cand taiati, deplasati capul trimmerului in iarba
si In afara ei pentru a o taia si indepartati maxim
20cm de lungime dintr-o taiere.

Lasati setul de acumulatori sau trimmerul cu fir
sa se raceasca pana cand temperatura scade
sub 67°C.

Reinstalati setul de acumulatori.

Incarcati setul de acumulatori.
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PROBLEMA

CAUZA

SOLUTIE

Capul trimmerului nu
mai avanseaza fir.

= Axul motorului sau capul

trimmerului este blocat cu iarba.

Pe bobina nu mai este suficient
fir.

Capul trimmerului este murdar.

Firul este incurcat pe bobina.

Firul este prea scurt.

Opriti trimmerul, indepartati acumulatorul si
curatati iarba de pe axul motorului si capul
trimmerului.

Indepértati acumulatorul si fnlocuiti firul de
taiere; respectati instructiunile din capitolul
LINLOCUIREA FIRULUI" din acest manual.

Indepértati acumulatorul si curétati capul
trimmerului.

Indepértati acumulatorul, indepértati firul de pe
capul trimmerului si reinfasurati-l; respectati
instructiunile din capitolul,REINCARCAREA
FIRULUI DE TAIERE” din acest manual.

Indepértati acumulatorul si scoateti firele manual
in timp ce apasati alternativ in jos si eliberati
capul trimmerului.

larba infasurata in jurul
capului trimmerului si al
carcasei motorului.

Se taie iarbd inalta la nivelul
solului.

Téiati iarba inalta de sus in jos, indepartand
maxim 20cm cu fiecare taiere pentru a preveni
nfasurarea.

Fisuri pe capul trim-
merului sau ansamblul
capacului inferior se
desprinde de capacul
superior.

Capul trimmerului este uzat.

Tnlocuiti imediat capul trimmerului, iar operatia
trebuie efectuata de un tehnician de service
calificat.

GARANTIE

POLITICA PRIVIND GARANTIA EGO
Va rugam sa consultati site-ul egopowerplus.com pentru termenii si conditile complete ale politicii privind garantia EGO.
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Prevod originalnih navodil.

PREBERITE VSA NAVODILA!

PREBERITE PRIROCNIK Z NAVODILI ZA
UPORABO

A OPOZORILO: Tveganje zaradi preostalega toka!
Pred uporabo izdelka se morajo osebe z elektronskimi
napravami, kot je sréni spodbujevalnik, posvetovati s
svojim zdravnikom. Delovanje elektricne opreme v blizini
srénega spodbujevalnika lahko povzro¢i motnje ali okvaro
srénega spodbujevalnika.

Varnostno opozorilo

Nosite zas¢ito za o¢i — pri upravljanju tega izdel-
ka vedno nosite zascitna o¢ala ali varnostna
ocala s stransko zascito in zas€ito za celoten
obraz.

Nosite zas¢ito za uSesa — pri upravljanju tega
izdelka vedno nosite za3cito za uSesa.

Uporabljajte zascCito za glavo — za zascito glave
nosite odobreno varnostno ¢elado.

@00 ® P

Ne namescajte okroglih rezil.

ool
g
&
E]

Sirina — najve&ja $irina ko$nje kosilnice z nitko

Poskrbite, da bodo drugi ljudje in hi$ni
ljubljencki vsaj 15 m stran od kosilnice z nitko,
ko je v uporabi.

!

Zajamcena raven zvoéne moci. Emisije hrupa
v okolico so v skladu z direktivo Evropske
skupnosti.

Odpadnih elektriénih izdelkov ne odlagajte
med gospodinjske odpadke. Odnesite jih na
pooblasceni obrat za recikliranje.

Hitrost brez obremenitve-Vrtilna hitrost brez
0 obremenitve

=== Enosmerni tok

r 4
=060
VARNOSTNI SIMBOLI

A OPOZORILO: delovanie katerega koli elektri¢nega
orodja lahko povzro¢i metanje tujkov v vase oci, kar lahko
povzroci resne poSkodbe ocesa. Pred zacetkom dela

z elektricnim orodjem vedno nosite zadcitna ocala ali
varnostna o¢ala s stranskimi zascitami in po potrebi tudi
§Cit za celoten obraz. Priporo¢éamo vam uporabo varnostne
maske Wide Vision Safety Mask za uporabo preko ocal ali
standardnih varnostnih o¢al s stransko za¢ito..

Za zmanj$anje nevarnosti poskodb je pomem-
bno, da uporabnik prebere priro¢nik z navodili
za uporabo.

Uporabljajte za¢itno obutev — med uporabo te
opreme nosite nedrse¢o zascitno obutev.

Uporabljajte zascitne rokavice — pri rokovanju
z rezilom ali za¢ito rezila roke zascitite z
rokavicami.

Bodite pozorni na sunek rezila — upravljavca
opozorite na nevarnost sunka rezila.

e ® @

¢

{l5| Premer - premer najlonske nitke

Sunjeni predmeti se lahko odbijejo in
povzrocijo telesno poskodbo ali poskodbo

lastnine. Poskrbite, da bodo drugi ljudje in hi$ni
ljubljencki ustrezno oddaljeni od motorne kose,
ko je ta v uporabi.

Naprave ne uporabljajte v deZju ali je puscajte
zunaj, ko dezuje.

@ B

Ta izdelek je skladen z veljavnimi direktivami
ES.

(@)
m

Vv Napetost

.../min Na minuto

kg  Kilogram
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TEHNICNI PODATKI

Glayal 3-zobo rezilo
kosilnice
Napetost 56\ == 56V ===
Pnporocena‘delovna 040 °C do 40 °C
temperatura:
Pnporocgna tgmperatura 0d-20 °C do 70 °C
za shranjevanje:
Optlma!na temperatura 045 °C do 40 °C
polnjenja
Hitrost brez obremenitve 590_?/6000 590_?/6000
min min
Vrsta nitke za ko$njo 2,4mm /
Rezilo / ABB1203
Sirina kosnje 38cm 30cm
TeZa (brez akumulatorja) |4,21Kg 4,45kg
lzmerjena raven zvocne | 94,6 dB(A) 96,5 dB(A)
moCi L, K=1,8 dB(A) |K=1,88 dB(A)
Raven zvoénega tlaka v | 81,7 dB(A) 76,5 dB(A)
usesu upravijavca L, K=2,5dB(A) |K=3dB(A)
ZajamCena raven zvocne-
gatiaka L, (vskladuz |96 dB(A) 98 dB(A)
direktivo 2000/14/ES)
Sprednji rocaj | 3,2 m/s? 2,8 m/s?
Vibration | za prijem K=1,5m/s? | K=1,6 m/s?
a, Zadnii rodai 2,3 m/s? 3,1 m/s?
WO k=t 5mis? | K=1,6 mis?

= Nazivna skupna vrednost tresljajev je bila izmerjena v
skladu s standardno preskusno metodo in jo je mogoce
uporabiti za primerjavo enega orodja z drugim.

= Nazivno skupno vrednost tresljajev je mogoce uporabiti
tudi za predhodno oceno izpostavljenosti.

OPOMBA: oddajanje tresljajev med dejansko

uporabo elektriénega orodja se lahko razlikuje od nazivne
vrednosti, v kateri se uporablja orodje. Upravljavec se
lahko za¢iti tako, da uporablja rokavice in nausnike,
primerne dejanskim pogojem uporabe.

OPIS

SPOZNAJTE SVOJO KOSILNICO Z NITKO (slika A1)
1. Mejni obro¢
2. Sprozilec

23.

24.
25.
26.

Zadnji ro¢aj

Dovod zraka

Gumb za odklepanje

Stikalo za preklop hitrosti

Drzalo ramenskega pasu
Nastavljiv spredniji rocaj za prijem
Ramenski pas

. Veénamenski klju¢

. Imbusni klju¢

. Glava kosilnice (udarna glava)

. Nitka za koSnjo

. JeziCek za sprostitev

. Rezilo nitke za ko3njo

. Varovalo

. Mehanizem za izmet

. Elektricni kontakti

. Zapah

. Zas€itna gumijasta blazinica

. Gumb za sprostitev akumulatorja
. Varnostni pregradni drog (samo za glavo motorne

kose)

Pritrdilni drog za varnostni pregradni drog (samo za
glavo motorne kose)

Zunanja prirobnica (samo za glavo motorne kose)
Matica (samo za glavo motorne kose)
Vijaki (samo za glavo motorne kose)

VSEBINA PAKETA

IME DELA

KOLICINA

Kosilnica z nitko 1

Varovalo

Sklop sprednjega ro¢aja za prijem

Imbusni klju¢

Veénamenski klju¢

Ramenski pas

Pritrdilni drog

Zunanja prirobnica

Matica

1
1
1
1
1
Priro¢nik z navodili za uporabo 1
1
1
1
2

Vijak
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SESTAVLJANJE

NAMESCANJE VAROVALA
1. Na &¢itniku odvijte in odstranite dva vijaka (slika B).

2. Odprtine za montaZzo varovala poravnajte z odprtinami
sklopa in nato varovalo zaklenite na podnoZje gredi z
dvema vijakoma in z dvema vzmetnima podlozkama
(slika C).

OPOMBA: prepricaite se, da je $citnik pritrien v skladu

s slikama B in C. Kakrsna koli drugacna namestitev bo

povzrocila veliko nevarnost!

MONTAZA IN PRILAGAJANJE SPREDNJEGA
ROCAJA ZA PRIJEM

1. Sprostite pritrdilni drog na sprednjem rocaju za
prijem ter odstranite pritrdilni drog in krilno matico s
sprednjega rocaja za prijem (slika D).

OPOMBA: na krozni rocaj s pomocjo dveh vijakov

namestite sklop varnostnega pregradnega droga, kadar je

orodje opremljeno z glavo motorne kose.

OPOMBA: obstajata dve vrsti pritrdilnega droga, krajsi

je namenjen za uporabo z glavo kosilnice z nitko. Daljsi je
namenjen uporabi z glavo motorne kose. Pri uporabi orodja
pazite, da boste izbrali pravi pritrdilni drog.

Spredni rocaj za Varnostni pregradni
D-1 |7 D-4 |drog (samo za glavo
prijem motorne kose)
D-2 | Pritrdilni blok D-5 |[Pritrdilni drog
D-3 |Krilna matica

=60
UPRAVLJANJE

A OPOZORILO: poleg zascite za sluh vedno
uporabljajte tudi zascitna ocala ali vamostna ocala s
stranskim varovalom. Ce jih ne boste uporabili, bi lahko
prislo do resnih poskodb zaradi predmetov, ki bi prileteli v
oci in drugih resnih poskodb.

Ta izdelek lahko uporabljate za naslednje namene:
Obrezovanje: uporablja se za odstranjevanje trave in
plevela ob stenah, ograjah, drevesih in mejah.

Kosnja: uporablja se za konjo trave, ki jo je z obi¢ajno
kosilnico teZko doseci.

OPOMBA: orodie lahko uporabljate samo za predvideni

namen. Kakrsna koli druga uporaba, kot je obrezovanje
robov, velja za nepravilno uporabo.

PRIKLJUCITEV/ODKLOP BATERIJSKEGA SKLOPA
Napravo uporabljajte le z akumulatorskimi baterijami in
polnilniki, navedenimi v sliki A2.

Pred prvo uporabo popolnoma napolnite baterijski
sklop

Napotki za prikljucitev

Rebra baterije poravnajte z rezami za namestitev in bateri-
jski sklop potisnite navzdol, da zaslisite »klik« (slika K).
Napotki za odklop

Pritisnite gumb za sprostitev baterije in izvlecite baterijski
sklop, kot prikazuje slika L.

2. Krozni ro¢aj potisnite na gred na sprednji strani
mejnega obroca. Nikoli ga ne namestite med mejni
obro¢ in obmogje zadnjega rocaja (slika E).

3. Vstavite pritrdilni blok v rezo ro¢aja (slika F).

4. Namestite pritrdilni drog in ga privijte s krilno matico.
Preverite, ali je nastavljiv sprednji ro¢aj za prijem
obrnjen navzgor v smeri zgornjega dela zadnjega
ro¢aja (slika G).

5. Spredniji rocaj za prijem namestite med mejni obro¢
in oznako tako, da bo vasa sprednja roka med delom
iztegnjena (slika H).

6. Zaklenite rocico pritrdilnega droga. (Slika I).

A OPOZORILO: orodja ni mogoce uporabiti, ¢e

sprednji rocaj za prijem ni dobro pritrjen.

NAMESCANJE RAMENSKEGA PASU

Pritisnite kavelj pasu, da ga odprete, in ga priCvrstite na
drzalo ramenskega pasu (slika J).

| L-1 |Gumb za sprostitev baterije |

DRZANJE KOSILNICE Z NITKO

Za varno in bolj$e delovanje si preko rame nadenite
ramenski pas, kot je prikazano na sliki N. Ramenski pas
nastavite v udoben poloZaj za upravljanje. Kosilnico z nitko
drzite z obema rokama: z eno roko drzite zadnji ro¢aj, z
drugo pa sprednji ro¢aj za prijem.

OPOMBA: Glava kosilnice z nitko je vzporedna s tlemi

na primerni razdalji za ko$njo, pri Eemer se upravljavec ne
sklanja preko kosilnice (slika N).

Obstajata dva nacina za sprostitev pasu. Neposredno ga
snemite z ramena (slika O) ali pa pritisnite kavelj pasu in

ga odstranite od drzala ramenskega pasu, ki je pritrjen na
gred (slika P).

A OPOZORILO: Ramenski pas je tudi hiter mehanizem
za sprostitev v nevarnih situacijah. V nujnih primerih ga
nemudoma snemite z rame, ne glede na to, kako je vstavijen.
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ZAGON/ZAUSTAVITEV KOSILNICE Z NITKO (slika M)

Zagon

Vzvod za odklepanje pritisnite navzdol, nato pritisnite sprozilec.
Drugacen pritisk na sproZilcu se odrazi v spremenljivi hitrosti
vrtenja nitke za ko3njo. Mo&nejsi pritisk pomeni vi§jo hitrost.
Zaustavitev

sprostite sproZilec.

OPOMBA: motor tece le, kadar pritisnete na gumb za
odklepanje in sprozilec.

Funkcija prilagoditve hitrosti (slika M)

Kosilnica z nitko ima dve hitrosti. PoloZaj » 1« je za nizko
hitrost, poloZaj »2« pa za visoko hitrost.

M-1_|Stikalo za preklop hitrosti

M-2 |Gumb za odklepanje

M-3 |Sprozilec

UPORABA KOSILNICE Z NITKO

Pred vsako uporabo pocistite obmocje ko$nje. Odstranite
vse predmete, kot so kamni, zdrobljeno steklo, zeblji,

zica ali vrv, ki jih lahko vrZe ali se zapletejo v prikljucek za
kodnjo. Na obmocju naj ne bo otrok, opazovalcev in hisnih
liubljenckov. Otroci, opazovalci in hisni ljubljencki naj bodo
oddaljeni vsaj 15 m. Se vedno lahko obstaja nevarnost
leteCih predmetov za opazovalce. Prisotni naj uporabljajo
tudi zatito za oéi. Ce se vam nekdo pribliza, takoj ustavite
motor in prikljucek za kosnjo.

Pred vsako uporabo napravo preglejte za
poskodovane/obrabljene dele.

Preglejte udarno glavo, $¢itnik in sprednii ro¢aj za prijem
ter zamenjajte dele, ki so razpokani, zviti, upognjeni ali
kakor koli poskodovani.

Rezilo z nitko na robu $¢itnika lahko s¢asoma postane
topo. Priporodljivo je, da ga redno ostrite s pilo ali ga
zamenjate z novim rezilom.

Kosilnico z nitko po vsaki uporabi ocistite.

PRILAGAJANJE DOLZINE NITKE

Glava kosilnice z nitko upravljavcu omogoca sprostitev ve¢
nitke za kosnjo brez zaustavitve motorja. Ko se nitka scefra
ali obrabi, lahko sprostite dodatno nitko tako, da narahlo
potolcete z glavo kosilnice ob tla med delovanjem kosilnice
(slika Q).

OPOMBA: ko bo nitka postala kraj$a, bo spro$canje nitke
postalo tezZje.

A OPOZORILO: sklopa rezila ne odstranjute ali

spreminjajte. Prevelika dolZina nitke bo povzrocila pregrevanje
motorja in lahko povzroi resno telesno poskodbo.

ZAMENJAVA NITKE

OPOMBA: vedno uporabljajte priporoéeno najlonsko nitko
za kodnjo s premerom, ki ni vecji od 2,4 mm. Uporaba
drugacne nitke lahko povzro€i pregretje ali poSkodbe
kosilnice z nitko.

A OPOZORILO: nikoli ne uporabljajte nitke s kovinsko
ojacitvijo, Zice, vrvi itd. Lahko se odtrgajo in postanejo
nevarne.

1. Odstranite akumulator.
2. Ceje treba, odstranite preostalo nitko za kognjo.

Odrezite 4 metre dolgo nitko za rezanje in jo vstavite v
odprtino za namestitev v vstavitveni odprtini (slika R).
Potisnite in na drugi strani povlecite nitko ven, tako da
bosta na obeh straneh vretena enaki dolzini nitke.

4. Pritisnite, hkrati pa vrtite spodnji sklop pokrova v smeri
puscice, da nitko navijete na vreteno in je na vsaki
strani vretena priblizno 14 cm nitke (slika S).

5. Sklop spodnjega pokrova potiskajte navzdol, medtem
ko ro¢no vlecete nitko za rocno namestitev nitke, in da
preverite pravilno namestitev glave kosilnice z nitko.

Ce se nitka za ko$njo odlomi iz izhoda za nitko ali e se
nitka ne sprosti, ko potolCete glavo kosilnice z nitko, sledite
spodnjim korakom:

1. Pritisnite jezicke za sprostitev zgornjega pokrova in
odstranite spodniji sklop pokrova tako, da ga izvlecete
naravnost ven (sliki T in U).

2. Nitko za ko$njo odstranite z vretena.

Z eno roko pridrZite spodnji sklop pokrova, z drugo
roko pa primite spodnji sklop pokrova in poravnajte
zaklepe na zgornjem pokrov z odprtinami v spodnjem
sklopu pokrova (slika V). Z dlanjo pritisnite na spodnji
sklop pokrova, da se zaklepi zaklenejo z zgornjim
pokrovom.

4. Za ponovno namestitev nitke za kosnjo sledite
navodilom v razdelku »ZAMENJAVA NITKE«.
ZAMENJAVA 3-ZOBEGA REZILA

1. Odstranite sklop spodnjega pokrova, kot je prikazano
na slikah Tin U.

2. Vstavite stabilizator in nato z udarnim nasadnim klju¢em
odvijte matico, kot je prikazano na slikah X1 in X2.

3. Odstranite vse dele, razen notranje prirobnice in
matice (slika X3) in namestite rezilo na gred motorja,
kot je prikazano na sliki X4.

4. Privijte vijak rezila, kot je prikazano na sliki X5.
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VZDRZEVANJE

A OPOZORILO: za popravila uporabljajte le identi¢ne
nadomestne dele. Stroj redno pregledujte in vzdrzujte. Za
zagotovitev varnosti in zanesljivosti mora vsa popravila
izvesti usposobljen serviser.

A OPOZORILO: Da preprecite resno telesno poskodbo,

pred servisiranjem, ci¢enjem, zamenjavo prikljuckov ali
odstranjevanjem materiala iz enote odstranite baterijski
sklop iz orodja.

A POZOR: Ce bodo na zraénih odprtinah ovire, bodo
te ovirale tok zraka v ohisje motorja, kar bo privedlo do
pregrevanja ali poskodbe motorja.

CISCENJE ENOTE

= Enoto odistite z vlazno krpo in blagim detergentom. Ne
dovolite, da bi tekocina vstopila v orodje. Nobenega
dela orodja nikoli ne potopite v katero koli tekocino.

mochnih €istilnih sredstev. Poskoduijejo jih lahko
dolocena aromaticna olja, kot sta olje bora in limone,
ter topila, kot je kerozin. Vlaga prav tako lahko ustvari
nevarnost elektriCnega udara. Vlago obrisite z mehko
in suho krpo.

krtaco ali s krtano majhnega sesalnika.

Poskrbite, da bodo zraéne odprtine motorja vedno
prosto prehodne.

MAZANJE ZOBNIKOV

Zobnike v ohigju je treba redno mazati z mazivom za zobni-
ke. Priblizno vsakih 50 ur delovanja preverite raven maziva

tako, da odstranite tesnilni vijak ob strani ohigja.
Ce ob strani zobnikov ne vidite maziva, sledite spodnjim

korakom in ohi8je napolnite z mazivom do 3/4 prostornine.

Zobnikov ne napolnite povsem.

1. Kosilnico z nitko obrnite na stran tako, da je tesnilni
vijak obrnjen navzgor (slika W).

2. S prilozenim ve¢namenskim klju¢em odvijte tesnilni
vijak in ga odstranite.

3. Z brizgalko za mazivo (ni prilozena) vbrizgajte nekaj
maziva v luknjo vijaka. Ne napolnite ve¢ kot 3/4
prostornine.

4. Po vbrizganju privijte tesnilni vijak.
SHRANJEVANJE ENOTE

= Ko kosilnice z nitko ne uporabljajte, odstranite
akumulator.

Za CisCenje plasticnega ohisja ali rocaja ne uporabljajte

ZraCne odprtine v zadnjem delu ohigja oCistite z majhno

=60

= Orodje pred shranjevanjem temeljito oistite.

= Enoto shranjujte v suhem in dobro zraéenem prostoru,
ki ga je mogoce zakleniti ali je dvignjen, da ne bo na
dosegu otrok. Enote ne shranjujte na ali v blizini gnojil,
bencina ali drugih kemikalij.

Varovanje okolja

Elektricne opreme, iztroSene baterije in
polnilnika ne odvrzite med gospodinjske
odpadke. Izdelek odnesite na pooblaséeni
obrat za recikliranje in ga zavrzite lo¢eno.
Elektri¢na orodja je treba odnesti na obrat

I - recikliranje in ga reciklirati na okolju
prijazen nacin.
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ODPRAVLJANJE TEZAV

TEZAVA VZROK

RESITEV

= Akumulator ni name$cen v
kosilnici z nitko.

Med kosilnico z nitko in baterijo

Kosilnice z nitko ni ni eIektriénega stika.

mogocCe zagnati.

Akumulator je izpraznjen.

Gumb za odklepanje in sprozilec
nista pritisnjena hkrati.

Namestite akumulator v kosilnico z nitko.

Odstranite baterijo, preverite kontakte in znova
namestite akumulator.

Napolnite akumulator.

Gumb za odklepanje pritisnite navzdol in ga
pridrZite, nato pritisnite sproZilec, da vkljucite
kosilnico z nitko.

Séitnik ni namesgen na kosilnici
z nitko, zato prihaja do predolge
nitke za konjo predolga in do
preobremenjenosti motorja.

Uporabljena je debela nitka za
ko3njo.

Okoli gredi motorja ali glave
kosilnice z nitko je ovita trava.

Kosilnica z nitko se med
ko$njo ustavi.

Motor je preobremenjen.

Akumulator ali kosilnica z nitko
meje je prevroca.

Akumulator ni povezan z
orodjem.

= Akumulator je izpraznjen.

Odstranite akumulator in pritrdite $¢itnik na
kosilnico z nitko.

Uporabljajte priporo¢eno najlonsko nitko za
ko3njo s premerom, ki ni vecji od 2,4 mm.

Zaustavite kosilnico z nitko, odstranite
akumulator, nato pa odstranite travo z gredi
motorja in glave kosilnice z nitko.

Odstranite glavo kosilnice z nitko iz trave. Motor
bo zopet deloval, ko boste odpravili obremenitev.
Med ko$njo glavo kosilnice z nitko pomikajte v
travo in iz nje ter z enim rezom ne odstranite ve¢
kot 20 cm dolZine.

Akumulator ali kosilnico z nitko ohladite do
temperature, ki je nizja od 67 °C.

Ponovno namestite akumulator.

Napolnite akumulator.
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TEZAVA

VZROK

RESITEV

Glava kosilnice z nitko
ne podaja nitke.

= Okoli gredi motorja ali glave

kosilnice z nitko je ovita trava.

Na vretenu ni dovolj nitke.

Glava kosilnice z nitko je
umazana.

Nitka je prekratka.

Nitka je zavozlana na vretenu.

= Zaustavite kosilnico z nitko, odstranite
akumulator, nato pa o€istite gred motorja in
glavo kosilnice z nitko.

Odstranite akumulator in zamenjajte nitko
za ko$njo. Upostevajte navodila v razdelku
»ZAMENJAVA NITKE« v tem priroéniku.

Odstranite akumulator in o€istite glavo kosilnice
z nitko.

Odstranite akumulator, odstranite nitko iz glave
kosilnice z nitko in jo znova navijte. Upo$tevajte
navodila v razdelku »VNOVICNO NAVIJANJE
NITKE ZA KOSNJO« v tem priroéniku.

Odstranite akumulator in roéno povlecite nitko,
medtem ko izmeni¢no pritiskate in spros¢ate
glavo obrezovalnika.

Trava se ovije okoli
glave kosilnice in ohija
motorja.

Kosnja visoke trave pri tieh.

Visoko travo kosite z vrha navzdol in je naenkrat
ne pokosite vec¢ kot 20 cm, da preprecite
ovijanje.

Razpoke na glavi kosil-
nice ali pa se spodnji
sklop pokrova loci od
zgornjega pokrova.

Glava kosilnice z nitko je
izrabljena.

Glavo kosilnice z nitko naj nemudoma zamenja
kvalificiran serviser.

GARANCLJA

GARANCIJSKA POLITIKA DRUZBE EGO
Za popolne pogoje garancijske politike druzbe EGO obis¢ite spletno mesto egopowerplus.com.
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Originalios instrukcijos vertimas.
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PERSKAITYKITE VISA INSTRUKCIJA!

A ISPEJIMAS: Liekamasis pavojus! Zmonéms,
kuriems implantuoti elektroniniai prietaisai, pvz., Sirdies
stimuliatoriai, prie$ pradedant naudoti 8 gaminj, reikia
pasitarti su savo gydytoju (-ais). Arti Sirdies stimuliatoriaus
veikianti elektros jranga gali trikdyti Sirdies stimuliatoriaus
veikima arba ji sugadinti.

PERSKAITYKITE NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

Saugos jspéjimas

Dévékite akiy apsaugos priemones naudodami §j
gaminj, visada uzsidékite apsauginius akinius
arba apsauginius akinius su Sonine apsauga ar
visg veida dengiantj skydelj.

Dévékite ausy apsaugos priemones dirbdami

su $iuo gaminiu visada uzsidékite apsaugines
ausines.

Uzsidékite galvos apsaugos priemone galvai ap-
saugoti uZsidekite patvirtintg apsauginj $alma.

Nenaudokite apskrity pjovimo disku.

Plotis: didZiausiasis Zoliapjovés su lyneliu
pjovimo tako plotis.

OO0 @ P

Pjaudami Zoliapjove su lyneliu, neleiskite
kitiems Zmonéms ir naminiams gyviinams
prisiartinti ar¢iau nei per 15 metru.

%

Garantuojamas garso galios lygis. TriukSmo
sklaida | aplink atitinka Europos Bendrijos
direktyva.

Elektros prietaisy atliekas draudziama utilizuoti
kartu su buitinémis atliekomis. Perduoti jgalio-
tam perdirbéjui.

Skiai be apkrovos-Sukimosi greitis be
o apkrovos

Nuolatiné elektros srové

SAUGOS SIMBOLIAI

A ISPEJIMAS: Bet koks elektrinis irankis naudojimo
metu gali iSsviesti Siukles, kurios gali pataikyti | akis ir
sunkiai jas suzaloti. Prie$ pradédami naudoti elektrinj
irankj, visada uZsidékite apsauginius akinius arba
apsauginius akinius su Sonine apsauga i, jei reikia, visg
veidg dengiant] skydelj. Rekomenduojame naudoti platy,
matymo lauka uZtikrinancia apsauging kauke, dedama ant
akiniu, arba standartinius apsauginius akinius su $onine
apsauga.

Norédamas sumazinti susizalojimo pavojy, nau-
dotojas privalo perskaityti naudojimo instrukcija.

Avékite apsaugine avalyne naudodami § gaminj
mavekite neslidzia avalyne.

Mavékite apsaugines pirstines tvarkydami peilj ar
jo apsauga, apsaugokite rankas pirstinémis.

Saugokités pjovimo galvutés atatrankos jspékite
operatoriy apie peilio atoveiksmio keliama
pavojy.

=T
|

Skersmuo: nailoninio pjovimo lynelio skersmuo.

I8sviesti svetimkdiniai gali atSokdi ir suzaloti Zmones
ar sugadinti turta. Kiti Zmonés ir naminiai gyvinai
turi atsitraukti toliau nuo naudojamos Zoliapjovés.

QEFLIP® ®

Nenaudokite lyjant ir nepalikite lauke per liety.

N
m

Sis gaminys atitinka taikomas EB direktyvas.

V  |tampa
../min  Per minute
kg  Kilogramai
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TECHNINIAI DUOMENYS

Zollapj_o ves Tridantis peilis
galvuté
|tampa 56 V== 56V ===
Rekc_nmendquamz_a . 0°C-40°C
darbiné temperatira:
Rekomenduojama
sandéliavimo temper- -20°C-70°C
atdra:
Optimali [_krovimo 5°C-40°C
temperatlra
Stikiai be apkrovos 5000/6000 min"" | 5000/6000 min"!
Pjovimo lynelio tipas | 2,4mm /
Pjovimo peilis / ABB1203
Pjovimo plotis 38cm 30cm
Svoris (be sudétinés
baterijos) 4.21Kg 445kg
ISmatuotas garso 94,6 dB(A) 96,5 dB(A)
galios lygis L, K=1,8 dB(A) | K=1,88 dB(A)
Garso slégio lygis ties | 81,7 dB(A) 76,5 dB(A)

operatoriaus ausimi L,,, | K=2,5dB(A) | K=3dB(A)
Garantuojamas garso
galios lygis L, (pagal |96 dB(A) 98 dB(A)
2000/14/EB)
E;';:I'E; . [32ms 2,8 mis?
Vibracija rankena K=1,5 m/s? K=1,6 m/s?
a
" Galing 2,3 m/s? 3,1 m/s?
rankena K=1,5 m/s? K=1,6 m/s?

= Nurodyta bendroji vibracijos verté iSmatuota taikant
standartinj bandymo metoda, todél pagal jg galima
palyginti skirtingus {rankius.

= Nurodyta bendrajq vibracijos verte taip pat galima
naudoti pirminiam poveikio vertinimui.

PASTABA: Naudojant jrenginj realiomis salygomis,

skleidziamos vibracijos stiprumo verté gali skirtis nuo

nurodytos. Kad apsisaugoty dirbdamas realiomis

salygomis, naudotojas turi maveti pirdtines ir naudoti

klausos apsaugos priemones.

APRASYMAS

PAZINKITE SAVO ZOLIAPJOVE SU LYNELIU
(A1 pav.)

Tarpinis Ziedas

Jungiklis

Galiné rankena

Oro jsiurbimo anga

Blokuotés iSjungiklis

Didelio ir mazo greicio jungiklis
Peties dirzo pakaba

© ® NN =

Peties dirzas

—
o

. Universalus verZliaraktis
. Sesiabriaunis raktas

-
N~

galvute | zeme)
13. Pjovimo lynelis
14. Atlaisvinimo auselé
15. Pjovimo lynelio nukirtimo peilis
16. Apsauga
17. I18stdmimo mechanizmas
18. Elektros kontaktai
19. Fiksatorius
20 Apsauginé guminé trinkelé
21. Baterijos atjungimo mygtukas

=60

Reguliuojamoji priekiné pagalbiné rankena

. Zoliapjovés galvuté (lynelis paduodamas stuktelgjus

22. Apsauginis ribotuvas (tik kramapjovés galvutei)
23. Fiksavimo kaistis apsauginiam ribotuvui (tik

krimapjoves galvutei)

24. I30riné jungé (tik krimapjovés galvutei)

25. Verzlé (tik krimapjovés galvutei)
26. Varztai (tik krimapjovés galvutei)

PAKUOTES TURINIO SARASAS

DALIES PAVADINIMAS

KIEKIS

Zoliapjove su lyneliu

Apsauga

Priekinés pagalbinés rankenos blokas

Sesiabriaunis raktas

Universalus verZliaraktis

Peties dirzas

Naudojimo instrukcija

Fiksavimo kaistis

I3oriné junge

Verzlé

alalalalalalala~s
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| Varztas

SURINKIMAS

APSAUGOS MONTAVIMAS

1. I8sukite abu apsaugos varztus (B pav.).

2. |taikykite apsaugos tvirtinimo skyles | bloko skyles ir
pritvirtinkite apsauga prie veleno pagrindo dviem varztais
kartu su dviem spyruoklinémis poverzlémis (C pav.).

PASTABA: Apsauga turi bati pritvirtinta, kaip parodyta

B ir C paveiksluose. Sumontavus atvirk§ciai kyla didelis

pavojus!

PRIEKINES PAGALBINES RANKENOS
MONTAVIMAS IR REGULIAVIMAS

1. Atsukite sparnuotajq verzle nuo fiksavimo kaiscio ir
itraukite kaist{ i priekinés pagalbinés rankenos (D
pav.).

PASTABA: Kai ant jrankio yra uzdéta krimapjoves

galvuté, ant lenktos rankenos sumontuokite apsauginj

ribotuva.

PASTABA: yra dviejy rasiy fiksavimo kaisciai. Trumpesnis
yra skirtas Zoliapjovés galvutei. ligesnis yra skirtas
krimapjovés galvutei. Bikite atidGs ir pasirinkite tinkama,
fiksavimo kaist].

Prieking pa- Apsauginis ribotuvas
D-1 ne p D-4 |(tik krimapjovés
galbiné rankena )
galvutei)
D2 |Flksavimo D5 |Fiksavimo kaidtis
kaladélé
D-3 Spalrr'\uotop
verzlé

2. Uzmaukite priekine rankeng ant veleno priesais tarpinj
Zieda. Niekada jos neuzdékite tarp tarpinio Ziedo ir
galinés rankenos (E pav.).

3. |statykite fiksavimo kaladéle | rankenos anga (F pav.).

4. |statykite fiksavimo kaistj ir priverzkite ji sparnuotaja
verZle. Priekiné pagalbiné rankena turi bati nukreipta |
galinés rankenos virSutine dalj (G pav.).

5. Sureguliuokite prieking pagalbine rankena taip, kad ji
baty tarp tarpinio Ziedo ir etiketés — taip uZtikrinsite,
kad dirbant jlsy priekiné ranka baty tiesi (H pav.).

6. Uzfiksuokite fiksavimo kaiScio svirtele. (I pav.).

A ISPEJIMAS: Sio jrankio negalima naudoti tinkamai
nepritvirtinus priekinés pagalbinés rankenos.

PETIES DIRZO PRIKABINIMAS

Spausdami atidarykite dirzo kabliukg ir uzkabinkite jj uz
peties dirzo pakabos (J pav.).

NAUDOJIMAS

A ISPEJIMAS: Kartu su apsauginémis ausinémis
visada uzsidékite apsauginius akinius arba apsauginius
akinius su Soniniais skydeliais. PrieSingu atveju veikian¢io
{rankio i$sviestos Siukslés gali pataikyti | akis arba kitaip
sunkiai suzaloti.

Galite naudoti §{ gaminj toliau iSvardytais tikslais:

Zolei $alia kliiéiy pjauti: nupjauti zolei ir piktzolems prie
sieny, tvory, medZiy ir Saligatviy borteliy.

Zolei pjauti: Zolei pjauti vietose, kurias sunku pasiekti
naudojant jprasta vejapjove.

PASTABA: |rankj galima naudoti tik pagal numatytaja
paskirtj. Naudojimas bet kokiai kitai paskir¢iai, pvz., Zolei
pakra$c¢iuose pjauti, laikomas netinkamu naudojimu.

SUDETINES BATERIJOS |STATYMAS IR ISEMIMAS
Naudokite tik su A2 paveiksle nurodytomis sudétinémis
baterijomis ir krovikliais.

Prie$ naudodami pirma karta iki galo jkraukite.

|statymas

taikykite baterijos briaunas i tvirtinimo griovelius ir spauskite
baterijg Zemyn, kol i§girsite spragteléjima (K pav.).
1Sémimas

Paspauskite baterijos atkabinimo mygtuka ir iSimkite
sudeétine baterija, kaip parodyta L paveiksle.

| L1 |Baterijos atkabinimo mygtukas

ZOLIAPJOVES SU LYNELIU LAIKYMAS

Norédami saugiau ir geriau dirbti su jrankiu, uzsidékite ant
peties dirZa, kaip tai pavaizduota N paveiksle. Sureguli-
uokite peties dirza taip, kad baity patogu pjauti. Zoliapjove
su lyneliu laikykite abiem rankomis: viena ranka laikykite
galing, o kita — prieking pagalbing rankena.

PASTABA: Zoliapjovés galvuté atsiduria lygiagrediai
Zemés pavirSiui tinkamu pjovimo atstumu ir operatoriui
nereikia lenktis  prieki (N pav.).

DirZa galite nusiimti dviem badais. Nuimti tiesiai nuo paties
(O pav.) arba nuspausti dirzo kabliuko liezuvélj ir atkabinti
nuo peties dirzo pakabos, pritvirtintos ant veleno (P pav.).
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A ISPEJIMAS: Pavojingoje situacijoje peties dirza
galima nusiimti labai greitai. Susidarius pavojingai situacijai
nedelsdami nusiimkite peties dirza, nepaisydami, kokioje
padétyje jis yra.

ZOLIAPJOVES PALEIDIMAS IR SUSTABDYMAS (M pav.)

Paleidimas

Nuspauskite blokuotés isjungiklj, o tuomet nuspauskite
jungiklj. Skirtinga jéga spaudziant jungiklj, keiciasi pjovimo
lynelio sukimosi greitis. Stipresnis spaudimas — didesnis
greitis.

Sustabdymas

Atleiskite jungiklj.

PASTABA: Variklis veikia tik tuomet, kai kartu paspausti
blokuotés iSjungiklis ir jungiklis.

Greicio reguliavimo funkcija (M pav.)

Zoliapjove su lyneliu dirba dviem greiciais. 1 padétis —
mazas greitis, 2 padétis — didelis greitis.

M-1 [Didelio ir mazo grei¢io jungiklis

M-2 | Blokuotés i§jungiklis

M-3 [Jungiklis

ZOLIAPJOVES NAUDOJIMAS

Kaskart prie§ naudodami i$valykite pjaunama plota.
Pasalinkite visas kliatis, pavyzdziui, akmenukus, stiklo
duzenas, vinis, vielas ar laidus, t. y. Siuksles, kurias pjo-
vimo jtaisas gali iSsviesti | org arba jose [sipainioti. Darbo
zonoje neturi bati vaiky, pasaliniy asmenuy ir naminiy,
gyviny. Vaikai, pasaliniai asmenys bei naminiai gyvinai
turi bati atsitrauke ne mazesniu kaip 15 m atstumu; net
ir tokiu atveju iSlieka pavojus paSaliniams asmenims

dél i$sviesty siuksliy. Salia esantys asmenys turi déveéti
akiy apsauga. Jeigu matote jusy link artéjantj asmeni,
nedelsdami i§junkite pjovimo jtaisa.

Kaskart pries naudodami jrankj patikrinkite, ar néra
pazeisty ir (ar) sudilusiy daliy.

Apzilrekite pjovimo galvute, apsauga ir prieking pagalbine
rankena. Pakeiskite jtrikusias, pakeitusias forma, sulinku-
sias arba bet kaip kitaip pazeistas dalis.

Lynelio nukirtimo peilis apsaugos pakrastyje laikui bégant
gali atSipti. Rekomenduojama reguliariai galasti jj dilde
arba pakeisti nauju.

Po kiekvieno naudojimo Zoliapjove iSvalykite.

aa—
=0
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PJOVIMO LYNELIO ILGIO REGULIAVIMAS
Naudotojas gali pailginti Zoliapjovés galvutés pjovimo lynelj
nestabdydamas variklio. Pjovimo lyneliui atspurus ar su-
dilus, daugiau lynelio galima istraukti nestipriai stukteléjus
zoliapjovés galvute | Zemés pavirsiy (Q pav.).
PASTABA: Kuo pjovimo lynelis trumpesnis, tuo sunkiau

ji pailginti.

A |SPEJIMAS: Pjovimo lynelio nukirtimo peilio
nenuimkite ir nekeiskite jo konstrukcijos. Jeigu lynelis per
ilgas, gali perkaisti variklis ir galite sunkiai susizaloti.

LYNELIO KEITIMAS

PASTABA: Visada naudokite rekomenduojama pjovimo
lynelj, kurio skersmuo nevirsija 2,4 mm. Naudojant kitok] nei
nurodyta pjovima lynelj, Zoliapjové gali perkaisti arba sugesti.

A ISPEJIMAS: Niekada nenaudokite metalinio lynelio,
vielos, troso, ir pan. Jie gali nutrlikti ir tapti pavojingomis
skriejanciomis Siukslémis.

1. I18imkite sudétine baterijg.

2. Jeireikia, iStraukite likusj pjovimo lynelj.

3. Atpjaukite 4 m ilgio pjovimo lynelio atkarpa ir ikiSkite
{ angq aseléje (R pav.). Kidkite lynelj ir istraukite
kitoje puséje; traukite, kol abiejose rités pusése bus
vienodas lynelio ilgis.

4. Paspaude ir sukdami rodyklés kryptimi apatine gaubto
dalj, suvyniokite lynelj ant rités, kol abiejose pusése
liks mazdaug po 14 cm lynelio (S pav.).

5. Norédami iStraukti lynelj, paspauskite apating gaubto
dalj ir rankomis iStraukite lynelio galus bei patikrinkite,
ar tinkamai sumontuota Zoliapjoves galvuté.

Kai pjovimo lynelis nutrksta prie lynelio ileidimo angos

arba nepailgéja stukteléjus Zoliapjovés galvute | Zeme,

atlikite Siuos veiksmus:

1. Nuspauskite virSutinio gaubto atkabinimo auseles ir
traukdami iSimkite apating gaubto dalj (T ir U pav.).

2. Nuvyniokite pjovimo lynelj nuo rités.

3. Viena ranka laikykite apatine gaubto dalj, o kita
suimkite apating gaubto konstrukcijg ir taikykite
virSutinio gaubto auseles | apatinio gaubto angas
(V pav.); apating konstrukcijg spauskite delnu, kol
auselés uzsifiksuos virSutiniame gaubte.

4. Norédami pakeisti pjovimo lynelj, laikykités skyriuje
L,LYNELIO KEITIMAS" pateikty nurodymu.

TRIDANCIO PEILIO KEITIMAS
1. Nuimkite apsatine gaubto konstrukcija, kaip parodyta
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2. |statykite stabdikl{ ir smdginiu verZliarak¢iu atsukite
verzle (zr. X1 ir X2 paveikslus).

3. Nuimkite visas dalis, iSskyrus viding junge ir verzle
(X3 pav.), ir uzdékite peilj ant variklio veleno (X4 pav.).

4. PriverZkite peil], kaip parodyta X5 pav.

TECHNINE PRIEZIURA

A [SPEJIMAS: Atlikdami technings priezitiros darbus,
naudokite tik identiSkas atsargines dalis. [renginj reguliariai
tikrinkite ir techniskai prizitrékite. Norint uZtikrinti sauguma,
ir patikimuma, visus remonto darbus turi atlikti kvalifikuotas
techninés prieZidros specialistas.

A ISPEJIMAS: Kad ivengtumeéte sunkaus
susizalojimo, prie$ atlikdami technine prieZitra, valydami
zoliapjove, keisdami priedus arba valydami Zolés likucius,
i$ {rankio iSimkite sudétine baterija.

A DEMESIO: Ventiliacinése angose susikaupe $iukles
trukdo orui patekti | variklio korpusa, dél ko variklis gali
perkaisti ar sugesti.

IRANKIO VALYMAS

= |rankj valykite mazos koncentracijos ploviklio tirpale
suvilgyta Sluoste. Niekada neleiskite jokiam skysciui
patekti | irankio vidy; niekada nenardinkite jokios jrankio
dalies | skystj.

Plastikinems korpuso arba rankenos dalims valyti
nenaudokite jokiy koncentruoty plovikliy. Aromatinés
alyvos (pvz., pusies ar citriny) ir tirpikliai, pvz., Zibalas,
gali jas sugadinti. Drégmé taip pat gali kelti elektros
smugio pavojy. Bet kokig drégme nusausinkite minkstu
sausu audeklu.

Naudokite maza Sepetélj arba maza dulkiy siurblio
Sepetél], kad iSvalytuméte variklio korpuso ventiliacines
angas.

Variklio korpuso ventiliacinés angos visada turi bati
neuzkimstos.

PAVAROS REDUKTORIAUS TEPIMAS

Reduktoriaus korpuse sumontuotus pavaros krumpliaracius

btina reguliariai tepti reduktoriy tepalu. Tepalo lygj reduk-
toriaus korpuse tikrinkite mazdaug kas 50 darbo valandy,
iSsukdami korpuso Sone esantj sandarinimo varZta,

Jei krumpliaraciy Sonuose néra jokiy tepalo pozymiu,
pripilkite 3/4 talpos reduktoriy, tepalo pagal toliau pateiktus
nurodymus: VisiSkai nepripildykite pavaros reduktoriaus.

1. Paguldykite Zoliapjove ant $ono taip, kad sandarinimo
varztas baty nukreiptas { virSy (W pav.).

2. Pridedamu universaliu verZliarak¢iu iSsukite
sandarinimo varzta.

3. Tepalo SvirkStu (néra komplekte) | varzto anga,
{Svirkskite tepalo. NevirSykite 3/4 talpos.

4. Baige uzverzkite sandarinimo varzta.

|IRENGINIO SANDELIAVIMAS

= Kai Zoliapjovés su lyneliu nenaudojate, iSimkite i$ jos
sudéting baterija.

= Prie§ sandéliavima kruop&¢iai nuvalykite jranki.

= Laikykite sausoje, gerai védinamoje, rakinamoje
patalpoje arba aukstai, vaikams neprieinamoje vietoje.
Nelaikykite jrankio ant arba $alia tra$u, benzino arba
kity chemikalu.

Aplinkos apsauga

Nei$meskite elektros jrangos, panaudoty
bateriju, ir kroviklio kartu su buitinémis
atliekomis! Sias atliekas reikia pristatyti | ju
surinkimo vietg ar jgaliotam perdirbéjui.
Elektrinius jrankius reikia grazinti |
atitinkama perdirbimo jmone.
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TRIKCIY DIAGNOSTIKA
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PROBLEMA

PRIEZASTIS

SPRENDIMAS

Zoliapjovés nepavyksta
paleisti.

Sudétiné baterija neprijungta prie
Zoliapjovés.

Néra elektros kontakto tarp
Zoliapjovés ir baterijos.
Sudétiné baterija visiskai
isikrovusi.

Vienu kartu nenuspaustas
blokuotés i§jungiklis ir jungiklis.

Prijunkite sudéting baterija prie Zoliapjoveés.

18imkite sudétine baterijg, patikrinkite kontaktus
ir vél statykite sudétine baterija.

|kraukite sudéting baterija.
Kad jjungtuméte Zoliapjove, paspauskite ir

laikykite nuspaude blokuotés isjungiklj, ir tuomet
paspauskite jungiklj.

Zoliapjové sustoja
pjovimo metu.

Nepritvirtinta Zoliapjovés
apsauga, todél per ilgas pjovimo
lynelis sukelia variklio perkrova.

Naudojamas per sunkus pjovimo
lynelis.

Ant variklio veleno arba
Zzoliapjovés galvutés
apsivyniojusi zolé.

Variklio perkrova.

Sudétiné baterija arba Zoliapjove
yra per daug ikaitusi.

Sudeétiné baterija atjungta nuo
jrankio.

Sudétiné baterija visiskai
iSsikrovusi.

18imkite sudétine baterijg ir pritvirtinkite
zoliapjovés apsauga.

Naudokite rekomenduojama pjovimo lynelj, kurio
skersmuo nevirsija 2,4 mm.

Sustabdykite Zoliapjove, iSimkite sudétine
baterijg ir tuomet nuvalykite Zolg nuo variklio
veleno arba Zoliapjovés galvutés.

Nuvalykite Zole nuo Zoliapjovés galvutés.
Pasalinus apkrova variklis pradés veikti kaip
{prasta. Pjaudami judinkite pjovimo galvute

link ir nuo pjaunamos Zolés, bei vienu kartu
nenupjaukite daugiau kaip 20 cm Zolés aukscio.

Leiskite sudétinei baterijai arba Zoliapjovei
atvesti, kol temperattra nukris Zemiau 67 °C.

Vél [dékite sudéting baterija.

lkraukite sudétine baterija.
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PROBLEMA

PRIEZASTIS

SPRENDIMAS

Zoliapjovés galvuté
nepaduoda pjovimo
lynelio.

= Ant variklio veleno arba
Zoliapjovés galvutés
apsivyniojusi zole.

Ritéje nepakanka pjovimo
lynelio.

Purvina Zoliapjovés galvuté.

Lynelis ritéje susinarpliojo.

Pjovimo lynelis per trumpas.

= Sustabdykite Zoliapjove, iSimkite baterija ir
tuomet nuvalykite variklio veleng ir Zoliapjovés
galvute.

ISimkite sudéting baterijg ir pakeiskite pjovimo
lynelj; vadovaukités $io vadovo skyriumi
L,LYNELIO KEITIMAS".

ISimkite baterijq ir iSvalykite Zoliapjovés galvute.

18imkite baterija, iStraukite lynelj i§ Zoliapjoves
galvutés ir i$ naujo pervyniokite; vadovaukités
Sio vadovo skyriumi ,LYNELIO KEITIMAS®.

I8imkite baterijg ir rankomis iStraukite pjovimo
lynelio galus, spaudZiodami ir atleisdami
Zoliapjovés galvute.

Zolé apsivynioja aplink
Zoliapjovés galvute ir
variklio korpusa.

m Auksta Zole pjaunate palei zeme.

Kad ant Zoliapjovés galvutés neapsivynioty zole,
auksta zole pjaukite i$ virSaus | apacia, vienu
kartu nupjaudami ne daugiau kaip 20 cm jos
aukscio.

Zoliapjovés galvutés
trkimai arba apatiné
gaubto dalis atsilaisvino
nuo virSutinés gaubto
dalies.

m Susidévéjo Zoliapjovés galvuté.

Nedelsdami pakeiskite Zoliapjovés galvute;
darbus turi atlikti kvalifikuotas techninés
priezidros specialistas.

GARANTIJA

EGO GARANTINE POLITIKA
Norédami suzinoti visas EGO garantinés politikos salygas, apsilankykite interneto svetainéje egopowerplus.com.
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Instrukciju tulkojums no originalvalodas.

|ZLASIET VISUS NORADIJUMUS!

IZLASIET LIETOTAJA ROKASGRAMATU

A\ BRIDINAJUNMS! Cit riskil Personam, kuras lieto
elektroniskas ierices, pieméram, elektrokardiostimulatorus,
pirms §Ts ierices lietoSanas jakonsultéjas ar savu arstu.
Elektriska aprikojuma darbiba sirds elektrokardiostimu-
latora tuvuma var radit stimulatora darbibas traucéjumus
vai klimes.

A

®
S

Drosibas bridinajums

Lietojiet aizsargbrilles §T izstradajuma
darbina$anas laika vienmér valkajiet
aizsargbrilles vai aizsargbrilles ar sanu aizsar-
giem un pilnu sejas aizsargmasku.

Lietojiet dzirdes aizsarglidzeklus stradajot ar

o instrumentu, vienmér izmantojiet dzirdes
aizsarglidzeklus.

Lietot galvas aizsarglidzeklus valkajiet apsti-
prinatu cieto aizsargcepuri, lai pasargatu savu
galvu.

Neuzstadiet apalas formas grieSanas asmenus.

Maksimalais auklas trimera grieSanas platums

Lietojot auklas trimmeri, sekojiet, lai citi cilveki
un majdzivnieki atrastos vismaz 15 m attaluma
no ta.

Garantétais skanas intensitates limenis.
Trok3na emisija vidé atbilstoSi Eiropas Kopie-
nas direktivai.

Elektrisko izstradajumu atkritumus nedrikst
izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Nogadaji-
et uz pilnvarotu parstrades punktu.

Apgriezienu skaits bez slodzes-Rotacijas
0 atrums bez slodzes

Lidzstrava

=60

DROSIBAS SIMBOLI

A\ BRIDINAJUMS! Jebkura elektroinstrumenta
lietoSanas laika acTs var iek|Gt sveskermeni, kas var radit
smagu acu traumu. Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas
vienmeér uzvelciet aizsargbrilles vai aizsargbrilles ar sanu
aizsargiem un, ja nepiecieSams, pilnu sejas aizsargmasku.
lesakam izmantot aizsargmasku ar pladu skata lenki,

ko uzvelk virs parastajam brillem, vai ari standarta
aizsargbrilles ar sanu aizsargiem.

pe®

@ 5

(@)
m

.../min

Lai mazinatu traumu ga$anas bistamibu,
lietotajam jaizlasa lietotaja rokasgramata.

Valkat droSibas apavus lietojot So aprikojumu,
valkajiet drosibas apavus ar neslidosu zoli.

Lietot aizsargcimdus darbojoties ar asmeni vai
asmens aizsargu, sargajiet savas rokas, valkajot
cimdus.

Uzmanibu, asmens atsitiena risks! Bridiniet opera-
toru par asmens atsitiena briesmam.

Diametrs: neilona griezéjauklas diametrs
Lidojosi priekSmeti var atsisties un radit miesas
bojajumus vai kaitéjumu TpaSumam. Lietojot
krimgriezi, sekojiet, lai citi cilvéki un majdzivnieki
neatrastos ta tuvuma.

Neizmantojiet lietd vai neatstajiet ara, kamér
[Tst lietus.

Sis izstradajums atbilst piemérojamam EK
direktivam.

Spriegums

Minate

kilograms
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SPECIFIKACIJAS

Trimmera 3 zobu
galva asmens
Spriegums 56\ === 56V ==
Ietelcame'i da‘\rba 0°C-40°C
temperatira:
Ie_t?mamé uzgla- N 20°C-70°C
basanas temperatira:
Optlmélé_uzlédes 5°C-40°C
temperatiira
Atrums bez slodzes 5909/6000 590_?/6000
min min
Griezéjauklas veids 2,4mm /
Griezéjasmens / ABB1203
Grie$anas platums 38cm 30cm
Svars (bez akumulatoru
bioka) 4,21Kg 4,45kg
lzméritais skanas inten- | 94,6 dB(A) 96,5 dB(A)
sitates imenis L, K=1,8 dB(A) |K=1,88 dB(A)
ot oo | msanny
K=2,5dB(A) |K=3dB(A)
auss L,
Garantétais skanas
intensitates imenis L, | 96 dB(A) 98 dB(A)
(saskana ar 2000/14/EK)
Prieksgjais | 3,2 m/s? 2,8 m/s?
Vibracija | paligrokturis | K=1,5 m/s? K=,6 m/s?
a, Aizmuguré- | 2,3 m/s? 3,1 m/s?
jais rokturis | K=1,5 m/s? K=1,6 m/s?

= Noradrta vibraciju kopéja vértiba ir izmérita saskana ar
standarta parbaudes metodi un var tikt izmantota, lai
salidzinatu vairakus instrumentus.

= Deklaréto vibraciju emisijas vértibu var arf lietot
iepriek$éjai vibraciju iedarbibas novértésanai.

PIEZIME! Vibraciju emisijas faktiskaja elektroinstrumenta

darbinasanas laika var atSkirties no noraditas vértibas. Lai

pasargatu operatoru, lietotajam javalka cimdi un dzirdes

aizsarglidzekli atbilstosi patiesajiem darba apstakliem.

APRAKSTS

PARZINIET SAVU AUKLAS TRIMMERI (A1 att.)
1. SliekSnvertibas gredzens
2. lesleg3anas sledzis

Aizmuguréjais rokturis
Gaisa ieplide
Blokesanas poga

Plecu siksnas piekare
Reguléjams priek$€jais paligrokturis
Plecu siksna
10 Daudzfunkciju uzgrieznu atsléga
11. Sedskaldnu uzgrieznu atslega
12. Trimmera galva (piespiezama galva)
13. GrieSanas aukla
14. Atlai$anas izcilnis
15. Auklas griezéjasmens
16. Aizsargs
17. lzsvieSanas mehanisms
18. Elektriskie kontakti
19. Slegmehanisms
20. Gumijas aizsargpolster&jums
21. Akumulatora atbrivoSanas poga

3
4
5
6. Augsta/zema atruma parsleégsanas slédzis
7
8
9

22. DroSibas barjeras stienis (tikai krimgrieZa galvai)

23. Dro$ibas barjeras fiksacijas stienis (tikai krimgrieza

galvai)
24. Argjais atloks (tikai krimgrieZa galvai)
25. Uzgrieznis (tikai krimgrieza galvai)
26. Uzgrieznis (tikai krdmgrieza galvai)

KOMPLEKTACIJA

DALAS NOSAUKUMS SKAITS
Auklas trimmeris 1
Aizsargs 1
Prieksgja paligroktura mezgls 1
SeSskaldnu uzgrieznu atslega 1
Daudzfunkciju uzgrieznu atslega 1
Plecu siksna 1
Lietotaja rokasgramata 1
Fiksacijas stienis 1
Argjais atloks 1
Uzgrieznis 1
Skrave 2

140

56 VOLTU LITIJA JONU BEZVADU TRIMMERIS AR AUKLU —ST1530E




MONTAZA
AIZSARGA MONTAZA

1. No aizsarga izskrivéjiet un iznemiet abas skrives (B att.).

2. Novietojiet aizsarga montazas caurumus viena liment
ar caurumiem pamatné, péc tam nofiksgjiet aizsargu
kata pamatné, ieskrivéjot abas skrives un abas
atsperpaplaksnes (C att.).

PIEZIME! Parliecinieties, vai aizsargs ir piestiprinats

pareizi ta, ka noradits B un C attélos; nepareizi uzstadits

aizsargs ir |oti bistams!

PRIEKSEJA PALIGROKTURA UZSTADISANA UN

REGULESANA

1. Atskrivéjiet fiksacijas stieni priek$gja paligrokturt
un iznemiet fiksacijas stieni un sparnuzgriezni no
prieksgja paligroktura (D att.).

PIEZIME! Uzstadiet drosibas barjeras stieni uz cilpveida

roktura, pieskrivéjot ar divam skrivém, ja instrumentam

tiek uzstadita kramgrieZa galva.

PIEZIME! I divu veidu fiksacijas stieni — Tsakais

ir paredzéts trimmera galvai. Garakais ir paredzéts
krimgrieza galvai. RUpigi izvélieties pareizo fiksacijas
stieni, lietojot instrumentu.

DroSibas barjeras

p-1 |Prieksejais D-4 |stienis (tikai krimgrieza
paligrokturis )
galvai)
p-2 [StPrinaluma 1 & | Fiksacias stienis
bloks

D-3 |Sparnuzgrieznis

2. Uzspiediet priek$gjo paligrokturi uz varpstas
sliek$nvertibas gredzena priekSpusé. Nekad
nenovietojiet to starp sliekSnveértibas gredzenu un
aizmuguréjo rokturi (E att.).

levietojiet stiprinajuma bloku roktura gropé (F att.)

4. Uzstadiet fiksacijas stieni un pievelciet ar
sparnuzgriezni. Parliecinieties, vai priek$gjais
paligrokturis ir vérsts uz augsu un virziena uz
aizmuguréja roktura aug$gjo dalu (G att.).

5. Noregulgjiet priek3&jo paligrokturi starp gredzenu
un plaksniti ta, lai roka, kura grieSanas laika atrodas
priekpuse, batu izstiepta (H att.)

6. Blokgjiet fiksacijas stiena sviru. (| att.)

A\ BRIDINAJUMS! Neizmantojiet darbariku bez

piestiprinata priek$éja paligroktura.

=60

PLECU SIKSNAS PIESTIPRINASANA

Lai atvertu siksnas aki, nospiediet to un pieakéjiet pie plecu
siksnas piekares (J att.).

EKSPLUATACIJA

A\ BRIDINAJUMS! Vienmer kopa ar dzirdes
aizsarglidzekliem valkajiet arf aizsargbrilles vai droSibas
brilles ar sanu aizsargiem. Pretéja gadijuma priekSmeti,
ko izsviez griez&jinstruments, var iekl0t acts un radit
nopietnus savainojumus.

8o izstradajumu var lietot talak noradrtajiem markiem:
Apgrie$ana: izmantojiet zales un nezalu apgrie$anai gar
sienam, zogiem, kokiem un apmalém.

GrieSana: lietojiet zales nogrieSanai vietas, kur ir grati
pieklat ar parastu zales plaveju.

PIEZIME! Instrumentu drikst izmantot tikai aprakstitajam
mérkim. Citu veidu lieto$ana, pieméram, dzivzogu
apgrieSana, ir uzskatama par nepareizu lietosanu.

AKUMULATORU BLOKA IEVIETOSANA/
IZNEMSANA

Izmantojiet tikai A2 attéla uzskaititos akumulatora blokus
un ladétajus.

Pirms pirmas lietoSanas reizes uzladéjiet
akumulatoru pilniba

levieto$ana

Salagojiet akumulatora izcilpus ar stiprinajuma rievam un
iespiediet akumulatoru bloku, Iidz ir dzirdama ,klikSka"
skana (K att.).

lznemsana

Nospiediet akumulatora atbrivo$anas pogu un izvelciet
akumulatoru bloku ta, ka tas paradits L attéla.

| L-1 |Akumu|atora atbrivo$anas poga

AUKLAS TRIMMERA TURESANA

Lai lietoSana batu droSaka un labaka, uzvelciet plecu
siksnu pari plecam, ka tas paradits N attéla. Noregulgjiet
plecu siksnu érta darba stavokii. Turiet auklas trimeri ar
abam rokam: vienai rokai jaatrodas uz aizmuguréja roktura

un otrai rokai - uz priek3éja paligroktura.

PIEZIME! Trimmera galvai ir jaatrodas paraléli zemes
virsmai atbilstoSa grieSanas augstuma un operatora
augums nedrikst bat saliekts (N att.)
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Siksnu var nonemt divos veidos. Nonemiet nost no pleca
(O att.) vai nospiediet siksnas aki un nodaliet no caurulu
skavas, kas nostiprinata uz varpstas (P att.).

A\ BRIDINAJUMS! Plecy siksnai ir i atras
atbrivoSanas mehanisms bistamam situacijam. Avarijas
situacijas gadijuma nekavéjoties nonemiet siksnu no pleca
neatkarigi no ta, kada pozicija ta atrodas.

AUKLAS TRIMMERA IEDARBINASANA/
APTURESANA (M att.)

leslegsana

Nospiediet atblokéSanas sviru un péc tam nospiediet
iedarbinasanas slédzi. Griez&jauklas rotacijas atrums ir
atkarigs no spéka, ar kadu tiek nospiests iedarbinasanas
slédzis. Jo lielaks spiediens, jo lielaks rotacijas atrums.

Apturésana
Atlaidiet sledzi.
PIEZIME! Motors darbojas tikai tad, ja vienlaicigi ir

nospiesta atblokéSanas poga un iedarbina$anas slédzis.

Atruma regulé$anas funkcija (M att.)

Auklas trimmerim ir divi atrumi. 1. pozicija ir zems atrums,
bet 2. pozicija — liels atrums.

M-1_|Augsta/zema atruma péarslég$anas slédzis

M-2 [Bloké$anas poga

M-3

leslégSanas slédzis

AUKLAS TRIMERA LIETOSANA

Pirms katras lietoSanas reizes attiriet apstradajamo vietu.
Savaciet akmenus, stikla lauskas, naglas, vadus vai auklas,
kas var tikt izsviestas vai iekltt grieSanas piericé. Nepielau-
jiet bérnu, citu personu un majdzivnieku atradanos darba
vieta. Sekojiet, lai bérni, citas personas un majdzivnieki
atrastos vismaz 15 m attaluma; vél arvien pastav apdraudé-
jums, ko rada izsviesti objekti. Sekojiet, lai apkartgjie izman-
totu acu aizsarglidzeklus. Ja stradajot kads jums tuvojas,
nekavéjoties apturiet motoru un grie$anas pierici.

Pirms katras lietoSanas reizes parbaudiet, vai nav
bojatu/nodilusu daju

Parbaudiet ierices piespiezamo galvu, aizsargu un priek$é-
jo rokturi un nomainiet detalas, ja tas ir saplaisajusas,
savijusas, salocTjusas vai bojatas.

Ar laiku auklas grieSanas asmens uz aizsarga var Klat truls.
leteicams periodiski asinat asmeni ar vili vai nomainit to.

Trimmeris ir janotira péc katras lietoSanas reizes.

TRIMMERA AUKLAS GARUMA REGULESANA

Trimera galva |auj operatoram izbidrt vairak grieSanas

auklas, neapturot motoru. Ja aukla sadilst vai nolietojas,
tad, nedaudz piesitot trimmera galvu pret zemi trimmera
lietoSanas laika, var izbidit jaunu auklas garumu (Q att.).

PIEZIME! Trimera auklai paliekot Tsakai, auklas padeve
kst apgratinata.

A\ BRIDINAJUMS! Nenonemiet un neparveidojiet auklas
grieSanas asmens mezglu. Parmérigi gara aukla izraisis
motora parkarsanu, un var rasties smagi miesas bojajumi.

AUKLAS NOMAINA

PIEZIME! Vienmér lietojiet ieteikto neilona griezejauklu,
kuras diametrs neparsniedz 2,4 mm. Cita veida auklas
izmanto$ana var izraisit auklas trimmera parkar$anu vai
var to sabojat.

A\ BRIDINAJUMS! Nekad neizmantojiet auklu ar metala
pastiprinajumiem, stiepli, virvi u.tml. Sada veida auklas

var saltst un k|0t par bistamiem, liela atruma izsviestiem
objektiem.

1. Iznemiet akumulatoru bloku.

2. NepiecieSamibas gadijuma iznemiet atliku$o
griezéjauklas dalu.

3. Nogrieziet 4m griez&jauklas un ievelciet auklu
montazas cauruma actinas iekSpuseé (R att.).
lespiediet un izvelciet auklu no otras puses, lidz spolei
abas pusés var redzét vienada garuma auklu.

4. Lai uztitu auklu uz spoles, piespiediet, vienlaikus
grieZot spoles apaksgjo dalu bultinas virziena, lidz
katra pusé var redzét aptuveni 14 cm auklas (S att.).

5. Vienlaikus velkot auklu, nospiediet spoles apak3gjo
dalu, lai ar rokam izvilktu auklu un, lai parbaudrtu, vai
trimmera galva ir pareizi uzstadita.

Ja grieSanas aukla partrikst pie auklas izejas vai grieSanas
aukla netiek padota, piesitot ar trimera galvu, izpildiet talak
noraditas darbibas:

1. Nospiediet atlaiSanas izcilnus uz spoles augsgjas
dalas un nonemiet spoles apak3gjo dalu, izvelkot to uz
aru (Tun U att.).

2. Iznemiet griez&jauklu no spoles.

Ar vienu roku pieturiet spoles apakséjo dalu un ar
otru roku satveriet spoles apaksgjo dalu un salagojiet
spoles augsejas dalas izcilnus ar spoles apaksgjas
dalas caurumiem (V att.); ar plaukstu piespiediet un
pagrieziet spoles apak$gjo dalu, I1dz izcilni nofikséjas

spoles aug$éja dala.
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4. Lai nomainTtu grieSanas auklu, sekojiet noradijumiem
sadala ,AUKLAS NOMAINA”.

3 ZOBU ASMENS NOMAINA

1. Nonemiet spoles apaks&jo dalu, ka tas paradits T un
U attela.

2. levietojiet stabilizatoru, pec tam izmantojiet trieciena
uzgrieznu atslégu, lai atskrivétu uzgriezni, ka paradits
X1 un X2 attéls.

3. Nonemiet visas detalas, iznemot iek$&jo atloku
un uzgriezni (X3. att.), uzlieciet asmeni uz motora
varpstas, ka tas noradits X4 attéla.

4. Pievelciet asmens skrives, ka tas paradits X5 attéla.

APKOPE

A\ BRIDINAJUMS! Veicot ierices apkopi, izmantojiet
tikai identiskas rezerves dalas. Regulari parbaudiet
instrumentu un veiciet tam apkopi. Lai garantétu drosTbu
un uzticamibu, visi remontdarbi javeic kvalificétam apkopes
tehnikim.

A\ BRIDINAJUMS! Lai nepielautu smagas traumas,
pirms trimera apkopes, tiri$anas, papildpieri¢u mainas vai
zales iznem3anas iznemiet akumulatora bloku.

A UZMANIBU. Ja ventilacijas atveres biis aizsérgjusas,
gaiss nevarés ieklat motora korpusa un motors parkarsis
vai tiks sabojats.

INSTRUMENTA TIRISANA

= Tiriet ierfci ar mitru dranu un maigu mazgasanas
Iidzekli. Nekada gadijuma nepielaujiet Skidruma
ieklaSanu instrumenta; nekad neiegremdéjiet Skidruma
nevienu no instrumenta dalam.

Netiriet plastmasas korpusu un rokturi ar kodigiem
tiri$anas lidzekliem. Plastmasas dalas var sabojat

ar zinamam aromatizétam el|am, pieméram, priezu
un citrona, un $kidinatajiem, pieméram, petroleju.
Elektrotraumu var radit arf mitrums. Kartigi noslaukiet
mitrumu ar mikstu, tiru dranu.

Ventilacijas atveru tiriSanai korpusa aizmuguré
izmantojiet nelielu suku vai nelielu puteklsticgja suku ar
gaisa izpludi.

= Turiet motora korpusa atveres tiras no gruziem.

REDUKTORU ELLOSANA

Reduktorus parnesumkarba ir periodiski jaieello ar redukto-
ru smérvielu. Parbaudiet parnesumkarba smérvielas [fmeni
ik péc 50 darba stundam, nonemot karbas pusé eso$o
blivéjuma skravi.

r
=00
r
Ja uz reduktora malam nav redzama smérviela, tad, lai
uzpilditu reduktoru smérvielu lidz 3/4 ietilpibas, izpildiet
talak redzamas darbibas. Neiepildiet smérvielu reduktoros
[idz aug$ai.
1. Pagrieziet auklas trimmeri uz saniem ta, lai blivéjuma
skrdve bdtu vérsta virziena uz augsu (W att.).

2. Atskrovesanai izmantojiet komplektacija ieklauto
daudzfunkciju uzgrieznu atslégu un iznemiet blivéjuma
skravi.

3. Izmantojiet smérvielas §lirci (komplektacija nav
ieklauta), lai iepilditu smérvielu caur skrives atveri;
neparsniedzot 3/4 ietilpibas.

4. Péc iepildisanas aizskrivéjiet blivéjuma skravi.
INSTRUMENTA UZGLABASANA

= Ja auklas trimmeri neizmantojat, iznemiet no ta
akumulatoru bloku.

= Pirms uzglabaSanas instruments ir kartigi janotira.

= Uzglabajiet ierici sausa, labi veédinama, aizsledzama vai
augsta — bérniem nepieejama — vieta. Neuzglabajiet
ierici blakus méslojumam, degvielai vai citam
kimikalijam.

Apkartéjas vides aizsardziba

Neutiliz&jiet elektrisko aprikojumu, izlietoto
akumulatoru un ladétaju sadzives
atkritumos! Nogadajiet So produktu uz
pilnvarotu parstrades punktu un
sagatavojiet atkritumu SkiroSanai.
Elektriskos instrumentus janogada videi
nekaitiga parstrades rapnica.
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KLODU NOVERSANA

PROBLEMA CELONIS

RISINAJUMS

= TrimmerT nav uzstadits
akumulatoru bloks.

Starp trimmeri un akumulatoru

Auklas timmeris nav elektriska savienojuma.

neieslédzas.

Akumulatoru bloks ir izladgjies.

Vienlaikus nav nospiesta
blokéSanas poga un parsledzéjs.

Uzstadiet trimmerT akumulatoru bloku.

Iznemiet akumulatoru, parbaudiet kontaktus un
ievietojiet atpakal.

Uzladégjiet akumulatoru bloku.

Nospiediet bloké$anas pogu un turiet to, tad
nospiediet parslédzgju, lai ieslégtu auklas
trimmeri.

Uz trimmera nav uzstadits
aizsargs, ka rezultata
griez&jaukla ir par garu un rodas
motora parslodze.

|zmantota smaga griez&jaukla.

Motora varpstu vai trimmera
galvu nosprostojusi zale.

Auklas trimmeris apsta-
jas grieSanas laika.

Motora parslodze.

Akumulatoru bloks vai dzivzogu
trimmeris ir parkarsis.

Akumulatoru bloks ir atvienots no
darbarika.

!
n

= Akumulatoru bloks ir izladgjies.

Iznemiet akumulatoru bloku un uzstadiet
trimmerim aizsargu.

lzmantojiet ieteikto neilona griez&jauklu, kuras
diametrs neparsniedz 2,4 mm.

Apturiet trimmeri, iznemiet akumulatoru un
iztiriet zali no motora varpstas un trimmera
galvas.

Paceliet no zales trimmera galvu. Motors uzreiz
péc noslogojuma atbrivoSanas atsaks darboties.
CrieZot ievirziet trimera galvu griezamaja zale,
nonemot ne vairak par 20 cm garuma viena
griezuma.

Laujiet akumulatora blokam vai trimmerim
atdzist, [1dz temperatdra nokritas zem 67 °C.

lelieciet atpakal akumulatoru bloku.

Uzladgjiet akumulatoru bloku.
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PROBLEMA

CELONIS

RISINAJUMS

Trimmera galva nepa-
dod auklu.

= Motora varpstu vai trimmera
galvu nosprostojusi zale.

= Spolé nepietiek auklas.

= Trimmera galva ir netira.

= Spolé savijusies aukla.

u Aukla ir par Tsu.

Apturiet trimmeri, iznemiet akumulatoru un
iztiriet zali motora varpstu un trimmera galvu.

Iznemiet akumulatoru un nomainiet griezéjauklu;
skatiet §Ts rokasgramatas nodalu ,AUKLAS
MAINA".

Iznemiet akumulatoru un iztiriet trimmera galvu.

lznemiet akumulatoru, iznemiet no trimmera
galvas auklu un uztiniet no jauna; skatiet §Ts
rokasgramatas sadalu ,GRIEZEJAUKLAS
UZTISANA".

Iznemiet akumulatoru un ar rokam velciet
auklas, vienlaikus nospiezot un atlaizot trimmera
galvu.

Ap trimmera galvu
un motora korpusu ir
aptinusies zale.

= Garas zales grieSana pie zemes.

Grieziet garu zali no augsas uz leju, katru reizi
viena gajiena nogriezot pa 20 cm, lai nepielautu
zales aptiSanos.

Plaisas uz trimmera

galvas vai apaksgeja
dala atskrdvéjusies no

spoles augséjas dalas.

= Trimera galva ir nodilusi.

Nekavéjoties nomainiet trimmera galvu,
nogadajot to kvalificétam servisa tehnikim.

GARANTIJA

EGO GARANTIJAS POLITIKA
Ladzu, apmeklgjiet timekla vietni egopowerplus.com, kur pieejama pilna EGO garantijas politikas noteikumu un nosaci-

jumu versija.
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AIABAZTE OAEZ TIz OAHTIEZ!

AIABAZXTE TO ErXEIPIAIO XPHZHZ

A MPOEIAOMOIHZH: YmoAeimopevor kivduvol!
AvBpwTTOI TTOU PEPOUV NAEKTPOVIKEG CUTKEUEG OTTWG
Bnuarodoreg mpémel va gupBouAelovTal TOUG YIATPOUS
TOUG, TIPIV T XPNON auToU Tou TTPoiévTog. H Aeitoupyia
nAektpoAoyikoU §omAIopoU KovTa o€ BnuarodoTn umopei
va TmpokaAéael TapepBoAég ) BAGRN aTo fnuarodom.

ZYMBOAA ALOAAEIAZ

Mpogidomoinan acealeiog

®opdire TOTATEUTIKA YUaNIG - PopdTe TraIvTOTE
TpoaTateUTIKG yuaAid i yuahid aogaleiag pe
TIAEUPIKF TIpOOTadTa Kall TTAPN TIPOOTATEUTIKR
TIPOCWTTdA KaTdl T XPron autol Tou TIPOiBVTOoG.
®opdite TPOTTATEUTIKA aKORG - Popare TavTa
TIPOCTATEUTIKG AKONG OTAV XPNOIHOTIOIEITE
auTé TO TTPOIGV.

®opdre TpoaTadial yia To kepaM - Popdre Eva
EYKEKPIPEVO VIO TNV AOPAAEID KPAVOG YIa TNV
TpoaTacia Tou KeQaAiol oag.

Mnv eykaBiaTare aTpoyyUAEG AeTTidEG KOTTAG.

@0 @ P

\S8em - TIAGTo - MéyioTo TTAGTOG KOTTC XAOOKOTTTIKOU
D)
(@ JE peaIvela

E¢ao@ahidete 611 GAAa dToua f KaTolkidia
Trapapévouv g amoaTaan Touhdyiatov 15
m ammd 10 XAOOKOTITIKO HE PeTIVECQ dTav auTd
XPnoipoTIoIEiTal.

Eyyunuévn a1éBpn nxnTikAG 10XU0g. EkTrouTrég
BopUBou oTo TEPIBAAOV GULPWVA LE TV
odnyia g Eupwmaikng Evwaong.

Ta améBAnTa NAEKTPIKWY TIPOTOVTWY

Oev Tpéel va amoppiTrovtal padi e Ta
oIKIaka amoppippara. MapadwoTe Ta o€
e¢ouaiodotnuévn povada avakukAwang.

TayimTa xwpig goprio-Taydtnta
0 TIEPIOTPOPAG, XWPIG PopTio
=== Zuvexég pedpa

LYMBOAA AZQAAEIAZ

A MPOEIAOMOIHZH: H Aeiroupyia nAektpikiv
epyaAeiwv pmropei va pokaAéael T ekTOLEUan GEviwy
QUTIKEIJEVWY 0T PATIO 0OG, e aTTOTEAETHA ooBapo
TPaUNATIONO. MpoToU EeKIVATETE TN XPATN TOU NAEKTPIKOU
epyaAeiou, OPATE TTAVTA TIPOCTATEUTIKG yuaAid Ay yuahid
e TTA€UpIKA TIpoCTaTTa Kal, AoV amaiteiTal, TARpn
TIPOCTATEUTIKA TIPOOWTTIOA. ZUVIOTOUHE pICl TIPOCWTTIdA
acgakeiag eupeiag dpaang, yia xpnon mavw amo

yuaid fj Ta guviiBn TPOCTATEUTIKA YUAAIG PE TTAEUPIKI
TpoaTaCia.

Ipokelpévou va peiwbei o Kivouvog
TPAUMATIOPOU, 0 XPAOTNG TIPETTEN Val SlaBACE!
T0 €YXEIPIOIO XPrONG.

Popcre uTrodriuara aoakeiag - Popdre
avTioNaBnTIKG uTTOdAKaTA aoPaAeiag dTav
XPno1poTolETe autd Tov EEOTAIGHO.

Dopdre TpoaTaTEUTIKG yavTIa - MpooTaTeUeTe

T0 XEPIO 0TS e YAVTIA KATA TO XEIPITHO TG
Aemidag 1 NG KAAUTITPAG TNG AeTTidag.
MMpoaéyere mv avarmdnan mg Aemidag - O
XEIPIOTAG TIPETTEN VAl £XEI TIAVTA TO VOU TOU GTOV
Kivduvo avékpouong Tng Aeridag.

e ®J

([

L5 Aiépenpog - AieTpog TG VAIAov PeaivéZag

AVTIKE]EVO TTOU TIETIOUVTQI PTTOPET VOt
€600TPAKIOTOUV Kall Ve TIPOKUWET ATOUIKOG
TPAUMATIONOG Ay NIt aTnV 1B1oKTNaia.
E¢aogahidere 61 Gha dropa iy kamoikidia
TIOPQAPEVOUV TOUAGYIOTOV HaKPIG OTT6 TO
BapvoKoTITIKG 6TV AUTO XPNaIOTIOIETAl.

Na pnv xpnaoipotoleital an Bpoxn kai va un
Vel a€ EGTEPIKG XWPO OTAV BPEXEI.

@ B

AuTé TO TIPOIGV GUPHOPPUWVETA HE TIG
€pappoaTéeg 0dnyieg e EK.

N
m

V. Tdon
.Imin  Ava AetTo
kg KiAd
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TEXNIKEZ NPOAIATPAGEL MEPIFPAGH
Kepahi Aemrida pe 3 'NQPIZTE TO XAOOKOMNTIKO ME MEZINEZA
XAookoTTTIKOU | BovTIal (Eix. A1)
Téon 56V = 56V == 1. ésg;g)(;l)(\)g Katw@Aiou
5 1 N . 3. Tiow xelpoAapn
es VI(;sz;\/ig Aermoupyiag: 0°C-40°C 4. Eioodog aépa
PHOKP pyias. 5  Koupmi amacgahiong
ZUvVIOTWHEVN 6. A!GK(')TITI’]Q qun)\r']g/xupr])\r']g Tgxbrnmg
Beppokpacia -20°C-70°C 7. Tavitog aTnpiyHaTog IHAVTO WHOU
amodikeuonG: 8 Pqew(ogsvn Aapn pmpoaTivig utroBonBnong
9. lydvrag wuou
BéATioTn Beppokpaaia 5°C-40°C 10. KAeidi moMatAwv Aeitoupyiwv
@opTIONG 1. Egaywvo kAeidi ) o
, ~ |s000/6000 [5000/6000 2 ,'\(AEE%TVA&A(AOOKOW'K"” (keaf mpGokpouong)
TayumTa xwpig poptio - - . ¢ i
min min 14, TAwTida amodéopeuang
" : 15. Aemida Kotmg peaivedag
Tumog peaivedag 2,4mm / 16. Kahormpa
Nerida koThAg / ABB1203 17. Mnxaviopog ektogeuong
18. HAekTpIKEG ETAPEG
[MAGTog KOTTAG 38cm 30cm 19. Mavraho
. . ) 20. MpoaTareuTikd EAADTIKS TIATAKI
Bépog (xwpi¢ ouaToixia 4,21Kg 445kg 21. Koupi ameAeuBépwong g GUaTOIXiaG HTraTapIGY
HTTarapicy) 22. Mmapa aopdAeiag (H6vo yia kegar) BapvokotrTikou)
Merpnuévn 0T8N 946 dB(A) | 96,5 dB(A) 23. Papdog aopaiong yia pmapa ao@akelag (povo yia
X | _ s KEPAAT) BapvokoTrTikoU)
nxnTikAg 1oxdog Ly, K=1,8 dB(A) |K=1.88dB(A)| 24, Efwrepikh pAavida (L6vo yia kepaA BapvokoTTIKoD)
i . 25. TMagudadi (uévo yia keparn BauvokotrTikol)
2168pn nxnTikAg Tieang | 81,7 dB(A) | 76,5 dB(A) . . 4 ,
oro auri Tou xeipioT L., |K=2,5 dB(A) |K=3 dB(A) 26. Bideg (uovo yia KepaAr BauvokotTikol)
Eyyunuévn 01680 KATAAOTOZ EAPTHMATON ZYZKEYAZIAZ
NXNTIKAG 10XU0g L, (kara | 96 dB(A) 98 dB(A)
200014/EK) ONOMA EZAPTHMATOS MOXOTHTA
X:['Pgé\_ﬂsfj 32 mis? 2.8 mis? XAOOKOTITIKG e Peaivéla 1
Aévnon ﬂngﬁor']er?gng K=1,5m/s? |K=1,6 m/s? Kahumrpa 1
a, Miow 2.3 mis? 3.1 mis? Movada AaBrg pmmpoaTivig uTrooriénang 1
Xelpohapn K=1,5m/s? |K=1,6 m/s? Eaywvo kAe1di 1
) L o TMoMaTAS KAe1Oi 1
= H avapepouevn GuVoAiKn TIUA Kpadaauwy xel - -
HETPNBEI CUPPUIVA LIE TNV TIPOTUTIN PEBOBO EAEYYOU Ipévrag pou 1
Kal UTTOPEi va XpnaoipoTroinBei yia Tn oUyKpIon evag Eyxeipidio xpiang 1
epyaAeiou pe kamolo dAAo. PaBBOC A0@aNionG 1
= H avagepdpevn GUVOAIKN TIUA KPABOOHWY PTTOpE Egwrepik phavia 1
va XpnaoiyotroinBei, emiong, yia TNV TTPOKATAPKTIKY -
agioAdynan g £kBeang. MNagipad: 1
THMEIQEH: O1 ekmopTé KpaSaouwy Katd m Sidpkela Bida 2
NG TTPAYMATIKAG XPAONG TOU NAEKTPIKOU EpyaAeiou
pTopei va dlagépouv amoé T SnAwpévn TIuAR aTnv
otoia xpnaolpotoleital 1o epyaAeio. MNa Ty TpooTagia ZYNAPMOAOFHIH
TOU XEIPIOTH, TTPETTEI VA XPNOILOTIOIOUVTAI YAVTIC KAl
MPOZAPTHZH KAAYMNTPAL

TIPOCTACI TNG AKONG OTIG TIPAYHATIKEG CUVBAKES XPHONG.

1. ZePIdwaTe kal apaipéaTe TIg dUo Pideg amod TNV
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2. EuBuypappioTe Tig oTréG TOTTOBETONG TTPOCTATEUTIKOU
JE TIG OTTEG GUVAPHOAGYNONG Kal, TN GUVEXEID,
aoakioTe TV KaAUTITPa emdvw 0Tn Baon dgova pe
TIG dUO Bideg, padi pe Ta duo ykpdPep (Eik. C).

IHMEIQZH: E¢aogahioTe 611 n kahUTmpa éxel TpooapmBei

oUpwva pe TiG Eik. B kal C, vy omoiadrimoTe avTiaTpoen

TIPOCAPTNON EVEXEI ECAIPETIKG PEYAAO Kivuvo!

TOMOOETHZH KAI PYOMIZH THZ AABHZ

MMPOZXTINHZ YNOBOHOHZHE

1. Zefidwate m paBoo aopaAiong amd T xelpoAah
uTmpoaTIviAG uTroRorBnang kai agaipéate m pdpdo
aopahiong kai v Trerahouda a6 T xelpohapn (Eik. D).

IHMEIQZH: Eykaraomiote m Sidmagn mg umapag aceaieiag
Tiévw aTn oTPGYYUAN XelpoAapr e TIg Suo Bideg, Epodaov To
epyaheio eivan e§omAiopévo pe Ke@ar BapvokoTTTikoU.

ZHMEIQZH: Ymapyouv dUo £idn pdRdwv aopahiong. H
kovTUTEPN €ivan yia Xpriom e v Kegar xAookotTikoU. H pakpuTepn
eival yia xprion pe v kepar Bapvokorikol. Gpovridere va
emAEyeTe T owoTr paBd0 aopaNiong yia T ekaToTe Xpriom.

Aapn Mmépa ao@aAeiag
D-1 [umpooTiviAg D-4 [(uévo yia kepaAn

utroBorBnaong BapvokoTTIKoU)
D-2 |MmAok aUoigng| D-5 |PdBdog acgdhiong
D-3 |Merahotda

2. Méate v umpoaTivi Xelpohapr) Tavw atov Ggova,
aToV PTTPoaTIvé dakTUAIo katw@Aiou. Mnv Tnv
TomoBetAaeTe TOTE PeTACU Tou daKTUAIOU KaTWPAIOU
Kal v TepIoxng TG Tmiow xelpoAaBng (Eik. E).

3. Eioayayete 1o pmhok olo@Igng Yéoa atnv ecoxr
AaBrg (Eik. F).

4. TpooaptiaTe T papdo aoealiong kal ouo@icre Tv
apxika pe v merahotda. E¢aogahioTe 611 n AaBh
uTTPOaTIVAG UTTORONRBNANG Eival TTPOG Ta ETTAVW Kal
eixvel Tpog 1o Avw pépog G Triow Aapng (Eik. G).

5 PuBpioTe T A prpoaTivig utroonenang peTagu
70U BaKTUAIOU KATW@AIOU Kall TNV ETIKETA, WOTE VOl
eao@ahioete 0TI 0 PTTPOOTIVEG Tag Bpayiovag eival
iglog kara ) Aeitoupyia (Eik. H).

6. AogahioTe 1o poxAd g pdRdou acpahiong. (EIk. 1).

A MPOEIAOMOIHZH: To epyaAeio dev pmopei va
XpnoipoTmoInBei Xwpig va éxel oTepewbei pe aopdheia n
AaBn pmpoaTivig utroponBnang.

TOMOGETHZH TOY IMANTA QMOY

TMarraTe 10 AyKIGTPO INAVTA YIa VOl TO AVOIEETE Kal
TIPOCCPTAGTE TO aTOV YAVT0 aTNpPiyHaTog IpGvTa Wiou (EIK. J).

AEITOYPTIA

A MPOEIAOMNOIHZH: ®opdre mavTa TPOGTATEUTIKA
yuahid A} TpooTaadia yia Ta PATIA Pe TIAGYIA TTPOCTATEUTIKG
padi pe TpoaTaaia akong. Ze avtiBetn mepitwon, ival
mlavod va utrdpder eKTOGEUTT QVTIKEINEVWY aTa PATIO 0ag
Kkai dAoi mbavoi coBapoi TpaupaTioyoi.

MTopeiTe va XpnoIPOTIOIRCETE AUTO TO TIPOIGV I TOUG
akoAouBoug akotoUg:

ZAKPITHO: XPNOILOTIOIEITA YIal TV OTTORAKPUVOT Ypaoidiol
Kal aypIGXOPTWV OE TOiXOUG, PPAXTES, BEVTPA Kal 6pIal.

Kotri: Xpnaoipotoigital yia Tnv kot ypaaidiou,

070 otoio N TpdaBacn eival SUTKOAN e KAVOVIKO
XOPTOKOTITIKG pnxavnua.

ZHMEIQZH: To epyaheio TipéTrel val XpnOIHOTIOIEITAI OVO
yia mv poBAemopevn xpron. Omoiadrrote GAN Xpron, yia
TapadeIyua, 1o EaKkpiopa, Ba ekAn@Bei wg pn opBH xprion.

NPOZAPTHZH/AMOMAKPYNZH THZ ZYZTOIXIAZ
MMATAPIQN

Na xpnoIpoTIoIEITal JOVO WE TIG CUTTOIXIEG UTTATAPIWY Kl
TOUG POPTIOTEG TTIOU AVOPEPOVTAI OTNV EIK. A2.

®oprioTe TARPWG TIPIV ATTO TNV TTPWTN XPAOT.
Mpoodptnon

EuBuypaupioTe TIg TAEUPEG TNG PTTaTapIag LE TIG OTTEG
TOTTOBETNONG KUl TTIEQTE T GUCTOIYia PTTATAPIWY TTPOG Ta
KATW, PEXPI va akouaeTe éva «kAIK» (EIK. K).

Agaipeon
MMéaTe 10 KOUNTTT ATTODETEUTNG MTTATAPIOG KAl BYAATE
£Ew T ouaTolxia pmarapiwy, 6Twg eaivetal atny Eik. L.

| L-1 |K0uuni ameAeuBEpwanc Te guaTolyiag uﬂawplu')v|

KPATHMA TOY XAOOKONTIKOY ME MEZINEZA

lNa ao@aAi kar kaAlTepn AeiToupyia, ToToBETATTE TOV
IMAVTa WHOU Slaywvia aToV WHO, OTIWG Paivetal aTnV
Eik. N. PuBpioTe Tov 1yévra wyou o€ pia avern 6éan
Aeiroupyiag. Kparare 1o xAOOKOTITIKO Kail e Ta dUo Xépiat:
‘Eva xépr otnv miow Aapn kai 1o dAAo xépi ot Aaph
umrpoaTiviig utoBorBnang.

ZHMEIQZH: H keali} XopToKOTITIKOU TPETEN Val ival
TrapdAAnAa Tpog To £€daPOg O€ Pia owaTH amdaTaon
KOG Xwpig 0 XeIp1oTAg va akUPel (EIK. N).

Ymapyouv 800 TpOTIOI ATTOSETHEUTNG TOU IPAVTA. AQAIPEDTE
amo Tov wio oag ameubeiag (Eik. O) Ay mETTE T0 AyKIOTPO TOoU
IMGVTa Kal dlawpiaTe To aTTd T0 YAvI(o OTNEiyHaTOS INAVTA
(WHOU TTOU UTTAPXEI TTPOCaPTNPEVOS aToV Ggova (EIK. P).
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A MPOEIAOMOIHZH: O 1pdvtag wyou givai €mmiang évag
unxaviopdg ypriyopng amodéceuang o€ kamola eTmkivouvn
KATAOTOON. Z€ HIa ETTEYOUC KATAOTOOT, APAIPETTE TOV ATTO
TOV (WO 0OG OpETWG, avegapTTa amd T 6£0m Tou IpavTaL

ENEPIOMOIHZH/AMENEPIOMNOIHZH TOY
XAOOKOMTIKOY ME MEZINEZA (Eik. M)

Evepyomoinan

MamAaTe kémw o PoyAd aoeANIoNG Kall TIETTE T OKAVOGAN.
DiapopeTik Trigon o oKkavdaAn eméper peTaAnT TaxotTal
TIEPITPOPNAG TG HETIVELQS. Mepiaadrepn Triean, uynAdTepn TayUmra.
Amevepyotroinan

AmeAeuBepWOTE TN OKAVOGAN.

ZHMEIQZH: O kivnmipag Aeitoupyei Hovo 6Tav 1o KouuTri
ac@dahiong kai n okavdaAn méovtal padi.

Aeiroupyia pUBpIong TaxutnTag (Eik. M)

To xAookoTTIKG pe peaiveqa S1abéter duo TaxuTnTeg. H
B¢an «1» Tpoopiletal yia xaunAr TaxutnTa, evw n 6éon
«2» yia uynAr Taxomra.

M-1_[AiakdTrTng uwnAAg/xapnArg TaxuTnTag

M-2 |Koupti amac@dAiong

M-3 | ZkavddAn

XPHZH TOY XAOOKOMTIKOY ME MEZINEZA

KaBapiete Tv Trepioxr KOTMG TTPIV a6 kaBe Xprion.
ATTOLOKPUVETE OAQ TOl QVTIKEILEVA, OTTWG TIETPES, OTIAOLEVA
YUaAId, Kap@Id, aUpHATA 1) PECIVECES, T OTTOIC! UTTOPET

Va TIETaTOUV A va PTepdEUTolV OTO TIPOTAPTNLA KOTTAG.
ATTopaKPUVETE TIaIBIA, TIAPEUPIOKBUEVOUS Kall KATOIKIBIC! oTTo
T0 XWpo. Ta TTaudid, ol TTAPEUPIOKOEVOI Kal Tal KaToIKidIa
Tipémel va BpiokovTal o amdaTacn TouldyiaTov 15 m.
Evdéyetar va e§akoAoubei va uttapyel Kivouvog yia Toug
TIOPEUPIOKOHEVOUG AOYW EKTOGEUOLEVWIV QVTIKEILEVLLV.
EvBappUvete Toug TTapeupIoKOUEVOUS va gopolV TipoaTaoial
yia 1o pémoa. Edv oog Tipooeyyioe! KATToI0G, OTTEVEPYOTIOINOTE
QPEOWG TOV KIVATAPA KAl TO TIPOCAPTNHA KOTTAG.

Mpiv a6 kaBe XpAom, EAEYXETE yia TUXOV
eSapTpaTa pe {npig/pBopég

ENéyxete TV kepahn TpooKpouang, TNV KaAUTITPa Kall

N AaBn ummpoaTivig uToforBnang kar avTikaBioTaTe Ta
€¢apTAaTA TTOU £XOUV PWYLES, TTApapdpewan, Avyiouara
1) {NUIES OTTOI0UBATIOTE €iBOUG.

H Aemrida kotmg peaivédag otnv akpn TG KaAUTITpag
UTTOPET VO OTOPWAEI Pe TV TTPodo Tou XPEvou.
YuvigTdral va Ty TpoyileTe ava Taktd xpovikd diacTtiuara
Je pia Aipa fj va v avTikaBioTare e véa.
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Metd amé kabe xpAon, kaBapileTe T0 XAOOKOTITIKO.

PYOMIZH MHKOYZ THZ MEZINEZAZ

H Ke@aAY) XAOOKOTITIKOU ETTITPETIEI GTOV XEIPIOTH VOl ATTOSECEUTE!
TIEPIOTBTEPN HETIVE]D XWPIG va GBATE! Tov KivTrpa. KaBg

N peaIvEqa Eeqridel A @BeipeTal, UTmopei va amodeaeuTed
TIEPITTBTEQN, TIATWVTOG EAAPPC TV KEPAAY) XAOOKOTITIKOU OTO
£0090g, eV AerToupyei T xAookoTTIKG (EIK. Q).

IHMEIQZH: H amodéapeuon peaivélag Ba eivai o
BUaKoAn 60 KovTaivel.

A MPOEIAOMOIHZH: Mnv amopakpUvere 1y TpoTtoTroleite
TN ovéida AeTridag peaivedag. YepBoAKA peyao Irikog
eaIVECaG Ba ipokaAéael UTIEPBEPIAVON GTOV KIVATAPA KAl
ummopei va TipokUel GoBapAG TPAUATIOOG.

ANTIKATAZTAZH MEZINEZAZ

IHMEIQZH: Xpnoipotoieite TV poTeEIVOUEVO VAIAOV
ueaIvéda pe diaeTpo Trou dev utrepPaivel Ta 2,4 mm. H
XPron SI0QOPETIKAG UETIVECQG MTTOPET Va TTPOKOAETEI
umrepBEppavan A ¢nuié 1o XAOOKOTITIKO WE HETIVELQ.

A\ NPOEIAONOIHEH: Mn xpnaipoToieite ToTé
ueaIVELQ evIoXUEVN PE PETaAAO, KaAwdIo A axolvi. Autd
UTTOPET va GTTAC0UV Kal Vo eKTogeuBolv.

1. A@aIpéaTe TN GUATOIYiA UTTATAPIWV.

2. AmopakpUVETE TV UTIGAOITM ETIVEQ, EQOTOV amaimnBe.

3. Kowre 4 m peavé{ag Kai eil0ayayeté Tnv aTny 0T
ToTmobémang péoa oto o@BaAyidio (Eik. R). Q6RaTe
kai Tpaphgre ™ peaivéGa amd v GAAN TTAEupd, péxp!
va TpokUwel To {610 Prikog Peaivédag Kai oTig 500
TIAEUPEG TOU KAPOUAIOU.

4. ThéaTe, eV TIEPITTPEPETE TO KATW CUYKPOTNHA
KaAUppaTog otV karelBuvan BEAoUg, yia va TUAigeTe
N YeaIVE(a aTO KAPOUAI, UEXPI VO TTPOEGEXOUV
mepitou 14 cm peaivédag oe kaBe mAeupd (EIk.S).

5  TTéaTe 10 KATW CUYKPOTNUA KOAUPPATOG TTPOG
KATW, EVL TPABATE TIG PETIVECES VI VOl TIPOWBNTETE
XEIPOKIVNTC TN HETTVEL Kall VOl EAEYEETE TN OWOTH
ouvappoAdynan e ke@aAnRg xAookoTrTIKoU.
Eav omaoel n peaivéda oty £50d0 peaive(ag f n Yeaivéla
Oev amodeapeuTel Otav XTutrnBei n ke@aAn xAookoTrTIKoU,
aKoAOUBNOTE Tal KATWTEPW BAUATA:

1. ThéaTe TIg yAwTTideg ammodéapeuang aTo avw KAAuppa
Kall ATTOMOKPUVETE TO KATW GUYKPOTNHA KAAUUUATOG
TpaBwvTag 1o igla Tpog Ta £¢w (Eik. T kai U).

2. AgaipéaTe T eaIvéCa amod 1o kapoUAl.

3. Kpatwvtag pe 10 va ¥EpI TO GUYKPOTNHA KATW
KaAUpPaTOG, XPNaIWoTIOINGTE TO GAAO XEPI YIa
Va TTACETE TO KATW GUYKPATHA KAAUPPATOS Kall
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€uBuypappioTe TIG YAwTTiIdEG 0TO KATW KAAUMPA PE
TIG OTIEG OTO KATW OUYKPOTNHA KaAUpPaTog (EIK.
V). XpnaipotmoinaTe v TTaAAUN 0ag yia va TTIETETE
T0 KATW GUYKPOTNHA KATW KAAUPPATOG, PEXP! OI
YAwTTidEG va ag@ahioouv pe To dvw k&dAuppa.

4. AxohouBnoTe TIg 0dnyieg TG evotnTag
«ANTIKATAZTAZH MEZINEZAL» yia va
TOTOBETATETE VEQ PETIVEQL.

ANTIKATAZTAZH AEMIAAZ ME 3 AONTIA

1. A@aipéaTe TO GUYKPATNUA KATW KAAUPHATOG,
olpgwva pe Tig Eik. T kar U.

2. Eioayayete Tov 0TaBepoTIOINTA KAl XpNOIMOTIOINTTE
éva owAnvwtd KAEID yia va §ePIdWaETE TO TTAgIHADI,
oUpgwva e Tig Eik. X1 kai X2.

3. AgaipéaTe OAa Ta e§apTApaTa, eKTOG aTd TV
eowTePIKA PAAvI{a kai To Tagipadi (Eik. X3), kai
T0TmoBETAOTE TN A€TTidal TTAvw aToV Gova KivntApa,
oUpgwva pe Ty Eik. X4.

4. Xoigre ™ Aemrida, oUpewva pe v Eik. X5.

LYNTHPHZH

A MPOEIAOMOIHZH: Kard 1 guvifipnon Tou
€pYaAEiou, XpnaIMOTTOIEITE MOVO OpoIa AVTOAACKTIKG. EAEyyeTe
Kal CUVTNPEITE TAKTIKG T gnxavi. Ta va diaoealioTei n
ao@daheia kal n agloTioTia, OAEG Of ETIOKEUES TTPETTEN vVl
diegayovTan amé eCeIdIKEUEVO TeXVIKO OEPRIC.

A MPOEIAOMOIHZH: Mpokelpévou va amoeuydei
00BapdS TPAUPATIONOG, AMTOCUVGETTE TN GUTTOIYia UTTTOPIY
amé 1o pyaAEio TIV aTTd TN GUVITPNAT, Tov KABAPIGHO, TV
ahhayn TpocapTUATWY ) TNV a@aipean UNKOU oo T povada.

A MPOZOXH: Ta eumodia oTig omeG emmodifouv
por| Tou aépa aTo TEPIRANUA KIVATAEA Kall TTPOKAAOUV
umrepBEppavan A T {nuid o€ auTov.

KAGAPIZMOZ THZ MONAAAZ

u KaBapilete Tn povada, XpnOIHOTIOILVTAG £val VWTTO TTavi
e Ao amopputravTikG. Aev TipéTel va eloxwpricouv
uypd aTo eowtepikd Tou epyaheiou. Mn Bubidere Toté
OTTOI0BMTIOTE THAKA TOU EpyaAEiou a€ uypa.

Mn xpnoiyoToINaETe kavéva dPAaTIKG ATTOPPUTTAVTIKO
Tévw 0To TTAAGTIKG TEPiBAnua 1 T Aapn. Autd
UTTOpOUV VA KATAGTPAPOUV ATTO 0PICHEVA APWHATIKA
£Aaia, OTTwg eUKo Kal Aepovi, kaBwg Kar atmd dlaAUTeg,
6Twg N Knpogivn. H uypacia pmopei, emiong, va
TIPOKAAETE Kivauvo nAekTpotrAngiag. ZkouTTideTe TNV
evOEXOUEVN Uypaaia Pe éva pahakd oTeyvo Travi.

Xpnaoiyotolgite pia pikpA fouptaa fj v £§odo aépa

piag pIKkpAG NAEKTPIKAG avappo@nTIKAg BoUpTaag yia va

kaBapioeTe TIg OTEG aepIoPOU Kall TO oW TePIBANUa.
m AiaTnpeiTe TTAVTOTE TIG OTIEG AEPITHOU GTO TrEPIBANUA

KivnTApa Kai Tov aova eAcUBepa amo uToAEippaTa.

ANIMANZH ZYZTHMATOZ OAONTOTPOXQN

To oUoTnUa 050VTOTPOXWY GTO KIBWTIO ypavagiwv TPETEl
va Aimraivetal mepiodikd We 10 ypdoo pelwThpwy. EAEyyeTe
ava mepitou 50 Wpeg AeiToupyiag T oTadun ypdaoou ato
KIBwTIO ypavadiwy, agaipwviag Tn Bida ateyavoroinang
oTa TAAyIa Tou KIBwTiou.

Edav dev gaivetal ypdao oTIg TTAEUPIKES ETTIQAVEIEG TOU

pelwTAPa, akoAoubraTe Ta TTapakdtw PridaTa yia va

OUPTTANPWOETE Ypdoo PeIwTAPWY Ewg TV Evdeign 3/4. Mnv

yepioeTe wg TTAvw T0 0UATNHA 0DOVTOTPOXWV.

1. Kpardre 10 xAookoTiTikd pe peaivé(a oTa TAdyia,
¢101 WoTe N Bida aTeyavotroinang va PAETEN TPOG Ta
emavw (Eik. W).

2. XpnoIHOTIOIRGTE TO TIAPEXOMEVO KAEIOT TTOAATIAWY
AEITOUPYIWV YIa VO NAOKAPETE Kall va TTOPOKPUVETE
N Bida aTeyavotoinong.

3. Xpnoiyotoinote pia ouplyya ypdaou (dev
mepiAapBavetai) yia va eiloaydyete Aiyo ypdoo péoa
otnv ot Bidag. Mnv umrepBaivere Tnv évdeign 3/4.

4. Yoitre m Bida aTeyavotroinang PETG TV €yxuan ypaoou.

ANOGHKEYZH THZ MONAAAZ

m ATTOPOKPUVETE TN CUCTOIXIO PTTATAPIV ATT6 TO
XAookoTTIKG pe peaivéda 6Tav Gev XpnOIHOTIOIETal.
KaBapioTe oxohaaTikd T0 epyaleio TpoTou T0
amoBnkeUOETE.

AmobnkeUeTe T Povada o€ Evav OTeyvo, KaAd
QEPICOUEVO XWPO, KAEIBWHEVO 1} € YnAd aneio, eKTOG
eupéAeIag Taiditv. Mnv amoBnkeUeTe T povada emavw
fi 8imAa o€ Amréiopara, Bevdivn 1} GAEG XNMIKEG OUTTEG.

MpoaoTacia Tou epiBaAiovrog

Mn amoppitTeTe NAEKTPIKG ECOTTAITUO,
TIaNIEG PTTaTapieG Kal GOPTIOTEG OTA
oIklakd amoppiuparal Metagépete auto
T0 TIPOIGV O€ £{OUTI0B0TNPEVO KEVTPO
QVaKUKAWONG Kal TTapadwaTe T yia
EexwpioTh auMoyn. Ta nAekTpikd
epyaleia TPETIEN val ETTIOTPEPOVTAI O
TepIBaAovTIKG aupparh Hovada
QVOKUKAWONG.
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ANTIMETQIIZH NPOBAHMATON

=60

NPOBAHMA

AITIA

ANTIMETQMIZH

To ¥AoOKOTITIKG e
UETIVECQ DeV EKKIVEITAL.

H ouaTolyia pmratapiwy dev Exel
TpoaapTNBEi GTO XAOOKOTITIK.

Aev uTIapyEl NAEKTPIKNA ETTAPN
METAgU TOU XAOOKOTITIKOU Kall TNG
pmarapiag.

H ouaTolyia prratapiwy Exel
adelqoEl.

To KoupTri ao@AaNiong Kai
n okavdaAn dev rarenkav
TauTOXPOVA.

= TomoBeTaTe T GUCTOIXiO PTTATAPIWY OTO
XAOOKOTITIKO.

u ATTOpaKPUVETE T guaTOIKia PTTaTapIwy, EAEYETE
TIG ETTAQEG KAI EYKATATTACTE TN guaTolia
PTTOTOPIWY €K VEOU.

®oprtioTe TN GUOTOIYI PTTATAPIWV.

MéaTe 10 KOUNTTT ATTACPANICNG TTPOG TAl KATW
Kal dIaTPACTE TO TTIETUEVO, KAl 0T OUVEXEID,
TIEOTE TN OKAVOGAN YIQ VO EVEPYOTIOINTETE TO
XAOOKOTITIKO ETIVEQG.

To AoOKOTITIKG JE
UETIVECQ OTapaTAE
KOTA TNV KOTTA.

H KaAUTTpa dev €xel TOTTOBETNOE
070 XA0OKOTITIKG pE aToTéAeOa
pia EEAIPETIKA PaKPIG PECIVELQ
Kal TV UTIEPYOPTWOT TOU
KivnTipa.

Xpnaoiyotmoleital Bapid peaivéda.

O agovag kivnTpa 1 1 KEQaAR
XAOOKOTITIKOU €X0UV UTTAOKAEI
Je ypaaiol.

O KIvNTAPAG EXEI UTTEPPOPTWOE.

H ouaTolyia pmatapiwy fi 10
XAOOKOTITIKO e peTIVEC €ival
uTrepBoAIKa CeaTd.

H ouaToiyia pmmatapiwy €xel
amoouvdeBei amo 1o epyaleio.

H ouaToiyia umrarapiwy éxel
adeldoEl.

= ATTOPOKPUVETE TN OUCTOIXIO PTTATAPIGV KAl
TOTTOBETATE TNV KAAUTITPA GTO XAOOKOTITIKO.

XpNOIUOTIOIEITE TV TTPOTEIVOLEVN VAIAOV
METIVECQ pE DIGUETPO TTOU Va UV EETTEPVAEI T
2,4 mm.

AmevepyoTroInaTe T0 XAOOKOTITIKG,
QTmOPaKPUVETE TN PTTATAPIC KOl ATTOPAKPUVETE
10 Ypaaidl amd Tov agova KivnTApa Kal TV
KEPAAR XAOOKOTITIKOU.

AttouakpUveTe TNV KEQAAR XAOOKOTITIKOU aTTd
10 ypaaidl. O kivympag Ba ouveyioel va
Aermoupyei PoNig agaipebei To poptio. Katd
TNV KOTTF PETAKIVEITE TNV KEQAAT) XAOOKOTITIKOU
péoa kai €§w amé 1o ypaaidi ou Ba KoTTel kal
NV KOBETE O PAKOG VW ammé 20 cm e piat
M6VO KOTTH.

AQNOTE va KPUWAEI N GUCTOIKia PTTATAPILY 1
T0 XAOOKOTITIKO, PEXPI VO TIETEI KATW ATTO TOUG
67°C n Beppokpaaia.

= ETTaveyKATAOTAGTE Tr) GUGTOIXiO HTTATAPIWY.

u QopTioTE T GUCTOIXIC HTTATAPIWY.
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NPOBAHMA

AITIA

ANTIMETQMIZH

H kepaAn xAookoTrTikoU
Oev TTPoweEi T
peaivéda.

0 &€ovag KivnTApa 1 N Kepahn
XAOOKOTITIKOU £X0UV UTTAOKAPE!
Je ypaaidl.

Aev uTrapyel eTapkng Peaivela
0TO KAPOUAI.

H kepaAn xhookoTrTikou gival
BpwHIKN.

H peoivéda éxel pmhokdpel aTo
KOPOUAI.

H peaivéa eivar umrepBoAikd
KOVTH.

ATTevepYOTIOINOTE TO XAOOKOTITIKO,
amopakpUVETe TN prarapia kai kabapioTe Tov
&Eova KivnTAPa Kail TNV KEQOAT) XAOOKOTITIKOU.

AQQIPEDTE TNV UTTATAPIC KA AVTIKATAGTACTE TN
peaivéCa. AkoAouBnaTe TIG 0dnyieg G evoTNTag
«ANTIKATAZTAZH MEZINEZAY» aT0 Tapdv
€yxelpiolo.

AgaipéaTe Ty pmatapia kai kaBapioTe Ty
KEQQAY) XAOOKOTITIKOU.

AQaIPEDTE TNV PTTATAPIC, AQAIPEDTE TN PETIVELQ
ammd TV KEQAAR XAOOKOTITIKOU Kal §avaTuAigTe.
AkohoubBraTe TIg 0dnyieg TG EvaTnTag
«EMANA®OPTQZH TOY NHMATOZ KOMHZ»
07O TIAPOV EYXEIPIdIO.

ATopaKpOVETE T prTaTapia Kal Tpaphigre

N HECIVECQ PE TO XEPI, EVW TTIECETE TIPOG TAl
KaTw Kal amrodeapeUeTe dIadOYIKG TNV KEQAAR
XAOOKOTITIKOU.

TuNiyetan ypaaidi
YOpw amo TNV KEQaAR
¥AoOKOTITIKOU Kall TO
TEPiBANUa KivnTAPa.

Kot ynAoU ypaoidiol og
€miTedo edAPOUG.

KoBete wnAo ypaaidl amé emavw Tpog Ta
KaTw, amopakpivovTag Ox1 TEPIoTOTEP aTTO
20 cm o€ kdBe OIEAcuaN, WOTE va EUTTODIOETE
v T0NIgN.

Pwypég atnv KepaAr
XAOOKOTITIKOU 1

T0 GUYKPOTNUA

KGTW KaAUppaTog
amodeapeleTal amd o
EMAvVW KaAuppa.

H Ke@aAr xAoOKOTITIKOU £xEl
@Bapei.

AvabéaTe auéowg TNV avTikatdaTaon g
KEQAAAG XAOOKOTITIKOU O ECEIDIKEULEVO TEXVIKO
atpPIG.

] Errvhe

MOAITIKH EFTYHZHZ EGO

EmokepBeite v 10T00€Aid0 egopowerplus.com yia GAoug Toug 6poug Kal Tig TTPoUTTOBETEIG TNG TIOAITIKAG yyUnang

EGO.
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Orijinal talimatlarin gevirisi.

TUM TALIMATLARI OKUYUN!

KULLANIM KILAVUZUNU OKUYUN

A UYARI: Artik risk! Kalp pili gibi elektronik cihaz
kullanan kisiler bu Uriini kullanmadan énce hekimlerine
danigmalidir. Elektrikli cihazlarin, kalp pili yakininda
calistirimasi kalp pilinde parazite veya arizaya neden
olabilir.

Giivenlik Uyarisi

Koruyucu Gozlik Takin - Bu UrlinG galigtirirken
daima gdz korumasi, yan siperleri olan koruyu-
cu gozliik ya da tam yiiz maskesi kullanin.

Kulak Korumasi Takin - Bu iir(ind kullanirken
daima kulak korumasi kullanin.

Koruyucu Kask Takin - Basinizi korumak igin
onaylanmis bir kask takin.

Yuvarlak kesim bigadi takmayin.

@0 @ P

/\\gscm En-Misinali gim bigme makinesinin maks. kesim

genisligi

Misinali gim bigme makinesi kullanilirken diger
insanlarin ve evcil hayvanlarin en az 15m
uzakta olduklarindan emin olun.

Garanti edilen ses glicii seviyesi. Avrupa Birligi
Yénetmeligi'ne gore cevre gliriilti emisyonu.

Atik elektrikli trlinler, evsel atiklar ile birlikte
imha edilmemelidir. Yetkili bir geri déntigtim
merkezine teslim edilmelidir.

n,  Yiikslz Hiz-Yiksiiz donis hizi

Dogru Akim

L
=060
GUVENLIK SEMBOLLERI

A UYARI: Elektrikli aletlerin kullanimi yabanci

nesnelerin gézlerinize firlatiimasi sonucunu dogurabilir,
bu da gdzlerde ciddi hasara yol agabilir. Elektrikli aleti
kullanmaya baglamadan 6nce, daima g6z korumasi veya
yan siperleri olan koruyucu gézliik takin ve gerektiginde
tam yuiz siperi kullanin. Gézliik Gizerine kullanim igin Wide
Vision Koruyucu Maske ya da yan siperleri olan standart
koruyucu gozllikleri tavsiye ederiz.

Yaralanma riskini azaltmak igin, kullanici kullan-
ma kilavuzunu mutlaka okumalidir.

Koruyucu Ayakkabi Giyin - Bu cihazi kullanirken
kaymaz emniyet ayakkabilari giyin.

Koruyucu Eldiven Takin - Bigaga veya bigak
muhafazasina dokunurken eldiven giyerek
ellerinizi koruyun.

Bigagin kuvvetle itimesine kars! dikkatli olun -
Operatdrii tirpan bigaginin olusturacagi
tehlikeye karsi uyarin.

e ® 9

((
&)

Cap-Naylon kesim misinasinin gapi

Firlayan cisimler sekebilir ve kisisel yaralanma veya
mal hasarina yol acabilir. Calt kesici kullanilirken
Uiglincu sahislarin ve evcil hayvanlarin cihazdan
uzakta durduklarindan emin olun.

Bu (iriinG yagmur altinda kullanmayin veya
yagmur yagarken disarida birakmayin.

@ B

Bu Urlin, yirirlikteki AB yonetmeliklerine

(@)
m

uygundur.
V. Voltaj
.../min  Dakika Basina
kg  Kilogram
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TEKNIK OZELLIKLER

Kesme kafasi | 3-disli bigak

Voltaj 56 V=== 56 V===

Tavsiyg I?dilen Galisma 0°C-40°C

Sicaklig:

Tavsiye Edilgn Depola- 20°C-70°C

ma Sicakligi:

Optimum $arj Sicakligi 5°C-40°C

Yiiksiiz hiz 5000/6000 5000/6000
dak’ dak’

Kesim misinas! tlri 2,4mm /

Kesme bigag / ABB1203

Kesim Genisligi 38cm 30cm

Agirlik (aki harig) 4,21Kg 4,45 kg

Olgiilen ses gic diizeyi | 94,6 dB(A) 96,5 dB(A)

Laa K=1,8 dB(A) |K=1,88 dB(A)

Operatoriin duydugu | 81,7 dB(A) 76,5 dB(A)
ses glic diizeyi L, K=2,5dB(A) | K=3dB(A)

Garantili ses glicl

seviyesil,, 96 dB(A) 98 dB(A)
(200014/EC'ye gbre)
On Yardim | 3,2 m/sn? 2,8 m/sn?
Titresim | Kolu K=1,5m/sn*> | K=1,6 m/sn?
a, 2,3 m/sn? 3,1 m/sn?
Arka Kol 1zt s misn® | K=1,6 misn

= Bildirilen toplam titresim degeri standart test yontemine
uygun olarak él¢ilmustir ve bir cihazi diger bir cihaz ile
karsilastirmak igin kullanilabilir.

= Bildirilen toplam titresim degeri ayrica 6n maruz kalma

degderlendirmesinde de kullanilabilir.

DiKKAT: Elektrikli aletin gergek kullanimi sirasinda
meydana gelen titresim emisyonu aletin kullanim sekline
bagli olarak bildirilen degerden farkli olabilir; Operatori
korumak igin, kullanici gergek kullanim kosullarinda eldiven
ve kulak korumasi takmalidir.

AGIKLAMA

MiSIiNALI GiM BIGME MAKINENiZi TANIYIN
(Sek. A1)

1. Sinir Halkasi

2. Tetik

3. Arka Kol

4. Hava Girisi

5. Kilit Agma Diigmesi

6. Yiksek/dlslk Hiz Anahtari
7. Omuz-Kayisi Asma Askis

8. Ayarlanabilir On Yardim Kolu
9. OmuzAskisi

10. Cok ilevli Anahtar

11. Alyen Anahtar

12. Gim Bigme Makinesi Basli§i (Carpma Basi)
13. Kesim Misinasi

14. Agma Tirmagi

15. Misina Kesme Bicagi

16. Koruyucu

17. Cikarma Mekanizmasi

18. Elektrik Kontaklari

19. Mandal

20 Kauguk Ped Koruma

21. Akl Cikarma Diigmesi

22. Guvenlik bariyeri cubugu (Sadece firgali kesici kafasi

icin)

23. Giivenlik bariyeri icin kilitleme pimi (Sadece firgali
kesici kafas! igin)

24. Dis flang (Sadece firgali kesici kafasi igin)

25. Somun (Sadece fircall kesici kafas igin)

26. Vidalar (Sadece firgall kesici kafas! igin)

PAKET LISTES

PARGA ADI MIKTAR

Misinali Gim Bigme Makinesi 1

Koruyucu

On yardime! kol montajt

Alyen anahtar

Gok iglevli anahtar

Omuz askisl

Kilitleme pimi

Dis flang

Somun

1
1
1
1
1
Kullanma kilavuzu 1
1
1
1
2

vida

MONTAJ
KORUMANIN TAKILMASI
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1. Korumadaki iki viday! gevsetin ve gikarin ($ek. B).

2. Koruyucu montaj delikleri ile montaj deliklerini hizalayin
ve iki yayli rondela ile birlikte iki vida yardimiyla
koruyucuyu mil tabanina sabitleyin (Sek. C).

DiKKAT: Koruyucunun Sek. B ve C'ye uygun olarak monte
edildiginden emin olun, hatali bir montaj biytik tehlikeye
yol agar!

ON YARDIM KOLUNUN TAKILMASI VE
AYARLANMASI

1. On yardim kolundaki kilitteme pimini gevsetin ve
kilittleme pimini ve kelebek somunu 6n yardim
kolundan ¢ikarin (Sek. D).

DIKKAT: Alet, fircall kesici kafas ile donatildiginda, gtivenlik
bariyer cubugu aksamini iki vidayla halka koluna takin.

DIiKKAT: iki ir kilitleme pimi vardir, daha kisa olani gim
bigme makinesi baslig icindir. Uzun olani firgali kesici
kafasl ile kullanim igindir. Aleti kullanirken dogru kilitleme
pimini segmeye dikkat edin.

Giivenlik bariyeri

D-1 |Onyardimkolu | D-4 [gubugu (Sadece fircal
kesici kafasl icin)
D-2 [Mengene blogu D-5 |Kilitleme pimi

D-3 |Kelebek somunu

2. On kolu, sinir halkasinin éniindeki safta dogru
itin. Asla sinir halkasi ve arka tutma alani arasina
yerlestirmeyin (Sek. E).

Kol yuvasina sikistirma blogunu sokun (Sek. F).

4. Kilitleme pimini monte edin ve kelebek somunu ile
bunlari dnceden sikin. On ayar kolunun yukari dogru
durdugundan ve arka tutma yerinin Ustline dogru
baktigindan emin olun (Sek. G).

5. Calisma esnasinda 6n kolunuzun diiz oldugundan
emin olmak igin sinir halkasi ve etiket arasindaki 6n
yardim kolunu ayarlayin (Sek. H).

6. Kilitteme piminin kolunu kilitleyin. (Sek. I).
A UYARI: On yardim kolu giivenli bir sekilde monte
edilmeden aleti kullanmayin.

OMUZ ASKISININ MONTAJI

Aski kancasina basarak agin ve omuz askisinin monte
edildigi askiya takin (Sek. J).

GALISMA

A UYARI: Her zaman isitme korumasinin yani sira
emniyet gozlikleri veya yan korumali emniyet gozliikleri
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kullanin. Bdyle yapilmamasi sonucu gézlerinize firlayan
nesneler ciddi kisisel yaralanmalara neden olabilir.
Bu (irlinli asagida listelenen amaglar igin kullanabilirsiniz:

Budama: duvar, ¢it, agac ve kenarliklarda bulunan gim ve
otlarin temizlenmesi igin kullanilir.

Kesim: normal ¢im bigme makinesi ile ulagilmasi zor olan
cimlerin kesilmesi igin kullanilir.

DIKKAT: Makine sadece belirtilen kullanim amacina
uygun kullaniimalidir. Diger kullanim sekilleri, drnegin
kenar budama, hatali kullanim olarak kabul edilir.

AKUNUN TAKILMASI/GIKARILMASI

Sadece sek. A2'da listelenen pil paketi ve sarj cihazlarini
kullanin.

ilk kullanimdan 6nce tamamen sarj edin

Takmak igin

Aklntn cikintilarr ile montaj yuvalarini hizalayin ve “tik”
sesi duyuncaya kadar akiiyu asagiya bastirin (Sek. K).
Gikarmak igin

Sek. L'de gosterildigi gibi akii gikarma digmesine basin ve
akiyt cekip gikarin.

| -1 |Akii Gikarma Disgmesi

MiSINALI GiM BIGME MAKINESININ TUTULMASI

Giivenli ve daha iyi ¢alistirma igin, Sek. N'de gosterildigi
gibi omuz askisini omzunuza takin. Omuz askisini rahat bir
calisma konumunda olacak sekilde ayarlayin. Misinali gim
bigme makinesini her iki elinizle tutun: Bir eliniz arka tutma
sapinda ve diger eliniz 6n destek kolunda olmalidir.

DIKKAT: Kesim basligi operatér egilmeden uygun
kesim mesafesinde yere paralel olacak sekilde
tutulmalidir (Sek. N).

Askiyi gikarmak igin iki yéntem vardir. Dogrudan
omzunuzdan gikarin (Sek. O) veya kayisin kancasina
bastirarak mil iizerine takili omuz kayis| asma askisindan
ayirin (Sek. P).

A UYARI: Omuz askis ayrica tehlikeli durumlarda
hizla gikarilabilen bir mekanizmadir. Acil bir durumda,
askiyl hangi sekilde takili olursa olsun derhal omzunuzdan
cikarin.
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MiSINALI GiM BIGME MAKIiNESINi GALISTIRMA/
DURDURMA (Sek. M)

Calistirmak igin

Kilitleme kolunu bastirin, ardindan tetik digmesine basin.
Tetige farkli baski diizeylerinde basiimasi kesim misi-
nasinin farkli dénis hizlarinda dénmesini sadlar. Ne kadar
giiclii basilirsa hiz o kadar artar.

Durdurmak igin

Tetigi birakin.

DIKKAT: Motor sadece kilileme diigmesi ve tetigin her
ikisi de basildiginda calisir.

Hiz Ayar Fonksiyonu (Sek. M)

Misinali gim bigme makinesinde iki hiz ayari vardir. “1”
pozisyonu dusik hiz igin, “2” pozisyonu ise yiiksek hiz iindir.
M-1_|Yiksek/dlstik Hiz Anahtari

M-2_|Kilit Acma Diigmesi

M-3 | Tetik

MiSINALI GiM BIGME MAKINESININ KULLANIMI

Her kullanimdan énce kesilecek alani temizleyin. Kesim
parcalarina takilabilecek veya firlatilabilecek tas, kirk cam,
civi, tel veya sicim vb. tlim nesneleri temizleyin. Cocuklari,
ligiincli sahislari ve evcil hayvanlari galisma alanindan
uzak tutun. Gocuklari, tiglincui sahislari ve evcil hayvanlari
calisma alanindan en az 15 metre uzak tutun; buna
ragmen (clnci sahislarin firlayan nesnelerden yaralanma
riski olabilir. Uglincii sahislarin goz korumasi kullanmalari
dnerilir. Caligirken yaniniza yaklasan kimselerin olmasi
durumunda derhal motoru ve kesici pargalari durdurun.

Her kullanimdan dnce hasarli/aginmis parca olup
olmadigini kontrol edin

Carpma basligini, koruyucuyu ve 6n yardim kolunu
kontrol edin ve catlak, kivriimis, egik veya hasarli kesim
pargalarini degistirin.

Koruyucunun kenarindaki misina kesim bigagi zamanla
korelebilir. Diizenli olarak bir ege ile bilemeniz veya yenisi-
yle degistirmeniz 6nerilir.

Her kullanimin ardindan, ¢im bigme makinesini
temizleyin.

KESiM MiSiINASI UZUNLUGUNUN AYARLANMASI

Gim bicme makinesi bashgi operatdriin motoru durdurmaya
gerek kalmadan kesim ipini salmasina olanak saglar.
Misina aginir veya yipranirsa, Gim bigme makinesi galigir
durumdayken ¢im bigme basligini hafifce yere vurarak
biraz daha misina salmak miimkiindiir (Sek. Q).

DIKKAT: Kesim misinas! kisaldikga misinanin salinmasi
zorlasir.

A UYARI: Misina kesim bigak donanimini gikarmayin
veya degistirmeyin. Asiri uzun kesim ipi motorun asiri
1Isinmasina neden olabilir ve ciddi kisisel yaralanmaya yol
acabilir.

MiSINANIN DEGISTIRILMESI

DIKKAT: Daima 2,4 mm'yi asmayan bir gapa sahip
naylon kesim misinas! kullaniimasi onerilir. Belirtilenin
disinda kesim misinas kullanimi kesim makinesinin asiri
Isinmasina veya hasar gérmesine neden olabilir.

A UYARI: Asla metal takviyeli misina, tel, ip, vb. malzeme
kullanmayin. Bunlar koparak tehlikeli bicimde firlatilabilir.

1. Akulyi gikarin.
2. Gerekirse, kalan kesim ipini gikarin.

4m'lik misinay! kesin ve misinay halka igindeki

montaj deligine yerlestirin (Sek. R). Makaranin her iki
tarafinda esit miktarda misina oluncaya kadar misinayi
itin ve diger taraftan gekin.

4. Alt kapak aksamini bastirarak ok yoniinde gevirin
ve her iki tarafta yaklasik 14cm misina goriinlinceye
kadar misinayr makara Uzerine sarin (Sek. S).

5. Alt kapak aksamini asadi bastirarak misinalari gekin
ve kesim basliginin dizgiin monte edildigini kontrol
etmek igin manuel olarak ilerletin.

Kesim misinasi ¢ikis noktasindan kirlldiginda veya gim

bigme bagligina dokunuldugunda kesim misinasi salinmaz-

sa, asagidaki adimlari izleyin:

1. Ust kapak iizerindeki agma tirnaklarina bastirin ve alt
kapak aksamini gekerek gikarin (Sek. T ve U).

2. Makaradan misinayi gikarin.

Alt kapak aksamini bir elinizle tutarak diger elinizle alt
kapak aksamini kavrayin ve st kapaktaki sekmeleri
alt kapak aksamindaki deliklerle hizalayin (Sek. V);
avucunuzu sekmeler list kapaga kilitlenene kadar alt
kapak aksamina bastirmak igin kulanin.

4. “MISINANIN DEGISTIRILMESI” bdlimiindeki
talimatlari izleyerek tekrar misinayi takin.

3 DiSLI BIGAGIN DEGISTIRILMESI

1. Alt kapak aksamini $ek. T ve U'daki gibi cikarin.

2. Dengeleyiciyi takin ve ardindan somunu Sekil X1 ve
X2'deki gibi gevsetmek icin bir somun anahtari kullanin.

3. g flang ve somun disindaki tim parcalari gikarin (Sek.
X3), bigagdi motor miline Sek. X4'te gosterildigi gibi
monte edin.
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4. Bigadi Sek. X5'teki gibi sikin.

BAKIM

A UYARI: Bakim yaparken sadece ayni olan yedek
parcalari kullanin. Makineyi diizenli olarak kontrol edin
ve bakimini yapin. Emniyet ve giivenilirligi saglamak igin
tim tamir isleri uzman bir servis teknisyeni tarafindan
yapiimalidir.

A UYARI: Ciddi kisisel yaralanmalari énlemek igin,
eklenti parcalara bakim veya onarim, temizlik, degisim
yapmadan veya makineden malzeme ¢ikarmadan dnce pil
takimini gikarin.

A DIKKAT: Hava deliklerindeki tikanikliklar motor
g6vdesindeki hava akimini engelleyerek agiri isinmaya ve
motor hasarina neden olabilir.

CIHAZIN TEMIZLENMESI

= Cihazi nemli bir bez ve yumusak deterjanla temizleyin.
Asla cihaza su girmesine izin vermeyin; aletin herhangi
bir pargasini siviya daldirmayin.

Plastik gévde veya tutma sapi izerinde giicli
deterjanlar kullanmayin. Gam ve limon gibi belirli
aromatik yaglar ve kerosen gibi ¢oziicti maddeler bu
ylizeylere zarar verebilir. Nem nedeniyle elektrik carpma
tehlikesi olusabilir. Yumusak kuru bir bezle nemli yerleri
silin.

Arka g6vdedeki hava deliklerini temizlemek igin kiiglik
bir firga veya elektrikli stipiirgenin hava ¢ikisini kullanin.

Motor gévdesindeki hava deliklerinin her zaman temiz
kalmasini saglayin.

TRANSMiSYON DISLILERININ YAGLANMASI

Disli kutusundaki transmisyon diglileri periyodik olarak digli
gres yagi ile yaglanmalidir. Digli kutusunun gres seviyesini
her 50 saatlik calismada bir kutunun yanindaki sizdirmazlik
vidasini sékerek kontrol edin.

Disli kenarlarinda higbir gres gérillemezse, agagidaki
adimlari izleyerek disliye 3/4 kapasiteye kadar gres basin.
Transmisyon diglilerini tamamen doldurmayin.

1. Cim bigme makinesini, sizdirmazlik vidasi yukari
bakacak sekilde yana yatirin (Sek. W).

2. Verilen ok iglevli anahtari kullanarak sizdirmaziik
vidasini gevsetin ve sokiin.

3. Vida deligine az miktarda gres enjekte etmek igin bir
gres siringasi (Urtine dahil degildir) kullanin; 3/4’lik
kapasiteyi asmayin.

4. Enjeksiyondan sonra sizdirmazlik vidasini sikin.
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CIHAZIN SAKLANMASI

= Kullaniimadigi zamanlarda, akiyd misinali gim bigme
makinesinden gikarin.

n Cihazi saklamadan 6nce tamamen temizleyin.

m Cihazi gocuklarin ulasamayacagi kuru, iyi
havalandiriimis, kilitli veya yiiksek bir yerde muhafaza
edin. Glibre, benzin veya dider kimyasal maddelerin
yaninda saklamayin.

Gevre korumasi

Elektrikli cihazlari, kullaniimis akuyi ve
aku sarj cihazini evsel atiklarla birlikte
atmayin! Bu Urlind yetkili bir geri
donlsumctiye gotirin ve ayri bir sekilde
toplanmasini saglayin. Elektrikli aletler
cevreyle uyumlu bir geri donligiim tesisine
gotirdimelidir.
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SORUN GIDERME

SORUN

SEBEP

¢ozim

Misinali gim bicme mak-
inesi baglatilamiyor.

= Ak, gim bigme makinesine takili
degil.

Gim bigme makinesi ile aki
arasinda elektrik temasi yok.

Akl bosalmis.

Kilitleme diigmesi ve tetige ayni
anda basilmiyor.

Akuyi ¢im bigme makinesine takin.

AkliyU cikarin, temas noktalarini kontrol edin ve
akuyu yeniden takin.

Aklyu sarj edin.

Kilitleme diigmesini basili tutun, ardindan
tetik diigmesine basarak misinali ¢im bigme
makinesini galistirin.

Misinali gim bicme mak-
inesi kesim yaparken
duruyor.

Gim bigme makinesine koruyucu
takilmamis, sonug olarak asiri
uzun kesim misinasi ve motorun
asirl Isinmas| s6z konusu.

Agir kesim misinasi kullanilyor.

Motor mili veya ¢im bigme basligi
cimler nedeniyle tutukluk yapiyor.

Motora agiri yiklenilmis.

Aku veya misinali ¢im bicme
makinesi ¢ok sicak.

Ak ile aletin baglantisi kesilmis.

Akl bosalmis.

Akuyii cikarin ve koruyucuyu ¢im bicme
makinesine monte edin.

Gapi en fazla 2,4 mm olan naylon kesim
misinas! kullanmaniz onerilir.

Gim bigme makinesini durdurun, akuyu gikarin
ve motor mili ve ¢im bigme bagligindaki gimleri
temizleyin.

Gim bigme basligini gimlerden kaldirin. s yiiki
kalkar kalkmaz motor eskisi gibi calisacaktir.
Kesim yaparken, ¢im bigme basligini kesilecek
cimlerde igeri disari hareket ettirin ve tek bir
kesimde en fazla 20 cm uzunlukta kesim yapin.

Pil paketi veya ¢im bigme makinesinin 67°C’nin
altina diisene kadar sogumasini bekleyin.

AklyU yeniden takin.
Akuyii sarj edin.
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SORUN SEBEP ¢06zim
= Motor mili veya ¢im bigme bagligi | = Cim bigme makinesini durdurun, akiiyi ¢ikarin
cimler nedeniyle tutukluk yapiyor. ve motor mili ve ¢im bigme bagligini temizleyin.
= Makarada yeterli misina yok. = Akilyii gikarin ve bu kilavuzdaki “MISINANIN

DEGISTIRILMESI” bgliimiinii izleyerek kesim
misinasini degistirin.

= Gim bigme baghg kirli. Akuyii ¢im bigme makinesinin bagligindan
Gim bigme baglg! cikarin.
misinay ilerletmiyor.

= Misina makara tutucuya Akilyii gikarin ve bu kilavuzdaki “MISINANIN

dolanmis. TAKILMASI” béliminU izleyerek misinayi
¢im bigme makinesinin kafasindan gikarin ve
yeniden sarin.

= Misina gok kisa.

Aklyu elle ¢ikarin ve ardi ardina makine
kafasina basarak ve serbest birakarak misinalari

cekin.
Gimler, ¢im bigme = Uzun gimler zemin seviyesinde = Uzun gimleri Gstten alta dogru kesin, dolanmayi
basliginin etrafina kesiliyor. onlemek igin her gegiste en fazla 20 cm kesin.
ve motor gdvdesine
dolaniyor.
Gim bigme bagliginda = Gim bigme baghgi asinmis. = Gim bigme baghiginin derhal bir yetkili servis
catlaklar mevcut veya teknisyeni tarafindan degistirilmesini saglayin.
alt kapak aksami Ust
kapaktan gevsemis.

GARANTI

EGO GARANTI POLITIKASI
EGO Garanti politikasina iliskin tiim hiikiim ve kosullar igin, liitfen egopowerplus.com adresindeki web sitemizi ziyaret edin.
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Originaalkasutusjuhendi tolge.
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LUGEGE KDIKI JUHISEID!

LUGEGE KASUTUSJUHENDIT

A HOIATUS! Kaasnev risk! Inimesed, kes kasutavad
elektroonilisi seadmeid, nt siidamestimulaatorit, peaksid
enne selle toote kasutamist konsulteerima oma arstiga.
Elektriseadmete kasutamine siidamestimulaatori
laheduses voib pohjustada siidamestimulaatori haireid
voi rikkeid.

Ohutusteade

Kandke kaitseprille - Kandke selle toote kasuta-
mise ajal alati kaitseprille voi kiilgkaitsetega
kaitseprille ja taielikku ndokaitset.

Kasutage kdrvade kaitsevahendeid - Seadmega
tootades kasutage alati kuulmiskaitset.

Kandke tugevat peakatet - Pea kaitsmiseks
kandke nduetekohast tugevast materjalist
peakatet.

Arge paigaldage {imaraid Iiketerasid.

i @00 ® P

Laius - Johvtrimmeri maksimaalne I6ikeulatus

@z

Johvtrimmeriga tétamise ajal ei tohi
l| vahemalt 15 m raadiuses olla loomi ega teisi
inimesi.

Garanteeritud helivdimsuse tase. Seadme
miira keskkonnas on Euroopa Uhenduse
direktiiviga vastavuses.

Elektriseadmete jadtmeid ei tohi visata ol-

mejadtmete hulka. Viige volitatud taaskaitleja
juurde.

n Tiihikaigu Kiirus-Tiihikdigu pdérlemiskiirus

== Alalisvool

OHUTUSSdMBOLID

A HOIATUS! Mis tahes elektriliste todriistade
kasutamine voib pohjustada voorkehade paiskumist silma,
mis vdib pdhjustada raskeid silmakahjustusi. Kandke
elektriliste tooriistade kasutamise ajal alati kaitseprille voi
kiilgkaitsetega kaitseprille ja vajadusel téielikku néokaitset.
Soovitame kanda prillide peal laia vaatealaga kaitsemaski
Vi tavalisi killgkaitsetega kaitseprille.

Vigastuste ohu vdhendamiseks peab kasutaja
enne toote kasutamist kasutusjuhendit lugema.

Kandke ohutusjalatseid. - Tooriista kasutamisel
kandke mittelibisevaid turvajalandusid.

Kindad - Tera voi tera kaitse késitsemisel
kandke kéte kaitsmiseks kindaid.

Ettevaatust tera tagasilodgiga - Hoiatage seadme
operaatorit tera tagasiloogi ohu eest.

~LJI5| Libim6t - Nailonist IGikejohvi libimot

Vddrkehad vdivad rikoSetiga eemale paiskuda ja
selle tagajarjeks voivad olla isikuvigastused voi
vara kahjustumine. Vosaldikuriga to6tamise ajal ei
tohi laheduses olla loomi ega teisi inimesi.

Mitte kasutada vihma kdes voi jatta vélistingi-
mustesse vihmasaju ajal.

QEFHEIP® ® S

Toode vastab rakendatavatele EU direktiividele.

()
m

v Pinge

.../min  Minutis

kg  Kilogramm
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SPETSIFIKATSIOONID
) ) 3-teraline
Trimmeripea lGiketera
Pinge 56V == 56V ==
Eoovituslik tét')kesk.— 0°C-40°C
onna temperatuur:
tSoovituslik hpiustamise -20°C-70°C
emperatuur:
Optimaalne laadimis- 59C-40°C

temperatuur

Tilhikdigu Kiirus 5000/6000 | 5000/6000

min’! min’!
Loikejohvi tiilip 2,Amm /
Loiketera / ABB1203
Loikelaius 38cm 30cm
Kaal (ilma akuplokita) | 4,21Kg 4,45 kg
Maddetud helivdimsuse | 94,6 dB(A) 96,5 dB(A)
tase L, K=1,8 dB(A) | K=1,88 dB(A)

Helirdhk seadme oper- | 81,7 dB(A) 76,5 dB(A)
aatori korva juures L,, | K=2,5dB(A) |K=3 dB(A)

Garanteeritud helivdim-

suse tase L, (vastavalt | 96 dB(A) 98 dB(A)
direktiivile 2000/14/EU)
Eesmine 3,2 m/s? 2,8 m/s?
Vibrat- | abikéepide |K=1,5m/s? |K=1,6 m/s?
sioona, |Tagumine | 2,3 m/s? 3,1 m/s?
kéepide K=1,5m/s?> | K=1,6 m/s?

» Esitatud vibratsioonitaseme néit on mdddetud
standardsete testmeetodite kohaselt ja seda voidakse
kasutada erinevate tooriistade vordlemiseks.

m Esitatud vibratsioonitaseme néitu voib kasutada ka
algse kokkupuutehinnangu andmiseks.

MARKUS! Tegelikul kasutamisel tekkiv vibratsioonitase
voib esitatust erineda; turvalisuse eesmargil peaks seadme
kasutaja tegelikes kastutustingimustes kandma kindaid ja
kuulmiskaitsmeid.

KIRJELDUS

TUNNE OMA JOHVTRIMMERIT (joon. A1)
1. Lave rongas
2. Pagstik

aa—
=00
a—

Tagumine kéepide

Ohu sissevtuava

Lukustusnupp

Suure/madala kiiruse nupp

Olarihma kinnitusaas

Reguleeritav eesmine abikéepide

9. Olarihm

10. Mitmeotstarbeline mutrivoti

11. Kuuskantvoti

12. Trimmeripea (muhuga pea)

13. Loikejohv

14. Vabastussakk

15. Johvi loiketera

16. Kaitsepiire

17. Véljutusmehhanism

18. Elektrikontaktid

19. Riiv

20. Kummipadjast kaitse

21. Akuvabastusnupp

22. Kaitsetokke moodul (ainult vosaldikuri pea jaoks)

23. Kaitsetokke mooduli lukustusdetail (ainult vosaldikuri
pea jaoks)

24, Vélimine aarik (ainult vosaldikuri pea jaoks)
25. Mutter (ainult vosaldikuri pea jaoks)
26. Kruvid (ainult vosaldikuri pea jaoks)

PAKENDI LOEND

0SA NIMI KOGUS
Johvtrimmer 1

© N o A~ w

Kaitsepiire

Eesmise abikdepideme moodul

Kuuskantvoti

Mitmeotstarbeline mutrivoti

Olarihm

Lukustusdetail

Vélimine aarik

Mutter

kruvi

1
1
1
1
1
Kasutusjuhend 1
1
1
1
2
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KOKKUPANEK

KAITSEPIIRDE PAIGALDAMINE

1. Keerake lahti ja eemaldage kaks kaitsepiirde kiiljes
olevat kruvi (joon. B)

2. Joondage kaitsepiirde paigaldusaugud aluse
aukudega ja kinnitage kaitsepiire nende kahe kruvi
ning kahe vedruseibi abil aluse kiilge (joon. C).

MARKUS! Veenduge, et kaitsedetail on kinnitatud
vastavalt joonistel B ja C antud juhistele. Juhiste
mittejérgimine tekitab véga ohtliku olukorra!

EESMISE ABIKAEPIDEME PAIGALDAMINE JA
REGULEERIMINE

1. Keerake eesmise abikdepideme lukustusdetail lahti
ning eemaldage see lukustusdetail ja tiibmutter
eesmise abikéepideme kiiljest (joon. D).

MARKUS! Kui tooriist on varustatud vosaldikuri peaga,
siis paigaldage kaitsetokke moodul kahe kruviga
aaskaepideme Kiilge.

MARKUS! Komplektis on Kaht tiiiipi lukustusdetailid.
Liihem on mdeldud trimmeripea jaoks. Pikem on mdeldud
vosaldikuri pea jaoks. Tooriista kasutamisel jélgige, et
valite dige lukustusdetaili.

Kaitsetokke moodul
D-1 |Eesmine abikéepide| D-4 |(ainult vosaldikuri
pea jaoks)
D-2 |Kinnitusplokk D-5 |Lukustusdetail
D-3 |[Tiibmutter

2. Liikake eesmine kéepide varrele lave rongast
ettepoole. Arge kunagi paigaldage seda lave ronga ja
tagumise kdepideme vahelisele alale (joon. E).

Sisestage kinnitusplokk kdepideme pesasse (joon. F).

Kinnitage lukustusdetail ja eelpingutage need
tiibmutriga. Veenduge, et eesmine abikaepide on
suunatud ilespoole ja tagumise kéepideme (ilaosa
suunas (joon. G).

5. Reguleerige eesmist abikéepidet lave ronga ja sildi
vahel ning veenduge, et saate katt kasutamise ajal
sirgelt hoida (joon. H).

6. Lukustage lukustusdetaili hoob. (joon. I).

A HOIATUS! seda tisriista ei tohi kasutada, kui

eesmine abikéepide pole kindlalt kinnitatud.

OLARIHMA PAIGALDAMINE

Vajutage rihma haagile, et see avada, ja iihendage see
6larihma kinnitusaasaga (joon. J).

SEADME KASUTAMINE

A HOIATUS! Kandke alati kaitseprille voi kiiljekaitsme-
tega kaitseprille ning kuulmiskaitsevahendeid. Vastasel
korral vdib teile midagi silma paiskuda ja vdite saada ka
muud laadi raskeid vigastusi.

Seda toodet vdite kasutada allpool loetletud eesmarkidel:

Trimmerdamine: seinte, aedade, puude ja piirete aares
kasvava rohu eemaldamiseks.

Loikamine: sellise muru Idikamiseks, millele on tavalise
niiduki abil keeruline ligi padseda.

MARKUS! Seadet tohib kasutada vaid kiesolevas
juhendis lubatud eesmargil. Igasugust muud kasutust (nt
servade loikamist) loetakse vadrkasutuseks.

AKUPLOKI PAIGALDAMINE/EEMALDAMINE
Kasutage ainult joonisel A2 esitatud akuplokke ja laadijaid.
Laadige enne esimest kasutamist téielikult.

Paigaldamiseks

Joondage aku sooned paigaldusavadega ja suruge
akuplokki alla, kuni kuulete kidpsatust (joon. K).
Eemaldamiseks

Vajutage aku vabastamise nuppu ja tommake akuplokk
vélja, nagu on néidatud joonisel L.

| L1 |Akuvabastusnupp

JOHVTRIMMERI HOIDMINE

Turvalisema ja parema kasutamise jaoks pange olarihm
{ile dla, nagu on ndidatud joonisel N. Reguleerige dlarihm
enda jaoks mugavaks. Hoidke jéhvitrimmerit kahe kdega.
Uhe kéega hoidke tagumist kéepidet ja teisega eesmist
abikaepidet.

MARKUS! Trimmeri pea on korrektse I5ikekauguse
korral maaga paralleelne, iima et seadme kasutaja
kummardama peaks (joon. N).

Rihma vabastamiseks on kaks vdimalust. Votke see dlalt
éra (joon. 0) voi vajutage rihma konksule ja eemaldage
see varre kiilge fikseeritud dlarihma kinnitusaasa kiiljest
(joon. P).

A HOIATUS! Olarihm on ohusituatsioonides ka
kiirvabastusmehhanismiks. Onnetuse korral vitke see
koheselt &ra, iikskoik millises asendis rihm on.
JOHVTRIMMERI KAIVITAMINE/PEATAMINE (joon. M)
Kaivitamiseks
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Vajutage lukustusnuppu ning suruge paéstik alla Loikejoh-
vi pdodrlemiskiirus soltub sellest, kui tugevalt te padstikut
vajutate. Tugevam surve tekitab suurema kiiruse.
Peatamine

Vabastage péastik.

MARKUS! Mootor tostab vaid siis, kui nii lukustusnupp
kui ka paéastik on alla vajutatud.

Kiiruse reguleerimine (joon. M)

Johvtrimmeril on kaks kiirust. Asend ,,1“ téhistab madalat
Kiirust ja asend ,,2“ suuremat Kiirust.

M-1_|Suure/madala kiiruse nupp

M-2 |Lukustusnupp

M-3 | Pédstik

JOHVTRIMMERI KASUTAMINE

Enne 160 alustamist puhastage todpiirkond voorkehadest.
Eemaldage t6dpinnalt kéik kivid, klaasikillud, naelad, juhtmed
ja ndorid, mis voivad seadme 166 tottu paiskuda vdi selle
kiilge voi sisse kinni jaada. Jalgige, et toopiirkonnas poleks
lapsi, korvalisi isikuid ega loomi. Lapsed, kdrvalised isikud ja
loomad peavad olema vahemalt 15 meetri kaugusel; ka selle
tingimuse téidetuse korral sdilib moningane paiskuvatest
esemetest tingitud oht korvalistele isikutele. Soovitage kor-
valistel isikutel kasutada kaitseprille. Kui keegi teile Iaheneb,
seisake mootor ja loikeseade koheselt.

Enne iga kasutuskorda kontrollige seadme
kahjustumist / kulumist.

Kontrollige muhuga pead, kaitsepiiret ja eesmist
abikaepidet ning vahetage vélja mdranenud, vadndunud,
paindunud voi muul moel kahjustatud komponendid.

Johvi ldiketera kaitsepiirde serval voib aja jooksul kuluda.

Soovitatav on seda aeg-ajalt viiliga teritada vdi niirinemise
korral uue vastu vahetada.

Puhastage trimmerit pérast iga kasutuskorda.
LOIKEJOHVI PIKKUSE REGULEERIMINE

Trimmeripea abil saab kasutaja pikendada johvi seadet
seiskamata. Kui johv I&heb katki voi kulub, puudutage joh-
vi pikendamiseks Idikepeaga kergelt maad ilma trimmerit
seiskamata (joon. Q).

MARKUS! Lbikejchvi vabastamine muutub jéhvi
lihenedes jérjest raskemaks.

A HOIATUS! Arge eemaldage ega kohandage johvi
Ioiketera moodulit. Liiga pikk johv pohjustab mootori
lilekuumenemist, mis omakorda suurendab raskete
vigastuste ohtu.

=60

JOHVI VAHETAMINE

MARKUS! Kasutage alati soovitatud nailonist Iikejohvi,
mille diameeter pole suurem kui 2,4 mm. Méaratud
johvist erineva johvi kasutamine vdib kaasa tuua
trimmeri dlekuumenemise voi kahjustumise.

A HOIATUS! Arge kunagi kasutage metalliga
tugevdatud johvi, traati voi koit vms. Need vdivad
murduda ning 6hku paiskudes ohtlikuks muutuda.

1.
2.
3.

Eemaldage akuplokk.

Vajadusel eemaldage (ilejaanud johv.

Loigake 4m pikkune Idikejohv, sisestage johv
augukeses olevasse kinnitusavasse (joon. R). Likake
ja tommake johvi teiselt poolt kuni mdlemal pool
pooli on sama palju johvi.

Suruge pooli, samas alumise katte moodulit noole

suunas keerates, et tdita pool johviga, kuni molemalt
poolt on néha umbes 14 cm johvi (joon. S).

Vajutage alumise katte moodulit alla, samal ajal
johve tommates, et johvi kasitsi edasi liigutada ja
kontrollida, kas trimmeri pea on korralikult kokku
pandud.

Kui johv 1aheb katki avadest, kust johv vélja tuleb, voi kui
johv ei tule trimmeri pea vastu koputades vélja, siis tehke
jargmist.

1.

3-TERALISE LOIKETERA VAHETAMINE
1.

Vajutage llemise katte vabastussakkidele ja
eemaldage alumise katte moodul, tommates selle
otse vdlja (joon. T ja U).

Eemaldage I6ikejohv poolilt.

Hoides Uihte katt alumise katte moodulil, votke teise
kdega alumise katte moodulist kinni ja joondage
lilemise katte sakid avadega alumise katte moodulil
(joon. V); vajutage peopesaga alumise katte moodulit,
kuni sakid lukustuvad ilemise katte kiilge.

Uue johvi lisamiseks jérgi juhiseid osas ,JOHVI
VAHETAMINE®.

Eemaldage alumise katte moodul, nagu on naidatud
joon.TjaU.

Sisestage stabilisaator ja seejérel kasutage
l66kmutrivotit, et vabastada mutter, nagu on naidatud
joon. X1 ja X2.

Eemaldage koik osad, vélja arvatud sisemine aérik ja
mutter (joon. X3) ning paigaldage tera mootorivdllile,
nagu joon. X4.

Keerake tera tugevamalt kinni, vt. joon. X5.
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HooLDus

A HOIATUS! Remontimisel kasutage vaid
originaalvaruosi. Kontrollige ja hooldage seadet
regulaarselt. Turvalisuse ja usaldusvéérsuse tagamiseks
peab koiki parandustoid Iabi viima kvalifitseeritud
hooldustehnik.

A HOIATUS! Raskete vigastuste véltimiseks
eemaldage alati aku enne, kui asute seadet hooldama,
puhastama, lisatarvikuid kinnitama véi kinni jaanud
objekte eemaldama.

A\ ETTEVAATUST! Ohutusava ees olevad objektid
takistavad ohu padsemist mootori korpusesse ning selle
tulemusena voib mootor {ile kuumeneda vdi kahjustusi
saada.

SEADME PUHASTAMINE

Seadme puhastamiseks kasutage leebetoimelise
puhastusvahendiga immutatud niisket lappi. Arge
kunagi laske vedelikul tooriista sisse sattuda ja &rge
kunagi pange tdoriista vedeliku sisse.

Arge kasutage plastmasskomponentide vdi kéepideme
puhastamiseks tugevatoimelisi puhastusaineid. Seadme
osi vdivad kahjustada teatud aromaatsed dlid (nt
manni- vi sidrunioli) ja teatud ained (nt petrooleum).
Niiskus voib tekitada elektrildogi ohu. Eemaldage
niiskus pehme kuiva lapiga..

Tagumise korpuse 6hutusavade puhastamiseks
kasutage véikest harja voi tolmuimeja véikese harja
ohuvaljutusava.

Jalgige alati, et mootori korpuse 6hutusavad oleksid
puhtad.

ULEKANDESUSTEEMI MAARIMINE

Ulekandesiisteemi korpuses olevaid {ilekandesiisteemi osi
peab regulaarselt madrima. Kontrollige tilekandesiisteemi
méadrdetaset iga 50 to6tunni jarel, eemaldades
tihenduskruvi ja korpuse Kiilje.

Kui lilekandesiisteemi osadel ei ole nahtavat mééret,
siis jargige allpool esitatud juhiseid ning lisage
iilekandesiisteemile maardeainet 3/4 ulatuses. Arge
lilekandestisteemi téies ulatuses maérige.

1. Pange johvtrimmer kiiljele nii, et tihenduskruvi jadks
lilespoole (joon. W).

2. Tihenduskruvi vabastamiseks ja eemaldamiseks
kasutage seadmega kaasas olevat
multifunktsionaalset mutrivotit.

3. Kasutage siistalt (ei ole kaasas), et natuke méaret

kruvi auku pritsida, ja jalgige, et te ei lleta 3/4
mahust.

4, Pdrast maarimist keerake tihenduskruvi kinni.

SEADME HOIUSTAMINE

m Kui te johvtrimmerit ei kasuta, eemaldage selle
akuplokk.

= Enne tooriista hoiustamist puhastage see hoolikalt.

= Hoidke tdoriista kuivas, hasti ventileeritavas, lukustatud
kohas ja korgel, lastele ligipdasmatus kohas. Arge
hoidke seadet véetiste, bensiini voi muude kemikaalide
laheduses.

Keskkonnakaitse

Arge visake elektriseadmeid, akulaadurit
ega patareisid/akusid olmepriigi hulka!
Viige toode volitatud taaskaitleja juurde ja
voimaldage selle komponendid
sorteerituna korvaldada. Elektritooriistad
viige keskkonnakaitsendudeid jargivasse
jadtmekaitluskeskusesse.
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TORKEOTSING

PROBLEEM POHJUS LAHENDUS
= Akuplokk pole trimmeriga = Kinnitage akuplokk trimmeri Kilge.
tihendatud.
= Trimmeri ja aku vahel puudub = Eemaldage aku, kontrollige ihendusi ja pange
elektriline tihendus. akuplokk tagasi.
Johvtrimmer ei kaivitu.
= Akuplokk on tiihi. = | aadige akuplokki.
» Lukustusnuppu ja péastikut ei = Johvtrimmeri sisse lilitamiseks vajutage
vajutatud samaaegselt. lukustusnuppu ja hoidke seda all ning suruge
paastik alla.
» Kaitsepiire pole trimmeri kiilge = Eemaldage akuplokk ja kinnitage piire trimmeri
kinnitatud, mistottu on johv kiilge.
liiga pikaks ldinud ja mootor ile
koormatud.
= Kasutatakse rasket johvi. = Kasutage seadme jaoks ette nahtud nailonist

johvi, mille diameeter pole suurem kui 2,4 mm.

Rohi on ummistanud mootori Seisake trimmer, iihendage aku lahti ja
volli voi trimmeri pea. eemaldage mootori volli ja trimmeripea imber
kogunenud rohi.

Johvtrimmer seiskub

I Mootor on (ilekoormatud.
niitmise ajal.

Tostke trimmeri pea rohu seest vélja. Mootor
hakkab uuesti td6le kohe, kui takistus on
eemaldatud. Niitmise ajal liigutage trimmeri
pead niidetava rohu sisse ja sealt vélja ning
érge loigake korraga rohkem kui 20 cm rohtu.

Akuplokk voi johvtrimmer on Jahutage akuplokki vdi trimmerit, kuni
liiga kuum. temperatuur langeb alla 67°C.

Akuplokk on todriista kiiljest = Paigaldage akuplokk tagasi.
lahti Gihendatud.

Akuplokk on tiihi. = |aadige akuplokki.
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PROBLEEM POHJUS

LAHENDUS

= Rohi on ummistanud mootori
volli voi trimmeri pea.

= Trimmeri pea on méardunud.
Trimmeri pea ei anna
lisajohvi vélja. L R
= Johv Kiilub poolile kinni.

= Johv on liiga lihike.

= Pooli imber pole piisavalt johvi.

Seisake trimmer, iihendage aku lahti ja
puhastage mootori volli ja trimmeri pead.

Eemaldage aku ja vahetage j6hv~,jérgides
kéesoleva juhendi alapunktis “JOHVI
VAHETAMINE” antud juhiseid.

Eemaldage akuplokk ja puhastage trimmeri
pead.

Eemaldage aku ning kerige johv trimmeri

pea pealt maha ja tagasi, jargides juhiseid
kdesoleva juhendi jaotises "LOIKEJOHVI UUESTI
LAADIMINE".

Eemaldage aku ja tommake johve kasitsi ning
vajutage samaaegselt mitu korda trimmeri pea
peale.

mdranenud voi alumise
katte moodul tuleb
lilemise katte kiiljest
lahti.

Rohi keerdub iimber = Korget rohtu Idigatakse m Alustage kérge muru loikamist ilevalt ja
trimmeri pea ja mootori maapinna ldhedal. keerdumise véltimiseks eemaldage korraga
korpuse. kuni 20 cm.

Trimmeripea on = Trimmeripea on kulunud. = Trimmeripea vahetamist peab teostama vastava

kvalifikatsiooniga tehnik.

GARANTII

EGO GARANTIIPOHIMOTTED

Taielikud EGO garantiitingimused leiate veebilehelt egopowerplus.com.
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[Nepeknag opuriHanbHoi iHCTpyKLji

MPOYUTAWTE BCI IHCTPYKLI!

MPOYUTAMTE NOCIBHUK 3 EKCMNYATALIT

A\ NONEPEMXEHHS. 3anukosuit puank!

Tltoau 3 eneKTPOHHUMM MPUCTPOSIMIA, HaNpUKNag
KapAioCTUMYNATOpaMK, NOBUHHI MPOKOHCYbTYBATUCS
3i CBOIM NikapeM (nikapsmi) nepes BUKOPUCTAHHSM
Lboro Bupoby. Excnnyatallis enektpoobnagHaHHs B
Ge3nocepeaHilt 6nM3bKocTi Bif kKapaioCcTUMynsTopa
MOXe CPUYMHUTY NepeLukoan abo HecnpaBHICTb
KapgiocTumynsTopa.

MonepemkeHHs LoAo Geaneku

Hapgraiite 3acobu 3axucTy o4eil — npaLiioroum
3 LM BUpo6OM, 3aBXAM HOCITb 3aKPUTI
3aXWUCHi OKyNSIpY YK BIAKPUTI 3aXMCHi OKyNsipyn
3 6iYHUMM WTKamn abo NoBHONMPOINbHY
3aXMCHY MacKy.

Hapsraiite 3aco6u 3axucTy opraHis cryxy
— Mg 4ac poboTy 3 LM BUPOBOM 3aBXau
BUKOPVCTOBYIATE 3aC0BM 3aXMCTy OpraHiB Cryxy.

Hapgraiite 3acobu 3axuCTy ronoBu — HOCITb
CXBAIEHMI 3aXVICHWI LLOMOM A1t 3aXUCTY roroBy.

He BcTaHoBmt0i1TE KPYroBi pisanbHi nesa.

LLInpuHa — MaKkc. LnpnHa pidaHHs NickoBoro
Tpumepa

v Q0 @ P

lMepekoHalTecs, LLO iHLLi NoAW Ta AOMALUH
TBAPWHM 3aNMLIAKTLCS Ha BiACTaHi NpUHaNMHI
15 M Bif NiCkOBOrO TPMMEPA, KoMK BiH
BMKOPUCTOBYETBCS.

["apaHTOBaHWIn piBEHb 3BYKOBOI NOTY)XHOCTI.
P03MOBCIOMKEHHS LUYMY B HABKOMHULIHE
CepefoBUILLE 3rifHO 3 ANPEKTUBOIO
€Bponeiicbkoro CriBToBapucTBa.

Binxoav enextpuyHmx BUpobiB He cnif BUkvaaTh
pa3oM i3 nobyToBMM CMITTSM. 3BEPHITLCS A0
aBTOPM30BAHOO NYHKTY nepepobki.

LUBunakicts xonoctoro xoay-O6epToBa
0 LBUAKICTb 6€3 HABAHTAXEHHS!

=== [ocTiitHuit cTpym

r 4
=060
CHMBOITH, LLIO CTOCYIOTBCA BE3MEKK

A MONEPEMKEHHSA. BukopuctahHs 6yab-skux
€reKTPOIHCTPYMEHTIB MOXe NPU3BECTU 10 NOTPaNsHHS
CTOPOHHIX NPEeAMETIB B 0Yi, L0 MOXeE CNIPUYUHUTI
Cepito3He NOLLKOMKEHHs oveir. Mepea noyatkom
ekcnyaralii enekTpoiHCTPYMEHTa 3aBXau HaasranTe
3aKpuTi 3aX1CHI OKynsapy abo BigKPUTI 3aXUCHi OKynsipn
3 BiYHAMY LyyTaMK Ta, SIKLO NOTPiIBHO, NoBHOMPOGINEHY
3axucHy Macky. Mu pekoMeHayeMOo 3axuCcHy Macky
LUMPOKOrO PO3MIPY A5 BUKOPUCTAHHS NOBEPX OKYNspiB
abo cTanfapTHi BiAKPUTI 3aXMCHI OKynsipu 3 BiYHUMK
LyTamu.

3 METOI0 3MEHLLEHHS PU3NKY OTPUMaHHS! TpaBM
KopuCTyBaY MOBUHEH NPOYUTATY NOCIBHMK 3
ekcnnyaravii.

HapisiraifTe 3axvcHe B3yTTs — BUKOPUCTOBYHOYM
Take obragHaHHsl, ofisraiiTe HECM3bKE 3axVCHe
B3YTTS.

Hapsiraiite 3axucHi pykaBuLy. — nig yac pobotu
311e30M i LLWMTKOM N1e3a ofidraite pykasuLi ns
3aXMCTy pyK.

OcTepiraitecs ynopy nesa — nonepepste
onepatopa npo Hebeaneky ynopy nesa.

e ® 9

(7
&)

[liameTp — aiaMeTp HenNoHOBOI Pixy4Oi NiCKM

BigkuHyTi npeameTv MOXyTb BiAPUKOLLETUTICH

i NpK3BeCTM A0 TpaBM abo NOLLKOMKEHb MaltHa.
[NepexoHalTecs, Lo iHLLi Ntoay Ta AOMALLHi
TBapVH 3anMLLAIOTLCA Ha BACTAHI Bif KyLLOpi3a,
KOM BiH BIKOPUCTOBYETHCS.

He BuKopUCTOBYWTE Liel NPUCTPIN Y JOLL | He
3anuLuaiTe 1oro B 0L HafBOpI.

~n O EE

Llei Bupi6 Bignosigae YuHHUM aupekTueam €C.

V' Hanpyra
...Imin Ha xsunury
kg  Kinorpam
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TEXHIYHI XAPAKTEPUCTMKM

lonoeka Nleso 33
Tpumepa 3ybusmm
Hanpyra 56 B~ 56 B ==
[liana3oH
pekoMeHa0BaHNX 0°C-40°C
poboumx Temnepartyp:
[lianasoH
peKoMeHA0BaHNX -20°C-70°C
Temnepartyp 36epiraHHs:
OnTumanbHa Temnepatypa 5°C_40°C
3apsimKaHHs
LLIBnakicTb Ge3 5000/6000 5000/6000
HaBaHTaXeHHS xg"! xg"!
Tun pixyJor nickv 2,4 MM /
Ne3o / ABB1203
LUnpwHa pisaHHs 38 cm 30 cm
Bara (6e3 akymynsitopa) |4,21 kr. 4,45 kr
BumipsiHuii piBeHb 94,6 nb(A) 96,5 nb(A)
3BykoBoi notyxHocri L, [K=1,8 AB(A) |K=1,88 AB(A)
PiseHb 3BykoBoro TUcky Ha | 81,7 ob(A) | 76,5 aB(A)
micui Byxa oneparopa L,  [K=2,5 aB(A) |K=3 aB(A)
["apaHTOBaHWI1 piBeHb
3BYKOBOI NOTYXHOCTI L,
(BignosigHo fo 9 AB(A) 98 mb(A)
2000/14/EC)
Egﬁgﬂma 3,2 m/c? 2,8 mic?
BiGpayis Dy K=1,5m/c2  |K=1,6 m/c?
a
" 3808 DYUKa 2,3 m/c? 3,1 mlc?
AHAPYH@ =1 5mi2 | K=1,6 wic?

= BkasaHe 3aranbHe 3HaueHHs BibpaLii BuMipsiHe
3a CTaHAapTHIM METOO0M TECTYBaHHS! | MOXe
BMKOPUCTOBYBATICA ANS NOPIBHAHHSA OHOrO
iHCTPYMEHTA 3 iHLUM;

= 3asBneHe CymapHe 3HauyeHHs BibpaLjii MoxXe Takox
BMKOPUCTOBYBATIUCH ANS NONEPEAHBOT OL|iHKM BMNNBY.

MPUMITKA. Ewmicis Bi6paLii nig yac daktuyHoro
BMKOPUCTaHHS €NEKTPOIHCTPYMEHTa MOXe BIAPI3HATUCS
Bifl 3a5BNEHOI BEMNYNHM, Y SKiil BUKOPUCTOBYETHCS
iHcTpymeHT. LLlo6 3axucTuTin onepatopa, kopuctysay
MOBUHEH OJAraT! PyKaBUYKM Ta 3aXUCHI HaBYLLHMKM B
pearnbHIX yMOBaX BUKOPUCTaHHS.

onuc

O3HAMOMITEHHS 3 NICKOBUM TPUMEPOM
(puc. A1)

1. TMoporoBe kinblie

2. Tpurep

3. 3apgHs pyyka

4. OTBip Ans BXOAY NOBITPS!

5. KHonka 6nokyBaHHs

6. [epemukay H13bKOI/BUCOKOI LUBMAKOCTEN
7. KpinneHHsi pemiHUs Ha nneve

8. PerynboBaHa nepefHs AONOMDKHA pyyka
9. Tneyosuit pemiHb

10. BaraTodyHKLjoHanbHUA Koy

11, WecTurparHui kntoy

12. Tonoska Tpumepa (yAapHa ronoeka)

13. Pixyya nicka

14. Oikcatop

15. IlickoBuiA Hix

16. LuTok

17. MexaHi3m BUKIIAHHS

18. ENeKTpuyHi KOHTaKTH

19. 3acyska

20. TymoBa npoknagka

21. KHonka 3BinbHeHHs baTapei

22. 3axucHa bap’epHa LuTaHra (Tinbkv Ans ronosku
Kyljopiza)

23. CTonopHuit WTUET ANst 3aXMCHOT 6ap’epHOI LUTaHT
(TinbKW ANS ronoBKK KyLLOpi3a)

24, 30BHilLHIN (naHeLb (Tinbky Ans ronoBKu KyLopiaa)
25. Taiika (Tinbkv Ans ronosku KyLyopiaa)
26. TBUHTY (TinbKK 41151 FONOBKY KyLLOpi3a)

MAKYBANbHUIA CIMCOK

HA3BA [ETATI KINbKICTb

JlickoBuii Tpumep 1

LLinTok

INepenHs gonomixHa pyyka B 36opi

LLlecturpaHHmit kntoy

BaraTodyHKLiOHanbHMIA Koy

[MocibHuK kopucTyBaYa

CTonopHui Wt

30BHiILLHi# (hnaHeLb

1
1
1
1
[MneyoBuit pemiHb 1
1
1
1
1

[aiika
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| TBUHT 2 |

36MPAHHA

YCTAHOBJIEHHA LUATKA
1. BigkpyTiTb i 3HIMITb 1Ba rBUHTK 3i WTKa (puC. B).

2. BwupiBHsiitTe KpinUnbHI OTBOPY LLUUTKA 3 OTBOPaMM
ans 36ipku, a NoTiM 3adhikcyinTe LMTOK Ha OCHOBI
Bana 3a 0MoMOroto BOX rBUHTIB pa3oM i3 ABOMa
NpYXvHHUMK Lwaitbamu (puc. C).

MPUMITKA. MepexoHaiTech, L0 3aX1CHIIA LUTOK
3aKpinneHwit BinoBigHo Jo pucyHkis B i C, Byab-sike
3BOPOTHE KPiMneHHst MOXe NMp13BeCcTV A0 Benukoi Hebeanekw!

YCTAHOBIEHHS TA PETYTNIOBAHHSA MEPEAHLOI
LOMOMDKHOI PYYKU

1. BigkpyTiTb hikcyBanbHy LUTaHry B NepeaHit AONOMiXHIN
pyYiLi Ta 3HIMITb (hikCyBanbHy LUTaHrY i raitky-6apaHeLb
i3 nepeaHboi ONOMiXHOT py4ky (puc. D).

MPUMITKA. YcTaHoBITh 3axiCHY 6ap'epHy LUTaHry B

360pi Ha pyuKy-ckoBy 3a OMOMOrOH ABOX MBUHTIB, SIKLLO

iHCTPYMEHT 0BrafiHaHo ronoBKOK KyLLOpi3a.

MPUMITKA. IcHye ABa B CTOMOPHUX LUTUCHTIB, KOPOTLLMIA
NpU3HaYeHiA ANs BUKOPUCTaHHS 3 FOMOBKOK TpUMEpa.
[loBLUMI NpU3HAYEHMIA NS BUKOPUCTAHHS! 3 FOMOBKOKO
KyLLopi3a. byabTe yBaxHi Ta BUOEPITH NpaBUnbHNIA
CTOMOPHUI LUTUCPT Mif Yac BUKOPUCTAHHS IHCTPYMeHTa.

Neents 3axucHa bap’epHa
D-1 P H. D-4 |wraHra (Tinbku ans
JOmnoMiXHa pyyka |
TOMNOBKM KyLLOpi3a)
D-2 |3atuckuuii 6nok | D-5 |CTonopHuit Wtndt
D-3 [laiika-bapaHeLib

2. HatucHiTb Ha nepeaHIo pyyky B HanpsiMKy Bana Ha
nepeaHin YacTUHI NOPOroBOro KinbLs. Hikonu He
nowmitLaiiTe ii MiX NOPOroBMM KinbLiem i 0bnacTio
3a4HbOI pyyKM (puc. E).

BcrasTe 3aTickHMi 610K Y rHi3fo Ans pyuku (puc. F).

4. 3aKpiniTb CTONOPHMIA WITKADT i 3nerka 3akpyTiTb ii
raikoto-6apaHLiem. MepekoHaiTech, Lo nepeaHs
AOMOMiXHa pyyKka HanpasreHa Ha BEPXHIO YacTuHY
3a/HbOI pyuKy (puc. G).

5. Biaperynioiite nepeaHio AOMOMIXHY PyyKy
MiX IOPOrOBIM KiNlbLIEM Ta ETUKETKOHO, LL06
nepeKoHaTCs, LLO NepeaHs pyyka poaTalloBaHa
npsmo nig yac pobotu (puc. H).

6. 3adikcyiTe Baxinb dikcyBanbHoi WwWraHru. (Puc. |).
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A MONEPEMKEHHSA. IHcTpymeHT He MoxHa
BUKOpUCTOBYBaTH 6€3 HapiiHoT chikcauii nepeaHbOi
[DOMOMIXHOI PY4KM.

KPINNEHHA NNEYOBOro PEMIHLA

HaTucHiTb Ha ra4yok pemeHs, o6 BigkpuTH ioro, i
NPYKPINITb AOrO A0 KPINNEHHs NNeYoBOro peMeHst (puc. J).

EKCMNYATALIA

A\ NONEPEMXEHHS. 3asiau HociTs 3akpni 60
BifIKpUTi 3aXMCHi OKyNsipi 3 GiYHMMI LLMTKaMM Pa3oM i3
3aXMCHIMI HaBYLLHMKamK. Be3 okynsapis B punkyeTe
OTPUMaTH TPaBMW OYEN Bifl BUKUHYTUX NPEAMETIB Ta iHLUi
Cepito3Hi TpaBMK.

Bu MoxeTe BUKOpUCTOBYBATY Liei BUPIO Ans Lineit,
nepeniYeHmnx Hmkye:

Mippi3aHHA: BUKOPUCTOBYETLCS AMS BUAANEHHS TpaBu Ta
6yp’sHiB 6ins CTiH, napkaHis, Aepes Ta 6opAtopiB.

3pi3aHHsA: BUKOPUCTOBYETLCS A5t 3pi3aHHs TpaBy, siky
BaXKO AiCTaTy 3a [1OMOMOTOH 3BUYaIMHOT KOCAPKN.

MPUMITKA. Lieit iHCTpyMEHT Ma€e BUKOPUCTOBYBATHUCH
Tinbky 3a NpuU3HaYeHHsIM. Byab-sike iHLLEe BUKOPUCTaHHSI,
Hanpuknag nigpisaHHs Kpais, BBAXAETLCA BUNAAKOM
BMKOPUCTaHHS He 3@ NPU3HaYeHHAM.

YCTAHOBIEHHA | BADANEHHA AKYMYIATOPA
BukopucToBY#iTe MuLLe akyMynaTopy Ta 3apsHi npucTpoi,
nepeniyeni Ha puc. A2.

MoBHicTIo 3apsAAITL Nepea NepLIUM BUKOPUCTAHHAM

YcTaHOBneHHs

BupiBHsiliTe BUCTYNM Ha akyMynsTopi 3 KpinunbHUMU
OTBOpaMM Ta HaTUCHITb Ha akyMynsTopHy 6aTapeto, 1ok
He novyete «knavaHHsy (puc. K).

BupaneHHs

HaTUCHITL KHOMKY 3BiNbHEHHS aKymMynsTopa Ta BUTAHITh
aKymynaTopHy 6aTapeto, ik nokasaHo Ha puc. L.

| L1 |KHonKa po3brokyBaHHsi 6atapei |

TPUMAHHA TPUMEPA

[ins Be3neyHoi Ta kpalLLoi ekcnnyaTaljii HagsranTe
peMiHeLb Yepes nreye, Sk nokasaHo Ha puc. N.
BigperyntoiiTe nnevoBuit pemiHeLb y 3py4HOMy poboyomy
NONoXeHHi. Tpumalite nickoBui Tpumep oboma pykamu.
TpumaliTe Npunag oaHieto PyKoK 3a 3aAHI0 PyYKy, a iHLLIOK

56-BONTHW MITIA-IOHHUA AKYMYNATOPHUIA NICKOBUA TPUMEP — ST1530E

PYKOHO 33 NEPEAHI0 [LOMOMIKHY PYYKY.




=660

MPUMITKA. lonoka Tpumepa Mae 6yTv napanensHow
3eMni Ha [loCTaTHil BiacTaHi Ans pisaHHs, onepaTtop He
MoBUHeH HaruHaTues (puc. N).

IcHye ABa cnocobu 3BiNbHEHHS peMiHLS. SHIMITb itoro
npsmo 3 nneva (puc O) abo HaTUCHITL Ha ra4yok pemiHLs
i BUTATHITb 10r0 3 KPINMEeHHs NMeYoBOro peMeHs,
3akpinneHoro Ha sany (puc. P).

A MONEPEMKXEHHSA. Mnevosuit peMiHb Takox €
MeXaHi3MOM LLBUAKOTO 3BiNbHEHHS B HeGeaneuHiit cutyayi.
Konu TpannsieTbest Hag3Bu4aiiHa cuTyaLlisi, HeraitHo 3HiMiTh 1oro
3 neya, He3anexHo Bif TOro, Y Sk cnocib ofsrHEHO peMiHb.

3ANYCKI3YNUHKA NICKOBOIO TPUMEPA (puc. M)

3anyck

HaTtucHiTb Baxinb 6110kyBaHHs!, @ NOTIM HATUCHITL Ha
Tpurep. Pi3HWi TUCK Ha TpUrep Npu3BoaunTb 40 3MIHHOT
LwBmaKocTi 06epTaHHs pixy4oi nicku. Lo Ginblue Tucky, To
6GinbLua LWBKAKICTb.

3ynuHka

Bignyctitb Tpurep

MPUMITKA. MoTop npaLitoe nuLue Tozj, KON KHOMKY
BoKyBaHHsI Ta TpUrep HaTUCHYTO.

DyHKUiA perynioBaHHA WBMAKocTi (puc. M)

JlickoBui TpuMep Mae i WBKAKOCTI. MonoxeHHs «1» Ans
HW3bKOI LUBMIKOCTI Ta NOMOXEHHS «2» AN BUCOKOI LUBUAKOCTI.

M-1_[Mepemukay HU3bKOi/BUCOKOT LIBWUAKOCTEN

M-2 |KHonka 6nokyBaHHs

M-3 |Tpurep

BUKOPUCTAHHA JICKOBOIO TPUMEPA

OunyiiTe AINsHKY NigpisaHHs nepes KoXHUM
BUKOpPUCTaHHAM. Buaanitb yci npeameTy, Taki sk kameHi,
6uTe cKno, LBsIXW, ApoTi abo nicky, siki MOXyTb ByTH
BiaKvHYTi abo 3aTsrHyTi B pixyye obnagHaHHs. Mpubepitb
i3 poboyoi 0bnacTi AiTeit, CTOPOHHIX | AOMALLHIX TBAPUH.
[MpuHaiiMHi TpUMaliTe BCiX fiTei, CTOPOHHIX criocTepiravis
i loMaLLHiX TBapWH Ha BiACTaHi He MeHLwe 15 M; npoTe
NS CTOPOHHIX CriocTepiraviB yce 0AHO MoxXe ByTi pusnk
Bifl BifKMHYTVX npeameTie. CTOPOHHIM cnocTepirayam cnig
peKoMeHayBaTH HocUTY 3acobu 3axucty oveit. Mepen
HaBNWKEHHSIM 3yNUHITL MOTOP i PiXXy4uiA NPUCTPIt HeraitHo.

lMepen KOXHUM BUKOPUCTaHHAM NepeBipTe
HasiBHICTb MOLIKOAXXEHb/3HOLWEHNX AeTanen
[NepeBipTe yaapHy ronoBky, LWWTOK i NePeAHIo pyyky, a
TakoX 3aMiHiTb YaCTUHW, SKi TPICHYNN, BUKPUBAEHI, 3irHYTi
ab0 Byab-SKMM YMHOM MOLUKOKEH.

Pixy4uit nickoBmiA HiX Ha Kpato LLKUTKa MOXe 3aTynnuTucs 3
yacom. PekomeHayeTbCs NepioanyHo 3aTo4yBaTH ioro 3a
A0MOMOrot0 Hanurka abo 3aMiHUTK 11010 Ha HOBE Ne30.

Micnsa KOXHOro BUKOPUCTaHHA OYMCTLTE TPUMEP.

PETYNIOBAHHS JOBXWUHM PDXYYOI NICKM.

TpvMepHa romnoska Aae onepaTopy 3Mory BunyckaTi
Ginblue pixyyoi nicku, He 3ynuHsIO4M MoTop. Konm

nicka CTPaETbCs ab0 3HOLLYETLCS, MOXHA BUMYCTUTY
[0[aTKOBY ficky, 3nerka BLapyBLUM rOMOBKOK TpuMepa 06
3emrio nig vac poboTu 3 Tpumepom (puc. Q).

MPUMITKA. Bunyck nicku cTaHe CknaaHilumm, konu
pixy4a nicka CTaHe KOPOTLLOK.

A MONEPEMXEHHS. He Buaansiite Ta He amiHiolTe
pixyye neso B 36opi. HagMipHa [oBxXuHa Nickv npusseae
[0 NeperpiBy MOTOpa Ta MOXE CMPUYMHUTI CEPIO3HI
TPaBMU.

3AMIHA NICKK

MPUMITKA. 3aBxan BUKOPUCTOBYIITE PEKOMEHA0BAHY
HENoHOBY pixyyy Nicky 3 AiaMeTpoM He binbLue 2,4 MM.
BukopucTaHHs iHLWOT Nicku, BigMIHHOI Bif yka3aHoi, Moxe
CMPUYMHUTY NEPErpiBaHHS NiCKOBOro TpuMepa abo oro
NOLUKOKEHHS.

A MOMNEPEMKEHHSA. Hikon He BukopucTOBYyiiTE
apMoBaHy MeTasnom ficky, ApiT, MOTY3Ky ToLO. BoHu
MOXYTb 3MamaTuchb i cTaTv HeGe3neyHnMN cHapsiaamm.

1. BuimiTb akymynsTopHy batapeto.

2. Bupanitb 3anuwkoBy pixydy nicky, SKWO Le
HeobXiaHo.

3. Binpixte 4 m pixy4oi nicku, BcTaBTe nicky B
KpINUMbHUiA OTBIP ycepeanHi ByLLKa (puc. R).
HaTUCHITb | BUTSMHITL NicKy 3 iHLIOT CTOPOHM, AOKN He
3'IBUTLCS PiBHA KINbKICTb Nicku 3 060X BOKIB KOTYLLIKNA.

4. Hatuckaitte, 06epTatoum HUXKHIO KpULLKY B 360pi B
HanpsiMKy CTPinku, o6 HaMOTaTK ficky Ha KOTYLLKY,
AOK Ha KOXHIlA CTOPOHI He 3'sBIUTLCS NpubnuaHo 14
cM nicku (puc. S).

5. HaTuCHITb Ha HIKHIO KPULLKY B 360pi, TATHY4M 32
nicky, Wwo6 npocyBaTu ficky BpyuHy, i nepesipTe, un
TPUMEPHY FONOBKY 3iBpaHo NpaBUIbHO.

Konu pixyya nicka BupuBa€eTbCs 3 NiHiitHOro oTBOPY abo

pixy4a nicka He BUMYCKAETbCA Mif Yac yAapy TPUMEPHOI

rONOBKY, BUKOHANTE Taki Aii:

1. HatucHiTb Ha chikcaTopy BEPXHBOI KPULLKM Ta 3HIMITb
HWXKHIO KpULLIKY B 360pi, BUTArHYBLM iil (puc. T Ta U).

2. Bupanitb pixy3y flicky 3 KOTYLUKM.
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3. Tpumatouu OfHiel0 PYKOK HIDKHIO KpULLKY B 360pi,
iHLLIOKO PYKOIO Bi3bMITBCS 33 HUXHIO KPULLIKY B 360pi i
CYMICTiTb BUCTYNM Ha BEPXHIil KPULLIL 3 0TBOPaMM Ha
HWXHIA kpuLLi B 360pi (puc. V). HaTuckaliTe AonoHeto
Ha HXKHIO KpULLKY B 360pi, AOKM hikcaTopy He
3adhikCyITbCA Ha BEPXHIM KPULLILY.

4. [lotpumyiTtecs iHCTpyKLUiA y posaini «3AMIHA
JIICKW», w06 3anpaBuTit pixy4y Nicky.

3AMIHA NE3A 3 3 3yBUAMU

1. 3HIMITb HUXHIO KpULLKY B 360pI, ik NOKa3aHo Ha puc. T
iu

2. BcragTe cTabinizatop, a noTim 3a 40MOMOro0
Y/apHOro TOPLIEBOro raikoBoro Krto4a nocnabre
raky, ik nokasaHo Ha puc. X1iX2.

3. 3HimiTb yci geTani, kpim BHYTPILLHBOMO (hnaHus i
raiiku (puc. X3), yCTaHOBITb NIe30 Ha Ban MOTOpa, Sk
nokasaHo Ha puc. X4.

4. 3atardite 6onT nesa, sk nokasaHo Ha puc. X5.

OBCNyroBYBAHHA

A MONEPEMKEHHS. Bukopuctosyiite ans
TEXHIYHOro 06CMyroByBaHHS NULLE IAEHTUYHI 3an4acTUH.
PerynspHo ornspaTte iHCTPYMEHT | BUKOHYiATE ioro
obcnyroByBaHHs. [Insi rapaHTyBaHHs 6e3nekn Ta
HapiltHOCTi BCi PEMOHTHI po6OTI MOBUHEH NPOBOAUTH
KBanichikoBaHWIM TEXHIYHWIA cnewjianicT.

A MOMNEPEMKEHHS. LLoG 3anoGirtn cepitosHim
TpaBMaM, BUIMITb akyMynsTOpHy Batapeto 3 iHCTpyMeHTa
nepep 06CnyroByBaHHAM, OUMLLEHHSIM, 3aMIHOI0 [J0AATKOBIX
Hacagiok abo BaneHHsM mMaTepiany 3 puUCTPOL.

A 3ACTEPEXEHHS. 3acmiueHHs BEHTUNALIAHUX
OTBOPIB MNEPELLKOKAE MPOHUKHEHHIO MOBITPS B KOPNYC
MOTOpA | MOXe MPU3BECTY [0 Neperpisy abo MOLIKOAKEHHS!
MOTOpA.

OYMLLEHHA NPUNALY

u QumcTbTe Npunag, BOMOTOK raHYipKoto 3 M'AKIM
MuiouMM 3acobom. Hikonu He fionyckaiite noTpannsHHs
PiaMHW BCEPeaNHY IHCTPYMEHTa; HIKOMK He 3aHyproiTe
Byab-siKy YaCTUHY IHCTPYMEHTa B PiaVHY.

= He BMKOPUCTOBYIATE CUMbHI MUIOYi 3acobu Ha
nnacTukoBoMy kopnyci abo pyi. Bonn moxyTb
ByTH NoLIKOMKEHI ESKUMU apOMaTUYHUMM
macnamu, Hanpuknag XBONHAM i IMMOHHNM, a TaKoX
PO34MHHMKaMM, TakuMK SIK rac. BonoricTb Takox Moxe
cTaHoBNUTY Hebeaneky yaapy. OBepexHo npoTpiTh
BOMOry M'SIKOK) CYXOI0 TKAHMHOI0.
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= BuKOpUCTOBYIATE HEBENUKY LUiTKy abo HeBenuKuit
NUIOCOC i3 BUAYBOM MOBITPS ANS OYNLLEHHS
BEHTUNALAHUX OTBOPIB 33a/ly Ha KOpMyCi.

= 3aBXam obepiraitTe BEHTUNALLiHI OTBOPM B KOPNYCi
MOTOpa Bifl CMITTS.

3MALLEHHA 3YBYACTUX NEPEOAY

3ybuyacrti nepegavi B kopnyci pesyktopa HeobXxigHo
NepioAnYHO 3MaLLyBaTV TPAHCMICIIHUM MacTUIOM.
[MepesipsiiTe piBeHb 3MaLLEHHs Koprycy peaykTopa
npuBnMaHo KoxHi 50 roauH poBoTy, 3HSBLUM MBUHT i3 rHi3a
Ha 6oL kopnycy.

Skwwo Ha 6okax pefiykTopa He BUAHO MacTuna, BUKOHalTe
KPOKW HIKYe, 1406 3annTu TpaHeMmicitHe MacTuno Ha 3/4
€MHOCTI. He 3anoBHI0iTe peayKTopy NOBHICTHO.

1. Tpwumaiite nickoBui Tpumep Ha Boui Tak, o6
repMeTUIHIIA TBUHT BYB cripsiMoBaHuil Bropy (puc. W).

2. BukopucToByiiTe BaraTodhyHKLiOHaNbHWiA raitkoBuit
KITHOY, SIKUIA BXOZMTb Y KOMMNEKT, W06 BigkpyTUTH Ta
3HSATU FepPMETUYHMIA TBUHT.

3. BuKopuCTOBY#ATE LUNPUL, ANs 3MALLEHHS! (HE BXOAUTb
Y KOMMNEKT), 106 BNMTY MAcTUO B OTBIp; He
nepesuLLyiTe 3/4 eMHoCTi.

4. 3aTArHITb repMeTUYHIIA TBUHT MICNISt BIMBAHHS.

3BEPIFAHHA NPUNALY

m BuTArHiTe akymynsTopHy 6atapeto 3 Tpumepa, konu BiH
He BIKOPUCTOBYETHCS.

= [lepen 36epiraHHsM IHCTPYMEHT HeobXiaHO peTenbHo
OUNCTUTM.

u 36epiraiite NpucTpiit y cyxomy, fobpe
BEHTWUMbOBAHOMY, 3aKpUTOMY abo BUCOKO
pO3TaLLOBaHOMY HEAOCTYMHOMY A8 AiTeN MiCL.

He 36epiraiite npuctpiit 6ins MiHepanbHUX 4o6pus,
BeH31Hy Ta iHLMX XiMikaTiB.

3axucT goBkinns

He BukvpainTe enektpuyHe obnagHaHHs,
aKkyMynsTop i 3apsgHUii NpUCTpint Y
nobyTosi Bigxoau! BigHeciTb Lelt BUpI6 m
aBTOPW30BaHOMY NepPepoBHUKY 11 HapjalTe
110ro Anst Po3ainbHOro 3dupaxHs.
I EnekTpoiHcTpymMeHTH HeobxigHO
NOBEPHYTM B NIANPUEMCTBO, LLO
3aiMaeTbCst eKonoriyHo GeaneyHoto
nepepobKoto.
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YCYHEHHA HECMIPABHOCTEM

HECMPABHICTb

NPUYNHA

BUPILLEHHA

JlickoBuin TpUmep He
3anyckaeThCsl.

AkymynsTopHa 6atapes He
npueaHaxa Ao Tpumepa.

Hemae enekTpuyHOro KoHTaKTy
M TpumepoM i GaTapeeto.

AkymynsitopHa 6atapest
po3psimKeHa.

KHonka GrokyBaHHs Ta Tpurep
He HaTUCHYTO OfJHOYACHO.

m [lig'egHaitTe akymynsTop 4o Tpumepa.

BuiimiTb akymynsiTop, nepesipTe KOHTaKTH Ta
3HOBY BCTaHOBITb akyMynsiTop.

3apsaiTb akymynsTopHy batapeto.

HaTucHiTb kHonky BriokyBaHHs Ta yTpumyiiTe
ii, @ NOTIM HATUCHITb Ha Tpurep, Wob YBIMKHYTH
NicKOBMIA TPUMED.

Jlickosui Tpumep
3yNUHSETBCA Nif Yac
pi3aHHs.

LLjuToK He BCTaHOBMNEHO Ha
TpUMeEp, y pesynbTarti 4oro
pixyya nicka HagMIpHO oBra i
MOTOp NepeBaHTaxXeHO.

BukopucToByeTbCA Baxka pixyda
nicka.

Y Bani MoTopa abo romnosL
TpUMepa 3acTpsirna Tpasa.

MoTop nepeBaHTa)eHo.

AkymynsTop abo nickosui
TpUMep 3aHaaTo rapsi.

AKyMynSITOp Bif'€4HaHO Bif
IHCTpYMeHTa.

AkymynsitopHa 6atapest
po3psimKeHa.

BuiimiTb akymynstopHy 6aTapeto Ta BCTaHOBITb
LUMTOK Ha TPUMEP.

BukopucToByiiTe pekoMeHA0BaHy HEMoHOBY
pixyJy nicky 3 fiameTpom He Ginblue 2,4 MM.

3ynuHITL TPUMEp, BUMITH akymynsiTop i
BUTArHITb TPaBY 3 Barna MOTOpa Ta rofoBKM
TpUMepa.

3abepiTb ronosky Tpumepa 3 Tpasu. Motop
BiHOBUTb POBOTY, LLONHO HABAHTAXEHHS!

6yne ycyHyTo. Mig vac pisaHHs nepemiyaiite
TPUMEPHY FONoBKY B TpaBy i 3 Hei, i npubupaiTe
He Ginblue 20 cM JOBXWHN 33 OAHE piaHHs.

[aitte akymynstopHili 6atapei abo Tpumepy
OXONOHYTH, JOKI TEMNEPATYPA HE OMYCTUTLCS
Huxye 67 °C.

3HOBY BCTAHOBITb akyMynsiTopHy 6atapeto.

3apsaiTb akymynsTopHy batapeto.
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HECMPABHICTb

NPUYUHA

BUPILLEHHA

TpuMepHa ronoska He
npOoCyBag JlicKy.

= Y Barni motopa a6o ronosLj
TpUMepa 3acTpsira Tpasa.

= Ha kotywiui 6pakye nicku.

= TpumepHa roroska 6pyaHa.

= Jlicka 3annyTanachb y KOTyLLL.

= Jlicka 3aHaATo KOpoTKa.

= 3yNUHITb TPUMEP, BUMITb akyMynsTop i
O4UCTbTE Ban MOTOPa Ta FOMOBKY TpMMeEpa.

BuiiMiTb akymynaTop i 3aMiHiTb pixydy nicky;
[0TpUMyiiTecs BKasiBok y poagini «3AMIHA
JIICKW» B oMy NOCiBHUKY.

BuiimiTb GaTapeto Ta 04MCTbTE TPUMEPHY
FOMOBKY.

3HIMITb akyMynsTop, BUTATHITb MicKy 3
TPMMEPHOI FONOBKM Ta NepemoTaiTe;
AOTPUMYIATECS BKA3IBOK Y po3ini
«BAMPABINEHHSA PPKYYOI MICKU» B Lpomy
MOCIGHMKY.

BuitMiTb akyMynsaTop i BUTArHITL NliCKy BPyYHY,
rnonepemiHHO HaTUcKatou Ta BianycKaoum
TPUMEPHY rONOBKY.

TpaBa HamoTanacs Ha
TONoBKY TpUMeEpa Ta
Kopnyc MoTopa.

m Pi3aHHs BUCOKOT TPaBW Ha piBHi
3emni.

BupisaiiTe BIUCOKY TpaBy 3ropu BHU3,
Buaansioun He Ginblue 20 cM 3a KOXeH npoxig,
1406 3anobirTn HaMOTyBaHHIO.

TpilumHm Ha
TPUMEPHIit ronosLy,
abo nocnabnioetbest
KPINAEHHS HUKHBOT
KpULLKK B 360pi 10
BEPXHBOIT KPULLIKWA.

= [0roBka TpUMepa 3HoLLEHa.

3aMiHiTb TPUMEPHY FONOBKY HeraitHo, AopYMiTh
Lie kBanichikoBaHOMy TEXHIYHOMY crieLjianicTy.

TAPAHTIA

MPABUNA FAPAHTII EGO
Binginaiite Beb-cailT egopowerplus.com Ansi OTPUMaHHS NOBHOTO TEKCTY YMOB rapaHTiitHoi nonituku EGO.
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MpeBog Ha OPUTVHAIHUTE UHCTPYKLIAN.

Ay
=060
MPOYETETE BCUYKW UHCTPYKLIAK)

NPOYETETE PbKOBOACTBOTO HA
OMEPATOPA

A MPEQYNPEXOEHUE: OctatbyeH puck! Xopa ¢
€NEKTPOHHI YCTPONCTBA, KaTo neicmelikbp Tpsibea Aa
ce KOHCYNTUpaT C NekyBaluysi(Te) cv nekap(v) npean
ynotpe6a Ha 1031 NpoaykT. PaBoTaTta ¢ enekTpuiecko
obopyaBaHe B HenocpeacTBeHa 6nm13ocT 4o chpaeyeH
neicMenKbP MoXe Aa NpeausBuka CMyLLEHWE 1Nk
HeU3npaBHOCT Ha neiicMelikbpa.

CurHan 3a 6esonacHoct

Hocere 3aLuyra 3a ouute - BuHaru HoceTe
npesnasH1 04Mna CbC CTpaHUYHa 3aluuTa u
npennaseH ekpaH 3a LAnoTo nuue, korato
paboTuTe C TO31 NPOAYKT.

Hocere 3aLuyra 3a cnyxa - Buary HoceTe
3alyyTa 3a cnyxa, korato pabotuTe ¢ Toaun
npopykT

Hocere 3awuvra 3a rnasata - HoceTte ofobpeHa
npegnasHa kacka ¢ TBbpao 6ombe 3a aa
npeanaavTe rnasata.

He MoHTUpaiiTe Kpbrin pexeLLn HoXoBe.

@0 @ P

om| | InpuHa - MakcumanHaTa pexella LW1puHa Ha

KOpAOB TPUMED

YBeperTe ce, Ye Apyri xopa 1 JOMalLHK
niobumMLy cnassat noHe 15 M pascTosHme oT
TpUMepa, KoraTo ro uanonssare.

TapaHTPaHO HUBO Ha MOLLHOCT Ha 3Byka.
3BYKOBMTE EMICUM KbM OKOJIHaTa cpeaa
ca B CbOTBETCTBME C ANPEKTUBITE Ha
eBponeiickara oBLyHoCT.

OTﬂa}Zl'bHHVITe EeneKTpuyecku NpoayKkT He

m K TpsibBa fja GbaaT M3XBLPISHI 3a80HO C
[JOMaKUHCKIs oTnambk. OTHeceTe ro 10

NN \1L/HOMOLLEHO MSICTO 38 PeLKIupaHe.

CkopocT 6e3 HaToBapBaHe-CKopocT Ha
0 BbpTeHe 6e3 Toap

=== [locTosiHEH TOK

CMMBOIK 3A BE3OMACHOCT

A NPEAYNPEXOEHWUE: Excnnoatauusita Ha

BCUYKN €NEKTPUYECKN MHCTPYMEHTI, MOXe Aa 0BEAE 10
U3XBbPMSHE Ha Yy)Xau NPeaMeTH KbM BaLLUTE 04U, KOETO
MOXe f1a ioBefie [0 CEpUO3HO HapaHsiBaHe Ha o4nTe.
Mpeau 3anouBaHe Ha paboTa ¢ eNeKTPUIECKN MHCTPYMEHT,
BMHaru HoceTe NpefnasHi 04una Cbe CTpaHnyHa 3aluyumTa
1 BU3bOP 3a LANOTO NnLE, KoraTo € Heobxoaumo. Hue
npenopbyBame npeanasHa Macka ¢ LUMPOK BU3bOP 3a
ynoTpe6a Hajl 04Mna Uiy CTaHgapTHU NpeanasHu ouuna
CbC CTpaHWyHa 3aluuTa.

3a HamansiBaHe Ha 0nacHocTTa ot
HapaHsiBaHe, NoTpebuTensT Tpsibea fa
npoyeTe pbKOBOACTBOTO Ha OnepaTopa.

Hocete npepnasty prkasuuy - Hocete
HenmbaralLy ce 0byBkv 3a GesonacHocT, korato
u3nonasare ToBa 0bopyaBaHe.

Hocere 3alupTHy phkasuuy - 3awuTete pbleTe
CU C pbKaBMLM, KOraTo GopaBuTe C HOXa W
MpeAnasuTens Ha Hoxa.

[NaseTe ce OT TnackaHe Ha Hoxa - lMpeaynpeaeTe
ornepaTopa 3a ONacHOCT OT THackaHe Ha Hoxa.

e ®J

[nameTsbp - [luameTbp Ha HaNMOHOBa pexeLya
kopaa

M3xBbpneHnTe 06eKTV MoraT a pukoLumpaTt

11 fia floBefiaT A0 HapaHsiBaHe Ui LLeTU No
cobCTBEHOCTTa. YBEpETE Ce, Ye Apyri Xopa

11 AOMaLLHM NtoBUMLM CNasBaT JOCTaTbYHO
Pa3CTosiHME OT XpacTopesa, KoraTo ro 13rionasarte.

((
&

He u3nonsBaiiTe B AbXA UMK He 0 OCTaBANTE
HaBbH, koraTo Bau.

@ B

Toan NpoayKT e B CbOTBETCTBUE C
npUNoXxummuTe aupekTuen Ha EC.

()
m

HanpexeHue

.../min  Ha MuHyTa

kg  Kunorpam
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CMELIMOUKALIW

TpumepHa rmasa | Hox ¢ 3 3bba
HanpesxeHue 56V === 56\ ===
lMpenopbunTenHa paboTtHa 0°C-40°C
Temnepatypa
[MpenopbumTenHa 20°C-70°C
TEMepaTypa Ha CbxpaHeHue
OnTumanHa Temneparypa Ha 5°C-40°C
3apexaaHe
5000/6000 | 5000/6000
CropocT 6e3 HatoBapBaHe - -
min min
Pexelua kopaa tn 2,4mm /
Pexelwo ocTpue / ABB1203
LLinpuHa Ha psizaHe 38cm 30cm
Terno (6e3 akymynaTopHa 421Kg 445kg
Hatepus)
/13mMepeHo HWBO Ha cuna Ha | 94,6 dB(A) | 96,5 dB(A)
ssyka L, K=1,8dB(A) |K=1,88dB(A)
HwBo Ha 3ByKkoBO Hansrase |81,7 dB(A) |76,5dB(A)
npu yXoTo Ha onepatopa L, | K=2,5 dB(A) |K=3 dB(A)
[apaHTupaHo HKBO Ha cuna
Ha 3ByKa L, (CbrnacHo 96 dB(A) 98 dB(A)
2000/14/EC)
Dril);nﬁ:;TenHa 3,2 mis? 28 mis?
= 2 = 2
Emﬁpaqmm DLKOXEATI K=1,5m/s? |K=1,6 m/s
h 3apHa 2,3 m/s? 3,1 m/s?
pbKOXBATKA K=1,5m/s?2 |K=1,6 m/s?

n [lexnapvpatusT o6y pasmvep Ha BuGpaLyy € U3MepeH B
CbOTBETCTBYE CbC CTAHZAPTHYS METOZ 38 TECT 1 MOXE fia
Gbje M3NonasaH 3a CpasHeHe MeXy [Ba UHCTPYMEHTa;

m [leknapupaHusT o6l pa3mep Ha BUGpaLmn MoXe CbLyo
Taka Aa 6bje 13noN3BaH 3a NpeABapuUTenHa oLieHka Ha
BINSHUETO.

BEJNEXKA: BubpauyoHH1Te emucun no Bpeme Ha
AeiicTBUTENHATa yNoTpeGa Ha ENEKTPUYECKIS MHCTPYMEHT
MOXe [ia Ce pasnyasa oT Aekrapupaxara cToitHocT. C uen
[a Ce 3alLyTy onepaTopa, NoTpebuTensT TpsGBa Aa Hock

PbKaBULY 1 @aHTUGOH B AEVCTBUTENH YCIIOBUS Ha paboTa.

OMACAHHE

3AMO3HAMTE CE C BALIMA KOPOB TPUMEP
(Pur. A1)
1. OrpaHuuuTeneH npbCTeH

=60

2. Cnycbk

3. 3apHa pbkoxsaTka

4. Bxop 3a Bb3gyx

5. ByToH 3a oTKNKOYBaHe

6. [peBkrioyBaTen 3a CKOPOCT BUCOKa/HUCKa

7. MoHTaxHa xanka 3a paMeHH1s pembk

8. Perynupyema npeaHa cnomaratenHa pbkoxsarka

9. Pembk 3a pamo

10 MynTudyHKLMOHANEH ragyeH Koy

11. Kntou wecrtorpam

12. TpumepHa rnasa (yaapHa rnasa)

13. Pexela kopaa

14. ByToH 3a ocBoboxaaBaHe

15. PexeLy HOX 3a kopaaTa

16. Tpepnasuten

17. MexaHn3bM 3a 13BaxaaHe

18. ENeKTpuYeckn KOHTaKTH

19. Pese

20. TpepnasHa rymeHa noanoxka

21. BbyToH 3a ocBobOXaaBaHe Ha BatepusiTa

22. TpepnnaseH GapuepeH NpbT (camo 3a rnaea Ha
XpacTtopes)

23. Oukcvpaly npbT 3a npeanasHus bapuepeH npbT
(camo 3a rnaBa Ha xpacTopes)

24. BbHLWeH naHel, (camo 3a rnaBa Ha xpacTopes)

25. Taiika (camo 3a rnaBa Ha xpacTopes)

26. BwHTOBE (Camo 3a rnaBa Ha XpacTopes)

OMAKOBBYEH NIUCT

WUME HA YACT EPON

NuxeeH Tpumep

Mpeanasuten

[MpeaHata cnomararenHa pbkoxearka

Kntou wecrorpam

MHorodhyHKLMOHaNEH raeyeH Koy

Pembk 3a pamo

PbkoBoACTBO Ha onepatopa

dukenpaly npsT

BbHLueH dnaHel

N a2 maaalala|lalaa]=

MOHTAX

MOHTAX HA NPEANA3UTENA

1. Pa3sxnabete u u3BapeTe Bata BUHTa OT
npegnaautens (cour. B).
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2. [NoapaBHeTe MOHTaXHIUTE OTBOPY Ha NpeanasnTens
C OTBOPYTE 33 MOHTaXHWUSt MEXaHU3bM W Crief ToBa
3axBaHETE npesnasuTens B 0CHOBaTa Ha LaHrata ¢
[BaTa BIHTA 3aeAHO C ABE NPYXWHHI Wwaitbu (cpur. C).

BENEXKA: YBepeTe ce, Ye NpeanasutensT e 3akpeneH
cbrnacHo dur. B u C, Bcsiko 3akpensaHe Ha 06paTHo Lie
NpUYMHK ronsma onacHocr!

MOHTUPAHE W PET'YNIMPAHE HA NPELHATA
CMOMATATENHA PbKOXBATKA

1. Pasxnabete chukcupalLys NpbT B NpeaHaTa
crnomaratenHa pbKoxeaTka v CHeMeTe chuKeupaLLst
NpbT M KpUnyarara raitka oT NpeAHaTa cromaratenHa
pbkoxBartka (cpur. D).

BENEXKA: WHcranupaitte Bb3ena Ha npeanasHns Gapuepe
NPT BbPXY 3aTBOPEHaTa PhKOXBATKA C [1BaTa BIAHTA, KOrato
VHCTPYMEHTLT e 0B60py/IBaH C raBa Ha XpacTopes.

BENEXKA: Vva ga Buga hvkeupall NpbT, KbCUsT ce
1131011383 C TPUMepHaTa rnaea. [ibnrvsT ce 13nonasa ¢
rnaBa Ha xpactopes. BHumaBalite aa nsbepete npasunHus
chuKeupaLL NpbT, KOraTo M3norasaTe MHCTPYMEHTa.

MpeaHa MpeanaseH 6apueper
D-1 |cnomaratenHa D-4 [npbT (camo 3a rnasa Ha
pbKoXxBaTka XpacTopes)

D-2 |[3arsrawy 6ok D-5 |®ukeupawy npuT

D-3 [Kpunyara raika

2. HatucHeTe npepHaTa pbkoxeaTka BbpXy Bana ot
npeaHaTa CTpaHa Ha orpaHu4MTENHUS NPBCTEH.
Hukora He s nocTaBsiiTe MeXay OrpaHN4NTeNHIS
NPLCTEH 1 30HaTa Ha 3aaHaTa pbkoxeatka (dur. E).

3. TloctaBeTe 3atsrawius 6rok B 0TBOpPa Ha
pbkoxsaTkaTa (ur. F).

4. MoHTupaiiTe 3aKno4YBaHETO Ha NpbTa U 3aTerHeTe
npeABapuUTENHO C KpunyaTara raiika. Yeepere ce, ye
npeaHaTa cnomaratenHa pbkoxaaTka e Harope i couu
KbM BbpXa Ha 3agHaTa pbkoxBatka (dur. G).

5. PerynupaiiTe npefHata cnomaratenHa pbkoxsaTka
Mexay OrpaHNiMTENHIS NPBCTEH W €TUKeTa, 3a fia
CTe CUTypHU, Ye BalLaTa NpeaHa pbka e npasa, korato
pabotute (cpur. H).

6. 3actonopete nocta Ha ukeupalLms npbT. (dur. 1).
A NMPEOYNPEXOEHWUE: VHCTpYMEHTBT He Moxe

na 6bae n3nonssaH He3 CUTypHO 3aTerHarta npegHa
crnomaraTenHa pbKoxBaTtka.

MOHTUPAHE HA PEMBKA 3A PAMO

HaTucHeTe kykata Ha pembka, 3a Zia S OTBOPUTE U 51 3aKpeneTe
BbPXy MOHTaXHaTa Xanka 3a pamMeHHIs pembk (cpur. J).

EKCMNOATALMA

A MPEQYNPEXAEHUE: Bunary HoceTe npeanastHu
paboTHY OYnna N NpeanasHu 04Mna CbC CTpaHUYeH
LT 3a8IHO ChC 3aluTaTa 3a cryxa. AKO He ro HanpasuTe
MOXe fja Ce CTUrHe 10 M3XBBLPIISHE Ha NPeaMeTH KbM
OUHTE BI M PYrY Bb3MOXHI CEPUO3HY HApaHABAHHS.

Moxe aa usnonasare 1o NPOAYKT 3a LienuTe onucaHu Jony:

I'Iop,KachﬂHe: n3non3ea ce 3a fa ce npemaxHe Tpesara n
nnesenunTte 0o CTeHu, orpagu, AbpeeTa 1 nexu.

PsizaHe: 13non3Ba ce 3a ps3aHe Ha TpeBa, KOATO € TPYAHO
[O0CTbMHA M3N0N3Balikv HOpMasHa kocauka.

BENEXKA: VHcTpymeHTsT Tpsibea aa Gbae vanonasaH camo
3a npeaHasHadeHuTe Lienu. Besika apyra ynotpe6a, npuvepHo
roapsiaBaHe Ha pL0Be Ce CMATa 3a Criyyalt Ha 3noynoTpeda.

MOHTUPAHEM3BAXLAHE HA
AKYMYNATOPHATA BATEPUA

/13non3BaiiTe camo ¢ akymynaTopHu batepum 1 3apsigHi
yCTpoiicTBa M3BpoeHm Ha cur. A2.

3apepeTe HanbIIHO Npeau MbpBarta ynoTpe6a

3a pa 3akpenute

MoppasHeTe pebpata Ha akymynatopHata Gatepus ¢
MOHTaXHuTe xneboBe u HaTUCHeTe BaTepusTa Hagony,
pokarto yyete ,wpaksaHe” (Pur. K).

3a ga usBagute

HatucHete GyToHa 3a ocBoBoxaaBaHe Ha baTepusita 1
n3bpnaiTe akymynatopHata 6atepust HaBbH, KakTo e
nokasaHo Ha duwr. L.

| L-1 |ByTOH 3a 0cBODOXAaBaHe Ha GaTepuaTa

XBALLIAHE HA KOP10BUA TPUMEP

3a BesonacHa v npaBinHa paboTa, nocTaBeTe pembka 3a pamo
npe3 pamoTo, B cLoTeTcTame ¢ cur. N. HacTpoiite pembka 3a
pamo B y306Ha noanLus 3a pabora. [ipbTe KopLoBIs TpUMep
¢ apeTe pblie: EnHata pbka Tpsibea fa Gbe Ha 3aHaTa
pbKOXBaTKa, @ Apyrata Ha rpeaHaTa croMaraTerniHa pbKoxeatka.

BEJIEXKA: nagarta Ha TpumMepa € ycropeaHa Ha
3emsiTa Ha NpaBuITHO Pa3cTosiHYUE 3a psidaHe, Be3
onepaTtopbT fa ce npeeexaa (dur. N).

/ImMa aBa HaunHa Aa ocBoboauTe pembka. Ceanete ro
[VPEKTHO OT BalLeTo pamo (dur. O) nnu HaTucHeTe
KykaTa Ha pembka 1 5 OTAeneTe OT MOHTaXHaTa xanka 3a
pameHHUs peMbK, 3akpeneHa Ha LaHrara (cur. P).

A\ NPEYNPEXTEHVE: PenbiuT 3a pamo, cbugo
€ MEXaHN3bM 3a 6'bp30 OCBOGO)KJ]aBaHe npwu onacHu
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cutyauwu. Mpy Hanuuve Ha aBapuitHa cuTyauus,
HesabaBHo ro cBaseTe OT PaMOTO i, HE3aBIUCHMO MO KOM
HaYMH Ce Hamm1pa pembka.

CTAPTUPAHE/CNUPAHE HA KOPAOBUA TPUMEP
(®wur. M)

3a pa crapTuparte

HatucHeTe v 3agpbxTe nocTa 3a 0TKIYBaHe U Crief ToBa
HaTUCHeTe cnycbka. Pa3anuyeH HaTuck BBbPXY CNyCbka
BOAM [10 Pa3nuyHa CKOpOCT Ha BbpTeHe Ha pexeLuata
Kopaa. MoBeve HaTuncka, No-BMCOKa CKOPOCT.

3a pga cnpete

Oceobogerte cnycbka.

BEJEXKA: MoTopbT ce ABWXM 8AMHCTBEHO, KOrato
6yTOH1:T 3a OTKNOYBaHe 1 CnycbKa ca HaTuCHaTK 3aeHo.
®yHKLMA 3a perynupaHe Ha ckopocTTa (dur. M)

KoprosusT Tpumep uma age ckopoctu. Mosuums ,1° e 3a
HUCKa CKOPOCT, AOKAaTO NO3nLys ,2* € 3a BUCOKa CKOPOCT.

M-1 [MpeBkntouBaTen 3a CKOPOCT BUCOKA/HUCKA

M-2 |ByTOH 3a oTKMI04BaHe

M-3 [Cnycbk

M3MNON3BAHE HA KOPLOBUA TPUMEP

MouvcTeTe 30HaTa, KosITo TpsibBa Aa Gbae noapsi3aHa npeav
BCsika ynoTpeba. Mounctete Beuukv 06eKTY, KaTo KaMbHI,
CHyMeHM CTbKITa, MMPOHI, kabenw uni BbxeTa, KOUTO Morat

[na GbaT 13XBbPIIEH UMK Aa Ce ONMeTar B MpUCTaBKaTa 3a
psi3aHe. VisuucTeTe 30HaTa OT AeLia, OKOMHI Xopa Ui JOMalLLIH
MoGMMLM. KaTo MUHUMYM APBXKTE BCUUKY AELA, OKOMHM

Xopa v OMaLLHM NBUMLM MUHAMYM Ha 15 M pascTosiHue,
BbIPEKY TOBA Nak MOXe fia ChbLUECTBYBA PUCK 3 OKOTHITE OT
3xBbPreHn obextn. OkonHuTe Habntopatenm Tpsibea fa Gbaar
HaCbpYeHU a HOCAT 3aluuTa 3a ouuTe. Ako GbaeTe npubrvxeH
OT YoBeX cripeTe He3abaBHO MOTOPa U MpUCTaBKaTa 3a psisaHe.

Mpeau Besika ynotpe6a npoBepsBaiiTe 3a
NoBpeaeHN/M3HOCEHN YacTu

MposepeTe yaapHaTa rnasa, NpeanasuTens v npesHata
criomararesiHa PbKoXBaTka 1 MOMEHETE BCUYKM YacTy,
KOMTO Ca HarykaHu, AehOPMUPaHM, UKPUBEHM M
MOBPEAEHM N0 HSKAKLB HAYMH.

PexeLusT HOX 3a kopaaTa Ha pba Ha npeanasutens
MOXe ia Ce U3TbIN B TeYeHre Ha BpemeTo. Mpenopbysa
ce NepyoaMyHO Aa ro 3aToysate C numa Ui 4a ro
MOAMEHUTE C HOB HOX.

Cnep Bcsika ynotpeba nouncteTte Tpumepa.

L _____J
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L
PETYNUPAHE HA IbITKUHATA HA PEXELLIATA KOPOA

naBaTa Ha TpUMepa No3BonsiBa Ha onepaTopa fia
OTMyCcHe NoBeYe pexella kopaa 6es fa cnupa MoTopa.
KoraTo kopaaTa cTaHe paskbcaHa U U3HoceHa, Moxe
[na Gbfe 0TnycHaTa JOMbIHUTENHA KOpAA YPe3 Neko
noTynBaHe B 3eMATa Ha rnasata Ha Tpumepa (ur. Q).

BEJIEXKA: OcBo6oxzaBaHeTo Ha kopaa Lie cTaHe no
TPYAHO, C HaMansaBaHeTo Ha Kopaara.

A MPERQYNPEXOEHWUE: He npemaxgaitte v
MPOMeHsATe YCTPOICTBOTO Ha PEXELLYs HOX 3a kopaaTa.
[pexaneHara bmkvHa Ha kopaaTa Lue NPUMHY NperpsiBaHe
Ha MoTOpa ¥ MOXe Ja A0BE/IE [0 CEPUO3HO HapaHsiBaHe.

NOOMAHA HA KOPLIATA

BENEXKA: V3nonssaiite BUHar1 npenopbuntenHata
HallNIoHOBa pexeLLa Kopfia C ANaMeTbP He NO-ToNsmM oT
2,4 mm. W3non3BsaHe Ha kopAa pa3nuyHa OT nocoyeHaTa
MOXe Aia NPUYMHI MperpsiBaHe UMy MoBpeda Ha TpUMepa.

A MPEQYNPEXOEHMUE: He nsnonseaiite Hukora
yCUneHa ¢ MeTan kopza, Ten unu Bbxe U T.H. Te moraT ga
e CYyNAT 1 ja CTaHaT OnackHy NeTALM NPeAMETH.

1. TpemaxHeTe akymynatopHaTa batepus.

2. lpemaxHeTe ocTaBallaTa kopaa 3a ps3aHe ako e
Heobxoanmo.

3. Orpexere 4 M kopaa BkapaiTe KopaaTa B MOHTaXKHMSI
0TBOp BLTPE B yXOTO (chur. R).. U3GyTaiiTe 1 fpbrHeTe
Kopaata oT Apyrata CTpaHa, A0KaTo eHaKBO KONMM4ECTBO
KopAa ce NosiBK OT ABETE CTPaHM Ha Makapara.

4. HatucHeTe, jokaTo BbPTUTE Bb3eNa Ha AOMHUS Kanak
10 NOCOKa Ha CTPpenkaTa, 3a fja HaBueTe Kopaata
B Makapata, okaTo ocTaHe npubnuautenHo 14 cm
kopaa, nokasBalla ce oT jeTe CTpaHu (dur. S).

5. ByTHeTe Hagony Bb3ena Ha AonHUs kanak, AokaTo
13MbpnBaTe KopaaTa 3a Aa sl NPUABIKUTE PbYHO
Harpeg v fia NpoBepuTe 3a NpaBuIHO CriobsBaHe Ha
rnaBaTa Ha TpuMepa.

Koraro kopaara 3a psizatHe ce OTKbCHE OT M3xoaa 3a
KopaTa Unu kopara 3a psisaHe He ce 0cBoBOX[IaBa, Korato
rioTyngare rnasata Ha TPUMepa, CrieaBaiiTe AOSHUTE CThIKM:

1. HaTucHeTe nnactuHaTa 3a ocBoboXaaBaHe Ha ropHus
Kanak 1 CHeMeTe [I0fHMS Kanak, kaTo ro u3gbpnare
npaBo HaBbH (Pur. Twn U).

2. VsBageTe kopaaTa 3a psidaHe 0T Makaparta.

3. Karo mbpxuTe C eaHa pbka Bb3ena Ha AONHIS Kanak,
1130N3BaiATe [pyraTa pbka 3a fia XBaHeTe Bb3ena Ha A0nHus!
Kanak 1 MofipaBHeTe NNacTUHITE Ha FOpHIS Kanak C OTBOpUTE
BbB Bb3ena Ha A0NHIs kanak (dur. V); uanonasalite gnatTa
i1, 32 fia MPUTUICHETE Bb3era Ha JoNHUS karak, AoKaTo
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NNacTUHTe ce (hMKCMpaT B FOPHIS Kanak.

4. Cnepgaute uHctpykumute B ,JTOOMAHA HA
KOPLATA", 3a fia npe3apeauTe pexellara kopaa.

NOAMAHA HA HOXA C 3 3bBA
1. CHewmeTe Bb3ena Ha [0MHus Kanak kakTo Ha ur. T u U

2. Bkapaitte cTabunusatopa, cnej ToBa U3non3saite
yAapeH raitkoBepT, 3a Aa pasBueTe raikara kato Ha
cur. X1 1 X2.

3. OTCTpaHeTe BCUYKM YacTy C M3KITOYEHVE Ha BBTPELUHUS
chnaHeL v raiikata (cpur. X3), MOHTUpAITE HOXa BbPXY
Bana Ha fiBuratens kato Ha cur. X4.

4. 3aterHete Hoxa kato Ha cur. X5.

MOAAPHXKA

A\ NPERYNPEXOEHVE: Koraro o6cnyieare,
113Mon3BaiiTe CaMo WAEHTUYHM pe3epBHy YacTu. MposepsiBaiTe
1 NoALbPXaNTe MallMHaTa pefoBHo. 3a fia ocurypute
6e30nacHoCTTa 1 HafIeXAHOCTTa, BCUYKM NOMpaBku TpsibBa aa
Ce U3BLPLLBAT OT KBaNMAULIMPaH CEPBI3EH TEXHMK.

A MPEAYNPEXOEHWUE: 3a na npenotepatute
CEpUO3HO HapaHsBaHe, U3BafeTe akymynaTtopHata
BaTtepust OT MHCTPyMeHTa, Npeam obenyxBeaHe,
NoYMCTBAHE, CMAHA Ha NPUCTABKUTE UMK U3BaX/AAHE Ha
matepuan oT yCTpOiCTBOTO.

A BHUMAHME: 3anywwBaHus Ha BEHTUNALMOHHUTE
OTBOPY LLiE MPeSOTBPaTAT HABNN3aHe Ha Bb3ayX BbB
Kopnyca MoTopa U Le A0BEAaT 40 NPerpsiBaxe unu
roBpefa Ha MoTopa.

MOYNCTBAHE HA YPELA

= [louncTeTe ypeaa 13nonapankv BnaxHa kspna n
MeK MoynCTBaLLY npenapart. Hukora He no3sonsBeaiite
KaKBaTo 1 f1a € TEYHOCT Aa HaBnese BbTPe B
VHCTPYMEHTa, HUKOTa He NoTansifTe HAKos YacT oT
MHCTPYMeHTa BbB BOAA.

He n3nonasgaiite cuneH nouncTeaLy npenapat no
nnacTtmacara Ha Kopryca unu pbkoxsatkata. Te

morar fja 6baaT NoBpeeHu OT ONPeaEneHn apoMaTHu
macna kato 6op 1 NIMMOH 1 OT pa3TBOPUTENM KaTO
KepocyH. BriaraTa CbLLO MoXe fja NPUYMHI TOKOB yaap.
/36bpLueTe BCsikakBa Bnara CbC Cyxa Meka Kbpna.

/I3non3Baiite Marnka YeTka Unu uanyckaHaTa Bb3ayLlHa
CTPysa OT MaJika YeTka Ha NpaxoCcMyKadka 3a Aa
noyncTuTe, BEHTUNALMOHHITE OTBOPK B 3aAHaTa
CTpaHa Ha kopnyca.

Mo BCsKo BpeMe Na3eTe BEHTUMNALMOHHUTE OTBOPY B
Kopryca Ha MOTOpa OT OTNagbLy.

CMA3BAHE HA NMPEJABKWUTE HA
TPAHCMUCUATA

lMpenaBkuTe Ha TpaHCMUCUSITA B NpeaaBaTenHata Kytus
TpsibBa Aa 6bAAT NepuoaNYHO CMa3BaHu ChC CMaska 3a
pefyKTOpHYW NpeaaBky. MpoBepeTe HUBOTO Ha CMaskaTa B
npegasatenHarta Kytus npubnuautenHo Ha Bceku 50 yaca
paboTa, kaTo M3BaaUTE YNbTHABALLMS BUHT OT CTPaHM
Ha KyTusTa.

AKo He Moxe Aa Obae BuasHa CMaska No CTpaHuTe Ha
peqykTOpa, creasaiiTe JONHUTE CTHNKA 38 fia 3aMbiHUTe
C rpec 3a peyKTOpHYW Npeaasku 4o 3/4 ot kanayuteTa. He
HanbnBaiTe U3LAN0 NPefaBKUTe Ha TPaHCMUCHSATA.

1. [pbxTe TpuMepa Ha efHa CTpaHa, Taka Ye
YNMbTHABALYWAT BUHT f3a couu Harope (cpur. W).

2. VanonaBaiTe npegoctaBeHus MynTudyHKUMOHaNEH
Kriod 3a Aa pasxnabute 1 npemaxHeTe
YNMbTHABALYNS BUHT.

3. Manona3gaiite rpecbopka (He € BKNoYeHa) 3a
[Aa BKapaTe Marnko rpec e 0TBOpa Ha BUHTa, He
HaaBuwwaBaiTe 3/4 ot kanayuTeTa.

4. 3aterHete YNNbTHABALLMA BUHT Cnej rpecupaHeTo.

CBHXPAHSABAHE HA YPEQIA

= 3BafeTe akymynatopHata 6atepusi OT KOpAOBUS
TPUMEP, KOraTo He e B ynotpeba.

[Mounctete M3UAN0 MHCTPYMEeHTa npeau aa ro
CbXpaHute.

CbXxpaHeTe ypefa B Cyxo MsCTO ¢ 406pa BeHTURaLus,
3aKIOYEH UMK CbXPaHsIBaH Ha BUCOKO M3BbH JOCTbNA
Ha peLa. He cbxpaHsBsaiite ypeaa B 6n13ocT unm
BbPXY TOP, GEH3MH UNK Apyrv XYMUKamW.

Ona3BaHe Ha OKOMnHaTa cpena

He 13xBbpnsiiTe enektpuyecko
obopyaBaHe, n3nonsgaxa batepus unm
3apsiaHO YCTPOMCTBO B AOMAKUHCKAS
otnagbk! OTHeceTe NpoaykTa Ao
ynbAHOMoLLEHa hupma 3a peLmknupaHe
11 TO NpefjocTaBeTe 3a pasfenHo
cbbupaHe. EnektpuyeckiTe MHCTPYMEHTH
Tpsi6Ba Aa 6bAaT BpblUaHK B
CbOPbXEHNS 33 peLknupaHe
CbBMECTUMM C OKOMHaTa cpefa.
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OTCTPAHABAHE HA MPOBEMU
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TPUMEp He MOXe
[a cTapTvpa.

AkymyriatopHarta 6aTepus e usToleHa.

ByTOHBT 3a OTKIIOYBAHE U CMYCHKBLT He
ca HaTucHaTa eJHOBPEMEHHO.

MPOBNEM MPUYUHA PELLUEHUE
m AkymyrnaTtopHaTa 6atepus He e m 3akpenete akymynatopHata barepus KbM
npuKpeneHa KuM Tpumepa. Tpumepa.
= HsMa enekTpUYecKn KOHTaKT Mexay = 3BapeTe baTepusTa, NpoBepeTe KOHTaKTUTE U
Kopposust Tpumepa u batepusTa. nocTaBeTe HaHOBO akyMynaTopHata batepus.

3apefiete akymynaropHara 6atepus.

HatucHeTe v 3appbxTe GyToHa 3a OTKMioYBaHe
1 Crief TOBa HaTUCHETe Cnycbka 3a Aa
BKITHOUMTE TpUMeEpa.

Kopgosust
TpUMEp cnupa
o Bpeme Ha
psidaHe.

I'Ipennasmenm HE € MOHTUPaH Ha
Tpumepa, KoeTo BOAM 40 npekaneHo
Obnra pexelya kopfa v nperpssaHe
Ha moTopa.

W3non3saxa e Texka kopfa 3a psisaHe.

BanbT Ha MOTOpa M TPUMEpHaTa rnasa
ca 06BUTYH B TpeBa.

MoTopbT e npeToBapeH.

AkymynatopHarta Gatepusi unm
KOpZOBMSIT TPUMEP Ca TBbPAE ropeLy.

AkymynaTopHata 6atepus e
pa3efMHeHa OT MHCTPYMEHTA.

= AkymynaTopHata Gatepusi € u3ToLLeHa.

V3BapeTe akymynatopHata Gatepus 1
MOHTVpaiiTe NpeanasuTens Ha TpuMepa.

1A3non3sanTe npenopbyaHa HaMMoHoOBa pexeLla
Kopaa ¢ AnameTbp He noseve OT 2,4 MM.

CnipeTe Tpumepa, usgagete Gatepusita u
u3BadeTe TpesaTa OT Basa Ha MoTopa 1
TpUMepHara rnaga.

/A3BapeTe TpUMepHaTa rmaea oT TpesaTa.
MoTOp®bT Lye ce Bb3CTaHOBY 3a paboTa BeAHara
cnep kato ToBapbT Gbae oTcTpaHeH. Korato
pexeTe U3BaXaaiTe W BkapBaliTe TPUMEpPHATa
rnaBsa B TpeBaTa, KosiTo TpsibBa fa bbae
oTpsi3aHa W oTcTpaHsBaiTe He noseye oT 20 cm
ObIKMHE Ha €MHNYHO psi3aHe.

lMo3BoneTe Ha akymynatopHata batepus nnu
TpUMepa Aa ce Oxnaau, fokaTo TemnepaTypara
cnanHe nop 67°C.

= MoHTWpaiiTe OTHOBO akymynatopHaTa batepus.

= 3apepete akymynatopHara Garepus.
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NPOBJIEM

NMPUYUHA

PELLEHUE

[naBsata Ha
TpuMepa He
u3gbprea
Kopaarta.

= BanbT Ha MOTOpa ¥ TpuMepHata rnasa
ca 06BUTU B Tpesa.

Hsima pocTaTbyHO kopfia Ha Makapara.

TnasaTa Ha TpMepa e 3aMbpceHa.

Kopaara e onneteHa Bbpxy Makapara.

Koppara e TBbpfe KbCa.

CnpeTe Tpumepa, u3sapete Gatepusta u
no4mCTETE Basa Ha MOTopa U TpuMepHaTa
rnasa.

OtctpaHeTe batepusita 1 NogmMeHeTe kopaata
3a psisaHe, cnepgaiite pasgen ‘TMIOAMAHA HA
KOPLATA" B TOBa pbKOBOACTBO.

/13BapeTe GaTepusi 1 nouncTeTe rnaeata Ha
TpUMepa.

3Bapete GaTepusita, u3BaaeTe kopaata ot
rnaBaTa Ha TpuMepa v NpesbpTeTe, Creapaiite
pasgen ‘“MPE3APEXXOAHE HA PEXELLATA
KOP[A’ B ToBa pbKOBOACTBO.

V13BapeTe Gatepusita U n3gbpnaite pbyHo
Kopaata, kKaTo NocrefoBaTenHo HaTUCHETE 1
ocsofoiuTe rraBaTa Ha Tpumepa.

Tpesata
obrpblua rnasata
Ha TpUmepa

1 Kopnyca Ha
MoTopa.

Ps3aHe Ha BiCOKa TpeBa Npu HUBOTO
Ha 3emdra.

PexeTe BucOKa TpeBa OT rope Ha Ajony, kato
He oTCTpaHsiBaTe noseye oT 20 CM Nnpu BCSIKO
npeM1HaBaHe 3a ia NpefoTBpaTuTe yBUBaHE.

[TykHaTWUHY No
TpUMepHaTa
rnasa unm
Bb3E/TbT HA
JOMHMS Kanak ce
€ pasxnabun ot
TOpHWS! kanak.

'naBaTta Ha Tpumepa e U3HoceHa.

OcurypeTe HesabaBHa CMsiHa Ha rnaBaTa Ha
TpUMepa OT KBanMULMpaH CEpBU3EH TEXHNK.

TAPAHLINA

FAPAHLMOHHA MONUTUKA EGO
Monsi, nocetete yebcaitta egopowerplus.com 3a NbHUTE CPOKOBE M YCOBUS MO rapaHLoHHaTa nonuTika Ha EGO.

180

56 BONTA IMTUEBO-AOHEH BE3KABENEH KOPLIOB TPUMEP — ST1530E




Prijevod izvornih uputa

PROCITAJTE UPUTE U CIJELOSTI!

PROCITAJTE PRIRUCNIK ZA RUKOVATELJE.

A UPOZORENJE: Preostale opasnosti! Osobe s
elektronickim uredajima poput sréanih elektrostimulatora
prije uporabe ovog proizvoda trebaju se posavjetovati sa
svojim lijeCnikom. Rad elektriéne opreme u neposrednoj
blizini sréanih elektrostimulatora moZze prouzrogiti smetnju
ili kvar sréanog elektrostimulatora

Sigurnosno upozorenje

Nosite zatitu za odi. - uvijek nosite zatvorene

zastitne naocale ili zastitne naocale s boénim
Stitnicima i Stitnik za cijelo lice kada rukujete

ovim proizvodom.

Nosite zastitu za sluh. - nosite zastitu za sluh
kada koristite ovaj proizvod.

Nosite zastitu za glavu. - radi zastite glave nosite
odobrenu sigurnosnu kacigu.

Ne postavljajte okrugle rezne nozeve.

@0 ® P

\38m! Sirina - maksimalna $irina rezanja $i$aca trave

)| s reznom niti

o)
<
6&‘&7

Pobrinite se da druge osobe i kuéni ljubimci
ostanu najmanje 15 m udaljeni od $iSaca trave
s reznom niti kada je u uporabi.

Zajamcena razina zvucne snage. Emisija
buke u okruzenju u skladu je sa smjernicama
Europske unije.

Otpadni elektricni proizvodi ne smiju se
odlagati s otpadom iz ku¢anstva. Odnesite ih u
ovladteni centar za reciklaZu.

Brzina bez optereéenja-Brzina vrtnje u
0 praznom hodu

=== Istosmjerna struja

r 4
=060
SIGURNOSNI SIMBOLI

A UPOZORENJE: Rukovanije elektricnim alatima moze
rezultirati odbacivanjem stranih predmeta u oci Sto opet
moze izazvati teSka oStecenja o€iju. Prije poCetka ruko-
vanja elektri¢nim alatom nosite zatvorene zastitne naocale
ili zastitne naoCale s bocnim Stitnicima, a prema potrebi i
Stitnik za cijelo lice. Preporu¢ujemo noSenje sigurnosne
maske proizvodaca Wide Vision preko naoala, ili noSenje
standardnih zastitnih naocala s bo¢nim $titnicima.

Procitajte prirucnik za rukovatelje radi smanjen-
ja opasnosti od ozljeda.

Nosite sigumosnu obucu. - nosite neklizajuéu
sigurnosnu obucu kada koristite ovu opremu.

Nosite zastitne rukavice. - zastitite ruke rukavica-
ma kada rukujete nozem ili Stitnikom noza.

Cuvajte se povratnog udara noza. - upozorite
rukovatelja na opasnost od povratnog udara
noza.

Pe® d

14

(
&)

Promjer - promjer najlonske rezne niti

Odbaceni predmeti mogu odskogiti i rezultirati tje-
lesnim ozljedama ili materijalnom $tetom. Pobrinite
se da druge osobe i kuéni ljubimci ostanu podalje
od obrezivaca grmlja kada je u uporabi.

Proizvod ne upotrebljavajte na kisi i ne ostavlja-
jte ga na otvorenom kad pada kisa.

@ 5B

Ovaj proizvod je u skladu s primjenjivim
smjernicama EU.

(@)
m

V. Napon
.../min U minuti
kg  Kilogram
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TEHNICKI PODACI

Glava $isaca | Trokraki noz

Napon 56 V=== 56V ==
Preporuéena? radna 0°C-40°C
temperatura:
Preporucgpa tgrrllpera- 20°C-70°C
tura skladistenja:
Optimglng temperatu- 5°C-40°C
ra punjenja
Brzina bez opterecenja | 5000/6000 min' | 5000/6000 min-'
Tip rezne niti 2,4mm /
Rezni noz / ABB1203
Sirina reza 38 cm 30cm
Masa (bez baterijskog
modula) 4,21Kg 4.45kg
lzmjerena razina 94,6 dB(A) 96,5 dB(A)
zvuéne snage L, K=1,8 dB(A) | K=1,88 dB(A)
Razina zvuénog tlaka | 81,7 dB(A) 76,5 dB(A)
kod uha rukovatelja L,, | K=2,5 dB(A) | K=3 dB(A)
Zajamcena razina
zvuéne snage L,
(sukladno DirektiCi 96 dB(A) 98 dB(A)
2000/14/EZ)

ng:ggni 32 mis? 2,8 mis?
Vibraciia | rohvat | K= 105 M/S? K=1,6 m/s?
a

" Straznji 2,3 m/s? 3,1 m/s?
rukohvat | K=1,5 m/s? K=1,6 m/s?

= Deklarirane ukupne vrijednosti vibracija izmjerene su u
skladu sa standardnom metodom ispitivanja i mogu se
koristiti za usporedbu jednog alata s drugim.

= Deklarirane ukupne vrijednosti vibracija mogu se koristiti
i u preliminarnoj procjeni izlozenosti.

NAPOMENA! Emisija vibracija tiiekom aktualnog

koristenja elektricnog alata moze se razlikovati od

deklarirane vrijednosti u kojoj se alat upotrebljavao; Radi

OPIS

zastite rukovatelja korisnik treba nositi rukavice i $titnike za
usi u aktualnim uvjetima uporabe.

UPOZNAJTE SVOJ $ISAC S REZNOM NITI (sl. A1)

1. Granicni prsten
Okida¢

23.

24.
25.
26.

Straznji rukohvat

Ulaz za zrak

Gumb za deblokadu

Sklopka za visoku/nisku brzinu
Nosac naramenice

Podesivi prednji pomo¢ni rukohvat
Ramena traka

. Visefunkcijski klju¢

. Imbus klju¢

. Glava $iSaca trave (rezna glava)
. Rezna nit

. JeziCac za oslobadanje

. Noz za rezanje rezne niti

. Stitnik

. Mehanizam za izbacivanje

. Elektricni kontakti

. Zapor

. Gumena zadtita

. Gumb za oslobadanje baterije

. Sigurnosna granic¢na Sipka (samo za glavu obrezivaca

grmlja)
Poluga za zaklju€avanje sigurnosne grani¢ne Sipke
(samo za glavu obrezivaca grmlja)

Vanjska prirubnica (samo za glavu obrezivaca grmija)
Matica (samo za glavu obrezivaga grmlja)
Vijci (samo za glavu obrezivaca grmlja)

SADRZAJ PAKIRANJA

NAZIV DIJELA

KOLICINA

Sisa¢ s reznom niti 1

Stitnik

Sklop prednjeg pomoénog rukohvata

Imbus kljué

Visefunkcijski kljué

Ramena traka

Stap za fiksiranje

Vanjska prirubnica

Matica

1
1
1
1
1
PRIRUCNIK ZA RUKOVATELJE 1
1
1
1
2

Vijak
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SASTAVLJANJE

POSTAVLJANJE STITNIKA
1. Otpustite i uklonite dva vijka sa $titnika (sl. B).

2. Poravnajte otvore za postavljanje Stitnika s otvorima za
postavljanje i zatim privrstite Stitnik na postolje osovine
pomocu dva vijka i dvije opruzne podioske (sl. C).

NAPOMENA: Uvjerite se da je stitnik pri¢vrscen u

skladu sa slikama B i C jer ¢ete u suprotnom biti u velikoj

opasnosti!

POSTAVLJANJE | PODESAVANJE PREDNJEG
POMOCNOG RUKOHVATA

1. Otpustite Stap za fiksiranje na prednjem pomoc¢nom
rukohvatu i uklonite Stap za fiksiranje i krilnu maticu s
prednjeg pomo¢nog rukohvata (sl. D).

NAPOMENA: Kada se na alatu nalazi glava obreziva¢a
grmlja, pomocu dva vijka postavite sklop sigurnosne
grani¢ne Sipke na pomocnu rucku.

NAPOMENA: Postoje dvije vrste Stapa za fiksiranje,
kraci se Koristi za glavu $iSaCa. DuZi se koristi za glavu
obrezivaca grmlja. PaZljivo odaberite odgovaraju¢i $tap za
fiksiranje prilikom koristenja alata.

Prednii pomotni Sigurnosna grani¢na
D-1 I'p D-4 |Sipka (samo za glavu
rukohvat N :
obrezivaca grmlja)
D-2 |Stezni blok D-5 |Stap za fiksiranje
D-3 |Krilna matica

2. Gurnite prednji pomocni rukohvat na prednju stranu
grani¢nog prstena na vratilu. Ne postavjajte ga
izmedu grani¢nog prstena i podrucja straznjeg
rukohvata (sl. E).

Ubacite stezni blok u utor za drku (SI. F).

4. Montirajte $tap za fiksiranje i stegnite ga krilnom
maticom. Pazite da prednji rukohvat bude gore i
okrenut prema gornjem dijelu straznje drske (sl. G).

5. Prednji pomoéni rukohvat namjestite izmedu
graniénog prstena i naljepnice tako da Vasa prednja
ruka bude ispruzena tijekom rada (sl. H).

6. Fiksirajte polugu na Stapu za fiksiranje. (sl. I).
A\ UPOZORENJE! Alat se ne smije upotrebljavati ako
predniji pomo¢ni rukohvat nije dobro pricvrscen.

POSTAVLJANJE RAMENE TRAKE

Pritisnite kuku za traku kako biste je oslobodili i pri€vrstite
je na nosa¢ ramene trake (sl. J).

=60

A UPOZORENJE! Uvijek nosite zatvorene zastitne
naocale ili zastitne naocale s boCnim titnicima, zajedno
sa zastitom za sluh. Nepostupanije u skladu s tim moze
rezultirati odbacivanjem predmeta u oci i drugim mogucim
teSkim ozljedama.

Proizvod mozete koristiti za svrhe navedene u nastavku:

Sisanje: koristi se za uklanjanje trave i korova oko zidova,
ograda, stabala i pregrada.

Kosnja: koristi se za koSenje trave koju je teSko dohvatiti
uobi¢ajenom kosilicom.

OBAVIJEST: Alat se smije upotrebljavati samo za
prethodno opisanu namjenu. Svaka druga uporaba, kao
$to je primjerice rubno $iSanje, smatra se nepropisnom
uporabom.

POSTAVLJANJE | SKIDANJE BATERIJSKOG
MODULA

Upotrebljavajte samo s baterijskim modulima i punjacima
koji su navedeni na sl. A2.

Baterijski modul napunite u potpunosti prije prve
uporabe.

Postavljanje

Poravnajte izboCenja baterije s montaZnim utorima i utisku-
jte baterijski modul prema dolje dok ne zadujete klik (sl. K).
Skidanje

Pritisnite gumb za oslobadanije baterije i izvucite baterijski
modul kako je prikazano na sl. L.

| L1 |Gumb za oslobadanije baterije

DRZANJE SISACA S NITI

Za siguran i bolji rad nosite traku za rame preko ramena
kako je prikazano na slici N. Podesite traku za rame u udo-
ban radni polozaj. DrZite $iSac s niti ¢vrsto objema rukama:
Jednu ruku drZite na straznjem rukohvatu, a drugu ruku na
prednjem pomoénom rukohvatu.

OBAVIJEST: Glava $iaca treba biti paralelna s tlom na
odgovarajucoj reznoj udaljenosti, a da se rukovatelj ne
treba saginjati (sl. N).

Postoje dva nacina za oslobadanje trake. Skinite je
izravno s ramena (sl. O) ili pritisnite kukicu trake i
odvojite je od nosaca ramene trake pri¢vrSéenog na
vratilu (sl. P).

A UPOZORENJE: Ramena traka je i mehanizam za
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brzo oslobadanje u opasnim situacijama. U slu¢aju nuzde
ramenu traku odmah skinite s ramena, bez obzira na koji
nacin traka postavijena.

POKRETANJE/ZAUSTAVLJANJE SISACA S NITI (sI. M)

Pokretanje

Pritisnite rucicu za otkljuavanie i zatim pritisnite okidac.
Razlicit pritisak na okidac rezultira razlicitim brzinama
rotacije rezne niti. Sto se jace pritiSce, brzina ¢e biti veca.
Zaustavljanje

Otpustite okidac.

OBAVIJEST: Motor radi samo kad se pritisnu gumb za
deblokadu i okidac.

Funkcija podeSavanja brzine (sl. M)

Sisa& s reznom niti ima dvije brzine. Polozaj “1” sluzi za
spore brzine dok polozaj “2” sluzi za visoke brzine.

M-1|Sklopka za visoku/nisku brzinu

M-2 |Gumb za deblokadu

M-3 |Okida¢

UPORABA SISACA S REZNOM NITI

Prije svake uporabe o€istite radno podrucje. Uklonite sve
predmete poput kamenja, razbijenog stakla, ¢avala, Zica

ili niti koje stroj moze odbaciti ili koji se mogu zaplesti u
rezni prikljuéak. Iz podrucja udaljite djecu, promatrace i
kuéne ljubimce. Djecu, promatrace i kuéne ljubimce udaljite
najmanje 15 m; ¢ak i tada postoji opasnost od odbacenih
predmeta za promatrace. Promatrace potaknite da nose
zastitu za o€i. Ako vam netko prilazi, odmah zaustavite
motor i rezni prikljucak.

Prije svake uporabe provjerite da nema ostecenih/
istrosenih dijelova

Provjerite glavu $iSaca trave, Stitnik i prednji pomocni
rukohvat i zamijenite dijelove koji su napukli, deformirani,
svinuti ili oSteceni na bilo koji nacin.

Noz za rezanje rezne niti na rubu $titnika vremenom moze
otupjeti. Preporu¢ujemo povremeno ostrenje noza turpijom
ili zamjenu noZa novim.

Sia¢ s reznom niti odistite nakon svake uporabe.

PODESAVANJE DULJINE REZNE NITI

Glava $iSaca trave rukovatelju omogucuje otpustanje vise
rezne Zinje bez zaustavljanja motora. Ako se rezna nit
pohaba ili istrosi, laganim doticanjem glave $iSaca trave
o tlo tijekom rukovanja $iSacem trave moguce je otpustiti

vise niti (sl. Q).
OBAVIJEST: Otpustanie niti postaje teze kako se rezna
nit skracuje.

A UPOZORENJE: Ne uklanjajte sklop rezne ostrice

i ne obavljajte preinake na njemu. Prekomjerna duljina
niti prouzrogit ¢e pregrijavanje motora $to moze rezultirati
teSkim tjelesnim ozljedama.

ZAMJENA REZNE NITI

OBAVIJEST: Koristite preporuéenu najlonsku reznu nit
promjera ne veceg od 2,4 mm. Upotreba nepreporucenih
reznih niti moze prouzrociti pregrijavanje ili oSte¢enje
SiSaca trave.

A UPOZORENJE: Nikada nemojte koristiti metalom
ojacane Zinje, zice ili uzad i sl. Mogu se odlomiti i postati
opasni projektili.

1. Uklonite baterijski modul.
2. Ako je potrebno, uklonite preostalu reznu nit.

3. OdreZite reznu nit na duljinu 4 m. Umetnite reznu nit
u montaznu rupu u usici (sl. R). Provucite reznu nit i
povlacite je s druge strane dok rezna nit ne bude iste
duljine s obje strane koluta.

4. Pritisnite dok sklop donjeg poklopca okrecete u smjeru
strelice kako biste reznu nit namotali na kalem tako da
sa svake strane ostane oko 14 cm rezne niti (sl. S).

5. Gurnite sklop donjeg poklopca prema dolje pritom
povlaceci reznu nit kako biste je ruéno pomakli prema
naprijed i provjerili ispravnu montazu glave iaca
trave.

Ako se rezna nit otkine od izlaza niti ili ako se rezna nit ne

otpusta lupkanjem glave $iSaca, uinite sljedece:

1. Pritisnite jezicce za otpustanje na gornjem poklopcu i
uklonite sklop donjeg poklopca povlage¢i ga ravno van
(sl. TiU).

2. Uklonite reznu nit s kalema.

Jednom rukom drZite sklop donjeg poklopca, drugom
rukom uzmite sklop donjeg poklopca i poravnajte
jezi€ce na gornjem poklopcu s rupama u sklopu
donjeg poklopca (sl. V); dlanom pritiS¢ite sklop donjeg
poklopca dok jezicci ne ulegnu u gornji poklopac.

4. Zaponovno namotavanije rezne niti slijedite upute u
poglaviju “ZAMJENA REZNE NITI".

ZAMJENA TROKRAKOG NOZA

1. Uklonite sklop donjeg poklopca kako je prikazano na
sl. TiU

2. Umetnite stabilizator i olabavite maticu pomo¢u
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udarnog klju¢a kao na sl. X1i X2.

3. Uklonite sve dijelove osim unutarnje prirubnice i
matice (sl. X3), montirajte noz na vratilo motora kako
je prikazano na sl. X4.

4. Pritegnite noZ kao na sl. X5.

ODRZAVANJE

A UPOZORENJE: Pri servisiranju koristite samo
identicne zamjenske dijelove. Redovito obavljajte preglede
i odrzavaijte stroj. Radi sigurnosti i pouzdanosti sve
popravke treba obavljati kvalificirani servisni tehnicar.

A UPOZORENJE: Radi sprecavanja teskih tielesnih
ozljeda, prije servisiranja, ¢iS¢enja, promjene prikljucaka
ili uklanjanja materijala iz uredaja izvadite komplet baterija
iz alata.

A OPREZ! Prepreke u ventilacijskim otvorima
sprjecavaju da zrak struji u kuciste motora $to uzrokuje
pregrijavanie ili oste¢enje motora.

CISCENJE UREDAJA

= Jedinicu ocistite viaznom krpom i blagim deterdZentom.
Nemojte dopustiti da teku¢ina ude u alat; Ne uranjajte
nijedan dio alata u teku¢inu.

m Za ¢is¢enje plastiénog kuéista ili rukohvata ne koristite
jake deterdzente jer mogu ih ostetiti neka aromati¢na
ulja, kao $to su borovo i limunovo ulje i otapala kao $to
je kerozin. Vlaga moze izazvati opasnost od strujnog
udara. Vlazna mjesta obrisite mekanom suhom krpom.

= Za CiScenje ventilacijskih otvora na straznjem kucistu
koristite malu etku ili mali usisavac.

= QOdrZavajte ventilacijske otvore kuc¢ista motora u svakom
trenutku bez necistoca.

PODMAZIVANJE PRIJENOSNIKA

Prijenosnike u kucistu potrebno je povremeno podmazivati
masCu za prijenosnike. Razinu masti u ku¢istu prijenosnika
provjeravajte svakih 50 radnih sati uklanjanjem brtvenog
vijka na strani kucista.

Ako se na boénim stranama prijenosnika ne vidi mast, za

punjenje s mascu za prijenosnike do 3/4 zapremine slijedite

korake u nastavku. Prijenosnik nemojte puniti u cijelosti.

1. Drzite $i8ac trave na njegovoj bocnoj strani tako da
brtveni vijak bude usmjeren prema gore (sl. W).

2. Zaotpustanje i uklanjanje brtvenog vijka koristite
isporuceni viSefunkcijski kljuc.

3. Za ubrizgavanje masti kroz otvor vijka koristite
brizgaljku za mast (nije u sadrZaju isporuke); ne

prekoracujte 3/4 zapremine.
4. Brtveni vijak pritegnite nakon ubrizgavanja.

SKLADISTENJE JEDINICE
= Ako ga ne koristite, uklonite bateriju iz Siaca.

=0

Prije skladistenja temeljito o€istite alat.
Jedinicu skladistite na suhom, dobro prozracenom

mjestu koje je moguce zakljucati ili koje je na visini
izvan dohvata djece. Uredaj nemojte pohranjivati na
gnojivima, benzinu ili drugim kemikalijama.

Zastita okolisa

Elektriénu opremu, iskori$tenu bateriju i
punjac ne odlazite u otpad iz ku¢anstval
Ovaj proizvod odnesite u ovlasteni centar
za reciklazu i time omogucite odvojeno
sakupljanje. Elektri¢ne alate potrebno je
vratiti u ekoloski prihvatljiv pogon za

reciklazu.
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OTKLANJANJE SMETNJI

PROBLEM UZROK

RJESENJE

= Baterijski modul nije prikljucen
na Sisac.

Nema elektriénog kontakta
&i%aé trave s reznom izmedu $iSaca i baterije.
niti ne pokrece se. = Baterijski modul je ispraznjen.
Gumb za deblokadu i okida¢ ne
pritiséu se istodobno.

Postavite baterijski modul na $isac.

Izvadite bateriju, provjerite kontakte i ponovno
stavite baterijski modul.

Napunite baterijski modul.

Pritisnite gumb za deblokadu i drzite ga
pritisnutom, a zatim pritisnite okida¢ kako biste

ukljucili $isac trave s reznom niti.

Stitnik nije postavijen na $isa¢
trave, $to rezultira predugackom
reznom niti i preopterecenjem
motora.

Koristi se debela rezna nit.

Vratilo motora ili glavu $iSaca
trave blokira trava.

Sigac trave s reznom
niti zaustavlja se tijekom
rezanja.

= Motor je preopterecen.

Baterijski modul ili $iSac trave s
reznom niti previe je vrug.

Komplet baterija odspojen je
od alata.

Baterijski modul je ispraznjen.

Uklonite baterijski modul i na $i$ac trave
postavite Stitnik.

Koristite preporuéenu najlonsku reznu nit
promjera ne veceg od 2,4 mm.

Zaustavite $iSac trave, izvadite bateriju i oistite
travu s vratila motora i glave $iSaca trave.

Uklonite glavu $iSaca s trave. Motor ¢e se

opterecenje. Glavu $isaca prilikom Sisanja
pomicite u travu i iz trave i jednim rezom ne
uklanjajte viSe od 20 cm duljine.

Pricekajte da se baterijski modul ili §isa¢ ohladi
na temperaturu ispod 67 °C.

Ponovno stavite komplet baterija.

Napunite baterijski modul.

Vratilo motora ili glavu $iSaca
trave blokira trava.

Na kalemu nema dovoljno rezne
niti.

v x - Glava $i$aca trave je zaprljana.
Glava $i$aca ne izvlaci

Nit se zapetljala na kalemu.

Rezna nit je prekratka.

Zaustavite $iSac trave, izvadite bateriju i oistite
vratilo motora i glavu $i$aca trave.

Izvadite bateriju i zamijenite reznu nit; slijedite
upute u poglaviju “ZAMJENA REZNE NITI" u
ovom priruéniku.

Izvadite bateriju i olistite glavu $iSaca.

Izvadite bateriju, uklonite reznu nit s glave
$iSaca i ponovno je namotajte; slijedite upute
u poglaviju “ZAMJENA REZNE NITI” u ovom
prirucniku.

Uklonite bateriju i ru€no povucite rezne niti dok
izmjeniéno pritiSete i otpustate glavu $isaca
trave.
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PROBLEM

UZROK

RJESENJE

Trava se omotava oko
glave $iaca trave i
ku¢ista motora.

= Rezanje visoke trave u razini tla

= Visoku travu reZite odozgo prema dolje i pritom
ne rezite vise od 20 cm u svakom prolazu kako
biste izbjegli omotavanje.

Na glavi $iSaca trave
postoje pukotine ili se
sklop donjeg poklopca
otpustio s gornjeg
poklopca.

= Glava $iSaca trave istroSena je.

= Neposrednu zamjenu glave $i$aca trave
prepustite kvalificiranom servisnom tehnicaru.

JAMSTVO

JAMSTVENA POLITIKA PROIZVODACA EGO
Za cjelokupne uvjete jamstvene politike proizvodaca EGO posietite internetsku stranicu egopowerplus.com.
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Prevod originalnog uputstva

PROCITAJTE SVA UPUTSTVA!

PROCITAJTE PRIRUCNIK ZA RUKOVAOCA

A\ UPOZORENJE: Rezidualni rizik! Osobe sa
elektronskim uredajima, poput pejsmejkera, treba da
konsultuju svog lekara (svoje lekare) pre upotrebe ovog

proizvoda. Rukovanje elektricnom opremom u neposrednoj
blizini sréanog pejsmejkera moglo bi da izazove smetnje ili

otkazivanje pejsmejkera.

136

Sigurnosno upozorenje

Nosite zastitu za oéi - uvek nosite sigurnosne
naocare sa bocnim $titnicima i masku za celo
lice kad rukujete ovim proizvodom.

Nosite zastitu za usi - uvek nosite zastitu za usi
kad rukujete ovim proizvodom.

Nosite zatitu za glavu - nosite odobreni sig-
urnosni $lem da biste zastitili glavu.

Ne instalirajte okrugle noZeve za secenje.

Sirina - maksimalna $irina secenja trimera sa
strunom

Osigurajte da drugi ljudi i kuéni ljubimci budu
udaljeni najmanje 15 m od trimera kada je u
upotrebi.

Garantovan nivo jacine zvuka. Emisija buke u

okruzenju prema Direktivi Evropske zajednice.

Otpadne elektriéne proizvode ne bi trebalo
odlagati zajedno sa otpadom iz domacinstva.
Odnesite ih u ovladéeni pogon za reciklazu.

Brzina bez optere¢enja-Rotaciona brzina, bez
optere¢enja

Jednosmerna struja

SIGURNOSNI SIMBOLI

A\ UPOZORENJE: Rukovanje svakim elektricnim
alatom moZe da dovede do izbacivanja stranih tela ka
o¢ima, $to moze da dovede do ozbiljnog ostecenja o€iju.
Pre zapo€injanja rada sa elektri¢nim alatom, uvek stavite
sigurnosne naocare sa bo¢nim Stitnicima ili po potrebi
masku za celo lice. Preporucujemo sigurnosnu masku
Wide Vision za upotrebu preko naocara ili standardnih
sigurnosnih naocara sa bo¢nim &titnicima.

QEFEIP® ®

N
m

v

.../min

kg

Da bi smanijio rizik od povreda, korisnik mora
progitati priruénik za rukovaoca.

Nosite sigumnosnu obucu - nosite sigurnosnu
obucu koja se ne klize kad koristite ovu opremu.

Nosite zastitne rukavice - zastitite ruke rukavica-
ma kada rukujete nozem ili 8titnikom noza.

Cuvaite se odbijanja noza - upozorite rukovaoca
na opasnosti od odbijanja noza.

Precénik - precnik najlonske strune za secenje
IzbaCeni predmeti se mogu odbiti i izazvati telesnu
povredu ili o3tetiti imovinu. Osigurajte da drugi ljudi
i kuéni ljubimci budu udaljeni od trimera kada je u
upotrebi.

Ne koristite po kisi i ne ostavljajte napolju dok
pada kisa.

Ovaj proizvod je u skladu sa primenjivim EC
direktivama.

Voltaza

U minutu

Kilogram
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SPECIFIKACIJE
Glava trimera | 3-zubi noz

Voltaza 56V = 56V ==
Preporucena radna 0°C-40 °C
temperatura:
Preporucg?a tgmpera- 20°C-70°C
tura skladistenja:
Optimalna temperatu- 5°C.40 °C

ra punjenja

Brzina bez opterecenja | 5000/6000 min™ | 5000/6000 min'
Tip strune za seCenje | 2,4mm /

Noz za secenje / ABB1203
Sirina se¢enja 38cm 30cm

TezZina (bez baterije) | 4,21 kg 4,45 kg
Izmereni nivo ja¢ine | 94,6 dB(A) 96,5 dB(A)
zvuka L, K=1,8 dB(A) | K=1,88 dB(A)
Nivo zvuénog pritiska | 81,7 dB(A) 76,5 dB(A)

kod uha rukovaoca L, | K=2,5dB(A) | K=3 dB(A)
Garantovan nivo
jagine zvuka L, 96 dB(A) 98 dB(A)
(prema 2000/14/EC)
Proda | 32 mis 2,8 mis?
Vibracije zréka K=1,5 m/s? K=1,6 m/s?
a
" Zadnja 2,3 m/s? 3,1 m/s?
dr8ka K=1,5 m/s? K=1,6 m/s?

m Deklarisana ukupna vrednost vibracije je izmerena u
skladu sa standardnim metodom testiranja i moze se
koristiti za uporedivanje jednog alata sa drugim;

= Deklarisana ukupna vrednost vibracije moze se koristiti i
u preliminarnoj proceni izlaganja.

NAPOMENA: Emisija vibracija tokom stvarne upotrebe
elektrinog alata moze da se razlikuje od deklarisane
vrednosti u kojoj se alat koristi. Da bi se rukovalac zastitio,
korisnik bi trebalo da nosi rukavice i Stitnike za usi u
stvarnim uslovima kori$¢enja.

OPIS

UPOZNAJTE SVOJ TRIMER SA STRUNOM
(slika A1)

1. Graniéni prsten

Okida¢
Zadnja drska
Ulaz vazduha

© ©° N ok WD

Remen za rame

—
o

. Visenamenski klju¢

-
=

. Inbus klju¢

-
w N

. Struna za secenje

—
>

. Jezi¢ak za otpustanje

—_
o

. Stitnik

. Mehanizam izbacivanja
. Elektricni kontakti

. Reza

N = —
o ©W o N O

. Zastitni gumeni jastucic

N NN
W N =

glavu motorne kose)
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Dugme za zaklju€avanje
Prekida¢ vece/manije brzine
Vesalica postolja remena za rame

. Glava trimera (izbocena glava)

. Noz za secenje strunom

. Dugme za otklju¢avanje baterije

Podesiva prednja pomocna drska

. Sigurnosna precka (samo za glavu motorne kose)
. Sipka za zaklju¢avanje sigurnosne precke (samo za

24. Spoljasnja prirubnica (samo za glavu motorne kose)

25. Navrtanj (samo za glavu motorne kose)

26. Vijci (samo za glavu motorne kose)

POPIS PAKOVANJA

NAZIV DELA

KOLICINA

Trimer sa strunom

Stitnik

Sklop prednje pomocne drske

Inbus klju¢

Visenamenski klju¢

Remen za rame

Priru¢nik za rukovaoca

Sipka za zakljuéavanje

Spoljadnja prirubnica

Navrtanj

alalalalalalala|l=o
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SKLAPANJE

MONTIRANJE STITNIKA
1. Olabavite i skinite dva vijka sa $titnika (slika B).

2. Poravnajte montazne rupe $titnika sa rupama na
sklopu pa zatim zakljucajte Stitnik na bazu vratila
pomocu dva vijka, zajedno sa dve elasti¢ne podloske
(slika C).

NAPOMENA: Proverite da li je $titnik fiksiran prema slici

B i C, svako obrnuto fiksiranje e izazvati veliku opasnost!

MONTIRANJE | PODESAVANJE PREDNJE
POMOCNE DRSKE

1. Olabavite Sipku za zaklju¢avanje na prednjoj
pomoc¢noj drski i skinite Sipku za zakljuCavanje i leptir
navrtanj sa prednje pomoéne drske (slika D).

NAPOMENA: Instalirajte sklop sigurnosne precke na

kruznu dr8ku pomocu dva vijka kada je alat opremljen

glavnom motorne kose.

NAPOMENA: postoje dve vrste Sipke za zakljucavanje,
kraca je za upotrebu sa glavom trimera. Duza je za
upotrebu sa glavom motorne kose. Vodite racuna da
izaberete odgovarajucu Sipku za zaklju¢avanje kad koristite
alat.

Prednja pomot- Sigurnosna precka

MONTIRANJE REMENA ZA RAME

Pritisnite kukicu remena da biste je otvorili i priCvrstite je na
veSalicu postolja remena za rame (slika J).

RUKOVANJE

A UPOZORENJE: Uvek nosite sigurnosne naocare
sa bo¢nim $titnicima, zajedno sa zastitom sluha.
Nepridrzavanje toga moZe dovesti do predmeta izbacenih
prema ocima i drugih ozbiljnih povreda.

MoZete koristiti ovaj proizvod za svrhe navedene ispod:

Trimovanje: koristi se za uklanjanje trave i korova pored
zidova, ograda, drve¢a i meda.

Secenje: koristi se za secenje trave koju je teSko dosegnu-
i koriste¢i normalnu kosilicu.

NAPOMENA: Alat treba koristiti samo za propisanu svrhu.
Svaka druga upotreba, na primer trimovanije ivica, smatra
se slu¢ajem zloupotrebe.

SPAJANJE/ODVAJANJE BATERIJE

Koristite samo sa baterijama i punja¢ima navedenim na
slici A2.

Potpuno napunite pre prve upotrebe

Za spajanje

Poravnaijte rebra baterije sa prorezima za montiranje i
pritisnite bateriju nadole dok ne Cujete ,klik” (slika K).

Za odvajanje

oal na drska D-4 |(samo za glavu Pritisnite dugme za otklju€avanje baterije i izvucite bateriju
motome kose) kako je prikazano na slici L
D-2 [Spojni blok D-5 |Sipka za zaklju¢avanije )

D-3 [Leptir navrtanj

| L-1 |Duqme za otklju¢avanie baterije |

2. Gurnite prednju dr8ku na vratilo ispred grani¢nog
prstena. Nikad je ne stavljajte izmedu grani¢nog
prstena i zadnje dr3ke (slika E).

3. Umetnite spojni blok u prorez drske (slika F).

4. Montirajte Sipku za zaklju¢avanje i unapred ih
zategnite leptir navrtnjem. Vodite ra¢una da prednja
pomoc¢na drdka bude okrenuta nagore i usmerena ka
gornjem delu zadnje dr8ke (slika G).

5. Podesite prednju pomoc¢nu drsku izmedu grani¢nog
prstena i nalepnice da biste bili sigurni da vam je
prednja ruka ispruzena kad radite (slika H).

6. Zakljucajte polugu Sipke za zaklju¢avanje. (slika I).

A UPOZORENJE: Alat se ne moze koristiti ako prednja
pomocéna drska nije Cvrsto fiksirana.

DRZANJE TRIMERA SA STRUNOM

Za bezbedan i bolji rad, stavite remen za rame preko ramena
kao na slici N. Podesite remen za rame u udoban radni
polozaj. DrZite trimer sa strunom sa obe ruke. Jedna ruka treba
da bude na zadnjoj drski a druga na prednjoj pomoénoj drski.
NAPOMENA: Glava trimera je paralelna sa tiom i na odgov-
arajucoj razdaljini seCenja bez saginjanja rukovaoca (slika N).
Postoje dva nacina za otkop&avanje remena. Skinite ga sa
ramena direktno (slika O) ili pritisnite kukicu remena i odvo-
jite je od veSalice postolja remena za rame pri¢vr§éene na
vratilo (slika P).

A UPOZORENJE: Remen za rame je takode i
mehanizam za brzo oslobadanje u opasnim situacijama.
Kada se desi hitan slu€aj, odmah skinite uredaj sa ramena,
bez obzira kako je remen namesten.
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POKRETANJE/ZAUSTAVLJANJE TRIMERA SA
STRUNOM (slika M)

Za pokretanje

Pritisnite nadole polugu za zaklju¢avanje a zatim pritisnite
okidac. Razli¢it pritisak na okida¢ daje varijabilnu brzinu
rotiranja strune za secenje. Vise pritiska, veca brzina.

Za zaustavljanje

Pustite okidac.

NAPOMENA: Motor radi samo kada su i dugme za
otkljuéavanje i okidac pritisnuti.

Funkcija podesavanja brzine (slika M)

Trimer sa strunom ima dve brzine. Polozaj 1" je za manju
brzinu a polozaj ,2" je za vecéu brzinu.

M-1 |Prekidac veée/manije brzine

M-2 [Dugme za zaklju¢avanje

M-3_|Okida¢

KORISCENJE TRIMERA SA STRUNOM

Ocistite podrucje na kojem cete seci pre svake upotrebe.
Uklonite sve predmete poput kamenja, razbijenog stakla,
eksera, Zica ili strune koji bi mogli biti izbaceni ili zakaceni
dodatkom za secenje. Uklonite decu, prolaznike i kuéne
ljubimce iz podrucja gde cete raditi. U najmanju ruku, drzite
svu decu, prolaznike i ljubimce na udaljenosti od najmanje
15 m; i dalje moZe postojati rizik po posmatrace od iz-
bacenih predmeta. Posmatrace bi trebalo podstaci da nose
zastitne naocare. Ako vam neko pride, odmah zaustavite
motor i dodatak za seCenje.

Pre svake upotrebe proverite da li ima ostecenih/
pohabanih delova.

Proverite izboCenu glavu, $titnik i prednju pomoénu dr$ku
i zamenite delove koji su naprsli, iskrivljeni, savijeni il na
bilo koji nacin osteceni.

NoZ za secenje strunom na ivici $titnika moze vremenom
da se istupi. Preporucuje se periodiéno ostrenje turpijom ili
zamena novim nozem.

Nakon svake upotrebe, ocistite trimer.

PODESAVANJE DUZINE STRUNE ZA SECENJE

Glava trimera omogucava rukovaocu da otpusti jo$ strune
za seCenje bez zaustavljanja motora. Kako struna postaje
iskrzana ili pohabana, jo$ strune se moZe otpustiti laganim
tapkanjem glave trimera o tlo tokom rukovanja trimerom
(slika Q).

NAPOMENA: Otpustanje strune postace teze kako struna
za seCenje postaje kraca.

=60

A UPOZORENJE: Ne uklanjajte niti prepravljajte sklop
noZa za secenje strunom. Prekomerna duzina strune ce
izazvati pregrevanje motora i moze da dovede do ozbiljnih
telesnih povreda.

ZAMENA STRUNE

NAPOMENA: Uvek koristite preporucenu najlonsku strunu
za seCenje, precnika koji ne prelazi 2,4 mm. KoriS¢enje
neke druge strune osim one koja je navedena moze da
izazove pregrevanje ili ostecenje trimera.

A UPOZORENJE: Nikad ne koristite strunu ojacanu
metalom, Zicu ili kanap i sl. Oni se mogu otkinuti i postati
opasni projektili.

lzvadite bateriju.

2. Uklonite preostalu strunu za secenje, ako je
neophodno.

3. Odsecite 4 m duzine strune za seCenje; udenite strunu
u rupicu za montiranje unutar rupe (slika R). Gurajte i
vucite strunu sa druge strane dok se jednake duzine
strune ne pojave sa obe strane kalema.

4. Pritiskajte, dok rotirate sklop donjeg poklopca u
smeru strelice, da biste namotali strunu na kalem dok
priblizno 14 cm strune ne viri sa svake strane (slika
S).

Pritisnite sklop donjeg poklopca nadole dok vucete
strune da rucno izvucete strunu i proverite pravilno
sklapanje glave trimera.

Kad struna za secenje puca dok izlazi iz izlaza strune ili se

struna za secenje ne oslobada kad se glava trimera tapka,

pratite korake ispod:

Pritisnite jezicke za otkljuavanje na gornjem poklopcu
i skinite sklop donjeg poklopca tako to ¢ete ga ravno

izvuéi napolje (slika T'i U).

Uklonite strunu za secenje iz kalema.

Dok jednom rukom drzite sklop donjeg poklopca,
drugom rukom uhvatite sklop donjeg poklopca i
poravnajte jezicke na gornjem poklopcu sa rupicama
na sklopu donjeg poklopca (slika V); dlanom pritiskajte
sklop donjeg poklopca dok se jezitci ne zakljucaju sa
gornjim poklopcem.

4. Pratite uputstva u odeljku ,ZAMENA STRUNE® da
biste ponovo stavili strunu za secenje.

ZAMENA 3-ZUBOG NOZA

1. Skinite sklop donjeg poklopca kao na slici Ti U

2. Umetnite stabilizator a zatim pomocu udarnog
cevastog kljua olabavite navrtanj kao na slici X1 i X2.

w ™
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3. Uklonite sve delove osim unutradnje prirubnice i
navrtnja (slika X3); montirajte noz na vratilo motora
kao na slici X4.

4. Zategnite noz kao na slici X5.

ODRZAVANJE

A UPOZORENJE: Tokom servisiranja, koristite samo
identicne rezervne delove. Redovno pregledaijte i odrzavajte
masinu. Da bi se osigurala sigurnost i pouzdanost, sve
popravke treba da radi kvalifikovani servisni tehnicar.

A UPOZORENJE: Da biste sprecili ozbiljne telesne
povrede, izvadite bateriju iz alata pre servisiranja, €i$¢enja,
menjanja dodataka ili skidanja materijala sa jedinice.

A OPREZ: Zaceplienje otvora ¢e spreciti protok
vazduha u kuciste motora i dovesce do pregrevanja ili
oStecenja motora.

CISCENJE JEDINICE

= Qcistite jedinicu vlaznom krpom i blagim deterdzentom.
Nikad ne dozvolite da neka teénost ude u alat; nikad ne
potapajte nijedan deo alata u te¢nost.

Ne koristite jake deterdZente na plasti¢nom kucistu i
drski. Mogu ih oStetiti odredena aromati¢na ulja, poput
bora i limuna, i rastvaraci poput kerozina. Vlaga moze
da izazove i opasnost od strujnog udara. Obriite svu
vlagu mekom suvom krpom.

Pomoc¢u male Cetke ili ispustanja vazduha kroz Cetku
malog usisivaca o€istite otvore za vazduh na zadnjoj
strani kucista.

Uvek odrZavaijte otvore za vazduh u ku¢idtu motora bez
prijavstine.

PODMAZIVANJE PRENOSNIH ZUPCANIKA

Prenosni zup€anici u menjacu brzina treba periodiéno da
se podmazuju mazivom za zupCanike. Proveravajte nivo
maziva u menjacu brzina na svakih oko 50 sati rada tako
Sto Cete ukloniti zaptivni vijak na bo¢noj strani kucista.

Ako se mazivo ne vidi na boénim stranama zup€anika, pra-
tite korake ispod da biste sipali mazivo za zup¢anike do 3/4
kapaciteta. Nemojte potpuno napuniti prenosne zup&anike.

1. DrZite trimer sa strunom na bo¢noj strani tako da
zaptivni vijak bude okrenut nagore (slika W).

2. Pomocu prilozenog visenamenskog klju¢a olabavite

zaptivni vijak i uklonite ga.

Pomocu Sprica za mazivo (nije prilozen) ubrizgajte

malo maziva u rupicu vijka; nemojte prekoraiti 3/4

kapaciteta.

4. Zategnite zaptivni vijak posle ubrizgavanja.

SKLADISTENJE JEDINICE

= |zvadite bateriju iz trimera sa strunom kad nije u
upotrebi.

= Temeljno o€istite alat pre no $to ga uskladistite.

= Skladistite jedinicu na suvom, dobro provetrenom
mestu, zaklju€anu ili na visini, van domasaja dece. Ne
skladistite jedinicu na ili pored dubriva, benzina ili drugih
hemikalija.

Zastita zivotne sredine

Ne odlazite elektriénu opremu, potroSene
baterije i punjace u kuéni otpad! Odnesite
ovaj proizvod u ovlaséeni pogon za
reciklaZu ili ga odvojite od ostalog sme¢a
radi zasebnog prikupljanja. Elektricni alati
moraju se odneti u ekoloski prihvatljiv
pogon za reciklazu.
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RESAVANJE PROBLEMA
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PROBLEM

UZROK

RESENJE

Trimer sa strunom nece
da se ukljuci.

Baterija nije spojena na trimer.

Nema elektri¢nog kontakta
izmedu trimera i baterije.

Baterija je prazna.

Dugme za zaklju€avanije i okida¢
nisu pritisnuti istovremeno.

Spojite bateriju na trimer.

lzvadite bateriju, proverite kontakte i ponovo
instalirajte bateriju.

Napunite bateriju.

Pritisnite nadole dugme za zaklju€avanije i drzite
ga, zatim pritisnite okida¢ da biste ukljucili trimer
sa strunom.

Trimer sa strunom
se iskljucuje tokom
secenja.

Stitnik nije montiran na trimer,
dovodeci do predugacke strune
za secenje i preoptere¢enja
motora.

Koristi se debela struna za
secenje.

Vratilo motora ili glava trimera su
se upetljali u travu.

Motor je preopterecen.

Baterija ili trimer sa strunom su
prevruci.

Baterija se odvojila od alata.

Baterija je prazna.

lzvadite bateriju i montirajte Stitnik na trimer.

Koristite preporuéenu najlonsku strunu za
secenje, pre¢nika ne veceg od 2,4 mm.

Zaustavite trimer, izvadite bateriju i uklonite travu
sa vratila motora i glave trimera.

lzvadite glavu trimera iz trave. Motor ¢e se
ponovo pokrenuti ¢im opterecenje bude
uklonjeno. Kad seCete, pomerajte glavu
trimera unutra i napolje trave koju treba ise¢i i
ne uklanjajte viSe od 20 cm duZine u jednom
secenju.

Ostavite bateriju ili trimer da se hlade dok
temperatura ne padne ispod 67 °C.

Ponovo instalirajte bateriju.

Napunite bateriju.

Glava trimera nece da
uvladi strunu.

Vratilo motora ili glava trimera su
se upetljali u travu.

Nema dovoljno strune na
kalemu.

Glava trimera je prijava.

Struna se zapetljala na kalemu.

Struna je prekratka.

Zaustavite trimer, izvadite bateriju i oCistite
vratilo motora i glavu trimera.

lzvadite bateriju i zamenite strunu za secenje;
pratite odeljak ,ZAMENA STRUNE" u ovom
priruéniku.

Izvadite bateriju i o€istite glavu trimera.
lzvadite bateriju, izvadite strunu iz glave trimera
i ponovo je namotajte; pratite odeljak ,PONOVO

UDENITE STRUNU ZA SECENJE* u ovom
priruéniku.

lzvadite bateriju i ruéno vucite strune dok
naizmenicno pritiskate nadole i pustate glavu
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PROBLEM UZROK RESENJE

Trava se omotala oko = Secenje visoke trave na nivou = Secite visoku travu odozgo nadole, uklanjajuéi
glave trimera i kucista tla. ne vise od 20 cm u svakom prolasku da biste
motora. sprecili omotavanje.

Pukotine na glavi = Glava trimera je pohabana. = Odmah zamenite glavu trimera kod

trimera ili sklop donjeg kvalifikovanog servisnog tehnicara.

poklopca koji se

olabavio sa gornjeg

poklopca.

GARANCIJA

EGO POLITIKA GARANCIJE
Posetite veb-lokaciju egopowerplus.com za potpune uslove i odredbe EGO politike garancije.
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Prijevod originalnog uputstva

PROCITAJTE UPUTSTVO U CIJELOSTI!

PROCITAJTE KORISNICKI PRIRUCNIK.

A UPOZORENJE! Preostale opasnosti! Osobe s

elektronickim uredajima poput sréanih elektrostimulatora
prije upotrebe ovog proizvoda trebaju se posavjetovati sa
svojim liekarom. Rad elektri¢ne opreme u neposrednoj
blizini sréanih elektrostimulatora moZe uzrokovati smetnju
ili kvar sréanog elektrostimulatora.

A
©

Sirina - Maks. $irina rezanja trimera s reznom

D i

Pobrinite se da druge osobe i kuéni ljubimci
ostanu na udaljenosti od najmanje 15 m od
trimera s reznom niti tokom upotrebe.

Simbol upozorenja

Nosite zatitu za o¢i. - Kada upotrebljavate

ovaj proizvod, uvijek nosite zatvorene zastitne
naocale ili zastitne naocale s bocnim Stitnicima
i titnik za cijelo lice.

Nosite zatitu za sluh. - Kada rukujete ovim
proizvodom, uvijek nosite zastitu za sluh.

@)

Nosite zastitu za glavu. - Radi zastite glave
nosite odobrenu sigurnosnu kacigu.

Nemojte postavljati zaobljene rezne nozeve.

Zagarantovani nivo zvuéne snage. Emisija
buke u okruzenju u skladu je s Direktivom
Evropske unije.

Otpadni elektriéni proizvodi ne smiju se
odlagati s otpadom iz domacinstva. Odnesite ih
u ovlasteni centar za reciklazu.

Brzina vrinje bez opterecenja-Brzina okretanja,
0 bez opterecenja

Istosmjerna struja

r 4
=060
SIGURNOSNI SIMBOLI

A UPOZORENJE! Rukovanije elektricnim alatima

moze rezultirati odbacivanjem stranih predmeta u oci, $to
opet moze izazvati teSka oStecenja ociju. Prije pocetka
rukovanja elektri¢nim alatom, uvijek nosite zatvorene
zastitne naocale ili zastitne naocale s bocnim Stitnicima,
noSenje sigurnosne maske proizvodaca Wide Vision preko
naocala, ili noenje standardnih zastitnih naocala s bo¢nim
Stitnicima.

Radi smanjenja opasnosti od povreda, korisnik
treba proditati korisnicki priruénik.

Nosite sigumosnu obucu. - Kada upotrebljavate
ovu opremu nosite neklizajucu sigurnosnu
obucu.

Nosite zastitne rukavice. - Kada rukujete noZzem i
Stitnikom noza zastitite ruke rukavicama.

Cuvaite se povratnog udara noza. - Upozorite
rukovaoca na opasnost od povratnog udara
noza.

e ® d

é(’

Precnik - Pre¢nik najlonske rezne niti

Odbaceni predmeti mogu odsko€iti i rezultirati tjele-
snim povredama ili materijalnom Stetom. Pobrinite
se da druge osobe i kuéni ljubimci ostanu podalje
od Cistaca Sikare tokom upotrebe.

Uredaj nemojte upotrebljavati na kisi ili nemojte
ga ostavljati na otvorenom kada pada ki$a.

@ 5

Ovaj proizvod je u skladu s primjenjivim
Direktivama EU.

(@)
m

V. Napon
Jmin U minuti
kg  Kilogram
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TEHNICKI PODAC
Glava trimera | Trokraki noz
Napon 56 V=== 56\ 7=
Preporucena.\ radna 0°C-40°C
temperatura:
Preporuce?[\a tgmpera- 20°C-70°C
tura skladistenja:
Optl_ma!lna temperatura 5°C-40°C
punjenja
Brzina vrtnje bez 5000/6000 5000/6000
optere¢enja min’! min-!
Vrsta rezne niti 2,4mm /
Rezni noz / ABB1203
Sirina rezanja 38cm 30cm
Masa (bez kompleta
bateria) 4,21Kg 4,45kg
lzmjereni nivo zvuéne | 94,6 dB(A) 96,5 dB(A)
snage L, K=1,8 dB(A) |K=1,88dB(A)
Nivo zvuénog pritiska | 81,7 dB(A) 76,5 dB(A)
kod uha rukovaoca L, |K=2,5dB(A) |K=3dB(A)
Zagarantovani nivo
zvuéne snage L, (u
skladu s Direktivém 96 dB(A) 98 dB(A)
2000/14/EZ)
m’ggni 32mst | 28mis
Vibracile | pohvat | KEMSMS® | K=1,6 mis?
a
" Straznji 2,3 m/s? 3,1 m/s?
rukohvat K=1,5 m/s? K=1,6 m/s?

= Deklarisane ukupne vrijednosti vibracija izmjerene su u
skladu sa standardnom metodom ispitivanja i mogu se
primjenjivati za poredenje jednog alata s drugim.

= Deklarisane ukupne vrijednosti vibracija mogu se
primjenjivati i u preliminarnoj procjeni izlozenosti.
NAPOMENA! Emisija vibracija tokom aktuelne upotrebe
elektri¢nog alata moze se razlikovati od deklarisane
vrijednosti u kojoj se alat upotrebljavao; Korisnik radi
zadtite treba nositi rukavice i Stitnike za usi u aktuelnim

uslovima upotrebe.

OPIS

ﬂ UPOZNAJTE SVOJ TRIMER S REZNOM NITI (sl. A1)

Granicni prsten

Okida¢

Strazniji rukohvat

Ulazni otvor za zrak

Dugme za deblokadu

Prekida¢ za odabir visoke/niske brzine
Kukica za postavljanje ramene trake
Podesivi prednji pomo¢ni rukohvat

© ® NSO R WD~

Ramena traka

10. Visefunkcijski klju¢

11, Inbus klju¢

12. Glava trimera (rezna glava)

13. Rezna nit

14. JeziCak za otpustanje

15. NozZ za rezanje rezne niti

16. Stitnik

17. Mehanizam za izbacivanje

18. Elektricni kontakti

19. Bravica

20. Zastitna gumena podloga

21. Dugme za oslobadanje baterije

22. Sigurnosna Sipka (samo za glavu Cistaca Sikare)

23. Blokirni klin za sigurnosnu Sipku (samo za glavu
Cistaca Sikare)

24. Vanjska prirubnica (samo za glavu Cistaca Sikare)

25. Matica (samo za glavu Cistaca Sikare)

26. Vijci (samo za glavu Cistaca Sikare)

LISTA PAKOVANJA

NAZIV DIJELA KOLICINA
Trimer s reznom niti 1
Stitnik 1
Sklop prednjeg pomoénog rukohvata 1
Inbus klju¢ 1
Visefunkcijski klju¢ 1
Ramena traka 1
Korisnicki priruénik 1
Blokirni klin 1
Vanjska prirubnica 1
Matica 1
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SASTAVLJANJE

POSTAVLJANJE STITNIKA
1. Otpustite i uklonite dva vijka sa Stitnika (sl. B).

2. Poravnajte montazne provrte na $titniku s montaznim
provrtima i Stitnik zatim pri¢vrstite na kuciste drske s
dva vijka i dvije opruzne podloske (sl. C).
NAPOMENA! Uvjerite se da je stitnik pricvrscen u skladu
sa sl. B i C. Svako obrnuto pri¢vricivanje izazvat ¢e veliku
opasnost!

POSTAVLJANJE | PODESAVANJE PREDNJEG
POMOCNOG RUKOHVATA

1. Otpustite blokirni klin u prednjem pomo¢nom
rukohvatu i izvadite ga zajedno s krilnom maticom iz
prednjeg pomoénog rukohvata (sl. D).

NAPOMENA! Kada je alat opremljen glavom ¢istaca
Sikare postavite sklop sigurnosne Sipke na rukohvat s
omcom pomocu dva vijka.

NAPOMENA! Postoje dvije vrste blokimog klina, a kraci
je za upotrebu s glavom trimera. DuZi je za upotrebu s
glavom ¢istaca Sikare. Kada upotrebljavate alat, vodite
ra¢una da odaberete ispravan blokirni klin.

Prednji pomoci Sigurnosna Sipka

D-1 rukohvat D-4 (‘s_amo za glavu Cistaca
Sikare)
D-2 |Stezni blok D-5 |Blokirni klin

D-3 |Krilna matica

2. Gurnite prednji rukohvat na drsku ispred grani¢nog
prstena. Nemojte ga nikada stavljati izmedu grani¢nog
prstena i podrucja straznjeg rukohvata (sl. E).

U utor rukohvata umetnite stezni blok (sl. F).
4. Postavite blokirni klin i pritegnite ga krilnom maticom.
Uvjerite se da je prednji pomoéni rukohvat okrenut

prema gore i da je usmjeren prema gornjem dijelu
straznjeg rukohvata (sl. G).

5. Podesite prednji pomocni rukohvat izmedu graniénog
prstena i naljepnice kako biste osigurali da vam
prednja ruka bude ispruzena pri upotrebi (sl. H).

6.  Zabravite rucicu blokirnog klina. (sl. ).

A UPOZORENJE! Alat se ne smije upotrebljavati ako
prednji pomo¢ni rukohvat nije dobro pricvrscen.
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POSTAVLJANJE RAMENE TRAKE

Pritisnite kukicu za postavljanje ramene trake da je otvorite
i pricvrstite je na drza¢ za ramenu traku (sl. J).

RAD

A UPOZORENJE! Uvijek nosite zatvorene zastitne naocale
ili zastitne naocale s bocnim Stitnicima, zajedno sa zastitom za
sluh. Nepostupanje u skladu s tim moZe rezultirati odbacivanjem
predmeta u o¢i i drugim mogucim teskim povredama.

Ovaj proizvod moZete upotrebljavati za svrhe navedene u
nastavku:

Sisanje: upotrebliava se za uklanjanje trave i korova uz
zidove, ograde, drvece i granicne elemente.

Rezanje: upotrebljava se za rezanje trave koju je teSko
dosegnuti normalnom kosilicom.

NAPOMENA! Alat se smije upotrebljavati samo za
prethodno opisanu namjenu. Svaka druga upotreba, na
primjer rubno $iSanje, smatra se nepropisnom upotrebom.

POSTAVLJANJE/SKIDANJE KOMPLETA BATERIJA
Upotrebljavajte samo s kompletima baterija i punjac¢ima koji
su navedeni na sl. A2.

Komplet baterija napunite prije prve upotrebe.

Postavljanje

Poravnajte kontakte baterije s montaznim utorima i
pritiscite komplet baterija prema dolje dok ne zacujete zvuk
“klikanja” (sl. K).

Skidanje

Pritisnite dugme za otpustanje baterije i izvucite komplet
baterija kako je prikazano na sl. L.

| L-1 |Duqme za oslobadanie baterije |

DRZANJE TRIMERA S REZNOM NITI

Radi sigurnog i boljeg rada stavite ramenu traku preko
ramena kako je prikazano na sl. N. Podesite ramenu traku
u polozaj ugodan za rad. Trimer s reznom niti drZite objema
rukama: jednu ruku drZite na straznjem rukohvatu, a drugu
ruku na prednjem pomoénom rukohvatu.

NAPOMENA! Glava trimera je u paralelnom polozaju

u odnosu na tlo na propisnoj udaljenosti za rezanje bez
naginjanja rukovaoca prema naprijed (sl. N).

Postoje dva nacina za otpustanije trake. Direktno je skinite
s ramena (sl. O) ili pritisnite kukicu trake i odvojite je od
drzaca ramene trake pricvrs¢enog na drsci (sl. P).

A UPOZORENJE! Ramena traka je i mehanizam za brzo
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otpustanje u opasnim situacijama. U sluaju nuzde ramenu traku
odmah skinite s ramena, bez obzira na nacin na koji je stavijena.

POKRETANJE/ZAUSTAVLJANJE TRIMERA S
REZNOM NITI (sl. M)

Pokretanje

Pritisnite rucicu za deblokadu, a zatim okidac. Razliit pri-
tisak na okidac rezultira razli¢itim brzinama rotacije rezne
niti. Vise pritiska, visa brzina.

Zaustavljanje

Otpustite okidac.

NAPOMENA! Motor radi samo kada se pritisnu dugme za
blokadu i okidag.

Funkcija podeSavanja brzine (sl. M)

Trimer s reznom niti ima dvije brzine. Polozaj “1” je za
nisku brzinu, a polozaj “2” za visoku brzinu.

M-1_[Prekida¢ za odabir visoke/niske brzine

M-2 |Dugme za deblokadu

M-3 |Okida¢

UPOTREBA TRIMERA S REZNOM NITI

Ocistite radno podrucje prije svake upotrebe. Uklonite sve
predmete poput kamenja, razbijenog stakla, eksera, Zica

ili niti koje trimer moze odbaciti ili koji se mogu zaplesti u
rezni priklju¢ak. Iz podrucja udaljite djecu, druge prisutne
osobe i kuéne ljubimce. DrZite djecu, posmatrace i kuéne
ljubimce udaljene najmanje 15 m; za posmatrace ¢ak i tada
postoji opasnost od odbacenih predmeta. Druge prisutne
osobe potrebno je zamoliti da nose zastitu za oci. Ako vam
neko prilazi, odmah zaustavite motor i rezni prikljucak.

Prije svake upotrebe provjerite ima li oStecenih/
istroSenih dijelova.

Provjerite reznu glavu, Stitnik i prednji pomocni rukohvat i
zamijenite dijelove koji su napukli, deformisani, savijeni ili
oSteceni na bilo koji nacin.

NoZ za rezanje rezne niti na rubu Stitnika vremenom moze
postati tup. Preporucujemo povremeno ostrenje noza
turpijom ili zamjenu noZza.

Ocistite trimer nakon svake upotrebe.

PODESAVANJE DUZINE REZNE NITI

Glava trimera rukovaocu omogucuije otpustanje vise rezne
niti bez zaustavljanja motora. Ako se rezna nit pohaba

ili istro8i, laganim dodirivanjem glave trimera o tlo tokom
rukovanja trimerom moguce je otpustiti vie niti (sl. Q).

NAPOMENA! Otpustanje niti teze je kako se rezna nit

skracuje.

A UPOZORENJE! Nemojte uklanjati sklop noza za
rezanje rezne niti ili ne obavljajte preinake na njemu.
Prevelika duZina niti uzrokovat ¢e pregrijavanje motora $to
moze rezultirati teSkim tjelesnim povredama.

ZAMJENA REZNE NITI

NAPOMENA! Uvijek upotrebljavajte preporucenu
najlonsku reznu nit preénika ne veéeg od 2,4 mm.
Upotreba rezne niti drukéije od navedene moze uzrokovati
pregrijavanie ili oSte¢enje trimera.

A\ UPOZORENJE! Nemojte nikada upotrebljavati
metalom ojaCane niti, Zicu ili uze i sl. jer mogu se odlomiti i
postati opasni projektili.

1. lzvadite komplet baterija.
2. Ako je potrebno, uklonite preostalu reznu nit.

OdreZite 4 m rezne niti i umetnite reznu nit u montazni
provrt u usici (sl. R). Provucite reznu nit i povlacite je s
druge strane dok rezna nit ne bude iste duZine s obje
strane kalema.

4. Pritisnite dok sklop donjeg poklopca okrecete u smjeru
strelice kako biste reznu nit namotali na kalem tako da
sa svake strane ostane oko 14 cm rezne niti (sl. S).

5. Gurnite sklop donjeg poklopca prema dolje pritom
povlacedi reznu nit kako biste je ruéno pomjerili prema
naprijed i provjerili ispravnu montaZzu glave trimera.

Ako se rezna nit otkine na izlazu niti ili ako se rezna nit

ne otpusti lupkanjem po glavi trimera, slijedite korake u

nastavku:

1. Pritisnite jezicke za otpustanje na gornjem poklopcu i
uklonite sklop donjeg poklopca povlaceci ga ravno van
(sl. TiU).

2. lzvadite reznu nit iz kalema.

Jednom rukom drZite sklop gornjeg poklopca, drugom
rukom uzmite sklop donjeg poklopca i poravnajte
jeziCke na gornjem poklopcu s provrtima u sklopu
donjeg poklopca (sl. V); dlanom priti§¢ite sklop donjeg
poklopca dok jezicci ne ulegnu u gornji poklopac.

4. Za ponovno namotavanije rezne niti pratite uputstva u
odjeljku “ZAMJENA REZNE NITI".

ZAMJENA TROKRAKOG NOZA

1. Skinite sklop donjeg poklopca kako je prikazano na sl.
TiU.

2. Umetnite stabilizator, a zatim pomocu udarnog klju¢a
otpustite maticu kako je prikazano na sl. X1 i X2.

3. Uklonite sve dijelove osim unutrasnje prirubnice i
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matice (sl. X3). Stavite noz na osovinu motora kako je
prikazano na sl. X4.

4. Pritegnite noZ kako je prikazano na sl. X5.

ODRZAVANJE

A UPOZORENJE! Kada obavljate radove servisiranja,
upotrebljavajte samo identiéne zamjenske dijelove.
Redovno obavljajte pregled i odrzavanje uredaja. Radi
osiguranja sigurnosti i pouzdanosti, sve popravke treba
obavljati kvalifikovani servisni tehnicar.

A UPOZORENJE! Radi spre¢avanja teskih tjelesnih
povreda, prije servisiranja, ¢iS¢enja, promjene priklju¢aka
ili uklanjanja materijala iz jedinice izvadite komplet baterija
iz alata.

A OPREZ! Zapreke u ventilacijskim otvorima sprijecit ¢e
protok zraka u ku¢iSte motora i rezultirati pregrijavanjem ili
oSte¢enjem motora.

CISCENJE JEDINICE

= Jedinicu Cistite vlaznom krpom i blagim deterdzentom.
Nemojte nikada dozvoliti da tekucina dospije u alat i
nemojte nikada uranjati dijelove alata u tekucinu.

Za Cis¢enje plasticnog kucista ili rukohvata nemojte
upotrebljavati jake deterdZente jer mogu ih ostetiti
neka aromati¢na ulja, kao $to su borovo i limunovo
ulje i rastvori kao Sto je kerozin. Vlaga moze izazvati
opasnost od strujnog udara. Vlazna mjesta obrisite
mekanom suhom krpom.

Za CiScenje zracnih ventilacijskih otvora na straznjem
kucistu upotrebljavajte malu &etku ili ispustanje zraka iz
male Cetke usisivaca.

Zragne ventilacijske otvore u kucistu motora cijelo
vrijeme odrzavajte ¢istim od naslaga.

PODMAZIVANJE PRIJENOSNIKA

Prijenosnike u ku¢istu potrebno je povremeno podmazivati
mascu za prijenosnike. Nivo masti u ku¢iStu prijenosnika
provjeravajte svakih 50 radnih sati uklanjanjem brtvenog
vijka na strani kucista.

Ako se na boénim stranama prijenosnika ne vidi mast, za

punjenje s madcu za prijenosnike do 3/4 zapremine pratite

korake u nastavku. Prijenosnik nemojte puniti u cijelosti.

1. DrZite trimer s reznom niti na njegovoj boénoj strani
tako da brtveni vijak bude usmjeren prema gore (sl. W).

2. Zaotpustanje i uklanjanje brtvenog vijka upotrijebite
isporu¢eni visefunkcijski kljuc.

3. Za ubrizgavanje masti u provrt za vijke upotrebljavajte
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mazalicu (nije u sadrzaju isporuke); nemojte
prekoracivati 3/4 zapremine.

4. Brtveni vijak pritegnite nakon ubrizgavanja.

SKLADISTENJE JEDINICE

u |zvadite komplet baterija iz trimera s reznom niti kada
ga ne upotrebljavate.

= Alat dobro ogistite prije skladistenja.

= Jedinicu skladistite na suhom, dobro prozracenom
mjestu koje je moguce zakljucati ili koje je na visini van
dohvata djece. Jedinicu nemojte skladistiti na gnojivima,
benzinu ili drugim hemikalijama ili u njihovoj blizini.

Zastita zivotne sredine

Elektriénu opremu, iskori$tenu bateriju i
punjac ne odlazite u kuéni otpad! Ovaj
proizvod odnesite u ovlasteni centar za
reciklazu i time omogucéite odvojeno
sakupljanje. Elektri¢ne alate potrebno je
vratiti u ekoloski prihvatljiv pogon za
reciklazu.
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OTKLANJANJE PROBLEMA

PROBLEM

UZROK

RJESENJE

Trimer s reznom nije
moguce pokrenuti.

Komplet baterija nije
pricvrScen na trimer.

Nema elektriénog kontakta
izmedu trimera i baterije.

Komplet baterija je
ispraznjen.

Dugme za deblokadu i okida¢
ne pritiséu se istovremeno.

Pri¢vrstite komplet baterija na trimer.

lzvadite bateriju, provjerite kontakte i ponovo stavite
komplet baterija.

Napunite komplet baterija.
Pritisnite dugme za deblokadu i drzite ga

pritisnutom, a zatim pritisnite okidac¢ kako biste
ukljucili trimer s reznom niti.

Trimer s reznom niti
zaustavlja se tokom
rezanja.

Stitnik nije postavijen

na trimer, $to rezultira
predugackom reznom niti i
preopterec¢enjem motora.

Upotrebljava se teSka rezna
nit.

Osovinu motora ili glavu
trimera blokira trava.

Motor je preopterecen.

Komplet baterija ili trimer s
reznom niti je previe vrug.

Komplet baterija je odspojen
od alata.

Komplet baterija je
ispraznjen.

lzvadite komplet baterija i postavite Stitnik na trimer.

Upotrebljavajte preporu¢enu najlonsku reznu nit
precnika ne veceg od 2,4 mm.

Zaustavite trimer, izvadite bateriju i ocistite travu s
osovine motora i glave trimera.

Ocistite glavu trimera od trave. Motor ¢e se povratiti
po uklanjanju opterecenja. Glavu trimera prilikom
rezanja pomjerajte u travu i iz trave i jednim rezom
ne uklanjajte viSe od 20 cm duZzine.

Pricekajte da se komplet baterija ili trimer ohlade na
temperaturu ispod 67 °C.

Ponovo stavite komplet baterija.

Napunite komplet baterija.

Glava trimera ne izvlaci
reznu nit.

Osovinu motora ili glavu
trimera blokira trava.

Na kalemu nema dovoljno
rezne niti.

Glava trimera je zaprljana.

Rezna nit se zapetljala na
kalemu.

Rezna nit je prekratka.

Zaustavite trimer, izvadite bateriju i ofistite osovinu
motora i glavu trimera.

lzvadite bateriju i zamijenite reznu nit; slijedite
uputstva u poglaviju “ZAMJENA REZNE NITI" u
ovom uputstvu za upotrebu.

lzvadite bateriju i oistite glavu trimera.

lzvadite bateriju, uklonite reznu nit iz glave trimera
i ponovo je namotajte; slijedite uputstva u poglavlju
‘PONOVNO NAMOTAVANJE REZNE NITI" u ovom
priruéniku.

lzvadite bateriju i rukom povucite rezne niti dok
naizmjenicno pritiScete i otpustate glavu trimera.
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PROBLEM

UZROK

RJESENJE

Trava se omotava oko
glave trimera i ku¢ista
motora.

= Visoka trava reze se od
nivoa tla.

= Visoku travu rezite odozgo prema dolje i pritom ne
rezite viSe od 20 cm u svakom prolazu kako biste
izbjegli omotavanije.

Pukotine na glavi trime-
ra ili se sklop donjeg
poklopca otpustio s
gornjeg poklopca.

m Glava trimera je istroSena.

= Neposrednu zamjenu glave trimera prepustite
kvalifikovanom servisnom tehnicaru.

GARANCLJA

POLITIKA GARANCIJE PROIZVODACA EGO
Za sve odredbe i uslove politike garancije proizvodaca EGO posjetite internetsku stranicu egopowerplus.com.
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